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GÝRÝÞ

Gorim'in Halký için bir Tanrý aramasýnýn ve kutsal Prolgu Daðýnda UL'u bulmasýnýn hikâyesi-
dir.

Ulgo Kitabýna ve baþka kitaplardan bölümlere dayanarak.

GÜNLERÝN BAÞLANGICINDA yedi tanrý dünyayý karanlýktan döndürerek yarattý; sonra
hayvanlarý ve kuþlarý, sürüngenleri ve balýklarý ve en nihayet de insaný yarattýlar. O zamanlar göklerde
UL adlý bir ruh yaþýyordu ve bu yaratýlýþ iþine katýlmamýþtý. Gücünü ve aklýný diðer tanrýlardan esirge-
diði için, yaratýlan þeylerin çoðu kusurluydu ve mükemmel deðildi. Birçok yaratýk çirkin ve tuhaftý.
Genç tanrýlar bunlarý yok etmek istediler ki, dünya yüzündeki her þey güzel olsun.

Fakat UL elini uzattý ve onlarý durdurdu; dedi ki: "Yarattýðýnýzý yok edemezsiniz. Kendi eðlen-
ceniz ve keyfiniz için göklerin huzurunu ve dokusunu bozarak bu dünyayý yarattýnýz. Ancak þunu bilin
ki, yarattýðýnýz her þey, ne kadar korkunç olursa olsun, bu aptallýðýnýzýn bir niþanesi olarak kalacaktýr.
Yarattýðýnýz bir tek þeyi bile yok etmeye kalktýðýnýz gün, her þey birden yok olacak."

Genç tanrýlar öfkelendiler. Yarattýklarý her korkunç ya da çirkin yaratýða dediler ki: "Madem
öyle, senin tanrýn UL olsun." Sonra insan kavimleri arasýndan her tanrý kendine hoþuna giden bir ka-
vim seçti. Tanrýsý olmayan kavimler kaldýðýnda ise genç tanrýlar onlara dediler ki: "UL'a gidin, sizin tan-
rýnýz o olacak." UL ise hiç sesini çýkarmadý.

Sayýsýz ve acý dolu nesiller boyu Tanrýsýzlar Batýnýn çorak, sahipsiz topraklarýnda dolaþarak að-
ladýlar.

Derken aralarýndan Gorim adlý adil ve hakkaniyetli bir adam çýktý. Tanrýsýz kalabalýklarý bir a-
raya toplayarak onlara dedi ki: "Baþýboþ dolaþmamýzýn zorluklarý yüzünden yapraklar gibi kuruyup dü-
þüyoruz. Çocuklarýmýz ve yaþlýlarýmýz ölüyor. Onlar öleceðine bir kiþinin ölmesi yeðdir. Burada kalýn ve
bu ovada bekleyin. Ben gidip UL adlý tanrýyý arayacaðým ki ona ibadet edebilelim ve bu dünyada bir ye-
rimiz olsun."

Yirmi yýl boyunca Gorim UL'u boþu boþuna aradý. Yýllar geçtikçe saçlarý kýrlaþtý ve yorgun düþ-
tü. Çaresizlik içinde yüksek bir daðýn tepesinde oturup göklere doðru haykýrmaya baþladý: "Yeter artýk!
Artýk aramayacaðým. Tanrýlar meðerse yalanmýþ, dünya da çorak bir boþlukmuþ sadece. UL yokmuþ
demek; ben de hayatýmý karartan bu lanetten býktým usandým."

UL'un Ruhu onu duyarak cevap verdi: "Bana niçin kýzgýnsýn Gorim? Sizin yaratýlmanýz benim
suçum deðildi."

Gorim korkuyla yere kapandý. UL ona dedi ki: "Kalk Gorim; ben senin tanrýn deðilim."
Gorim kalkmadý. "Ulu tanrým," diye haykýrdý; "yüzünü, hiçbir tanrýnýn korumadýðý, hasta ve bi-

tap düþmüþ halkýndan saklama."
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"Kalk Gorim," dedi UL. "Kalk ve burayý terk et. Þikâyet etmeyi býrak ve kendine baþka bir tan-
rý ara. Beni rahat býrak."

Gorim gene kalkmadý. "Ulu tanrým," dedi, "burada bekleyeceðim. Halkýn aç ve susuz. Senin rah-
metini ve yaþayabilecekleri bir ülke istiyorlar."

"Bu konuþmadan sýkýldým," dedi UL ve oradan ayrýldý.
Gorim daðda kaldý ve topraktaki hayvanlar ve havadaki kuþlar onu beslediler. Bir yýldan fazla

orada bekledi. Sonra tanrýlarýn yarattýðý korkunç ve çirkin yaratýklar gelip ayaklarýnýn dibine oturarak
onu seyretmeye baþladýlar.

UL'un Ruhu huzursuz oldu. Sonunda tekrar Gorim'e görünerek, "Hâlâ bekliyor musun?" diye
sordu.

Gorim secde ederek dedi ki: "Ulu tanrým, halkýn senin sevgini ve þefaatini bekliyor."
UL'un Ruhu kaçtý. Fakat Gorim orada bir yýl daha kaldý. Ejderhalar et, tekboynuzlar su getir-

diler ona. UL tekrar gelerek, "Hâlâ burada mýsýn?" diye sordu.
Gorim secde ederek, "Ulu tanrým," diye haykýrdý, "halkýn senin þefkatinden yoksun kaldýðý için

bir bir ölüyor." UL gene bu hakkaniyetli adamýn huzurundan kaçtý.
Bir yýl daha geçti ve bir yýl boyunca isimsiz, görünmez yaratýklar Gorim'i beslediler.
Ve UL'un Ruhu daða gelerek emretti: "Kalk Gorim."
Gorim secdeden kalkmayarak, "Ulu tanrým, acý bana," dedi.
"Kalk Gorim," dedi UL. Eðilerek Gorim'i elleriyle tutup kaldýrdý. "Ben senin tanrýn UL'um ve

karþýmda ayakta durmaný emrediyorum."
"Benim ve halkýmýn tanrýsý olacaksýn öyleyse," dedi Gorim.
"Ben senin ve halkýnýn tanrýsýyým," dedi UL.
Gorim bulunduðu yüksek yerden, çilesi sýrasýnda onu beslemiþ olan çirkin yaratýklara baktý.

"Ya bunlar ne olacak tanrým? Basiliskin ve minotorun, ejderhanýn ve kimeranýn, tekboynuzun ve isimsiz
yaratýðýn, kanatlý sürüngenin ve görünmez yaratýðýn da tanrýsý olacak mýsýn? Çünkü onlarý da kimse ka-
bullenmemiþ. Ama her birinin kendince güzelliði var. Yüzünü onlardan çevirme ulu tanrým, çünkü on-
larda büyük kýymet var. Genç tanrýlar onlarý sana yollamýþlardý. Eðer sen de reddedersen tanrýlarý kim
olacak?"

"Ben onlarýn yaratýlmasýna karþý çýkmýþtým," dedi UL. "Bu yaratýklar genç tanrýlar tarafýndan,
onlan azarladýðým için nisbet olsun diye bana gönderildi. Canavarlarýn tanrýsý olmayacaðým."

Gorim'in ayaklarýnýn dibindeki yaratýklar sýzlanmaya baþladýlar. Gorim yere oturarak, "Öyleyse
bekleyeceðim ulu tanrým," dedi.

"istediðin kadar bekle," dedi UL ve oradan uzaklaþtý.
Eskisi gibi, Gorim bekledi ve yaratýklar onu beslediler ve UL huzursuz oldu. Ve ulu tanrý, Go-

rim'in kutsal kiþiliði önünde piþman olarak yeniden yanýna geldi. "Kalk Gorim," dedi. "Kalk ve tanrýna
hizmet et." UL eðilip Gorim'i kaldýrdý. "Yanýnda oturan yaratýklarý bana getir ki onlara bakayým. Eðer
dediðin gibi bir kýymet ve güzellik görürsem, onlarýn da tanrýsý olmayý kabul edeceðim."

O zaman Gorim yaratýklarý bir bir UL'un huzuruna getirdi. Yaratýklar UL'un huzurunda yere
kapanýp onun þefaati için yalvardýlar. Ve UL her bir yaratýktaki güzelliði daha önce nasýl görmemiþ ol-
duðuna þaþtý. Ellerini kaldýrýp onlarý kutsadý ve dedi ki: "Ben UL'um ve hepinizde güzellik ve kýymet
buldum. Tanrýnýz olacaðým ve siz huzur içinde çoðalacaksýnýz."

Gorim mutlu oldu ve bütün bunlarýn olduðu daða Prolgu, yani "Kutsal Yer" adýný verdi. Sonra
halkýný býrakmýþ olduðu ovaya, onlarý tanrýlarýnýn yanýna getirmeye gitti. Fakat halký onu tanýmadý,
çünkü UL'un elleri ona dokunduðunda deðiþmiþti; gövdesi ve saçlarý kar beyazýydý. Halký ondan korktu
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ve taþlayarak kovaladý.
Gorim UL'a yakararak dedi ki: "Ulu tanrým, dokunuþun beni deðiþtirmiþ; halkým beni tanýmý-

yor."
UL elini kaldýrdý ve Gorim'in halký da kendisi gibi bembeyaz oldu. UL'un ruhu gökgürültüsü gi-

bi bir sesle konuþtu ve dedi ki: "Tanrýnýzýn sözünü dinleyin. Bu adam Gorim'dir; sizi halkým olarak kabul
edeyim, koruyayým, gözeteyim ve sizin tanrýnýz olayým diye bana yalvardý. Bundan sonra sizin adýnýz
ULGo olacak; hem beni hem de onun kutsiyetini unutmayasýnýz diye. Onun dediklerini yapacak ve sizi
nereye götürürse gideceksiniz. Ona itaat etmeyenleri ve izlemeyenleri kökünden koparacaðým, kuru-
yup yok olacaklar."

Gorim insanlara eþyalarýný ve sýðýrlarýný alýp onun peþinden daðlara gelmelerini söyledi. Ama
kavmin ihtiyarlarý ne ona, ne de duyduklarý sesin UL'un sesi olduðuna inandýlar. Gorim'le alay ederek
dediler ki: "Eðer tanrý UL'un hizmetkânysan bir mucize göster de görelim."

Gorim dedi ki: "Teninize ve saçlarýnýza bakýn. Bu yeterli bir mucize deðil midir?"
Ýhtiyarlar huzursuz olup uzaklaþtýlar. Bir süre sonra geri dönüp dediler ki: "Bu UL'un þefaati-

nin ispatý deðil, senin gittiðin murdar yerlerden baþýmýza musallat ettiðin bir hastalýktýr."
Gorim ellerini kaldýrdý ve onu beslemiþ olan yaratýklar, kuzularýn bir çobanýn etrafýnda toplan-

masý gibi toplandýlar. Ýhtiyarlar tekrar korkup uzaklaþtýlar. Ama az sonra gelip dediler ki: "Bu yaratýk-
lar birer canavar; hepsi de çok çirkin. Sen ulu tanrý UL'un hizmetkârý deðil, bizi mahvetmek isteyen bir
þeytansýn. Biz hâlâ UL'un þefaatinin bir ispatýný göremedik.'"

Gorim sonunda onlardan býktý. Müthiþ bir sesle þöyle haykýrdý: "Ben size duyduðunuz sesin
UL'un sesi olduðunu söyledim. Sizin namýnýza yeteri kadar acý çektim. Þimdi Prolgu'ya, kutsal yere dö-
nüyorum. Benimle gelen gelsin, kalan kalsýn." Böyle diyerek dönüp daðlara doðru uzaklaþtý.

Birtakým insanlar peþine takýldýlar, ama çoðu kaldý ve Gorim'le ve ona uyanlarla alay etti: "Hani
UL'un þefaatini gösteren mucize? Biz Gorim'e itaat etmedik, onun peþinden gitmedik, ama bakýn, ne
kuruyoruz, ne de yok oluyoruz."

Bunun üzerine Gorim büyük bir üzüntüyle onlara baktý ve son kez konuþtu: "Benden bir mucize
istediniz. Ýþte size mucize. Týpký UL'un sesinin söylediði gibi, gövdesinden koparýlmýþ bir dal gibi kuru-
yorsunuz. Artýk yokoldunuz." Sonra kendisini izleyenlerle birlikte daðlara, Prolgu'ya doðru uzaklaþtý.

Kavmin çoðunluðu çadýrlarýna döndü ve Gorim ile gidenlerle alay etti. Bir yýl boyunca alay edip
güldüler. Sonra gülmeyi býraktýlar, çünkü kadýnlarý kýsýrlaþmýþtý, çocuk doðuramýyordu. Kavim kurudu
ve zamanla yok oldu.

Gorim'i izleyenler Prolgu'ya vardýlar ve orada bir þehir kurdular. UL'un ruhu yanlarýndaydý ve
orada Gorim'i besleyen yaratýklarla barýþ içinde yaþadýlar. Gorim birçok insan ömrü boyunca yaþadý;
ondan sonraki bütün UL Baþrahiplerine Gorim dendi ve her Gorim çok uzun süre yaþadý. Ýki bin yýl bo-
yunca UL'un saðladýðý barýþ içinde yaþadýlar ve bunun ebediyen süreceðini sandýlar.

Ama þer tanrýsý Torak, tanrý Aldur'un yaptýðý Taþý çaldý ve insanlarla tanrýlar arasýnda savaþ
baþladý. Torak, Taþý yeryüzünü ikiye ayýrýp araya denizi sokmak için kullandý; bunun üzerine Taþ onun
yüzünü korkunç bir þekilde yaktý. Torak Mallorya'ya kaçmak zorunda kaldý.

Yüzü yaralandýðý için çýldýrmýþtý; Ulgo'nun kavmiyle barýþ içinde yaþayan yaratýklar da onunla
birlikte çýldýrdýlar. UL'un barýþýna karþý ayaklandýlar ve þehirleri yýkýp insanlarý öldürdüler; geriye pek
az insan kaldý.

Kurtulanlar Prolgu'ya kaçtý; yaratýklar UL'un gazabýndan korktuklarý için onlarý izleyemedi.
Ýnsanlar aðlayýp aðýtlar yaktýlar. UL onlarýn haline üzüldü ve Prolgu'nun altýndaki maðaralarýn yolunu
gösterdi. Ýnsanlar UL'un kutsal maðaralarýna sýðýndýlar ve orada yaþamaya baþladýlar.

Bir zaman sonra, Büyücü Belgarath Alornlarýn kralýný ve onun oðullarýný yanýna alarak Mallor-
ya'ya, Taþý çalmaya gitti. Torak peþlerine takýlmaya kalktýðýnda ise Taþýn gazabý ona engel oldu. Belga-
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rath Taþý ilk Riva Kralýna vererek, Taþ onun soyunda kaldýðý sürece Batýnýn güvende olduðunu söyledi.
Zamanla Alornlar daðýlarak güneye, yeni topraklara açýldýlar. Diðer tanrýlarýn kavimleri tanrý-

larýn ve insanlarýn savaþýndan yýlmýþlardý; kaçýp baþka topraklan istila ettiler ve bu ülkelere tuhaf isim-
ler verdiler. Fakat UL'un kavmi Prolgu'da kaldý ve onlarla iliþkiye girmedi. UL onlarý korudu ve gizle-
di; yabancýlar kavmin o daðda olduðunu öðrenemedi. Yüzyýllar boyuna UL'un kavmi dýþ dünyayla hiç il-
gilenmedi; dünya son Riva Kralýna yapýlan suikastle sarsýldýðýnda bile.

Ancak Torak dev gibi bir orduyla UL'un çocuklannýn ülkesinden geçerek Batýya saldýrdýðýnda,
UL'un ruhu Gorim ile konuþtu. Gorim kavmini gece vakti gizlice maðaralarýndan çýkardý. Uyuyan ordu-
ya saldýrarak aðýr zayiat verdirdiler. Böylece zayýf düþen Torak'ýn ordusu, Vo Mimbre denilen yerde
Batý ordularýna yenildi.

O zaman Gorim hazýrlanýp, galiplerle toplantý yapmaya gitti. Döndüðünde Torak'ýn aðýr yaralý
olduðu haberini getirdi. Þer tanrýsýnýn vücudu, müridi Belzedar tarafýndan kaçýrýlýp saklanmýþtý, ama
Torak'ýn Riva soyundan biri tekrar Riva tahtýna oturana kadar ölü gibi uyuyacaðý söyleniyordu. Bu da
hiçbir zaman demekti, çünkü o soydan kimsenin hayatta olmadýðý biliniyordu.

Gorim'in dýþ dünyayý ziyareti çok þaþýrtýcý bir þey olmuþtu, ama bundan bir zarar gelmedi.
UL'un çocuklarý tanrýlarýnýn gözetimi altýnda çoðaldýlar ve hayat eskisi gibi devam etti. Ancak Gorim'in
eskisi gibi Ulgo Kitabý'ný okuyarak vakit geçirmediði, eski, küflü kehanet parþömenleriyle uðraþtýðý da
gözden kaçmadý. Ama UL'un maðaralarýndan çýkýp baþka kavimlerin dünyasýna giden birinden de bu
kadar tuhaflýk beklenirdi zaten.

Derken bir gün maðaralarýn giriþinde tuhaf bir ihtiyar belirerek Gorim'le görüþmek istediðini
söyledi. Sesinde öyle bir güç vardý ki, hemen Gorim'i çaðýrdýlar. Sonra, kavim maðaralara sýðýndýðýndan
beri ilk defa, UL'un kavminden olmayan biri içeri alýndý. Gorim yabancýyý odasýna götürerek günlerce
onunla görüþtü. Daha sonra beyaz sakallý ve hýrpani kýlýklý ihtiyar uzun aralýklarla maðaralara geldi ve
her defasýnda Gorim tarafýndan buyur edildi.

Bir keresinde genç bir delikanlý Gorim'in yanýnda büyük boz bir kurt gördüðünü söyledi. Bu
muhtemelen hastalýk yüzünden görülmüþ bir rüyaydý, ama çocuk sözünü geri almadý.

Kavim kendini Gorim'in bu tuhaf huylarýna alýþtýrdý. Yýllar geçti ve büyük tanrý UL'un seçilmiþ
kavmi olduklarýndan emin olan insanlar, UL'a þükran duygulan içinde yaþayýp gittiler.
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Birinci Kýsým
MARAGOR

BÎRÝNCÝ BÖLÜM

TOLNEDRA ÝMPARATORLUÐUNUN çiçeði, Borune Hanedanýnýn mücevheri, Ýmparator-
luk Prensesi Hazretleri Ce'Nedra, Kaptan Greldik'in gemisindeki meþe kiriþli bir kamarada, bir sandý-
ðýn üstüne baðdaþ kurmuþ, bir yandan bakýr rengi saçýndan bir tutamýn ucunu kemirirken, bir yandan
da Leydi Polgara'nýn Büyücü Belgarath'ýn kýrýk kolunu tedavi ediþini izlemekteydi. Kýsa, uçuk yeþil bir
Orman Perisi tuniði giyiyordu ve yanaðýna biraz kül bulaþmýþtý. Yukarýdaki güverteden, kürek çekerek
onlarý akýntý yukarý, küle boðulmuþ Sthiss Tor þehrinden uzaklaþtýran Greldik'in gemicilerine tempo ve-
ren davulun düzenli sesi duyuluyordu.

Durumun çok feci olduðuna karar verdi kendi kendine, imparator babasýyla kendini bildi bileli
oynadýðý otorite ve otoriteye karþý isyan oyununun bir parçasý olarak baþlayan bu olay, ölümcül bir cid-
diyet kazanmýþtý. Haftalar önce bir gece, Öðretmen Jeebers ile Tol Honeth' deki imparatorluk Sarayýn-
dan gizlice sývýþtýklarýnda, iþlerin bu kadar ileri gideceðini hiç düþünmemiþti. Jeebers kýsa bir süre son-
ra kaçýp gitmiþti zaten geçici bir kolaylýk saðlamaktan öteye bir anlamý yoktu adamcaðýzýn; þimdi ise bu
kuzeyli, asýk yüzlü insanlarýn yanýnda anlamadýðý bir maceraya atýlmýþtý. Adý bile prensesin tüylerini ür-
perten Leydi Polgara, Perili Ormanda ona oyunun bittiðini, hiçbir numaranýn, aðlayýp sýzlanmanýn ya
da dolabýn onun, Prenses Ce'Nedra'nýn, on altýncý yaþ gününde Riva Kralýnýn taht salonunda hazýr bu-
lunmasýný engelleyemeyeceðini kesin bir tavýrla bildirmiþti; gerekirse zincirlenmiþ olarak gidecekti ora-
ya. Ce'Nedra Leydi Polgara'nýn dediðini yapacaðýndan da kesinlikle emindi; bir an için yüzlerce sakallý
Alornun kahkahalarý arasýnda, þangýrdayan zincirler içinde, aþaðýlanmýþ bir þekilde öylece durduðunu
hayal etti. Her ne pahasýna olursa olsun bunu engellemeliydi, iþte o yüzden pek gönüllü bir þekilde ol-
masa da açýkça baþkaldýrmadan onlarý izlemiþti. Leydi Polgara'nýn gözlerindeki çelik ýþýltýsý daima ke-
lepçeleri ve zincirleri çaðrýþtýrýyordu ona; bu da prensesi imparator babasýnýn gücünden çok daha etkili
bir biçimde itaate zorluyordu.

Bu insanlarýn neyin peþinde olduðuna dair pek bir fikri yoktu Ce'Nedra'nýn. Birinin ya da bir
þeyin peþindeydiler ve bunun izi onlarý Nyissa'nýn yýlanlý ormanlarýna kadar getirmiþti. Murgolar da bir
þekilde iþin içindeydiler ve yollarýna bir sürü korkunç engel çýkarýyorlardý; Kraliçe Salmissra da bulaþ-
mýþtý iþe, o kadar ki genç Garion'u kaçýrtmýþtý.

Ce'Nedra daldýðý hayallerden sýyrýlarak kamaranýn öbür tarafýndaki Garion'a baktý. Nyissa
Kraliçesi ondan ne isteyebilirdi? O kadar sýradandý ki! Köylünün teki, bulaþýkçý yamaðý, önemsiz biri iþ-
te. iyi bir delikanlýydý kuþkusuz; düz, kýrçýl saçlarý alnýna düþüp duruyordu ve Ce'Nedra'nýn elleri uzanýp
o saçlarý düzeltmek arzusuyla kaþýnýyordu. Hoþ bir yüzü vardý sýradan tabii, ama hoþ ve kendini yalnýz
hissettiðinde ya da korktuðunda onunla sohbet edebiliyordu; ayrýca huysuz anlarýnda da onunla kavga
edebiliyordu çünkü ondan biraz büyüktü sadece. Ama Garion ona asaletine yakýþýr saygýyý göstermeyi
reddediyordu; herhalde bunun nasýl yapýlacaðýný bile bilmiyordu. Peki neden bu kadar þiddetle ilgileni-
yordu bu çocukla? Düþünceli düþünceli ona bakarak kafasýný buna yormaya baþladý.
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Gene ayný þeyi yapýyordu. Öfkeyle gözlerini yüzünden kaçýrdý. Niye hep onu gözetliyordu san-
ki? Ne zaman dalsa, gözleri hep Garion'un yüzüne gidiyordu; ilginç bir yüzü de yoktu üstelik! Kendini
onu gözetleyebileceði yerlere gitmek için bahaneler yaratýrken bile yakalamýþtý kaç kere. Aptallýktý bu!

Ce'Nedra saçýnýn ucunu kemirdi, sonra biraz düþünüp tekrar kemirdi ve en sonunda gözleri ye-
niden Garion'un yüzünün ayrýntýlarýný incelemeye baþladý.

"iyileþecek mi?" diye gürledi Trellheim Kontu Barak, koca kýzýl sakalýný çekiþtirip Leydi Polga-
ra'nýn Belgarath'ýn kolundaki askýyý yerleþtirmesini izlerken.

"Basit bir kýrýk," dedi Polgara profesyonel bir tavýrla, sargý bezlerini kaldýrýrken. "Zaten bizim
ihtiyar aptal hýzlý iyileþir."

Belgarath yeni sarýlmýþ kolunu kýpýrdatýrken yüzünü buruþturarak, "Bu kadar canýmý yakmak
zorunda deðildin Pol," dedi. Eski, pas rengi tuniðinde koyu çamur lekeleri ve üzerine devrilen aðacýn e-
seri olduðu belli olan yeni bir yýrtýk vardý.

"Kemiði yerleþtirmem gerekiyordu baba," dedi Pol. "Eðri kaynamasýný istemezsin, deðil mi?"
"Bence canýmý yakmak hoþuna gidiyor," dedi Belgarath.
"Gelecek sefere kendin yaparsýn," dedi Pol soðukkanlý bir tavýrla, gri elbisesini düzelterek.
"içki istiyorum," dedi Belgarath dev cüsseli Barak'a.
Trellheim Kontu dar kapýya yaklaþarak dýþarýdaki gemiciye, "Belgarath'a bir kupa bira getirir

misin?" diye sordu.
"iyi mi o?" dedi gemici.
"Asabý bozuk," dedi Barak. "Eðer hemen içmezse daha da beter olacak."
"Hemen gidiyorum," dedi gemici.
"Akýllýca bir karar."
Bu da Ce'Nedra'nýn kafasýný karýþtýrýyordu iþte. Yanlarýndaki soylular bu hýrpani kýlýklý ihtiyara

müthiþ saygý gösteriyorlardý; ama bildiði kadarýyla bir unvaný bile yoktu Belgarath'ýn. Bir baronla bir
lejyon generali arasýndaki, bir Tolnedra grandükü ile bir Arendiya veliahtý arasýndaki ya da Riva Vekil-
harcý ile Çerek Kralý arasýndaki farký bir bakýþta anlayabilirdi; ama büyücüleri nereye koyacaðýný bile-
miyordu. Materyalist Tolnedralý aklý, büyücülerin varlýðýný bile kabullenemiyordu bir türlü. Evet, Batý
krallýklarýnýn yansýnda çeþitli unvanlara sahip olan Leydi Polgara'nýn dünyanýn en çok saygý gören ka-
dýný olduðundan þüphe yoktu, ama Belgarath serserinin biriydi, yersiz yurtsuz, çoðu zaman da insanla-
rýn baþýna bela olan biri. Garion'un onun torunu olduðunu da unutmamak gerekir diye söylendi Ce'Ned-
ra kendi kendine.

"Artýk bize olup bitenleri anlatma vaktin geldi baba," diyordu Leydi Polgara hastasýna.
"Bu konuda konuþmak istemiyorum," diye kestirip attý Belgarath.
Polgara, yüzünde küstah bir ifadeyle bir bankýn üzerine uzanmýþ yatan, keskin hatlý, alaycý, u-

fak tefek bir Drasniyalý soylu olan Prens Kheldar'a dönerek, "Ya sen ipek?" diye sordu.
Prens büyük bir üzüntü numarasýyla Belgarath'a, "Durumumu görüyorsun eski dostum," dedi

özür diler gibi. "Sýr saklamaya kalksam, nasýl olsa zorla öðrenir; bu da benim için pek tatsýz olabilir."
Belgarath ifadesiz bir suratla ona baktý, sonra öfkeyle pufladý.  "Konuþmaya gönüllü olduðumu

sanma yani."
Belgarath arkasýný döndü.
"Anlayacaðýný biliyordum."
"Anlat haydi ipek," dedi Barak sabýrsýzlýkla.
Drasniyalý uzandýðý bankýn üzerinde doðrulup oturarak, "Anlatacak pek bir þey yok aslýnda,"
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dedi. "Üç hafta kadar öne Zedar'ýn izini bulup Nyissa'ya kadar takip ettik. Birkaç Nyissa sýnýr muhafý-
zýyla karþýlaþtýk ama ciddi bir sorun çýkmadý. Her neyse, sýnýrý geçer geçmez, Taþýn izi doðuya döndü.
Buna þaþýrdýk, çünkü Zedar o kadar kararlý bir þekilde Nyissa'ya doðru ilerlemiþti ki, ikimiz de Salmis-
sra ile bir anlaþma yaptýðýný sanýyorduk. Belki de herkesin öyle sanmasýný istemiþtir. Zedar çok zeki bir
adam; Salmissra da üstüne vazife olmayan iþlere burnunu sokmasýyla ünlüdür."

"O iþin icabýna bakýldý," dedi Leydi Polgara ciddi bir tavýrla.
"Ne oldu?" diye sordu Belgarath.
"Sonra anlatýrým baba. Sen devam et Ýpek."
îpek omuzlarýný silkti. "Devamýnda bir þey yok. Zedar'ýn izini eski Marag sýnýrýnýn yakýnýndaki

harabelerden birine kadar sürdük. Orada Belgarath'ýn bir ziyaretçisi oldu; ya da en azýndan bana öyle
söyledi. Ben kimseyi göremedim. Her neyse, sonra bana planýmýzýn deðiþtiðini, nehir aþaðý dönüp
Sthiss Tor'da sizi bulmamýz gerektiðini söyledi. Daha fazla da açýklama yapamadý, çünkü birdenbire or-
manda Murgo kaynamaya baþlamýþtý bizi mi arýyorlardý yoksa Zedar'ý mý anlayamadýk. O günden beri
Murgolardan da Nyissalýlardan da saklanarak, geceleri yolculuk ederek buraya gelmeye çalýþýyorduk.
Bir haberci bile gönderdik önden. Size ulaþmadý mý?"

"Evvelki gün geldi," dedi Polgara. "Ateþi vardý, o yüzden mesajýnýzý almamýz epey sürdü."
Kheldar baþýný sallayarak, "Her neyse," dedi. "Murgolann yanýnda Grolimler de vardý ve bizi zi-

hinleriyle de arýyorlardý. Belgarath onlarýn bizi bulmasýný engellemek için bir þey yapýyordu. Herhalde
bu zihnini fazla meþgul ediyordu ki, yürüdüðü yere bakmýyordu hiç. Bu sabah atlardan inmiþ, bataklýk
içinden geçmeye çalýþýyorduk. Belgarath da dalgýn dalgýn yürürken aðaç üstüne devrildi."

"Tahmin etmeliydim," dedi Polgara. "Biri yapmýþ olmasýn?"
"Sanmýyorum," dedi ipek. "Tuzak olabilirdi tabii, ama bana öyle gelmedi. Aðaç içinden çürümüþ-

tü. Onu uyarmaya çalýþtým, ama Belgarath tam altýna yürüdü."
"Tamam, tamam," dedi Belgarath.
"Ama sahiden uyardým."
"Üstüme varma Ýpek."
"Seni uyarmaya çalýþmadýðýmý sanmasýnlar da," dedi îpek.
Polgara baþýný sallayarak, "Baba!" dedi, sesinde müthiþ bir hayal kýnklýðýyla.
"Beni rahat býrak Polgara," dedi Belgarath.
"Onu aðacýn altýndan çýkarýp elimden geldiðince kolunu sardým," diye devam etti Ýpek. "Sonra

da küçük bir kayýk çaldým ve nehirden aþaðý doðru yola çýktýk. Bu kül yaðmuru baþlayana kadar her
þey yolunda gidiyordu."

"Atlarý ne yaptýn?" dedi Hettar. Ce'Nedra bu uzun boylu, sessiz, siyah deri elbiseli ve kazýnmýþ
kafasýnda tek bir tutam saç olan Algar beyinden biraz çekiniyordu. Hettar hiç gülümsemiyordu ve
"Murgo" lafý geçtiðinde atmacaya benzeyen yüzünde taþ gibi bir ifade beliriveriyordu. Ona insanca bir
hava veren tek þey, atlara duyduðu sonsuz ilgiydi.

"Ýyiler," dedi Ýpek. "Onlarý Nyissalýlarýn bulamayacaðý bir yere baðladým. Biz onlarý tekrar bu-
lana kadar güvende olurlar."

"Gemiye bindiðinizde Taþýn Ctuchik'te olduðunu söylemiþtin," dedi Polgara Belgarath'a. "Nasýl
oldu bu?"

Ýhtiyar omuzlarýný silkerek, "Beltira ayrýntýya girmedi," dedi. "Bütün söylediði Zedar'ýn Cthol
Murgos'a girdiði an Ctuchik'in kurduðu pusuya düþmüþ olduðu. Zedar kaçmayý baþarmýþ, ama Taþý bý-
rakmak zorunda kalmýþ."

"Beltira'yla mý konuþtun?"
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"Zihniyle," dedi Belgarath.
"Ustanýn niye Vadiye gelmemizi istediðini söyledi mi?"
"Hayýr. Sormak aklýna bile gelmemiþtir. Beltira'yý bilirsin."
"Oraya gitmemiz aylar alacak baba," dedi Polgara kaygýyla kaþlarýný çatarak. "Buradan Vadi iki

yüz elli fersah."
"Aldur oraya gitmemizi istiyor," dedi Belgarath. "Bunca yýldan sonra onun isteklerine karþý çýk-

maya baþlayamam."
"Bu arada da Taþ Rak Cthol'da, Ctuchik'in elinde."
"Ona bir faydasý olmaz ki Pol. Torak bile iki bin yýldýr uðraþmasýna raðmen Taþ'a hükmedemi-

yor. Rak Cthol'un nerede olduðunu biliyorum; Ctuchik onu benden saklayamaz. Gidip elinden almaya
karar verdiðim zaman o da Taþ da orada olacaklar. O sihirbazla nasýl baþa çýkacaðýmý biliyorum." Bel-
garath "sihirbaz" derken sesinde müthiþ bir aþaðýlama ifadesi vardý.

"Peki bu arada Zedar ne yapacak?"
"Zedar'ýn derdi baþýndan aþkýn. Beltira onun Torak'ýn vücudunu sakladýðý yerden alýp baþka bir

yere götürdüðünü söyledi. Torak'ýn vücudunu Rak Cthol'dan mümkün olduðunca uzak tutacaðýndan e-
min olabiliriz. Bence iþler yoluna giriyor. Zaten Zedar'ý kovalamaktan sýkýlmaya baþlamýþtým."

Ce'Nedra'ya çok karmaþýk geliyordu bütün bunlar. Neden bu tuhaf isimli iki Angarak büyücü-
sünün davranýþlarýna ve herkesin hayran olduðu o esrarlý mücevhere takmýþlardý ki kafalarýný? Onun i-
çin þu mücevher, bu mücevher fark etmezdi. Çocukluðu etrafý mücevherlerle dolu geçtiði için süse tab-
ya önem vermez olmuþtu. Þu anda bile kullandýðý tek taký, çam kozalaðý þeklindeki altýn küpeleriydi; on-
larý da altýn olduklarý için deðil, baþýný hareket ettirdikçe hoþ bir ses çýkarmalarýný saðlayan düzenekleri
yüzünden seviyordu.

Bütün bunlar yýllar önce babasýnýn sarayýnda bir masalcýdan dinlediði Alorn efsanelerinden bi-
rine benziyordu. O efsanede de büyülü bir mücevher vardý. Angaraklann tanrýsý Torak mücevheri çal-
mýþtý ve bir büyücü ile bazý Alorn krallarý onu geri alarak bir kýlýcýn kabzasýna takmýþlar ve Riva sara-
yýndaki taht odasýna gizlemiþlerdi. Batýyý müthiþ bir felaketten koruduðu söyleniyordu. Tuhaftýr ki, ef-
sanedeki büyücünün adý da Belgarath'tý, týpký bu ihtiyar gibi.

Ama o zaman Belgarath'ýn binlerce yaþýnda olmasý gerekirdi ki bu saçmaydý tabii. Herhalde bu
eski efsanevi kahramanýn onuruna ona bu adý vermiþlerdi ya da insanlarý etkilemek için kendisi seçmiþ-
ti.

Gözleri yine Garion'un yüzüne kaydý. Delikanlý yüzünde ciddi bir ifadeyle odanýn bir köþesinde
oturuyordu. Belki de onun bu ciddiyetiydi merakýný celbedip gözlerini yüzüne çeken. Tanýdýðý baþka de-
likanlýlar soylular ve soylu çocuklarý cazip ve zeki görünmeye çalýþýrlardý, ama Garion hiç espriler yapýp
onu eðlendirmeye çalýþmamýþtý. Bunu nasýl karþýlamasý gerektiðini bilmiyordu. Nasýl davranmasý ge-
rektiðini bilemeyecek kadar odun muydu bu çocuk? Belki de ona hiç aldýrmadýðý için böyle yapýyordu.
En azýndan deneyebilirdi, deðil mi? Hiç olmazsa arada bir! Eðer Garion onun karþýsýnda kendisini aptal
yerine koyacak þeyler yapmazsa, onunla nasýl baþa çýkabilirdi ki?

Ansýzýn ona kýzgýn olduðunu hatýrladý. Garion Kraliçe Salmissra'nýn hayatýnda gördüðü en gü-
zel kadýn olduðunu söylemiþti; bu korkunç lafýný affetmek için henüz çok erkendi. Bu terbiyesizce dil
sürçmesi yüzünden onun canýna okuyacaktý. Garion'un yüzüne dik dik bakarken, yeniden yüzüne düþen
buklelerden biriyle oynamaya baþladý dalgýn dalgýn.

Ertesi sabah, Cthol Murgos'ta bir yerlerdeki dev bir volkanik patlamanýn sonucu olan kül yað-
muru, yeniden güverteye çýkmaya imkân saðlayacak kadar azalmýþtý. Nehir kýyýsýndaki orman hâlâ bi-
raz pusluydu, ama hava solunabilecek kadar temizdi artýk. Ce'Nedra aþaðýdaki kamaranýn boðucu ha-
vasýndan kaçarak güverteye fýrladý.

Garion geminin pruvasýnda her zaman oturduðu korunaklý yerde Belgarath ile muhabbete dal-
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mýþtý. Ce'Nedra onunla pek ilgilenmiyordu tabii, ama sabah saçlarýný taramamýþ olduðunu da fark etti.
içinden hemen koþup bir tarak almak ve bu durumu düzeltmek geldiyse de, bu isteðe direndi. Onun ye-
rine, ilgilendiðini hiç belli etmeden güvertenin korkuluðuna dayanarak konuþmalarýna kulak misafiri
olmaya baþladý.

"...Hep vardý zaten," diyordu Garion dedesine. "Eskiden yalnýzca konuþurdu benimle; saçmala-
dýðým ya da çocukça davrandýðým zaman hemen söylerdi. Zihnimin bir köþesinde hep kendi baþýna du-
ruyordu."

Belgarath saðlam eliyle dalgýn dalgýn sakalýný kaþýyarak baþýný salladý. "Senden tamamen ayrý
bir þeymiþ gibi görünüyor. Peki bu içindeki ses herhangi bir þey yaptý mý hiç? Seninle konuþmak dýþýn-
da yani?"

Garion biraz düþündü. "Sanmýyorum. Bana bazý þeyleri nasýl yapacaðýmý söylüyor, ama bunlarý
yapmasý gereken benim yine. Galiba Salmissra'nýn sarayýnda Pol Teyzeyi aramak için beni vücudum-
dan ayýrdý bir kere." Kaþlarýný çattý. "Hayýr," dedi sonra. "Düþünüyorum da, sadece nasýl yapacaðýmý
gösterdi; yapan bendim yine. Vücudumdan ayrýlýr ayrýlmaz, onu yanýmda hissettim; ilk kez birbirimiz-
den ayrýlmýþtýk. Ama göremedim onu. Birkaç dakikalýðýna kontrolü devraldý ama. Yaptýklarýmýzý gizle-
mek için Salmissra ile benim yerime o konuþtu."

"Ipek'le ben gideli beri hiç boþ durmamýþsýn bakýyorum."
Garion kasvetli kasvetli baþýný salladý. "Çoðu da berbat iþlerdi. Aþarak'ý yaktýðýmý biliyor mu-

sun?"
"Teyzen söyledi."
"Pol Teyzeyi tokatladý," dedi Garion. "Býçaðýmla üstüne yürüyecektim, ama ses baþka türlü yap-

mamý söyledi. Ben de elimle vurup, 'Yan!' dedim. O kadar. Sadece 'Yan!' Alev aldý. Tam söndürmeye ni-
yetlenmiþtim ki, Pol Teyze annemle babamý öldürenin o olduðunu söyledi. O zaman ateþi daha da sýcak
hale getirdim. Söndürmem için bana yalvardý, ama söndürmedim." Ürperdi.

"Seni uyarmaya çalýþmýþtým," dedi Belgarath yumuþak bir sesle. "Her þey bittikten sonra hiç
hoþuna gitmeyeceðini söylemiþtim."

Garion içini çekerek, "Seni dinlemeliymiþim," dedi. "Pol Teyze diyor ki, bu... bu þeyi... bir kere
kullanýnca..."

"Gücü mü demek istiyorsun?" dedi Belgarath.
"Öyle diyelim," dedi Garion. "Bir kere kullanýnca bir daha asla unutamayacaðýmý ve tekrar tek-

rar kullanacaðýmý söylüyor Pol Teyze. Keþke býçaðýmý kullansaymýþým. O zaman hiç baþlamazdý."
"Aslýnda yanýlýyorsun," dedi Belgarath sakin bir sesle. "Aylardýr neredeyse kulaklarýndan fýþký-

racak haldeydin. Benim bildiðim kadarýyla, en az beþaltý kere farkýnda olmadan kullanmýþtýn bile."
Garion hayretle ona bakakaldý.
"Tolnedra'ya girdikten sonra karþýlaþtýðýmýz deli keþiþi hatýrlýyor musun? Ona dokunduðunda o

kadar büyük bir gürültü kopardýn ki adamcaðýzý öldürdün sandým."
"Ama onu Pol Teyzenin yaptýðýný söylemiþtin."
"Yalan söyledim," dedi ihtiyar sýradan bir þey söyler gibi. "Sýk sýk yalan söylerim zaten. Önemli

olan þu: Bu yetenek sende hep vardý. Er ya da geç ortaya çýkacaktý. Yerinde olsam Çamdar'ý yaktýðým i-
çin kendimi kötü hissetmezdim. Biraz abartýlý olmuþ belki; ben olsam baþka türlü yapardým. Ama gene
de adalet yerine geldi diyebiliriz."

"Demek bundan hiç kurtulamayacaðým."
"Hiç. Maalesef durum bu."
Prenses Ce'Nedra bu durumdan pek hoþlanmýþtý. îþte kendisinin bir zamanlar Garion'a söyledi-

ði þeyi Belgarath da onaylýyordu. Bu çocuk inatçýlýðý bir býraksa, Pol Teyzesi, dedesi ve tabii Ce'Ned-
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ra'nýn kendisi onun için neyin iyi ve doðru olduðunu kendisinden daha iyi bildikleri için, hayatýný hiç
zorluk çekmeden biçimlendirebilirlerdi.

"Senin þu sese dönelim," dedi Belgarath. "Bir þeyler daha öðrensem iyi olur. Kafanýn içinde bir
düþman dolaþtýrmaný istemiyorum."

"Düþman deðil o," dedi Garion. "Bizden yana."
"Öyle görünüyor olabilir," dedi Belgarath, "ama her þey göründüðü gibi deðildir. Ne olduðunu

tam olarak bilirsem daha rahat ederim. Sürprizlerden hiç hoþlanmam."
Prenses Ce'Nedra derin düþüncelere dalmýþtý bile. Fesat ve karmaþýk küçük kafasýnýn derinlik-

lerinde bir fikir canlanýyordu; ilginç olanaklarý olan bir fikir.
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ÝKÝNCÝ BÖLÜM

YILAN NEHRÝNÝN küçük þelalelerine yolculuk dört günlerini aldý. Sýcak hâlâ boðucuydu, a-
ma iklime, en azýndan kýsmen alýþmýþlardý artýk. Prenses Ce'Nedra vaktinin çoðunu güvertede Polgara
ile oturarak geçiriyor ve Garion'la hiç ilgilenmiyormuþ gibi görünüyordu. Tabii onun acý çekip çekmedi-
ðini kontrol etmek için sýk sýk o tarafa göz atmayý da ihmal etmiyordu.

Hayatý tamamen bu insanlarýn elinde olduðu için, onlarý tavlamasý gerektiðini biliyordu
Ce'Nedra. Belgarath sorun deðildi. Birkaç küçük kýz tebessümü, bir iki göz kýrpýþtýrmasý ve içinden ge-
livermiþ gibi görünen bir iki öpücük, onu parmaðýnda oynatmaya yeterdi. Bu numarayý uygun herhangi
bir zamanda yapabilirdi; ama Polgara apayrý bir sorundu. Bir kere, Ce'Nedra bu hanýmýn müthiþ güzel-
liði karþýsýnda dehþete kapýlýyordu. Polgara kusursuzdu. Gece karasý saçlanndaki beyaz tutam bile bir
kusur deðil bir vurgu, kiþisel bir iþaret gibiydi. Prensesi en çok huzursuz eden ise Polgara'nýn gözleriy-
di. Ruh haline göre renkleri gri ile derin bir mavi arasýnda deðiþiyordu ve her þeyi görüyorlardý. O sa-
kin, dimdik bakýþ karþýsýnda numara yapmak mümkün deðildi. Prenses o gözlere her baktýðýnda, zincir
þýngýrtýlarý duyuyordu sanki. Polgara ile iyi geçinmesi þarttý.

Güvertede yan yana oturduklarý bir sabah, ter içindeki gemiciler kürek çeker, dumanlý, maviye-
þil orman yanlarýndan geçip giderken, "Leydi Polgara," dedi prenses.

"Ne var caným?" Garion'un tuniklerinden birinin düðmesini dikmekte olan Polgara baþýný kal-
dýrdý. Sýcaktan açýk mavi elbisesinin yakasýný açmýþtý.

"Büyücülük nedir aslýnda? Bana hep böyle bir þeyin olmadýðý öðretilmiþti." Tartýþmaya baþla-
mak için iyi bir nokta gibi görünüyordu bu.

Polgara gülümseyerek, "Tolnedra eðitimi biraz tek yanlýdýr," dedi. "Gözbaðcýlýk gibi mi?" diye
ýsrar etti Ce'Nedra. "Yani bir elinle bir þey gösterirken öteki elinle bir þeyi alývermek gibi mi?" Bir yan-
dan da sandaletlerinin baðcýklarýyla oynuyordu. "Hayýr caným, hiç alakasý yok." "Peki büyücülükle neler
yapýlabilir?"

"Sýnýrlarýný hiç araþtýrmadýk," dedi Polgara, dikiþine devam ederek. "Bir þey yapýlmasý gerekti-
ðinde yapýyoruz. Yapýp yapamayacaðýmýzý düþünerek vakit kaybetmiyoruz. Farklý büyücüler farklý þey-
leri daha iyi yapar, týpký bazý insanlarýn marangozlukta, bazýlarýnýn ise taþçýlýkta daha yetenekli olmasý
gibi."

"Garion da büyücü, deðil mi? O neler yapabilir?" Bunu da neden sormuþtu þimdi?
"Lafý nereye getirmek istediðini merak ediyordum," dedi Polgara minik kýza dimdik bir bakýþ

fýrlatarak. Ce'Nedra hafifçe kýzardý.
"Saçýný ýsýrma caným," dedi Polgara. "Uçlarýný kýracaksýn." Ce'Nedra telaþla aðzýndaki bukleyi

çýkardý. "Garion'un neler yapabileceðinden emin deðiliz," diye devam etti Polgara. "Herhalde bunu anla-
yabilmek için daha erken. Yetenekli olduðu belli. Bir þey yaptýðýnda müthiþ bir gürültü çýkarýyor; bu da
potansiyelinin fazla olduðunu gösterir."

"Öyleyse çok güçlü bir büyücü olacak."
Polgara'nýn dudaklarýnda hafif bir gülümseme belirdi. "Muhtemelen. Tabi-

i kendini kontrol etmeyi öðrenirse."
"Öyleyse," dedi Ce'Nedra, "ona kendisini kontrol etmeyi öðretmemiz lazým, deðil mi?"
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Polgara bir an için kýzýn yüzüne baktý, sonra gülmeye baþladý. Ce'Nedra kendini biraz sakil his-
sediyordu, ama o da güldü. Yakýnlarda bir yerde durmakta olan Garion onlara dönerek, "Neye gülüyor-
sunuz?" diye sordu.

"Sen anlamazsýn caným," dedi Polgara. Garion alýnmýþ bir tavýrla döndü ve kaskatý yürüyerek u-
zaklaþtý. Ce'Nedra ve Polgara tekrar güldüler.

Kaptan Greldik'in gemisi en sonunda kayalarýn ve çaðlayan sularýn arasýnda ilerleyemez hale
geldiðinde, kuzey kýyýsýndaki büyük bir aðaca baðlandýlar ve kýyýya çýkmaya hazýrlandýlar. Barak örgü
zýrhýnýn içinde sýcaktan terleyerek dostu Greldik'in yanýnda durmuþ, Hettar'ýn atlarý indirmesini izliyor-
du. "Eðer karýma rastlarsan, selamlarýmý söyle," dedi kýzýl sakallý adam Greldik'e.

Greldik baþýný sallayarak, "Muhtemelen gelecek kýþ gibi Trellheim yakýnlarýnda olurum," dedi.
"Hamile olduðunu bildiðimi söyleme istersen. Eve döndüðümde oðlumu göstererek bana

sürpriz yapmak istiyordur. Sürprizin tadýný kaçýrmayalým."
Greldik biraz þaþýrmýþ gibiydi. "Merel'in yaptýðý iþlerin tadýný kaçýrmayý sevdiðini sanýyordum

Barak."
"Belki de Merel'le barýþmamýzýn vakti geldi. Gençken bu küçük savaþ ikimizi de eðlendiriyordu;

ama artýk bir yana býraksak iyi olacak, en azýndan çocuklarýn hatýrý için."
Belgarath güverteye çýkarak sakallý Çereklerin yanýna geldi. "Val Alorn'a git," dedi Kaptan

Greldik'e. "Anheg'e nerede olduðumuzu ve ne yaptýðýmýzý anlat. Diðer krallara da haber iletsin. Ona þu
anda Angaraklarla savaþa girmesini kesin olarak yasakladýðýmý söyle. Ctuchik Taþý Rak Cthol'de tutu-
yor. Eðer savaþ olursa Taur Ungas Cthol Murgos sýnýrlarýný kapatýr, iþimiz zaten yeteri kadar zor, bir
de bununla uðraþmayalým."

"Söylerim," dedi Greldik kuþkulu bir tavýrla. "Ama bundan pek hoþlanacaðýný sanmýyorum."
"Hoþlanmasý gerekmiyor," dedi Belgarath aldýrmaz bir tavýrla. "Dediðimi yapsýn yeter."
Yakýnlarda bir yerde duran Ce'Nedra, bu hýrpani kýlýklý ihtiyarýn emirler yaðdýrmasýný hayretle

izliyordu. Egemen krallara nasýl böyle emir verebilirdi bu adam? Garion da bir büyücü olduðuna göre,
ya bir gün o da böyle bir otoriteye sahip olursa? Dönüp Durnik'le birlikte gemi azýya almýþ bir atý yatýþ-
týrmaya çalýþan delikanlýya baktý. Hiç de otoriter bir hali yoktu. Dudaklarýný büzüp düþünmeye baþladý.
Bir çeþit cüppe iþe yarayabilirdi; belki elinde bir büyü kitabý olsa... Hafif bir sakal birde... Gözlerini kýsýp
Garion'u cüppeli, sakallý ve elinde kitapla hayal etmeye çalýþtý.

Ce'Nedra'nýn gözlerini üzerinde hisseden Garion hemen yüzünde soran bir ifadeyle o tarafa
baktý. O kadar sýradandý ki! Bu basit, iddiasýz delikanlýnýn hayal ettiði o kýlýk içindeki hali birden komik
geldi gözüne. Hiç niyeti olmadýðý halde gülmeye baþladý. Garion kýzararak arkasýný döndü.

Yýlan Nehrinin þelalecikleri nehirde bu noktadan daha içeri girmeyi engellediði için, bulunduk-
larý yerden tepelere doðru epeyce geniþ bir patika uzanýyordu; belli ki çoðu yolcu da burada karaya çýk-
mayý tercih etmiþti. Sabah güneþi altýnda vadiden yukarý doðru atlarýný sürdüler; nehrin kýyýsýndaki
karmakarýþýk cangýlý hýzla geçip, Ce'Nedra' nýn pek hoþuna giden bir ormana daldýlar, ilk tepeye vardýk-
larýnda Nyissa'nýn iðrenç bataklýklarýnýn kokusunu alýp götüren bir meltem çýktý karþýlarýna. Ce'Ned-
ra'nýn morali hemen yerine geldi. Önce Prens Kheldar'ýn yanýnda at sürmeyi düþündü, ama Drasniyalý
eyerinin üstünde uyuklamaktaydý; ayrýca Ce'Nedra bu sivri burunlu adamdan korkuyordu da biraz. Bu
sinik ve bilge adamýn kendisini bir kitap gibi okuyabildiðinin farkýndaydý ve bu hiç de hoþuna gitmiyor-
du. Atýný grubun önüne sürerek, âdeti olduðu üzre baþý çekmekte olan Baron Mandorallen'in yanýna
gitti. Bu hareketinin bir nedeni pis kokulu nehirden bir an önce uzaklaþmaktý, ama baþka bir nedeni de
vardý. Bu Arend soylusunu kendisini ilgilendiren bir konuda sorguya çekmek için eþsiz bir fýrsat geç-
miþti eline.

"Prenses Hazretleri," dedi zýrhlý þövalye saygýyla, Ce'Nedra atýný kendi dev savaþ atýnýn yanýna
çektiðinde. "Böyle ileri koldan gitmeniz tedbirsiz bir hareket olmuyor mu?"
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"Dünyanýn en cesur þövalyesine saldýrmaya kim cesaret edebilir ki?" dedi Ce'Nedra pek masum
bir tavýrla.

Baron yüzünde kasvetli bir ifadeyle içini çekti.
"Neden öyle içinizi çektiniz Þövalyem?" dedi Ce'Nedra.
"Ehemmiyeti yok Prensesim," dedi þövalye.
Patikanýn iki yanýnda küçük hayvanlar koþuþturur, böcekler výzýldarken, aðaçlarýn gölgesinde

bir süre sessizce at sürdüler. "Þövalyem," dedi prenses sonunda, "Belgarath'ý uzun süredir tanýr mýsý-
nýz?"

"Doðduðumdan beri Prensesim."
" Arendiya'da ona deðer verilir mi?"
"Deðer vermek mi dediniz? Mukaddes Belgarath cihandaki en yüce kiþidir. Bunu mutlaka bili-

yorsunuzdur Prensesim."
"Ben Tolnedralýyým Baron Mandorallen," dedi Ce'Nedra. "Biz büyücüleri pek tanýmayýz. Aren-

diya'da Belgarath soylu biri olarak kabul edilir mi peki?"
Mandorallen güldü. "Prenses Hazretleri, mukaddes Belgarath'ýn doðum tarihi o kadar kadim

çaðlarda ki bu sorunuzun bir manasý yok."
Ce'Nedra kaþlarýný çattý. Kendisine gülünmesinden pek hoþlanmazdý. "Peki ama soylu mu, deðil

mi?" diye ýsrar etti.
"O Belgarath," dedi Mandorallen, sanki bu her þeyi açýklýyormuþ gibi. "Yüzlerce baron, binlerce

kont, sayýsýz asil var, ama sadece bir Belgarath var. Bütün insanlar onun önünde eðilir."
Ce'Nedra gülümsedi. "Peki ya Leydi Polgara?"
Mandorallen gözlerini kýrpýþtýrdý; o zaman Ce'nedra biraz fazla hýzlý gittiðini fark etti. "Leydi

Polgara'nýn bütün kadýnlarýn üstünde bir yeri vardýr," dedi Mandorallen biraz þaþkýn bir tavýrla. "Pren-
sesim, eðer maksadýnýzýn ne olduðunu bilseydim, size daha tatminkâr cevaplar verebilirdim."

Ce'Nedra gülerek, "Sevgili Baron," dedi. "Önemli ya da ciddi bir maksadým yok; sýrf merak, bi-
raz da vakit geçirmek için."

Patikanýn sýkýþtýrýlmýþ topraðýnda arkalarýndan gelen nal sesleri duydular; Demirci Durnik do-
ru atýný hýzla sürerek yanlarýna geliyordu. "Pol Haným biraz beklemenizi istiyor."

"Bir sorun mu var?" dedi Ce'Nedra.
"Hayýr. Sadece patikanýn kýyýsýnda tanýdýðý bir bitkiye rastladý. Yapraklarýný toplamak istiyor;

týbbi açýdan faydalýymýþ. Çok zor bulunduðunu ve sadece Nyissa'nýn bu bölgesinde görüldüðünü söylü-
yor." Demircinin sade, dürüst yüzü, Polgara'dan söz ettiði her zaman olduðu gibi saygýlýydý. Ce'Ned-
ra'nýn Durnik'in duygularý hakkýnda bazý kuþkularý vardý, ama bunlarý kendine saklýyordu. "Bu arada,"
diye devam etti Durnik, "sizi uyarmamý söyledi. Etrafta bu bitkiden daha bulunabilirmiþ. Otuz santim
yüksekliðinde, çok parlak yeþil yapraklý, küçük mor çiçekli bir çalý. Zehiri öldürücüymüþ; dokunuldu-
ðunda bile."

"Patikadan ayrýlmayacaðýz Durnik Efendi," dedi Mandorallen. "Hanýmefendi ilerlememize mü-
saade edene kadar burada bekleriz."

Durnik baþýný sallayarak geri döndü ve uzaklaþtý.
Ce'Nedra ile Mandorallen atlarýný büyük bir aðacýn gölgesine çekerek beklemeye baþladýlar.

"Arendiya'da Garion'u nasýl görüyorlar?" diye sordu Ce'Nedra aniden.
"Garion iyi bir delikanlý," dedi Mandorallen; biraz kafasý karýþmýþ gibiydi.
"Ama soylu deðil," dedi Ce'Nedra.
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"Prensesim," dedi Mandorallen dikkatle, "size verilen tedrisat kafanýzý karýþtýrmýþ galiba. Gari-
on Belgarath ile Polgara'nýn kanýndan geliyor. Sizin ve benim gibi unvanlarý yok belki, ama kaný bu ci-
handaki en asil kan. Onun arzusu benim için herkesten önde gelir, ama o kadar mütevazý bir delikanlý ki
bir þey istemez zaten. Vo Mimbre'de Kral Korodullin'in sarayýndaki maceramýz esnasýnda genç bir kon-
tes onunla evlenip mevki ve itibar kazanýrým ümidiyle Garion'un peþine düþmüþtü."

" Yaa?" dedi Ce'Nedra, biraz keskin bir sesle.
"Onu sýk sýk bir köþede yakalayýp, cilveyle ve tatlý sözlerle kendisiyle niþanlanmasý için kandýr-

maya çalýþýyordu."
"Güzel miydi bari bu kontes?"
"Krallýðýn en güzel hanýmlarýndan biri."
"Anlýyorum." Ce'Nedra'nýn sesi buz gibiydi.
"Sizi müteessir edecek bir þey mi yaptým prensesim?"
"Önemli deðil."
Mandorallen tekrar içini çekti.
"Gene ne var?" diye patladý Ce'Nedra.
"Kusurlarým çok fazla."
"Sizin kusursuz bir insan olduðunuzu sanýyordum."
Söz aðzýndan çýkar çýkmaz piþman olmuþtu.
"Heyhat, Prensesim. Aklýnýzýn alamayacaðý kadar kusurluyum ben."
"Pek diplomatik sayýlmazsýnýz belki, ama bu da büyük bir kusur deðil bir Arend için tabii."
"Ama korkaklýk büyük bir kusur Prensesim."
Ce'Nedra güldü. "Korkak mý? Siz mi?"
"Kendimde bu kusurun olduðunu fark ettim," dedi Mandorallen.
"Saçmalamayýn," dedi Ce'Nedra; "kusurunuz olsa olsa bunun tam ters yönündedir."
"inanmasý zor, biliyorum," dedi Mandorallen, "ama emin olunuz, büyük bir utançla korkunun eli-

nin kalbimi sýktýðýný hissettim."
Ce'Nedra þövalyenin itirafýndan ötürü þaþkýnlýða düþmüþtü. Tam duruma uygun bir cevap arý-

yordu ki, birkaç metre ileride, çalýlarýn arasýndan büyük bir gürültüyle bir þey fýrladý. Atý paniðe kapýla-
rak dönüp koþmaya baþladý. Ce'Nedra çalýlarýn arasýndan üzerine atýlan iri ve sarýmsý kahverengi yara-
týðý ancak göz ucuyla görebildi iri, sarýmsý kahverengi ve kocaman aðýzlý bir yaratýk. Bir eliyle eyere tu-
tunurken, öteki eliyle de dehþet içindeki ata hâkim olmaya çalýþtý, ama hayvan panik içinde koþarken al-
çak bir dalýn altýndan geçince, Ce'Nedra törensiz bir biçimde yolun ortasýna oturuverdi. Elleriyle diz-
lerinin üstünde doðrulurken, pusuya yattýðý yerden beceriksiz bir þekilde fýrlayan hayvanla yüz yüze
gelerek dondu kaldý.

îlk fark ettiði, aslanýn bir hayli genç olduðuydu. Vücudu tamamen geliþmiþti, ama yelesi daha
yeni uzuyordu. Belli ki av konusunda fazla tecrübeli olmayan bir ergendi bu. Aslan patika boyunca ko-
þarak uzaklaþan atýn arkasýndan hayal kýrýklýðýyla kükreyerek kuyruðunu sallamaya baþladý. Prenses
bir an için hayvanýn haline acýdý: O kadar genç ve o kadar beceriksizdi ki. Sonra bu his yerini öfkeye bý-
raktý. Bu beceriksiz genç hayvan aþaðýlayýcý bir biçimde attan düþmesine sebep olmuþtu. Ayaða kalkýp
dizlerindeki tozlan silkelerken, "Kist!" dedi elini sallayarak. En nihayet o bir prensesti, karþýsýndaki ise
sadece bir aslan; hem de çok genç ve aptal bir aslan!

Sarý gözler Ce'Nedra'ya dikilince kýsýldýlar. Sallanan kuyruk ansýzýn durdu. Genç aslanýn gözleri
müthiþ bir dikkatle irileþti ve çömelerek karnýný yere yapýþtýrdý. Üst dudaðý kalkarak upuzun beyaz diþ-
lerini ortaya çýkardý. Ce'Nedra'ya doðru yavaþça bir adým attý; koca pençesini hafifçe yere deðdirdi.
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"Sakýn ha!" dedi prenses öfkeyle.
"Ses çýkarmayýnýz Prenses Hazretleri," dedi Mandorallen son derece hafif bir sesle. Ce'Nedra

göz ucuyla onun atýndan yere yavaþça indiðini gördü. Aslanýn gözleri sinirli bir þekilde Mandorallen'e
kaydý.

Mandorallen dikkatle, adým adým yürüyerek aradaki mesafeyi aþtý ve zýrhlý gövdesi aslanla
prensesin arasýna girdi. Aslan onu dikkatle izliyordu, ama son ana kadar ne yapmaya çalýþtýðýný anlaya-
madý. Derken, bu yemeðinin de elinden alýndýðýný anlayýnca, koca kedinin gözleri hiddetle kýsýldý. Man-
dorallen yavaþça kýlýcýný çekti, sonra Ce'Nedra'yý hayretler içinde býrakarak kýlýcý ucundan tutup ona u-
zattý. "Eðer muvaffak olamazsam kendinizi savunmanýz için," dedi açýklama kabilinden.

Ce'Nedra kuþkulu bir tavýrla kýlýcýn kocaman kabzasýný iki eliyle birden kavradý. Ancak Mando-
rallen kýlýcý býrakýnca, ucu anýnda yere düþtü. Ce'Nedra ne kadar çabalarsa çabalasýn, koca kýlýcý yerden
kaldýramýyordu bile.

Aslan hýrlayarak iyice yere yapýþtý. Kuyruðu hiddetle bir süre çýrpýndýktan sonra dimdik kesil-
di. "Mandorallen, dikkat!" diye haykýrdý Ce'Nedra, hâlâ kýlýçla baþa çýkmaya çalýþýrken.

Aslan sýçradý. Mandorallen çelik zýrhlý kollarýný iki yana açarak ileri bir adým attý ve koca kedi-
nin saldýrýsýný karþýladý. Müthiþ bir þangýrtýyla çarpýþtýklarýnda Mandorallen kollarýyla hayvanýn gövde-
sini sardý. Aslan müthiþ pençelerini Mandorallen'in omuzlarýna geçirdi ve pençelerin þövalyenin zýrhýný
týrmalamasýndan korkunç bir gýcýrtý yükselmeye baþladý. Bu arada da aslan diþlerini Mandorallen'in
miðferine geçirmeye çalýþýyordu. Mandorallen aslanýn gövdesini sýkmaya devam etti.

Ce'Nedra kýlýcý arkasýndan sürükleyerek ayak altýndan çekilmeye çalýþýrken müthiþ mücadeleyi
dehþet dolu gözlerle izliyordu.

Aslanýn týrmalamalarý giderek daha çaresiz bir hale gelirken Mandorallen'in zýrhýnda derin çi-
zikler oluþuyor, Mimbre þövalyesinin kollarý ise amansýzca sýkmaya devam ediyordu. Kükremeler gide-
rek acý miyavlamalarýna dönüþtü; aslan artýk dövüþmeye ya da öldürmeye deðil, kaçmaya çalýþýyordu.
Debelenip çýrpýnarak þövalyeyi ýsýrmaya çalýþýyor, arka ayaklarýyla Mandorallen'in zýrhlý vücudunu dö-
vüyordu. Panik içindeki miyavlamalar giderek tizleþti.

Mandorallen insanüstü bir çabayla kollarýný kavuþturdu. Ce'Nedra kýrýlan kemiklerin sesini a-
çýkça duydu; arkasýndan koca kedinin aðzýndan kan fýþkýrmaya baþladý. Genç aslanýn gövdesi titredi ve
baþý yana düþtü. Mandorallen kollarýný gevþetince, ölü hayvan kayarak ayaklarýnýn dibine serildi.

Prenses donakalmýþ bir halde, karþýsýnda duran zýrhý kan ve çizik içindeki þövalyeye baktý. Göz-
lerinin önündü imkânsýz bir þey gerçekleþmiþti. Mandorallen ellerinden baþka bir silah kullanmadan bir
aslan öldürmüþtü hem de onun için! Sebebini anlamadýðý halde keyifle "Mandorallen!" diye haykýrdý.
"Benim þövalyemsin sen!"

Nefes nefese kalmýþ olan Mandorallen miðferinin siperliðini kaldýrdý. Mavi gözleri bu sözlerin
etkisiyle irileþmiþti sanki. Ce'Nedra' nýn önünde yere diz çökerek, "Prenses Hazretleri," dedi boðuk bir
sesle. "Nefes aldýðým müddetçe sizin sadýk þövalyeniz olacaðýma bu hayvanýn vücudu üzerine yemin e-
derim."

Ýçinde bir yerlerde derin bir "klik!" sesi duydu Ce'Nedra; sanki zamanýn baþlangýcýndan beri bir
araya gelmeye yazgýlý iki þey, sonunda kavuþmuþtu. O güneþli aðaçlýkta çok önemli bir þey olmuþtu, a-
ma bunun ne olduðunu bilmiyordu.

Bu arada dev cüsseli Barak yanýnda Hettar ile dörtnala yanlarýna geldi; diðerleri de hemen on-
larýn peþindeydiler. "Ne oldu?" diye sordu dev Çerek atýndan atlarken.

Ce'Nedra duyurusunu yapmak için hepsinin toplanmasýný bekledi. "Bu aslan bana saldýrdý," de-
di sonra, çok sýradan bir þeyden bahsediyormuþ gibi görünmeye çalýþarak. "Mandorallen de onu çýplak
elleriyle öldürdü."

"Aslýnda elimde bunlar vardý Prenses," dedi Mandorallen diz çöktüðü yerden zýrhlý eldivenlerini
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göstererek.
"Hayatýmda gördüðüm en cesurca þeydi," diye konuþmayý sürdürdü Ce'Nedra.
"Niye diz çoktun?" diye sordu Barak Mandorallen'e. "Yaralý mýsýn?"
"Mandorallen'i þövalyem ilan ettim," dedi Ce'Nedra. "O da âdet olduðu üzre, bu þerefi benim e-

limden almak için diz çöktü." Göz ucuyla Garion'un atýndan inmesini izliyordu. Delikanlýnýn yüzü bir fýr-
týna bulutu gibi asýlmýþtý. Ce'Nedra için için kendini tebrik etti. Eðilerek Mandorallen'in anlýna kardeþ-
çe bir öpücük kondurdu. "Kalkýnýz Þövalyem," dedi sonra. Mandorallen gýcýrdayarak ayaða kalktý.

Ce'Nedra kendisinden son derece hoþnut kalmýþtý.
Günün geri kalaný olaysýz geçti. Alçak tepelerden geçtiler ve güneþ batýdaki bulut kümelerinin

ardýndan yavaþça batarken, küçük bir vadiye vardýlar. Vadinin içinden pýrýl pýrýl, serin, küçük bir dere
akýyordu; gece burada konaklamaya karar verdiler. Koruyucu þövalye rolünü benimseyen Mandoral-
len, Ce'Nedra'nýn her emrine koþuyordu; Ce'Nedra ise bu hizmeti zarafetle kabul edip, Garion'dan yana
gizli bakýþlar fýrlatarak onun hiçbir ayrýntýyý kaçýrmadýðýndan emin olmaya çalýþýyordu.

Bir süre sonra, Mandorallen atýyla ilgilenmeye gitmiþ ve Garion da surat asarak uzaklaþmýþ-
ken, Ce'Nedra o günkü baþarýlarý için kendini kutlayarak yosun kaplý bir kütüðe aðýrbaþlý bir tavýrla o-
turdu.

"Çok zalimce bir oyun oynuyorsun Prenses," dedi az ileride ateþ yakmaya çalýþan Durnik hiç sö-
zünü sakýnmadan.

Ce'Nedra þaþýrmýþtý. Hatýrladýðý kadanyla Durnik, o gruba katýlalý beri kendisiyle hiç doðrudan
doðruya konuþmaya kalkmamýþtý. Belli ki demirci kraliyet ailesinden birinin varlýðýndan huzursuz olu-
yor, sürekli ondan kaçýyordu. Ama þimdi dimdik yüzüne bakarak konuþmaya baþlamýþtý ve ses tonun-
dan onu paylamaya niyetli olduðu belliydi.

"Neden bahsettiðini anlayamadým," dedi Ce'Nedra.
"Bence anladýn." Sade, dürüst yüzü ciddiydi ve bakýþlanný hiç kaçýrmýyordu.
Ce'Nedra baþýný eðerek hafifçe kýzardý.
"Köylü kýzlarýn bu oyunu oynadýðýný çok gördüm," dedi Durnik. "Kimseye bir faydasý olduðu gö-

rülmemiþtir."
"Kimseyi incitmeye çalýþmýyorum Durnik. Mandorallen ile aramýzda öyle bir þey yok; ikimiz de

biliyoruz bunu."
"Garion bilmiyor ama."
Ce'Nedra hayretle, "Garion mu?" dedi.
"Zaten mesele de o deðil mi?"
"Tabii ki deðil!" dedi Ce'Nedra öfkeyle.
Durnik'in bakýþlarýndan inanmadýðý belliydi.
"Böyle bir þey aklýma bile gelmedi," diye telaþla devam etti Ce'Nedra. "Tamamen saçma."
"Yaa?"
Ce'Nedra'nýn savunmasý çöküverdi. "O kadar inatçý ki," dedi sýzlanarak. "Hiçbir þeyi gerektiði

gibi yapmýyor."
"Dürüst bir çocuk o. Baþka her ne olursa ya da olacaksa olsun, hâlâ Faldor'un çiftliðindeki sade

basit delikanlý. Soylularýn oyunlarýnýn kurallarýný bilmez. Sana yalan söylemez, pohpohlamaz ya da his-
setmediði þeyleri söylemez. Bana öyle geliyor ki, çok geçmeden baþýna çok önemli bir þey gelecek; ne
olduðunu bilmiyorum bunun, ama bütün gücünü ve cesaretini kullanmasý gerekecek. Bütün bu çocuk-
luklarla onu zayýf düþürme."
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"Ah Durnik," dedi Ce'Nedra içini çekerek. "Ne yapacaðým ben?"
"Dürüst ol. Sadece kalbinde ne varsa onu söyle. Bir þey deyip baþka bir þey kastetme. Garion'a

iþlemez böyle þeyler."
"Biliyorum, iþleri zorlaþtýran da bu ya zaten. O baþka türlü yetiþtirilmiþ, ben baþka türlü. Asla

anlaþamayacaðýz." Tekrar içini çekti.
Durnik'in yüzünde yumuþak, neredeyse þakacý bir gülümseme belirdi, "îþler o kadar da kötü de-

ðil Prenses," dedi sonra. "Baþta çok kavga edersiniz. Sen de onun kadar inatçýsýn, biliyorsun deðil mi?
Dünyanýn farklý yerlerinde doðmuþsunuz, ama içiniz o kadar da farklý deðil. Birbirinize baðýrýrsýnýz,
birbirinizin suratýna parmak sallarsýnýz, ama zamanla geçer. Ne için baðýrdýðýnýzý bile unutursunuz. Bil-
diðim en iyi evliliklerin bazýlarý böyle baþlamýþtýr."

"Evlilik mi!"
"Niyetin bu deðil miydi zaten?"
Ce'Nedra demircinin yüzüne hayretle baktý. Sonra aniden gülmeye baþlayarak, "Sevgili Dur-

nik," dedi. "Hiç anlamýyorsun deðil mi?"
"Ben gördüðüm þeyi anlarým," dedi Durnik. "Gördüðüm de, genç bir adamý kafeslemek için elin-

den geleni yapan genç bir kýz."
Ce'Nedra içini çekti. "Dediðin gibi hissetseydim bile, bu olanaksýz olurdu ki öyle hissetmiyorum

tabii..."
"Tabii, tabii." Durnik'in pek eðleniyormuþ gibi bir hali vardý.
"Sevgili Durnik," dedi Ce'Nedra. "Böyle bir þeyi düþünemem bile. Benim kim olduðumu unutu-

yorsun."
"Yok caným," dedi Durnik. "Bunu unutmayalým diye elinden geleni yapýyorsun."
"Peki bunun ne anlama geldiðini bilmiyor musun?"
Durnik biraz þaþýrmýþtý. "Pek anlayamadým."
"Ben imparatorluk Prensesiyim, imparatorluðun mücevheri; o yüzden de imparatorluða aitim.

Kiminle evleneceðim konusunda fikrim bile sorulmayacak. Karan babam ve Danýþmanlar Kurulu verir.
Kocam zengin ve iktidar sahibi biri olur muhtemelen de benden çok yaþlý. Evliliðim imparatorluðun ve
Borune Hanedenýnýn yararýna bir iþtir. Bana danýþmazlar bile."

Durnik'in dili tutulacaktý neredeyse. "Ama rezalet bu!" diye patladý.
"Tam öyle deðil," dedi Ce'Nedra. "Ailemin çýkarlarým korumaya hakký var; bense onlar için de-

ðerli bir mülküm." Tekrar içini çekti, ümitsiz, çaresiz bir tavýrla. "Seçme hakký bende olsaydý iyi olurdu
tabii. Eðer öyle olsaydý Garion'a senin sandýðýn gözle de bakabilirdim belki tabii olacak iþ deðil, o baþka.
Ama bu durumda en fazla arkadaþ olabiliriz."

"Bilmiyordum," dedi Durnik sade, pratik yüzünde derin bir kederle.
"Boþ ver Durnik," dedi Ce'Nedra hafife almaya çalýþarak. "Bunun böyle olacaðýný her zaman bi-

liyordum zaten."
Ama gözünün kýyýsýnda kocaman, parlak bir gözyaþý belirince, Durnik onu teselli etmek için ça-

lýþmaktan yýpranmýþ elini beceriksizce koluna koydu. Birdenbire Ce'Nedra Durnik'in boynuna sarýlýp
yüzünü göðsüne gömerek hýçkýrmaya baþladý.

"Hadi, aðlama," dedi Durnik beceriksizce kýzýn sarsýlan omuzlarýný okþayarak; "aðlama artýk."
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

GARION O GECE hiç de iyi uyuyamadý. Genç ve tecrübesizdi belki, ama salak deðildi; Pren-
ses Ce'Nedra'nýn oynadýðý oyun ise ortadaydý. Ce'Nedra onlara katýldýðýndan beri geçen aylar boyunca
kendisine karþý tavrý deðiþmiþ, sonunda aralarýnda özel bir arkadaþlýk doðmuþtu. Garion Ce'Nedra'dan
hoþlanýyordu, Ce'Nedra da ondan. Bu noktaya kadar her þey yolundaydý. Peki niye iþi tadýnda býraka-
mýyordu Ce'Nedra? Garion bunun kadýn zihninin iþleyiþiyle ilgili bir þey olduðuna karar verdi. Dostluk
belli bir noktayý, muðlak ve esrarlý bir sýnýrý geçince, kadýn otomatik olarak iþleri karýþtýrmak için müt-
hiþ bir zorlama hissetmeye baþlýyordu.

Ce'Nedra'nýn Mandorallen ile oynadýðý küçük oyunun gerçek hedefinin kendisi olduðundan
kuþkusu yoktu; bir hayal kýrýklýðýna daha uðramasýn diye þövalyeyi uyarmasýnýn iyi bir fikir olup olma-
yacaðýný düþündü. Ce'Nedra'nýn bu koskoca adamýn hisleriyle oynamasý, þýmarýk bir çocuðun anlamsýz
zalimliðinden baþka bir þey deðildi. Mandorallen'i uyarmasý gerekiyordu. Arend kalýn kafalýlýðý yüzün-
den apaçýk karþýsýnda duran þeyi göremeyebilirdi.

Ancak öte yandan, Mandorallen o aslaný da öldürmüþtü. Böyle müthiþ bir cesaret örneði, küçük
ve havai prensesi derinden etkilemiþ olabilirdi pekâlâ. Ya hayranlýðý ve þükran duygusu saplantýya dö-
nüþmüþse? Þafaktan hemen önceki karanlýk saatlerde aklýna gelen bu fikir, Garion'un uyumasýný tama-
men engelledi. Ertesi sabah kalktýðýnda gözlerine kum atýlmýþ gibiydi ve içinde müthiþ bir kaygý vardý.

Güneþin yatýk ýþýklarýnýn aðaç tepelerinde oynaþtýðý, mavimsi sabah vakti atlarýný sürerlerken,
Garion dedesinin yanýna yanaþýp ihtiyarla muhabbet ederek huzur bulmayý umdu. Tabii neden yalnýzca
bu deðildi; Ce'Nedra hemen önünde, Pol Teyzenin yanýnda mazbut bir tavýrla at sürmekteydi ve Garion
ona göz kulak olmasýnýn iyi olacaðýný düþünüyordu.

Bay Kurt sessizdi; ters ve sinirli görünüyor, ikide bir de elini sol kolundaki sargýnýn altýna sok-
maya çalýþýyordu.

"Oynayýp durma sununla baba," dedi Pol Teyze arkasýna bakmadan.
"Kaþýnýyor ama."
"Ýyileþiyor da ondan. Kurcalama."
Bay Kurt aðzýnýn içinden söylenerek elini çekti.
"Vadiye hangi yoldan gitmeyi düþünüyorsun?" diye sordu Pol Teyze ihtiyara.
"Tol Rane üzerinden dolaþýrýz," dedi Kurt.
"Mevsim geçiyor baba," dedi Pol. "Eðer yolu çok uzatýrsak, daðlarda kötü havayla karþýlaþabili-

riz."
"Biliyorum Pol. Maragor'dan geçmeyi mi tercih ederdin?"
"Saçmalama."
"Maragor bu kadar tehlikeli mi?" diye sordu Garion.
Prenses Ce'Nedra geriye dönüp aþaðýlayýcý bir bakýþ fýrlatarak, "Sen hiçbir þey bilmez misin?"

diye sordu aþaðýlayýcý bir tavýrla.
Garion doðrulup aklýna gelen bir düzine uygun cevaptan birini vermeye hazýrlandý. Bay Kurt u-
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yaran bir tavýrla baþýný sallayarak, "Vazgeç," dedi ona. "Kavgaya baþlamak için vakit çok erken."
Garion diþlerini sýktý.
Sabah serinliðinde bir saat daha at sürdükten sonra Garion sinirlerinin biraz yatýþtýðýný hisset-

ti. Derken Hettar yanlarýna yaklaþarak Bay Kurt'a, "Atlýlar geliyor," dedi.
"Kaç kiþiler?" dedi Kurt hemen.
"En az bir düzine. Batýdan geliyorlar."
"Tolnedralý da olabilirler."
"Bir bakayým," diye mýrýldandý Pol Teyze. Baþýný kaldýrýp bir an için gözlerini yumdu. "Hayýr,"

dedi sonra. "Tolnedralý deðiller. Murgo bunlar."
Hettar'ýn gözleri kýsýldý. "Dövüþecek miyiz?" diye sordu dehþet verici bir hevesle, elini kýlýcýna

götürerek.
"Hayýr," diye kestirip attý Kurt, "saklanacaðýz."
"Kalabalýk deðiller ki..."
"Tamam Hettar," dedi Kurt. Sonra, "ipek," diye seslendi ileriye doðru. "Batýdan Murgolar geli-

yor. Diðerlerini uyar ve saklanacak bir yer bul."
îpek hemen baþýný sallayarak dörtnala uzaklaþtý.
"Yanlarýnda Grolim var mý?" diye sordu Kurt Pol Teyzeye.
"Sanmýyorum," dedi Pol kaþlarýný çatarak. "Aralarýndan birinin zihni biraz tuhaf, ama Grolim

deðil."
Ýpek geri döndüðünde, "Sað tarafta küçük bir çalýlýk var," dedi. "Saklanabileceðimiz kadar bü-

yük."
"Haydi gidelim öyleyse," dedi Kurt.
Çalýlýk büyük aðaçlardan elli metre kadar içerideydi. Küçük bir boþluðun çevresini sarmýþ sýk

çalýlardan oluþuyordu. Ortadaki boþluk çamurluydu ve tam merkezinde küçük bir pýnar vardý.
îpek atýndan atlamýþ yere yakýn bir çalýyý kýlýcýyla kesiyordu, "içeride gizlenin," dedi onlara.

"Ben gidip izlerimizi sileceðim." Çalýyý alýp sürünerek dýþarý çýktý.
"Atlarýn gürültü etmemesine dikkat et," dedi Kurt Hettar'a.
Hettar baþýný salladý, ama gözlerinde hâlâ hayal kýrýklýðý okunuyordu.
Garion diz çöküp emekleyerek sýk çalýlýðýn kýyýsýna vardý, sonra yerdeki yapraklarýn üstüne otu-

rup boðum boðum gövdeli aðaçlarýn arasýndan yolu gözlemeye baþladý.
îpek geri geri yürüyerek elindeki çalýyý sallýyor, dal parçalarýný ve yapraklan anayoldan çalýlýða

kadar geçtikleri yola süpürerek izlerini örtüyordu. Çok çabuk hareket ediyordu, ama izlerin tamamýný
örtmek için de çok dikkatli davranýyordu.

Garion arkasýnda kýnlan dallarýn sesini ve bir yaprak hýþýrtýsý duydu, sonra Ce'Nedra emekleye-
rek gelip yanýna oturdu. "Çalýlýðýn kýyýsýna bu kadar yakýn oturma," dedi Garion alçak bir sesle.

"Sen de," dedi Ce'Nedra.
Garion bunu da sineye çekti. Prensesin ýlýk, çiçek kokusuna benzer bir kokusu vardý ve her ne-

dense bu koku Garion'da gerginlik yaratýyordu.
"Ne kadar uzaktalar dersin?" diye fýsýldadý Ce'Nedra.
"Nereden bileyim?"
"Büyücü deðil misin?"
"O kadar iyi deðilim daha."
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îpek izleri silmeyi bitirdikten sonra bir an durup gözden kaçýrdýðý bir þey olup olmadýðýný kon-
trol etti. Sonra o da emekleyerek çalýlýðýn içine girdi ve Garion'la Ce'Nedra'nýn birkaç metre ötesinde
yere çömeldi.

"Lord Hettar Murgolarla dövüþmek istiyordu," diye fýsýldadý Ce'Nedra.
"Hettar ne zaman Murgo görse dövüþmek ister."
"Neden?"
"Küçükken Murgolar annesiyle babasýný öldürmüþler. Ona da seyrettirmiþler."
Ce'Nedra nefesini tutarak, "Korkunç!" dedi.
"Çocuklar," dedi Ýpek alaycý bir tavýrla, "müsaade ederseniz nal seslerini duymaya çalýþýyorum."
Aynldýklarý yolun ilerilerinde bir yerlerden týrýsta gelen at seslerini duydu Garion. Yapraklarýn

içine iyice gömülüp, nefes bile almadan gözlemeye koyuldu.
Yoldan gelen Murgolar on beþ kiþi kadardý; örgü zýrhlar giymiþlerdi ve kavimlerinde âdet oldu-

ðu üzre yanaklarý yaralýydý. Baþlanndaki adam ise yamalý, pis bir tunik giyiyordu ve siyah saçlýydý. Traþ
olmamýþtý, gözlerinden biri diðerinden baþka bir tarafa bakýyordu. Garion onu hemen tanýdý.

Ýpek derin bir nefes aldý ve týslayarak, "Brill," diye mýrýldandý.
"Brill de kim?" diye fýsýldadý Ce'Nedra.
"Sonra anlatýnm," diye fýsýldadý Garion. "Þþþt!"
"Bana þþþt deme!" diye parladý Ce'Nedra.
Ýpek'in bakýþý ikisini de susturdu.
Brill elleriyle kýsa, sert hareketler yaparak Murgolara bir þeyler söylüyordu. Sonra parmaklan-

ný açarak ellerini havaya kaldýrdý ve söylediklerini vurgulamak istermiþ gibi ileriye doðru salladý. Mur-
golar ifadesiz yüzlerle baþlanný salladýlar ve Garion'la diðerlerinin saklandýðý çalýlýða dönerek yola da-
ðýldýlar. Brill yolda ilerlerken, "Gözünüzü açýk tutun," diye haykýrdý. "Haydi gidelim."

Murgolar gözleriyle çevreyi araþtýrarak aðýr tempo ilerlemeye baþladýlar. Ýkisi çalýlýðýn o kadar
yakýnýndan geçti ki, Garion atlarýnýn ter kokusunu bile duyabiliyordu.

"Bu heriften býktým artýk," dedi Murgolardan biri yanýndakine.
"Yerinde olsam belli etmezdim," dedi öteki.
"Ben de her insan gibi emir almayý bilirim," dedi ilki, "ama bu herif canýmý sýkmaya baþladý. Ýki

küreðinin arasýna bir býçak pek yakýþýr."
"O bundan pek hoþlanmaz ama, ayrýca bunu becermek de zor olabilir."
"Uyuyana kadar beklerim."
"Onun uyuduðunu hiç görmedim."
"Herkes uyur; er ya da geç."
"Sen bilirsin," dedi ikincisi omuz silkerek. "Ama yerinde olsam böyle bir iþe kalkýþmazdým; Rak

Hagga'yý bir daha görmek istiyorsan tabii."
Uzaklaþtýkça konuþmalarý duyulmaz oldu.
Çömelmiþ oturan Ýpek sinirle týrnaklarýný yemeye baþladý. Gözleri kýsýlmýþtý ve yüzü gergindi.

Sonra aðzýnýn içinden küfretmeye baþladý.
"Ne oldu Ýpek?" dedi Garion fýsýldayarak.
"Bir hata yaptým," dedi tpek huysuz bir tavýrla. "Haydi ötekilerin yanýna gidelim." Dönerek çalý-

larýn arasýndan ortadaki pýnara doðru emeklemeye baþladý.
Bay Kurt bir kütüðün üstüne oturmuþ, dalgýn dalgýn sarýlý kolunu kaþýyordu. "Eee?" dedi baþýný
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kaldýrarak.
"On beþ Murgo," dedi ipek. "Bir de eski dost."
"Brill," dedi Garion. "Diðerlerine o komuta ediyordu."
"Brill mi?" ihtiyarýn gözleri þaþkýnlýkla açýldý.
"Emirleri o veriyordu," dedi îpek. "Murgolar da itaat ediyorlardý. Bu durumdan pek hoþlanmý-

yorlardý ama denileni de yapýyorlardý. Ondan korkuyorlardý belli ki. Bence Brill sýradan bir kiralýk ka-
tilden fazla bir þey."

"Rak Hagga nerede?" diye sordu Ce'Nedra.
Kurt hemen baþýný ona çevirdi.
"Ýki Murgonun konuþmasýný dinledik," dedi prenses. "Rak Hagga'lý olduklarýný söylediler. Cthol

Murgos'taki bütün þehirleri bildiðimi sanýrdým, ama bunu hiç duymamýþtým."
"Rak Hagga dediklerinden emin misin?" dedi Kurt gergin bakýþlarla.
"Ben de duydum," dedi Garion. "Söyledikleri isim buydu: Rak Hagga."
Bay Kurt ciddi bir suratla ayaða kalktý. "Öyleyse acele etmemiz lazým. Taur Urgas savaþa ha-

zýrlanýyor."
"Nereden anladýn?" dedi Barak.
"Rak Hagga, Rak Goska'nýn bin fersah güneyindedir; eðer Murgo kralý savaþa hazýrlanmasay-

dý, asla buralara gelmezlerdi."
"Gelsinler," dedi Barak meþum bir sýrýtýþla.
"Senin hoþuna gidiyor tabii, ama benim bitirilmesi gereken bir iþim var. Rak Cthol'a gitmem la-

zým; bunun için de Murgo ordularýnýn arasýndan geçmemeyi tercih ederim." ihtiyar öfkeyle baþýný salla-
dý. "Bu Taur Urgas ne yapýyor?" dedi sonra. "Henüz vakit gelmedi."

Barak omuzlarýný silkti. "Þimdi olmuþ, sonra olmuþ ne fark eder."
"Bu savaþ öyle deðil. Daha önce bir sürü þeyin olmasý lazým. Ctuchik bu manyaðý zaptedemiyor-

mu?"
"Taur Urgas'ýn eþsiz cazibesinin sýrrý, önceden kestirilemeyen iþler yapmasýndadýr," dedi ipek

kara bir alayla. "Yarýn ne yapacaðýný kendisi bile bilmez."
"Murgolarýn kralýný tanýyor musunuz?" diye sordu Mandorallen.
"Tanýþmýþtýk," dedi ipek. "Birbirimizden pek hoþlanmayýz."
"Brill'le Murgolarý gitmiþtir artýk," dedi Bay Kurt. "Yolumuz uzun, çok da vakit kaybettik." Te-

laþla atýna koþtu.
Gün batmadan az önce, iki dað arasýnda uzanan yüksek bir geçitten geçtiler ve karþý taraftan

birkaç mil mesafedeki küçük bir vadide konakladýlar.
"Ateþi küçük tut Durnik," dedi Bay Kurt demirciye. "Güneyli Murgolarýn gözleri çok keskindir;

ateþin ýþýðýný birkaç mil öteden bile görebilirler. Gece yarýsý misafir gelmesini istemem doðrusu."
Durnik ciddi bir tavýrla baþýný sallayarak ateþ çukurunu her zamankinden derin kazdý.
Gece yatmak için hazýrlanýrlarken, Mandorallen Prenses Ce'Nedra'nýn hizmetine koþmakta ku-

sur etmiyor, Garion da bu durumu ekþi bir suratla izliyordu. Pol Teyze ona Ce'Nedra'ya hizmet etmesi-
ni söylediði zamanlar þiddetle itiraz etmiþ olmasýna raðmen, þimdi küçük kýzýn þövalyesi onun her emri-
ni yerine getirirken sanki hakký olan bir þey elinden alýnmýþ gibi hissediyordu Garion.

"Hýzýmýzý artýrmamýz lazým," dedi Kurt, jambon, peynir ve ekmekten oluþan yemeklerini bitir-
diklerinde, "ilk fýrtýnalar baþlamadan daðlarý geçmiþ olmalýyýz; ayrýca Brill ile Murgolarýna da yakalan-
mamamýz gerek." Yeri ayaðýyla temizleyip, bulduðu bir deðnekle bir harita çizmeye baþladý. "Burada-
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yýz," dedi. "Tam önümüzde Maragor var. Batýdan dolanýp Tol Rane'den geçecek ve sonra kuzeydoðuya,
Vadiye yöneleceðiz."

"Maragor'dan geçsek daha kestirme olmaz mý?" dedi Mandorallen kabataslak haritayý göstere-
rek.

"Belki," dedi ihtiyar. "Ama mecbur olmadýkça buna kalkýþmayalým. Maragor hortlaklýdýr; o yüz-
den uzak durmak daha iyidir."

"Gayri maddi gölgelerden korkacak çocuklar deðiliz biz," dedi Mandorallen biraz kasýlarak.
"Kimse cesaretinden kuþku duymuyor Mandorallen," dedi Pol Teyze; "ama Mara'nýn ruhu Ma-

ragor'da aðlýyor. Onu incitmemek daha iyi olur."
"Aldur Vadisi'ne ne kadar yolumuz var?" diye sordu Durnik.
"Ýki yüz elli fersah," dedi Kurt. "En iyi þartlarda bile, bir aydan fazla bir süre daðlarda olacaðýz.

Þimdi biraz uyuyalým. Yarýn zor bir gün olacak."
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DÖRDÜNCÜ BOLUM

ERTESÝ SABAH, güneþin ilk soluk ýþýklarý doðu ufkunda belirirken uyandýklarýnda, yerde gü-
müþ rengi bir kýraðý, vadinin dibindeki pýnarýn kýyýlarýnda ise ince bir buz tabakasý vardý. Pýnara yüzü-
nü yýkamaya giden Ce'Nedra, suyun yüzeyinden ince bir buz tabakasýný eline alarak hayretle baktý.

"Daðlarda hava çabuk soður," dedi Garion, kýlýcýný beline takarken.
"Biliyorum," dedi Ce'Nedra ters bir tavýrla.
Garion, "Boþ ver," deyip kendi kendine söylenerek uzaklaþtý.
Parlak sabah güneþinde hýzlý bir týrýsla daðlardan inmeye baþladýlar, iri bir kaya çýkýntýsýnýn o-

luþturduðu köþeyi dönünce, bir zamanlar Maragor, Maraglar Ülkesi olan geniþ yayla belirdi karþýlarýn-
da. Çayýrlar tozlu bir güz yeþiline dönmüþtü, dereler ve göller güneþ ýþýðýnda parlýyordu. Uzakta, yayla-
nýn ilerilerinde, küçücük görünen bir harabenin pýrýltýlarý vardý.

Garion Prenses Ce'Nedra'nýn baþýný çevirip bakmamaya çalýþtýðýný fark etti.
Biraz aþaðýlarýnda, köpürerek akan bir derenin kayalarý oyarak oluþturduðu dik yamaçlý bir va-

dide, bir grup kaba saba kulübe ve yamuk çadýrlar vardý. Vadinin yamaçlarý toprak yollar ve patikalarla
kaplýydý ve onon beþ hýrpani kýlýklý adam ellerinde kazmalarla dere kýyýsýný kazýyor, sulan çamurlu bir
kahverengiye çeviriyorlardý.

"Burada bir kasabanýn ne iþi var?" dedi Durnik.
"Kasaba sayýlmaz," dedi Kurt. "O adamlar dere kýyýlanný kazýp kumu eleyerek altýn arýyorlar."
"Altýn var mý peki?" dedi ýpek gözleri parlayarak.
"Biraz," dedi Kurt. "insanýn vaktini harcamasýna deðecek kadar yok."
"O zaman niye uðraþýyorlar?"
"Kim bilir?" diye omuzlarýný silkti Kurt.
Mandorallen ve Barak baþa geçtiler ve hep beraber bu yerleþim yerine giden kayalýk patikadan

inmeye koyuldular. Yaklaþtýklarýnda, ellerinde paslý kýlýçlar olan iki adam bir kulübeden fýrlayýp yola
çýktý. Adamlardan biri zayýf, traþsýz ve geniþ alýnlýydý; üzerinde de yaðlý, Tolnedra iþi bir ceket vardý.
Ondan çok daha uzun boylu ve iri yapýlý olan diðer adamýn parçalanmýþ tuniði ise onun bir Arendiya
serfi olduðunu gösteriyordu.

"Durun bakalým," diye haykýrdý Tolnedralý. "Silahlý insanlarýn geçmesine izin vermiyoruz. Ne i-
þiniz var burada?"

"Yolu týkýyorsun arkadaþ," dedi Barak. "Saðlýðýn için zararlý olabilir."
"Bir baðýnrsam elli silahlý adam gelir hemen," dedi Tolnedralý.
"Geri zekâlýlýk etme Reldo," dedi iriyarý Arend. "Þu çelikler giymiþ adam bir Mimbre þövalyesi.

Eðer geçmeye kararlýysa, bu daðdaki bütün adamlarý toplasan bile onu durdurmaya yetmez." Endiþey-
le Mandorallen'e bakarak, "Maksadýnýz nedir Þövalyem?" diye sordu saygýyla.

"Yolu takip ediyoruz sadece," dedi Mandorallen. "Cemaatinizle bir alakamýz yok."
Arend homurdanarak, "Bu bana yeter," dedi. "Býrak geçsinler Reldo." Kýlýcýný ip kemerine sok-

tu.
"Ya yalan söylüyorsa?" dedi Reldo. "Ya altýnýmýzý çalmaya gelmiþlerse."
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"Ne altýný salak?" dedi Arend aþaðýlayarak. "Bütün kampta bir yüksüðü dolduracak kadar bile
altýn yok. Ayrýca Mimbre þövalyeleri yalan söylemez. Eðer dövüþmek istiyorsan ben sana engel olma-
yayým. Ýþ bitince senden geriye kalanlarý toplar bir deliðe týkarýz."

"Doðru konuþ Berig," dedi Reldo asýk bir suratla.
"Konuþmazsam ne olacak?"
Tolnedralý iriyarý adama pis pis baktýktan sonra dönüp aðzýnýn içinden lanetler okuyarak uzak-

laþtý.
Berig onun arkasýndan güldükten sonra Mandorallen'e dönerek "Buyrun geçin Þövalyem," de-

di. "Reldo hep böyle konuþur. Çekinecek bir þey yok."
Mandorallen aðýr aðýr ilerlerken, "Evinizden pek uzaða düþmüþsünüz dostum," dedi Berig'e.
Berig omuzlarýný silkti. "Arendiya'da beni tutacak hiçbir þey kalmamýþtý. Lordumla aramda da

bir domuz meselesinden anlaþmazlýk çýktý. Asmaktan bahsetmeye baþlayýnca, þansýmý baþka bir ülkede
denemeye karar verdim."

"Akýllýca bir karar gibi görünüyor," dedi Barak.
Berig ona göz kýrptý. "Yol buradan doðruca dereye iner. Sonra da þu kulübelerin arkasýna çýkar.

Orada Nadraklar var. Size sorun çýkarabilecek tek adam Tarlek, ama o da dün gece o kadar sarhoþ ol-
du ki, muhtemelen hâlâ uyuyordur"

Sendaryalý gibi giyinmiþ, boþ boþ bakan bir adam çadýrlardan birinden fýrladý. Ansýzýn baþýný
kaldýrýp köpek gibi ulumaya baþladý. Berig bir taþ kaparak adama fýrlattý. Sendar eðilerek taþtan kur-
tuldu, sonra köpek gibi havlayarak kulübelerden birinin arkasýnda gözden kayboldu. "Günün birinde
þuna bir iyilik edip býçaklayývereceðim," dedi Berig ekþi bir suratla. "Her gece sabaha kadar aya baka-
rak uluyor."

"Derdi nedir?" dedi Barak.
Berig omuzlarýný silkti. "Kaçýk. Maragor'a girip hortlaklara yakalanmadan altýn alýp kaçabilece-

ðini sandý. Yanýlýyordu tabii."
"Ne yaptýlar ona?" diye sordu Durnik irileþmiþ gözlerle.
"Kim bilir?" dedi Berig. "Ýkide bir, biri ya sarhoþ olur, ya da hýrsýna yenilir ve bu iþi becerebile-

ceðini zanneder. Halbuki hortlaklara yakalanmasan bile bir faydasý yok. Elinde altýnla Maragor'dan ge-
len adamý arkadaþlarý soyar. Kimse bulduðu altýna sahip çýkamadýktan sonra niye uðraþasýn ki?"

"Burada pek cazip bir topluluk kurmuþsunuz," dedi Ýpek alayla.
Berig gülerek, "Bana uyar," dedi. "Arendiya'daki lordumun elma bahçesinde bir aðaca süs ol-

maktan iyidir." Dalgýn dalgýn koltuk altýný kaþýdý. "Gidip biraz kazayým bari," diye içini çekti sonra. "Ýyi
þanslar." Dönerek çadýrlardan birine doðru uzaklaþtý.

"Haydi gidelim," dedi Kurt. "Böyle yerlerde gün ilerledikçe kargaþa artar."
"Buralarý iyi biliyorsun galiba baba," dedi Pol Teyze.
"Saklanmak için iyidir buralarý," dedi Kurt. "Kimse soru sormaz. Hayatýmda birkaç kere sak-

lanmam gerekti de."
"Acaba neden?"
Birbirine yaslanmýþ kulübeler ve yamalý çadýrlar arasýndaki tozlu sokaktan çaðlayarak akan de-

reye doðru ilerlemeye baþladýlar.
"Hey, bekleyin!" diye seslendi biri arkalarýndan. Hýrpani görünüþ iri bir Drasniyalý, elindeki de-

ri keseyi sallayarak arkalarýndan koþuyordu. Nefes nefese yanlarýna vardýðýnda, "Neden beklemiyorsu-
nuz?" dedi ters bir tavýrla.

"Ne istiyorsun," dedi îpek.
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"Kýza elli dirhem saf altýn veririm," dedi Drasniyalý nefes nefese, elindeki keseyi sallamaya de-
vam ederek.

Mandorallen kaþlarýný çatarak elini kýlýcýnýn kabzasýna götürdü.
"Býrak ben halledeyim Mandorallen," dedi atýndan atlayan Ýpek yumuþak bir sesle.
Ce'Nedra önce þaþýrmýþtý, ama sonra öfkeden köpürmeye baþladý. Garion onu sakinleþtirmek i-

çin kolunu tuttuðunda patlamak üzereydi. "Bekle," dedi Garion alçak sesle.
"Ne cesaretle..."
"Þþþt. Seyret. Ýpek halleder."
"Bu verdiðin komik bir fiyat," dedi Ýpek; bu arada dalgýn dalgýn parmaklarýný oynatýp duruyor-

du.
"Çok genç ama," dedi öteki Drasniyalý. "Daha eðitim görmemiþ. Sahibi hanginiz?"
"Bunu sonra konuþuruz," dedi Ýpek. "Daha iyi bir teklifin yok mu?"
"Bütün param bu," dedi hýrpani kýlýklý adam sýzlanarak; o da parmaklarýný sallýyordu. "Buradaki

haydutlarla ortaklýða da giremem. Kârýn yüzünü bile görmüyor insan o zaman."
îpek baþýný sallayarak, "Kusura bakma," dedi. "Söz konusu bile deðil. Durumu anlýyorsundur

herhalde."
Ce'Nedra boðulur gibi sesler çýkarýyordu.
"Ses çýkarma," dedi Garion. "Sandýðýn gibi deðil."
"Daha yaþlý olanýna ne dersin?" dedi hýrpani kýlýklý adam. "Elli dirhem veririm ona da."
Ýpek birdenbire adama bir yumruk patlatýnca, hýrpani adam geri çekilerek elini aðzýna götürdü

ve küfür etmeye baþladý.
"Çiðne þunu Mandorallen," dedi Ýpek kayýtsýz bir tavýrla.
Asýk yüzlü þövalye geniþ aðýzlý kýlýcýný çekerek atýný hâlâ küfretmekte olan Drasniyalýnýn üstüne

sürdü. Bir korku çýðlýðý koyveren adam dönerek kaçmaya baþladý.
"Ne dedi?" diye sordu Kurt îpek'e. "Önünde durduðun için göremedim."
"Bütün bu bölge Murgo kaynýyormuþ," dedi Ýpek atýna binerken.
"Kheran son bir hafta içinde en az bir düzine Murgo grubunun buraya uðradýðýný söyledi."
"Bu hayvaný tanýyor muydun?" dedi Ce'Nedra.
"Kheran'ý mý? Tabii. Okul arkadaþýmdýr."
"Drasniyalýlar olaylarý yakýndan izlemeyi sever Prenses," dedi Kurt. "Kral Rpodar'ýn her yanda

casuslarý vardýr."
"O korkunç adam Kral Rhodar'ýn casusu muydu yani?"
Ýpek baþýyla onaylayarak, "Kheran aslýnda bir Markidir," dedi. "Normal þartlar altýnda son de-

rece kibar bir adamdýr. Size saygýlarýný iletmemi söyledi Prenses."
Ce'Nedra hayretler içinde kalmýþtý.
"Drasniyalýlar birbirleriyle parmak iþaretleriyle konuþur," dedi Garion. "Herkesin bunu bildiði-

ni sanýrdým."
Ce'Nedra'nýn gözleri kýsýldý.
"Kheran aslýnda, 'Kýzýl saçlý pilice özür dilediðimi söyle,' dedi," dedi Garion pek kendinden hoþ-

nut bir tavýrla, "îpek'le konuþmak için bir bahane bulmasý gerekiyordu."
"Piliç mi?"
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"O söyledi, ben sadece aktardým," dedi Garion telaþla.
"Sen bu iþaret dilini biliyor musun?"
"Tabii ki."
"Yeter Garion," dedi Pol Teyze sert bir sesle.
"Kheran hemen buradan uzaklaþmamýz gerektiðini söylüyor," dedi îpek Bay Kurt'a. "Murgolar

birilerini anyorlarmýþ muhtemelen de bizi."
Ansýzýn kampýn öteki tarafýndan öfkeli haykýrýþlar yükseldi. Birkaç düzine Nadrak, kulübelerin-

den fýrlayarak, vadiden gelen bir grup Murgonun karþýsýna dikilmiþlerdi. Murgolarýn baþýnda insandan
çok hayvana benzeyen dev gibi bir adam vardý. Sað elinde korkunç görünüþlü bir gürz tutuyordu. "Kor-
doch!" diye haykýrdý adam. "Bir daha buraya gelirsen seni öldüreceðimi söylemiþtim."

Murgo atlýlarýnýn arasýndan çýkýp dev Nadrakýn karþýsýna dikilen kiþi, Brill'in ta kendisiydi. "Sen
zaten hep çok konuþursun Tarlek," diye haykýrdý o da.

"Bu defa layýðýný bulacaksýn Kordoch," dedi Tarlek, gürzünü sallayarak ilerlerken.
"Geri çekil," dedi Brill diðer atlýlardan aynlarak. "Seninle uðraþacak vaktim yok."
"Artýk hiçbir þeye vaktin olmayacak Kordoch."
Barak keyifle sýrýtarak, "Bu fýrsattan istifade ederek þuradaki arkadaþýmýzla vedalaþmak iste-

yen yok mu?" diye sordu. "Çok uzun bir yolculuða çýkmak üzere gibi görünüyor."
Ama Brill'in sað eli birden tuniðinin içine dalarak, ani bir hareketle tuhaf görünüþlü, üçgen þek-

linde, on beþ santim büyüklüðünde çelik bir nesne çýkardý. Adam ayný hareketle nesneyi Tarlek'e fýrlat-
tý. Çelik üçgen havada fini fýrýl dönüp güneþte pýrýltýlar saçarak ilerledi ve mide bulandýrýcý bir yýrtýlma
sesiyle dev Nadrakýn göðsüne gömüldü, ipek hayretle týsladý.

Aðzý açýk kalan Tarlek aptal aptal Brill'in suratýna bakarak elini göðsüne götürdü. Sonra gürzü
elinden düþtü, dizleri büküldü ve yüzükoyun yere kapaklandý.

"Gidiyoruz!" diye haykýrdý Bay Kurt. "Dereden aþaðý! Haydi!"
Taþlýk dere yataðýna dörtnala daldýlar. Atlarýnýn ayaklan saða sola çamurlu sular sýçratýyordu.

Birkaç yüz metre ileride içeri dönerek çakýllý, dik bir yamacý týrmanmaya baþladýlar.
"Bu tarafa!" diye baðýrdý Barak daha düz bir zemini göstererek. Garion düþünmeye vakit bile

bulamamýþtý; yalnýzca atýna sýkýca tutunup diðerlerinden kopmamaya çalýþýyordu. Geriden zayýf baðýrýþ-
lar duyuluyordu.

Alçak bir tepeyi aþtýktan sonra Kurt'un iþaretiyle durdular. "Hettar," dedi ihtiyar, "bak bakalým
peþimizdeler mi?"

Hettar atýný çevirip tepenin üstündeki bir aðaç kümesine doðru sürdü.
ýpek mosmor bir suratla lanetler okuyup duruyordu.
"Sana ne oldu þimdi?" dedi Barak.
îpek küfretmeye devam etti.
"Nesi var bunun?" diye sordu Barak Bay Kurt'a.
"Dostumuz berbat bir sürprizle karþýlaþtý," dedi ihtiyar. "Yanlýþ bir hesap yaptý; aslýnda ben de

ayný hatayý yaptým. Brill'in kullandýðý o silahýn adý 'engerek diþi'dir."
Barak omuzlanný silkti. "Bana tuhaf bir býçak gibi göründü sadece."
"O kadar basit deðil," dedi Kurt. "Üç yaný da ustura gibi keskindir ve uçlan genellikle zehirlidir.

Engerek diþi Dagaþilerin özel silahýdýr, îpek'i o kadar sinirlendiren de bu."
"Tahmin etmeliydim," diye söyleniyordu ipek. "Brill öyle sýradan bir Sendaryalý kiralýk katile

göre fazla iyiydi."
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"Bunlar neden bahsediyorlar Polgara?" dedi Barak.
"Dagaþi Cthol Murgos'taki gizli bir cemiyettir," dedi Polgara. "Eðitilmiþ katiller, suikastçiler.

Sadece Ctuchik'e ve kendi yaþlýlarýna karþý sorumludurlar. Ctuchik asýrlardýr onlarý yoluna çýkanlarý
tasfiye etmek için kullanýyor. Çok etkilidirler."

"Murgo kültürünün tuhaflýklarýyla hiç ilgilenmedim," dedi Barak. "Eðer birbirlerini arkadan
vurmak iþiyorlarsa hiç itirazým olmaz." Hettar'ýn bir þey görüp görmediðini anlamak için tepeye bir göz
attý. "Brill'in kullandýðý ilginç bir oyuncak, ama zýrh ve iyi bir kýlýç karþýsýnda hiçbir etkisi olmaz."

"Taþralý gibi konuþma Barak," dedi ipek, kendisini toplamaya baþlayarak. "Düzgün atýlmýþ bir
engerek diþi örgü zýrhý kesip geçer; eðer yöntemini biliyorsan, bu aletlere köþe bile döndürebilirsin. Bu-
nun dýþýnda, Dagaþiler seni çýplak elleri ve ayaklarýyla da öldürebilirler; zýrh giymiþsin giymemiþsin
fark etmez." Kaþlarýný çatarak, "Düþünüyorum da Belgarath," dedi, "belki baþtan beri hatalýydýk biz. A-
þarak'ýn Brill'i kullandýðýný zannettik, ama tam tersi de olabilir. Brill'in çok iyi bir katil olmasý lazým,
yoksa Ctuchik onu bizi gözlemek için batýya yollamazdý." Yüzünde korkunç bir gülümseme belirdi. "A-
caba ne kadar iyi?" dedi parmaklanný gererek. "Birkaç Dagaþi ile karþýlaþtým, ama en iyilerinden biriyle
kapýþma fýrsatým olmamýþtý hiç. Çok ilginç olabilir."

"Daðýlmayalým," dedi Kurt. Ihtiyann yüzü ciddileþmiþti. Pol Teyzeye baktý; aralarýnda sessiz bir
konuþma geçti sanki.

"Ciddi olamazsýn," dedi Pol.
"Baþka seçeneðimiz yok Pol. Her taraf Murgo dolu; çok fazlalar ve çok yakýnýmýzdalar. Hareket

edecek yerimiz kalmadý. Bizi Maragor sýnýnna sýkýþtýrdýlar. Er geç ovaya kaçmak zorunda kalacaðýz. Bu
karan kendimiz verirsek tedbir alma þansýmýz olur."

"Hiç hoþuma gitmedi bu baba," dedi Pol Teyze.
"Benim de gitmiyor," dedi ihtiyar. "Ama peþimizdeki Murgolardan kurtulmazsak Vadiye kýþtan

önce asla varamayýz."
Hettar tepeden inerken, "Geliyorlar," dedi alçak sesle. "Bir grup da batýdan yolumuzu kesmeye

çalýþýyor."
Kurt derin bir nefes alarak, "Bence bu tartýþacak bir þey býrakmýyor Pol," dedi. "Haydi gide-

lim."
Ovanýn kýyýsýndaki son alçak tepelere yayýlmýþ aðaç kuþaðýna girdiklerinde, Garion bir kez geri-

ye baktý. Gerilerinde kalan meyilden aþaðý en az yarým düzine toz bulutu yaklaþýyordu. Murgolar daðla-
rýn dört bir yanýndan onlarý kýstýrmaya geliyorlardý.

Dörtnala aðaçlarýn arasýna daldýlar ve hýzla küçük bir vadiden geçtiler. En önde giden Barak
birdenbire elini kaldýrarak, "Ýleride birileri var," dedi.

"Murgolar mý?" dedi Hettar elini kýlýcýna uzatarak.
"Sanmam," dedi Barak. "Gördüðüm adam daha ziyade o altýn arayýcýlarýna benziyordu."
ipek gözleri parlayarak öne çýktý. "Bir fikrim var," dedi diðerlerine. "Býrakýn þu adamlarla ben

konuþayým." Atýný dörtnala kaldýrarak, pusu kurmuþ adamlarýn arasýna daldý. "Yoldaþlar!" diye haykýrdý
sonra. "Hazýr olun! Geliyorlar; atlarý altýn yüklü!"

Paslý kýlýç ve baltalarla silahlanmýþ hýrpani kýlýklý adamlar çalýlarýn ve aðaçlann arasýndan çýka-
rak ufak tefek adamýn etrafýný sardý, ýpek el kol hareketleri yaparak hýzlý hýzlý konuþuyor ve arkalarýn-
daki tepeyi iþaret ediyordu.

"Ne yapýyor bu?" dedi Barak.
"Hýnzýrca bir þey herhalde," dedi Kurt.
ýpek'in çevresindeki adamlar önce kuþkulu bir tavýrla onu izliyorlardý, ama o heyecanla konuþ-

tukça adamlarýn yüz ifadesi de deðiþti. Sonunda ýpek geri dönerek arkadaþlarýna baktý ve abartýlý bir
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kol hareketiyle, "Haydi gidiyoruz!" diye haykýrdý. "Bunlar bizden!" Atýnýn baþýný çevirip vadinin taþlýk
yamacýný týrmanmaya baþladý.

"Daðýlmayalým," dedi Barak, örgü zýrhýnýn altýnda omuzlarýný kýpýrdatarak. "Numarasýnýn ne ol-
duðunu bilmiyorum ama bazen bu planlar geri teper."

Asýk suratlý serserilerin arasýndan hýzla geçip Ipek'in peþinden yamacý týrmandýlar. "Ne dedin
onlara?" diye seslendi Barak hýzla at sürerken.

"On beþ Murgonun Maragor'a girip üç çuval altýn kaptýklarýný söyledim," diye güldü ufak tefek
adam. "Yerleþim yerindeki adamlarýn Murgolarýn yolunu kestiðini, onlarýn da altýnla birlikte buradan
dolaþmaya çalýþtýklarýný söyledim. Eðer siz bu vadiyi tutarsanýz, biz de bir ilerideki vadiyi tutarýz de-
dim."

"Bu serseriler Brill'le adamlarýnýn tepesine üþüþecekler yani," dedi Barak.
"Yaa," dedi Ýpek gülerek. "Ne feci deðil mi?"
Yollarýna dörtnala devam ettiler. Yarým mil kadar sonra Bay Kurt kolunu kaldýrýnca herkes

durdu. "Yeteri kadar uzaklaþtýk," dedi Kurt. "Þimdi hepiniz beni dikkatle dinleyin. Bu tepeler Murgo
kaynýyor, o yüzden mecburen Maragor'dan geçeceðiz."

Prenses Ce'Nedra nefesini tuttu ve yüzü bembeyaz oldu.
"Korkma caným," diye onu sakinleþtirmeye çalýþtý Pol Teyze.
Kurt'un yüzü çok ciddiydi. "Ovaya çýkar çýkmaz birtakým sesler duymaya baþlayacaksýnýz. Ýlgi-

lenmeyin ve atýnýzý sürmeye devam edin. Ben önde olacaðým; hepiniz beni dikkatle izleyin. Elimi kaldý-
rýr kaldýrmaz hemen durup atlarýnýzdan inmenizi istiyorum. Gözlerinizi yerden ayýrmayýn ve ne duyar-
sanýz duyun, sakýn baþýnýzý kaldýrmayýn. Orada asla görmek istemeyeceðiniz þeyler var. Polgara ve ben
sizi bir tür uykuya daldýracaðýz. Bize direnmeyin. Gevþeyin ve size ne dersek onu yapýn."

"Uyku mu?" dedi Mandorallen. "Ya saldýrýya uðrarsak? Uykuda olursak kendimizi nasýl savunu-
ruz?"

"Orada sana saldýracak hiçbir canlý yok Mandorallen," dedi Kurt. "Koruman gereken vücudun
deðil, aklýn."

"Ya atlar?" dedi Hettar.
"Atlara bir þey olmaz. Onlar hortlaklarý görmezler bile."
"Yapamam," dedi Ce'Nedra. Sesinden bir histeri krizinin eþiðinde olduðu anlaþýlýyordu. "Mara-

gor'a giremem."
"Girebilirsin caným," dedi Pol Teyze ayný sakin, yatýþtýrýcý sesle. "Yanýmdan ayrýlma. Sana bir

þey olmasýna izin vermem ben."
Garion'un içi, korkmuþ küçük kýz için derin bir acýma duygusuyla doldu. Atýný onunkinin yanýna

çekerek, "Ben de yanýnda olacaðým," dedi.
Ce'Nedra ona þükran duygusuyla baktý, ama alt dudaðý hâlâ titriyordu ve yüzünün rengi uç-

muþtu.
Bay Kurt derin bir nefes alýp arkadaki tepeye baktý. Gelen Murgolarýn kaldýrdýðý toz bulutlan i-

yice yaklaþmýþtý. "Peki," dedi sonra; "haydi gidelim." Atýný çevirip hafif bir týrýsla vadinin aðzýna, önlerin-
de açýlan ovaya doðru ilerlemeye baþladý.

Ses baþta çok hafif ve çok uzaktaymýþ gibiydi; neredeyse ormandaki dallarýn arasýndaki rüzgâ-
rýn, taþlarýn arasýndan akan suyun sesine benziyordu. Ama ovanýn içine girdikçe þiddeti arttý ve daha
anlaþýlýr olmaya baþladý. Garion gerilerinde kalan tepelere neredeyse özlemle baktý, sonra atýný Ce'Ned-
ra'nýn yanýna çekip, kulaklanný kapamaya çalýþarak gözlerini Bay Kurt'un sýrtýna dikti.

Ses arada bir çýðlýklarla bölünen sürekli bir aðlama halini almýþtý. Bunlarýn hepsinin gerisinde i-
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se, diðer sesleri taþýyan müthiþ bir figan vardý; tek bir sesti bu belli ki, ama o kadar güçlü ve kapsayýcýy-
dý ki, Garion'un beyninin içinde çýnlýyor, düþünmesine bile imkân tanýmýyordu.

Bay Kurt ansýzýn elini kaldýrdý ve Garion hemen attan atlayýp gözlerini çaresiz bir þekilde yere
dikti. Göz ucuyla kýpýrdayan bir þey gördü ama oraya bakmayý reddetti.

Pol Teyze sakin, güven verici bir sesle konuþmaya baþladý. "Bir çember oluþturmanýzý istiyo-
rum," dedi onlara. "Birbirinizin elini tutun. Bu çembere hiçbir þey giremeyecek ve siz de güvende ola-
caksýnýz."

Elinde olmadan titreyen Garion ellerini uzattý. Sol elini kimin tuttuðunu bilmiyordu, ama sað e-
lini çaresizlikle yakalayan küçücük elin Ce'Nedra'nýn eli olduðunu anladý.

Pol Teyze çemberin ortasýnda durdu ve Garion onun mevcudiyetinin hepsini kapladýðýný hisset-
ti. Çemberin dýþýnda bir yerde de Kurt'un durduðunun farkýndaydý, ihtiyar Garion'un damarlarýnda ha-
fif hafif atan ve küçük patlamalar halinde o tanýdýk gürleme sesini çýkaran bir þey yapýyordu.

O müthiþ tek sesin figaný giderek arttý ve yoðunlaþtý. Garion paniðe kapýlmanýn eþiðinde oldu-
ðunu hissetti, iþe yaramayacaktý. Hepsi çýldýracaktý.

"Sus," dedi Pol Teyze; Garion onun kafasýnýn içinde konuþmakta olduðunu fark etti. Panik duy-
gusu söndü ve tuhaf, huzur dolu bir halsizlik hissetti. Gözleri aðýrlaþtý; aðlama sesi zayýfladý. Sonra ra-
hatlatýcý bir sýcaklýk içinde derin bir uykuya daldý.

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



BEÞÝNCÝ BÖLÜM

GARÝON zihninin Pol Teyzenin yarattýðý o koruyucu bilinçsizlik halinden ne zaman sýyrýldýðýný
bilemiyordu, ama bu çok önce olmuþ olamazdý. Tereddütle, sanki suyun derinliklerinden yüzeye çýký-
yormuþ gibi, uyku halinden çýktý ve diðerleriyle birlikte kazýk gibi adýmlarla atlara doðru yürümekte ol-
duðunu fark etti. Ötekilerin yüzleri ifadesizdi, hiçbir þeyin farkýnda deðildiler. Pol Teyzenin "uyu, uyu,
uyu," komutunu hâlâ duyuyordu, ama artýk onu itaat etmeye zorlayacak kadar güçlü deðil gibiydi.

Ancak bilincinde hafif bir farklýlýk vardý. Zihni uyanýk olmasýna raðmen duygularý hâlâ uyku-
daydý. Etrafýndaki nesnelere sakin, saðduyulu bir mesafeyle bakmakta olduðunu fark etti; düþünceleri-
ni sýk sýk karmakarýþýk eden duygular artýk onu engellemiyordu. Pol Teyzeye uyanýk olduðunu söyle-
mesi gerektiðini biliyordu, ama belirsiz bir nedenden ötürü bunu yapmadý. Sabýrla bu kararýný çevrele-
yen kavramlarý ve fikirleri incelemeye; konuþmama tercihinin altýnda yatan esas düþünceyi araþtýrma-
ya baþladý. Bunu yaparken, kafasýnýn içinde o öteki zihnin bulunduðu sessiz köþeye rastladý. Onun alay-
cý bir keyifle kendisini izlediðini hissetti sanki.

"Eee?" dedi sessizce.
"En nihayet uyandýn bakýyorum," dedi öteki zihin.
"Hayýr," diye düzeltti Garion titizlikle, "aslýnda bir yaným hâlâ uyuyor."
"O yanýn zaten ayak altýnda dolaþýp duruyordu. Artýk konuþabiliriz. Tartýþacaðýmýz çok þey var."
"Kimsin sen?" diye sordu Garion; bir yandan da Pol Teyzenin atýna binmesi yolunda verdiði ta-

limata uyuyordu.
"Aslýnda bir adým yok."
"Benden ayrý bir varlýksýn ama, deðil mi? Yani benim bir parçam deðilsin?"
"Hayýr," dedi ses. "Ayrýyýz."
Atlar Pol Teyze ile Bay Kurt'u izleyerek çayýrlýkta yürümeye baþlamýþlardý.
"Ne istiyorsun?" dedi Garion.
"Ýþlerin olmasý gerektiði gibi olmalarýný saðlamaya çalýþýyorum. Çok uzun bir süredir bununla

uðraþýyorum."
Garion sesin söylediklerini düþünmeye baþladý. Çevresinde feryat ve figan sesleri gittikçe art-

mýþ, iniltiler ve çýðlýklar korosu iyice belirginleþmiþti. Bulanýk, yarý oluþmuþ bazý þekiller belirmeye baþ-
layarak çayýrlýktan atlara doðru süzüldü. "Çýldýrýyorum, deðil mi?" diye sordu Garion üzgün bir tavýrla.
"Diðerleri gibi uyumadýðým için hortlaklar beni delirtecek, deðil mi?"

"Sanmam," dedi ses. "Görmek istemeyeceðin bazý þeyler göreceksin, ama bunun aklýný baþýndan
alacaðýný zannetmiyorum. Hatta kendin hakkýnda daha ileride faydalý olacak bazý þeyler bile öðrenebi-
lirsin."

"Sen çok yaþlýsýn, deðil mi?" dedi Garion, kafasýnda bu soru belirir belirmez.
"O kelime benim durumumda bir þey ifade etmiyor."
"Dedemden de yaþlý mýsýn?" diye ýsrar etti Garion.
"Çocukluðunu bilirim. Onun senden bile inatçý bir çocuk olduðunu bilmek içini rahatlatýr belki.
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Gitmesi gereken yöne çevirmek çok vaktimi aldý."
"Kafasýnýn içinden mi yaptýn bunu?"
"Tabii."
Garion atýnýn, önünde þekillenmekte olan bulanýk görüntülerden birinin içinden hiç farkýna var-

madan geçtiðini gördü. "Öyleyse o seni tanýyor, deðil mi? Eðer kafasýnýn içinde idiysen yani."
"Orada olduðumu bilmiyordu."
"Ben burada olduðunu hep biliyordum ama."
"Sen farklýsýn. Konuþmamýz gereken de bu zaten."
Aniden tam Garion'un gözlerinin önünde bir kadýn kafasý belirdi. Gözleri yuvalarýndan uðramýþ-

tý ve aðzý sessiz bir çýðlýk atar gibi açýktý. Kesilmiþ olan boynundan sel gibi kan akýyor ve boþlukta kay-
bolup gidiyordu. "Öp beni," dedi kadýn çatlak bir sesle. Garion gözlerini kapatýnca yüz kafanýn içinden
geçip gitti.

"Gördün mü," dedi ses havadan sudan konuþur gibi. "Korktuðun kadar kötü deðilmiþ."
"Nasýl farklýyým yani?" diye sordu Garion.
"Yapýlmasý gereken bir þey var; yapacak olan da sensin. Tüm diðerleri sadece senin için bir ha-

zýrlýktý."
"Yapmam gereken þey nedir?"
"Vakti gelince bileceksin. Eðer çok erken öðrenirsen korkabilirsin." Ses alaycý bir tona bürün-

dü. "Zaten seninle uðraþmak yeteri kadar zor..."
"Öyleyse neden konuþuyoruz?"
"Çünkü yapmanýn neden þart olduðunu bilmen lazým. Vakti geldiðinde yardýmý olur."
"Pekâlâ," dedi Garion.
"Çok zaman önce, olmamasý gereken bir þey oldu," diye söze baþladý kafasýnýn içindeki ses. "Ev-

ren belirli bir nedenle varoldu; amacýna doðru da hiç sapmadan ilerliyordu. Her þey olmasý gerektiði gi-
bi oluyordu; derken bir þey ters gitti. Çok büyük bir þey deðildi, ama tam doðru anda ve doðru yerde
oldu ya da belki yanlýþ anda ve yanlýþ yerde oldu demek lazým. Her neyse, bu olay evrenin gidiþatýný de-
ðiþtirdi. Anlayabiliyor musun?"

"Galiba," dedi Garion kaþlarým çatarak. "Hani bir þeye taþ atarsýn da, bir yerden sekip bambaþ-
ka bir yere gider. Bir keresinde Doroon bir kargaya taþ atmýþtý, ama taþ aðacýn gövdesinden sekip Fal-
dor'un camýný kýrmýþtý... Böyle bir þey, deðil mi?"

"Aynen öyle," dedi ses Garion'u kutlayarak. "O ana kadar yalnýzca bir tek olasýlýk vardý; esas ih-
timal. Birdenbire iki olasýlýk oluverdi. Biraz daha ileri gidelim. Doroon ya da sen hemen bir taþ daha at-
sanýz, ilk taþý Faldor'un camýna ulaþmadan önce vurup yönünü yeniden kargaya çevirmek mümkün-
dür."

"Belki," dedi Garion kuþkuyla. "Doroon pek iyi niþancý deðildir."
"Ben Doroon'dan çok daha iyi niþancýyým," dedi ses. "Zaten varolmamýn bütün nedeni de buydu.

Çok özel bir anlamda, sen benim attýðým taþsýn. Eðer öteki taþa tam doðru þekilde vurursan, onun yö-
nünü deðiþtirip, baþta amaçlandýðý yöne dönmesini saðlayacaksýn."

"Ya vuramazsam?"
"O zaman Faldor'un camý kýrýlýr."
Kollarý kesilmiþ ve vücuduna bir kýlýç saplý bir kadýn fýrladý ansýzýn Garion'un önüne. Çýðlýklar a-

týp inleyerek kollarýnýn kalýntýlarýný ona uzattý ve fýþkýran kanlar doðruca yüzüne geldi. Garion kaný
silmek için elini yüzüne götürünce kupkuru olduðunu gördü. Atý hiç aldýrmadan, söylenip duran hortla-
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ðýn içinden geçti.
"Olaylarý doðru akýþýna geri döndürmemiz lazým," dedi ses. "Yapman gereken þey bütün bunla-

rýn anahtarý. Uzun bir süre boyunca olmasý gereken ile olmakta olan iki ayrý yöne gittiler. Þimdi tekrar
birbirlerine yaklaþýyorlar. Buluþtuklarý nokta, senin davranman gereken nokta olacak. Baþarýrsan her
þey yoluna girecek; baþaramazsan her þey yanlýþ yönde ilerlemeye devam edecek ve evrenin varolmasý-
nýn amacý baþarýsýzlýða uðrayacak."

"Ne zaman baþladý bu?" diye sordu Garion.
"Dünya yaratýlmadan önce. Tanrýlardan bile önce."
"Baþaracak mýyým?" diye sordu Garion.
"Bilmiyorum," dedi ses. "Neyin olmasý gerektiðini bilirim ben, neyin olacaðýný deðil. Bilmen ge-

reken baþka bir þey daha var. Bu hata olduðu zaman, iki olasýlýk belirdi; bir olasýlýðýn daima bir amacý
vardýr. Bir amacýn olmasý için, o amacýn bir farkýndalýðý olmasý gerekir. Basitçe söyleyecek olursak, ben
buyum iþte: evrenin esas amacýnýn farkýndalýðý."

"Ama þimdi bir farkýndalýk daha var deðil mi?" dedi Garion. "Baþka bir farkýndalýk yani, diðer o-
lasýlýða ait olan."

"Sen sandýðýmdan da zekiymiþsin."
"O da iþlerin ters gitmeye devam etmesi için çalýþmayacak mý?"
"Korkarým öyle. Þimdi önemli kýsmýna geldik iþin. Zaman içinde hangi yöne gidileceðinin kara-

rýnýn verileceði nokta çok yaklaþtý; senin de buna hazýr olman gerek."
"Niye ben?" diye sordu Garion, boðazýna sarýlmaya çalýþan gövdesiz bir eli iterek. "Baþkasý ya-

pamaz mý?"
"Hayýr," dedi ses. "iþler öyle yürümüyor. Evren hayal edemeyeceðin kadar çok milyon yýldýr se-

ni bekliyor. Zamanýn baþlangýcýndan beri bu olaya doðru ilerliyorsun sen. Bu olay yalnýzca sana ait. Ya-
pýlmasý gerekeni yapabilecek olan tek varlýk sensin; evrende olup olacak en önemli olay bu yalnýzca bu
dünyada deðil, evrenin bütünündeki tüm dünyalarda. Buraya ýþýðý bile asla ulaþamayacak olan dünya-
larda yaþayan insan ýrklarý var ve sen baþaramazsan yok olacaklar. Seni asla tanýmayacak, asla teþek-
kür edemeyecekler, ama varoluþlarý sana baðlý. Öteki olasýlýk hattý mutlak kaosa ve evrenin yokoluþuna
gidiyor, sen ve ben ise baþka bir þeye doðru gidiyoruz."

"Neye?"
"Baþarýrsan yaþayýp göreceksin."
"Pekâlâ," dedi Garion. "Ne yapmam gerekiyor þimdi yani?"
"Müthiþ bir gücün var. Yapman gerekeni yapabilesin diye sana verildi bu güç, ama onu kullan-

mayý öðrenmen lazým. Belgarath ve Polgara öðrenmene yardýmcý olmaya çalýþýyorlar, o yüzden onlara
direnmekten vazgeç. Vakit geldiðinde hazýr olman gerek; vakit ise sandýðýndan çok daha yakýn."

Yollarýnýn üstünde kopuk kafasýný saçlarýndan tutmuþ bir hortlak duruyordu. Garion yaklaþýr-
ken hortlak kafayý havaya kaldýrdý; aðzýndan çýðlýk çýðlýða lanetler dökülmeye baþladý.

Hortlaðýn içinden geçtikten sonra Garion yeniden kafasýnýn içindeki sesle konuþmaya çalýþtý, a-
ma gitmiþti sanki.

Yýkýlmýþ bir çiftliðin taþlarýnýn yanýndan geçtiler. Hortlaklar taþlara üþüþmüþ geçenleri baþtan
çýkarýcý tavýrlarla yanlarýna çaðýrýyorlardý.

"Kadýn oraný çok fazla," dedi Pol Teyze Bay Kurt'a sakin bir sesle.
"Irkýn bir özelliði," dedi Kurt. "Dokuz doðumdan sekizi kýz olurdu. Bu da kadýn erkek iliþkilerin-

de bazý düzenlemeler yapmayý gerektiriyordu."
"Herhalde pek hoþuna gitmiþtir," dedi Pol alayla.
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"Maraglar olaylara diðer ýrklar gibi bakmazlardý. Evlilik onlar için hiçbir zaman pek saygýdeðer
bir kurum olmamýþtýr. Bazý konularda çok liberaldiler."

"Yaa? O olayýn terimi bu demek, ha?"
"Dar kafalý olma Pol. Ýþleyen bir toplumdu, önemli olan da bu."
"O kadarcýk mý baba?" dedi Pol. "Ya yamyamlýklarý?"
"O bir hataydý. Biri kutsal kitaplarýndaki bir bölümü yanlýþ yorumlamýþ. Ýþtahtan deðil dinsel

nedenlerle yamyamlýk yapýyorlardý. Aslýna bakarsan Maraglarý severdim. Cömert ve arkadaþ canlýsýy-
dýlar, birbirlerine de çok dürüst davranýrlardý. Hayatýn tadýný çýkarýrlardý. Burada altýn olmasaydý, o kü-
çük kusurlarýný da çoktan halletmiþ olurlardý."

Garion altýný unutmuþtu. Küçük bir dereden geçerlerken ýþýldayan suya baktýðýnda, dipteki ça-
kýllarýn arasýnda parlayan sarý noktacýklarý gördü.

Birden karþýsýna çýplak bir hortlak çýkarak, "Beni güzel bulmuyor musun?" diye haykýrdý. Sonra
karnýndaki kocaman yarayý tutarak iki yana açtý ve baðýrsaklarýný derenin kýyýsýna döktü.

Garion öðürerek diþlerini sýktý.
"Sakýn altýný düþünme!" dedi içindeki ses hemen. "Hortlaklar hýrsa gelirler. Altýný düþünürsen

çýldýrýrsýn."
Yola devam ederken Garion altýn fikrini kafasýndan atmaya çalýþtý.
Ama Bay Kurt konuyu deðiþtirmiyordu bir türlü. "Altýnýn sorunu hep bu olmuþtur. En kötüleri

çeker kendisine. Bu vakada da Tolnedralýlan çekti."
"Onlar yamyamlýðý yok etmeye çalýþýyorlardý baba," dedi Pol Teyze. "Çoðu insan bu alýþkanlýðý

iðrenç bulur."
"Maragor'daki bütün dere yataklarý altýn dolu olmasa buna kalkýþýrlar mýydý acaba?"
Pol Teyze bir Tolnedra mýzraðýyla þiþlenmiþ çocuk hayaletinden gözlerini kaçýrarak, "Altýn þim-

di kimsenin deðil," dedi. "Mara o iþin icabýna baktý."
"Evet," dedi Kurt, baþýný kaldýrýp dört bir yandan geliyormuþ gibi duran müthiþ figaný dinleye-

rek. Çok tiz bir nota duyunca yüzünü buruþturarak, "Bu kadar çok baðýrmasa keþke," dedi.
Tapýnaða benzer bir yerin yýkýntýlarýnýn yanýndan geçtiler. Beyaz taþlar devrilmiþ, aralarýnda

otlar bitmiþti. Yakýndaki bir aðaçta bir sürü ceset asýlmýþ, iplerinin ucunda döne döne sallanýyorlardý,
"indirin bizi," diye söyleniyordu cesetler, "indirin bizi buradan."

"Baba!" dedi Pol Teyze birden, yýkýk tapýnaðýn ilerisindeki çayýn göstererek. "Þuraya bak! Bu
insanlar gerçek."

Cüppeli ve kukuletalý bir sýra insan, yavaþ yavaþ çayýrdan geçiyor ve omuzlarýndaki sýrýða asýlý
çanýn acýklý sesi eþliðinde ilahi söylüyorlardý.

"Mar Terrin keþiþleri," dedi Kurt. "Tolnedra'nýn vicdaný. Korkacak bir þey yok."
Kukuletalý adamlardan biri baþýný kaldýrýp onlarý görünce, "Geri dönün!" diye haykýrdý. Diðerle-

rinden ayrýlýp onlara doðru koþmaya baþladý. Koþarken Garion'un görmediði bazý þeylerden sakýnmak
için yolunu deðiþtirip duruyordu. "Geri dönün!" diye haykýrdý tekrar. "Canýnýzý kurtarýn. Dehþetin kalbi-
ne gidiyorsunuz. Þu tepenin ötesi Mar Amon. Sokaklarýnda Mara'nýn ta kendisi dolaþýyor!"
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ALTINCI BÖLÜM

SIRA HALÝNDE YÜRÜYEN KEÞÝÞLER yollarýna devam ettiler ve aðýr aðýr çalan çanýn se-
si çayýrýn öte yanýna geçtikçe azalarak kayboldu. Bay Kurt derin düþüncelere dalmýþ, saðlam eliyle sa-
kalýný kaþýyordu. Sonunda içini çekerek, "Onunla þimdi burada hesaplaþsak daha iyi olacak galiba Pol,"
dedi. "Yoksa o bizi takip edecek."

"Vaktini boþa harcýyorsun baba," dedi Pol Teyze. "Ona laf anlatmak mümkün deðildir. Daha ön-
ce de denedik."

"Haklý olabilirsin," dedi Kurt. "Ama en azýndan denemeliyiz. Yoksa Aldur bize kýrýlýr. Belki nele-
rin olup bittiðini öðrenince en azýndan laf dinlemeye baþlar."

Güneþli çayýrda kulak týrmalayan bir çýðlýk yankýlanýnca Bay Kurt yüzünü ekþitti, "insan bu ka-
dar zamanda baðýrmaktan yorulacaðýný düþünür. Pekâlâ, haydi Mar Amon'a gidelim." Atýný dehþet için-
deki keþiþin gösterdiði tepeye çevirdi. Suratýnýn tam önünde bir hortlak söylenip duruyordu. "Kes be!"
dedi sinirle. Hortlak þaþkýnlýkla titreþerek kayboldu.

Ta eskilerde bu tepeyi aþan bir yol vardý belki de. Çimlerin arasýnda izi belli belirsiz görülebili-
yordu; ama hiçbir canlý ayaðýnýn deðmediði otuz iki yüzyýl, neredeyse silip yok etmiþti yolu. Dolana do-
lana tepeye çýkýp Mar Amon harabelerine baktýlar. Hâlâ duygusuz ve mesafeli olan Garion, normalde
görmeyeceði ve fark etmeyeceði þeyler gördü þehirde. Yýkým eksiksiz olmasýna raðmen, þehrin biçimi
açýkça belli oluyordu. Þehrin tek caddesi helezon þeklinde dolaþarak tam ortadaki yuvarlak meydana çý-
kýyordu. Garion tuhaf bir içgörüyle bu þehrin bir kadýn tarafýndan tasarlanmýþ olduðunu fark etti he-
men. Erkeklerin kafalarý düz çizgiler halinde çalýþýyordu, oysa kadýnlar daha ziyade yuvarlaklarla düþü-
nüyorlardý.

Baþta Pol Teyze ve Bay Kurt, diðerleri de bilinçsiz yüzlerinde boþ ifadelerle, þehre doðru tepe-
den inmeye baþladýlar. Garion en arkadan geliyor ve yerden bitip çýplak ve yaralý vücutlarýyla aklýný çel-
meye çalýþan hortlaklara bakmamaya çalýþýyordu. Maragor'a girdiklerinden beri iþittikleri figan, daha
þiddetle, daha yakýndan duyulmaya baþladý. Zaman zaman yankýlarla karýþarak bir korodan geliyormuþ
gibi duyulan bu yýrtýnýrcasýna aðlayýþýn tek ve müthiþ güçlü bir ses olduðunu anladý Garion; o kadar
müthiþ bir acýyla doluydu ki, krallýðýn dört bir yanýnda yankýlanýyordu.

Þehre yaklaþtýklarýnda buz gibi ve çürümüþ ceset kokusu taþýyan müthiþ bir rüzgâr çýktý. Gari-
on otomatik olarak pelerinine sarýnmaya davrandýysa da, rüzgârýn ne pelerinini, ne de yerdeki uzun çi-
menleri kýpýrdatmadýðýný fark etti. Bu durumu zihninde evirip çevirerek deðerlendirdi; bir yandan da
hayalet rüzgârýn getirdiði çürümüþ ceset kokularýna burnunu kapatmaya çalýþýyordu. Eðer rüzgâr çi-
menleri kýpýrdatmýyorsa, gerçek bir rüzgâr olamazdý. Ayrýca atlar aðlamalarý duymadýðýna göre, bunlar
da gerçek aðlamalar olamazdý. Soðuðun týpký rüzgâr ve acý dolu figan gibi, gerçek deðil ruhsal olduðu-
nu kendi kendine tekrarlamasýna raðmen buz kesilip titremeye devam etti.

Tepeden bakýldýðýnda Mar Amon baþtan aþaðý yýkýlmýþ gibi göründüyse de, þehre girdiklerinde
Garion saðlam kalmýþ duvarlarýn ve büyük kamu binalarýnýn etrafýný sardýðýný hayretle fark etti. Pek u-
zak olmayan bir yerlerden de çocuk kahkahalarý geliyordu. Daha uzaklarda da birileri þarký söylüyor-
du.

"Niye bunu yapýyor?" dedi Pol Teyze üzüntüyle. "Bir iþe yaradýðý yok ki..."
"Sahip olduðu tek þey bu Pol," dedi Bay Kurt.
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"Sonu hep ayný ama."
"Biliyorum, ama kýsa bir süre için de olsa unutmasýna yardýmcý oluyor."
"Hepimizin unutmak istediði þeyler var baba. Ama yolu bu deðil."
Kurt etraflarýndaki saðlam görünüþlü binalara hayranlýkla bakarak, "Çok iyi ama," dedi.
"Tabii öyle olacak," dedi Pol. "O bir tanrý ne de olsa. Gene de bir yararý yok."
Barak'ýn atý farkýnda olmadan doðruca bir duvarýn içine yürüyerek taþýn içinde kaybolup birkaç

metre ötede yeniden belirene kadar, Garion teyzesiyle dedesinin neden bahsettiklerini anlayamamýþtý.
Duvarlar, binalar, tüm þehir bir hayaldi bir anýydý. Çürüme kokusu getiren soðuk rüzgâr bir de duman
kokusu taþýmaya baþlamýþtý þimdi. Garion çimlerin üzerinde parlayan güneþ ýþýðýný görmesine raðmen,
bir nedenle karanlýk artýyordu. Çocuk kahkahalarý ve uzaktaki þarký sesi zayýfladý; onlarýn yerini çýðlýk-
lar aldý.

Çevresindeki duvarlar kadar gerçek görünen parlak zýrhlý, miðferi tüylü bir Tolnedra lejyoneri
sokaktan koþarak yaklaþtý. Kýlýcýndan kan damlýyordu; yüzünde iðrenç bir sýrýtýþ vardý ve gözleri deli
gözleriydi.

Sokak yaralý ve parçalanmýþ gövdelerle doldu birden. Her yer kana bulandý. Hayal korkunç bir
zirveye yaklaþtýkça, figan da kulak týrmalayan bir çýðlýða dönüþtü.

Helezon þeklindeki cadde sonunda Mar Amon'un merkezindeki geniþ, yuvarlak alana çýktý. Buz
gibi rüzgâr yanan þehrin duvarlarýnda uðulduyordu ve insan etini parçalayan kýlýçlarýn korkunç sesi
Garion'un tüm kafasýný doldurdu. Hava daha da karardý.

Yoðun duman bulutlarý arasýnda sayýsýz ölü Maragýn hayali anýlarý, meydanýn taþlarýna seril-
miþti. Ancak meydanýn tam ortasýnda ne hayal ne de hortlak olan bir þey duruyordu. Dev gibi, panlda-
yan müthiþ bir mevcudiyet; varolmak için gözlemcinin zihnine ihtiyaç duymayan bir gerçeklik. Kollann-
da, lanetlenmiþ Maragor'un tüm ölülerinin özeti gibi görünen bir çocuk cesedi vardý. Çocuða çevrilmiþ
yüzü, insanlýk dýþý bir acýyla kasýlmýþtý. Varlýk figan ediyordu ve Garion aklýný koruyan bu yarý uyku du-
rumunda bile tüylerinin dehþetle diken diken olduðunu hissetti.

Bay Kurt yüzünü buruþturarak atýndan indi. Meydaný dolduran ceset hayallerinin üzerinden
dikkatle atlayarak o müthiþ varlýða yaklaþtý. Saygýyla eðilerek, "Mara Efendimiz," dedi.

Mara uludu.
"Mara Efendimiz," dedi Kurt yeniden. "Önemli bir sebep olmasa acýnýz içinde sizi rahatsýz et-

mezdim, ancak sizinle konuþmam lazým."
Korkunç yüz kasýldý, tanrýnýn yanaklanndan kocaman gözyaþlan süzüldü. Mara hiç konuþma-

dan kollarýndaki çocuk cesedini uzatarak baþýný kaldýrdý ve yeniden figana baþladý.
"Mara Efendimiz!" dedi Kurt tekrar, ýsrarla.
Mara gözlerini kapatýp baþýný eðdi ve çocuðun cesedine sarýlarak hýçkýrmaya devam etti.
"Faydasýz baba," dedi Pol Teyze ihtiyara. "Böyle olduðu zaman ona ulaþmak mümkün deðildir."
"Rahat býrak beni Belgarath," dedi Mara aðlayarak. Müthiþ sesi Garion'un kafasýnýn içinde bir

nabýz gibi atýyordu. "Beni elemimle baþ baþa býrak."
"Mara Efendimiz, kehanetin gerçekleþme günü geldi," dedi Kurt.
"Bana ne?" dedi Mara hýçkýnp çocuðun cesedini baðrýna basarak. "Kehanet ölü çocuklarýmý ba-

na geri verecek mi? Ben kehanetin ulaþamayacaðý bir yerdeyim artýk. Beni rahat býrakýn."
"Dünyanýn kaderi çok yakýnda olacak þeylere baðlý Mara Efendimiz," diye ýsrar etti Kurt. "Do-

ðunun ve Batýnýn krallýklarý son savaþa hazýrlanýyorlar ve lanetli kardeþiniz Tekgöz Torak uykusunda
kýpýrdanmaya baþladý bile; yakýnda uyanacak."

"Uyansýn," dedi Mara kollarýndaki cesede eðilip yeniden gözyaþlarýna boðularak.
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"Onun hükümranlýðýna boyun mu eðeceksiniz Mara Efendimiz?" diye sordu Pol Teyze.
"Ben onun hükmünün ötesindeyim Polgara," dedi Mara. "Katledilmiþ çocuklarýmýn topraðýný

terk etmeyeceðim; buraya ne insan ne de tanrý girebilir, istiyorsa dünyayý alsýn Torak."
"Gitsek iyi olacak baba," dedi Pol Teyze. "Onu etkilemek mümkün deðil."
"Mara Efendimiz," dedi Bay Kurt hâlâ aðlayan tanrýya. "Kehanetin araçlarýný getirdik huzuru-

nuza. Gitmeden önce onlara inayetinizi baðýþlamaz mýsýnýz?"
"Artýk inayetim yok Belgarath," dedi Mara. "Sadece Nedra'nýn katil çocuklarý için lanetim var.

Al bu yabancýlarý ve git buradan."
"Mara Efendimiz," dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Kehanetin yerine gelmesinde sizin de payýnýz

var. Bizi yönlendiren çelikten yazgý sizi de yönlendiriyor. Herkes günlerin baþlangýcýnda payýna yazýl-
mýþ olaný yerine getirmeli; çünkü kehanet yolundan saparsa dünya yok olur."

"Yok olsun," diye inledi Mara. "Artýk bana hiçbir mutluluk vermiyor, yok olsun gitsin. Elemim
ebedi, ondan vazgeçmeyeceðim; bunun bedeli varolan her þeyin yok olmasý olsa bile. Alýn kehanetin ço-
cuklarýný ve gidin buradan."

Bay Kurt kabullenerek eðilip selam verdi, sonra dönerek diðerlerinin yanýna gitti. Yüzünden ü-
mitsiz bir öfke okunuyordu.

"Durun!" diye gürledi Mara aniden. Þehrin ve cesetlerin hayalleri titreþerek kayboldu. "Nedir
bu?" diye gürledi Tanrý.

Bay Kurt hemen ona döndü.
"Ne yaptýn sen Belgarath?" dedi Mara suçlayarak. Ansýzýn irileþerek dev gibi olmuþtu. "Ya sen

Polgara? Benim elemim sizin eðlenceniz midir? Acýmý yüzüme mi çarpmak istiyorsunuz?"
"Efendimiz?" dedi Pol Teyze. Tanrýnýn bu ani gazabýna bir anlam verememiþti.
"Bu ucube!" diye gürledi Mara. "Bu ucube!" Dev suratý öfkeyle kasýlmýþtý. Müthiþ bir hiddetle

onlara doðru yürüyerek Prenses Ce'Nedra'nýn atýnýn tam önünde durdu. "Seni paramparça edeceðim!"
diye haykýrdý prensese. "Beynini deliliðin solucanlanyla dolduracaðým Nedra'nýn kýzý. Hayatýnýn sonuna
kadar iþkence ve dehþete boðacaðým seni."

"Onu rahat býrakýn!" diye haykýrdý Pol Teyze.
"Hayýr Polgara," dedi Mara çýlgýn gibi. "Gazabým onun üzerine olacak." Korkunç, kasýlmýþ elleri

boþ boþ bakan prensesin yüzüne doðru uzandý, ama Ce'Nedra ne geri çekildi, ne de olanlarýn farkýna
vardý.

Tanrý hayal kýnklýðýyla týslayarak dönüp Bay Kurt'un karþýsýna dikildi. "Aldatýldým!" diye hay-
kýrdý. "Zihni uykuda."

"Hepsi uyuyor Mara Efendimiz," dedi Kurt. "Tehditleriniz ve korkutmanýz onlarý etkilemez.
Gökyüzü baþýmýza çökene kadar haykýrsanýz da sizi duyamaz."

"Seni cezalandýracaðým Belgarath," diye týsladý Mara. "Polgara'yý da. Bu küstahlýðýnýz için acýyý
ve dehþeti tadacaksýnýz. Bu saldýrganlarýn zihninden uykuyu çekip alacaðým; o zaman üzerlerine saldý-
ðým acýyý ve deliliði bilecekler." Daha da büyüyerek bir deve dönüþtü.

"Yeter artýk! Mara! Dur!" Ses Garion'un sesiydi, ama Garion konuþanýn kendisi olmadýðýný bili-
yordu.

Mara'nýn ruhu ona dönerek dev kolunu vurmak ister gibi kaldýrdý; ama Garion atýndan inerek
bu tehditkâr deve yaklaþtýðýný fark etti. "Ýntikamýn burada sona eriyor Mara," dedi Garion'un aðzýndan
çýkan ses. "O kýz benim amacým için gerekli. Ona dokunmayacaksýn." Garion çýlgýn Tanrý ile uyuyan
prensesin arasýna girmiþ olduðunu korkuyla fark etti.

"Çekil yolumdan çocuk, yoksa seni öldürürüm," dedi Mara.
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"Kafaný kullan Mara," dedi ses, "tabii bugüne kadar ulumaktan kafa diye bir þey kalmýþsa sen-
de. Kim olduðumu biliyorsun."

"O benim!" diye uludu Mara. "Ona binlerce yaþam verip hepsini tek tek kopararak alacaðým."
"Hayýr," dedi ses, "Yapmayacaksýn."
Tanrý Mara yeniden doðrulup kollarýný kaldýrdý; ama ayný zamanda gözleriyle Garion'u inceli-

yordu yalnýzca gözleriyle deðil, zihniyle de. Garion Kraliçe Salmissra'nýn taht salonunda îssa'nýn Ruhu
ona dokunduðu zaman hissettiði o müthiþ dokunuþu hissetti gene. Mara' nýn yaþlý gözlerinde onu tanýdý-
ðýný gösteren korkulu bir ifade belirdi. "Onu bana ver," diye yalvardý Tanrý. "Diðerlerini al, ama Tolned-
ralýyý bana ver. Yalvarýyorum."

"Hayýr."
Bundan sonra olan þeyin büyü olmadýðýný Garion hemen anladý. Büyü yapýldýðý zaman hep olan

o gürültü ya da o tuhaf çaðýldama hissi yoktu. Onun yerinde Mara'nýn zihnini onu ezercesine üstüne yö-
nelttiði korkunç bir baský vardý. Sonra kafasýnýn içindeki zihin Mara'ya karþýlýk verdi. Ortadaki güç o
kadar büyüktü ki, dünya içeremezdi o kadar gücü. Mara'ya vurmaya kalkýþmadý; öyle bir þey yapsa bu
çarpýþmayla dünya bile çatlayabilirdi. Yalnýzca direndi; kýpýrdamadan ve kýpýrdatýlamaz olarak Ma-
ra'nýn çýlgýn gazabýnýn karþýsýnda durdu öylece. Bir an için Garion kafasýnýn içindeki zihnin farkýndalýðý-
ný paylaþtý ve onun ihtiþamýndan ürkerek geri çekildi. O kýsacýk anda, dev helezonlar halinde boþluðun
kadife siyahlýðý içinde dönen sayýsýz güneþin doðuþunun, galaksiler halinde bir araya geliþlerinin ve fini
fýrýl dönean nebulalann ancak bir saniye sürdüðünü hissetti. Bunlarýn da ötesinde, zamanýn kendisiyle
yüz yüze geldi bir bakýþta baþlangýcý ve sonu görüverdi.

Mara geri çekilerek, "Boyun eðiyorum," dedi çatlak bir sesle. Sonra eðilerek Garion'un önünde
selam verdi. Acýlar içindeki yüzünde tuhaf bir alçakgönüllülük seziliyordu. Dönerek yüzünü ellerinin a-
rasýna aldý ve sarsýla sarsýla aðlamaya baþladý.

"Elemin sona erecek," dedi ses yumuþak bir tavýrla. "Bir gün yeniden mutluluðu bulacaksýn."
"Asla," diye hýçkýrdý Tanrý. "Benim elemim ebediyen sürecek."
"Ebediyet çok uzun bir zamandýr Mara," dedi ses. "Ve onun sonunu ancak ben görebilirim."
Aðlayan Tanrý cevap vermeden uzaklaþtý ve Mar Amon yýkýntýlarýnda figaný yeniden yankýlan-

maya baþladý
Bay Kurt da Pol Teyze de Garion'a bakakalmýþiardý, ihtiyar aðzýný açtýðýnda sesi huþu içindey-

di. "Mümkün mü bu?"
"Her þeyin mümkün olduðunu ikide bir söyleyen sen deðil misin Belgarath?"
"Doðrudan doðruya müdahale edebileceðini bilmiyorduk," dedi Pol Teyze.
"Arada sýrada þöyle bir iteklemem, bazý öneriler yapmam gerekiyor. Eðer hafýzanýzý zorlarsa-

nýz, bunlardan bazýlarýný hatýrlayabilirsiniz bile."
"Çocuk farkýnda mý bunun?" diye sordu Pol.
"Tabii. Bu konuda biraz konuþtuk."
"Ne kadarýný anlattýn ona?"
"Anlayabileceði kadarýný. Merak etme Polgara, ona zarar vermem. Bu olup bitenlerin ne kadar

önemli olduðunu anladý. Hazýrlanmasý gerektiðini ve bunun için çok az vakti olduðunu da biliyor artýk.
Artýk buradan gitseniz iyi olacak. Tolnedralý kýzýn varlýðý Mara'ya çok acý veriyor."

Pol Teyze bir þey söyleyecekmiþ gibi oldu, sonra uzaklardaki aðlayan Tanrýnýn gölgesine gözü
iliþince, baþýný sallayarak vazgeçti. Atýnýn baþýný çevirerek herkesi yýkýntýlardan uzaklaþtýrdý.

Atlarýna binip Pol Teyzeyi izlemeye baþladýklarýnda, Bay Kurt Garion'un yanýna yaklaþarak,
"Belki yolda biraz sohbet edebiliriz," dedi. "Soracak bir sürü sorum var."
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"Gitti dede," dedi Garion.
"Yaa," dedi Kurt hayal kýnklýðýyla.
Güneþ batmaya baþlamýþtý artýk. Mar Amon'dan bir mil kadar mesafede bir korulukta geceledi-

ler. Yýkýntýlardan aynlalý beri hiç hortlak görmemiþlerdi. Uyuyanlara yemek yedirilip yatýrýldýktan son-
ra, Pol Teyze, Garion ve Bay Kurt küçük ateþin baþýnda oturdular. Zihnindeki varlýk gideli beri Garion
kendini giderek daha fazla uykulu hissediyordu. Artýk hiç duygusu kalmamýþtý ve baðýmsýz düþünemi-
yordu sanki.

"Ötekiyle konuþabilir miyiz?" dedi Bay Kurt ümitle.
"Burada deðil," dedi Garion.
"Hep yanýnda deðil miydi?"
"Her zaman deðil. Bazen aylarca yok olur. Bazen daha da fazla. Bu defa uzun süredir buraday-

dý; Aþarak yanalý beri."
" Yanýndayken tam nerede oluyor?" dedi ihtiyar merakla.
"Burada," dedi Garion kafasýna dokunarak.
"Maragor'a girdiðimizden beni uyanýk mýydýn?" dedi Pol Teyze.
"Tam uyanýk deðildim," dedi Garion. "Biryaným uyuyordu."
"Hortlaklarý görüyor muydun?"
"Evet."
"Ama hiç korkmadýn ha?"
"Hayýr. Bazýlarý beni þaþýrttý, biri de midemi bulandýrdý."
Kurt telaþla ona baktý. "Þimdi de miden bulanmaz deðil mi?"
"Hayýr, sanmam. En baþta bazý þeyler hissedebiliyordum. Þimdi ise hiçbir þey hissetmiyorum."
Kurt bir sonraki sorusu için doðru kelimeleri seçmeye çalýþýyormuþ gibi ateþe baktý bir süre.

"Konuþtuðunuz zaman kafandaki o öteki varlýk sana ne söyledi?"
"Çok zaman önce olmamasý gereken bir þeyin olduðunu ve benim iþleri düzeltmem gerektiðini

söyledi."
Kurt gülerek,"Az ama öz konuþmuþ," dedi. "Sonucun ne olacaðýný da söyledi mi?"
"Bilmiyor."
Kurt içini çekerek, "Bir yerlerde avantajý ele geçirmiþ olduðumuzu umuyordum, ama yanýlmý-

þým galiba, îki kehanet de hâlâ geçerli demek ki."
Pol Teyze gözlerini kýrpmadan Garion'a bakýyordu. "Uyandýðýnda bütün bunlarý hatýrlayabile-

cek misin?"
"Sanýrým."
"Öyleyse dikkatle dinle, ikisi de ayný olayý öngören iki kehanet var. Grolimler ve bütün Anga-

raklar bunlardan birini izliyor, biz ötekini izliyoruz. Kehanetlerin her biri, olay için baþka bir sonuç ön-
görüyor."

"Anladým."
"iki kehanet de, ayný olayda buluþmalarýna kadar olacaklarda hiçbir þeyi atlamýyor," diye devam

etti Pol. "Daha sonra olacak her þeyin yönünü, o olayýn nasýl sonuçlanacaðý belirleyecek. Kehanetlerden
biri kazanacak, öbürü kaybedecek. Olmuþ olan ve olacak olan her þey, o noktada birleþecek. Hata siline-
cek ve evren bir yönde ya da öteki yönde yoluna devam edecek, sanki en baþtan beri zaten o yönde gidi-
yormuþ gibi. Tek fark þu ki, eðer baþaramazsak çok önemli bir þey hiç olmayacak."
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Garion müthiþ bir yorgunlukla baþýný salladý.
"Beldin buna kesiþen yazgýlar teorisi diyor," dedi Bay Kurt. "Eþit derecede olasý iki olasýlýk. Bel-

din bazen çok yüksekten atar."
"Bu tanýdýk bir kusur baba," dedi Pol Teyze.
"Uyusam iyi olacak galiba," dedi Garion.
Kurt ve Pol Teyze bakýþtýlar. Sonra Pol Teyze, "Pekâlâ," diyerek onu battaniyesine doðru gö-

türdü.
Üstünü örtüp battaniyesini düzelttikten sonra, serin elini alnýna koyarak, "Uyu Belgarion'um,"

diye mýrýldandý.
Garion uyudu.
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YEDÝNCÝ BÖLÜM

UYANDIKLARINDA birbirlerinin elini tutmuþ, bir halka halinde duruyorlardý yine. Ce'Ned-
ra Garion'un sol elini tutmuþtu, Durnik de saðýndaydý. Uyku daðýlýrken Garion'un bilinci hýzla yerine
geldi. Rüzgâr serin ve dirilticiydi; sabah güneþi ise pýrýl pýrýldý. Tam önlerinde sarýkahverengi tepeler
yükselmeye baþlýyordu; lanetli Maragor ovasý ise gerilerinde kalmýþtý.

îpek uyanýr uyanmaz ihtiyatlý gözlerle etrafýna bakýnarak, "Neredeyiz?" diye sordu hemen.
"Maragor'un kuzey sýnýrýnda," dedi Kurt; "Tol Rane'nin seksen fersah doðusunda."
"Ne kadar uyuduk?"
"Bir hafta kadar."
îpek etrafýna bakýnmaya devam ederek kendini zaman ve mesafe farkýna alýþtýrmaya çalýþtý.

"Gerekli olmasa yapmazdýnýz herhalde," dedi sonunda.
Hettar hemen atlara bakmaya gitti. Barak ise elleriyle ensesini ovuþturuyordu. "Bir taþ yýðýný

üstünde uyumuþ gibiyim," dedi sýzlanarak.
"Biraz yürü," dedi Pol Teyze. "Adalelerin açýlýr."
Ce'Nedra elini Garion'un elinden çekmemiþti. Garion bunu ona hatýrlatsam mý diye düþündü.

Kýzýn eli elinin içinde pek sýcak ve minik duruyordu; hiç de fena bir his deðildi. Sonunda bu konuyu hiç
açmamaya karar verdi.

Hettar geri döndüðünde kaþlarý çatýlmýþtý. "Diþilerden biri yavrulamak üzere Belgarath," dedi.
"Ne kadar vakti var?" diye sordu Kurt hemen baþýný kaldýrarak.
"Kesin olarak bilemem, ama bir aydan fazla deðil, ilk yavrusu olacak."
"Yükünü indirip diðer atlara daðýtabiliriz," dedi Durnik. "Yük taþýmazsa bir þey olmaz."
"Olabilir," dedi Hettar pek ikna olmadan.
Mandorallen dikkatle önlerindeki sararmýþ tepelerin eteklerini izliyordu. "Gözetleniyoruz Bel-

garath," dedi sonra ciddi bir suratla, mavi gökyüzüne yükselen birkaç duman sütununu göstererek.
Bay Kurt gözlerini kýsarak dumanlara baktý ve yüzünü ekþitti. "Altýn avcýlarýdýr herhalde. Has-

ta bir öküzün üstüne üþüþen akbabalar gibi, Maragor sýnýrlarýndan hiç ayrýlmazlar zaten. Bir baksana
Pol."

Pol Teyzenin gözlerinde o uzak bakýþ belirmiþti bile. Önlerindeki tepeleri taradýktan sonra, "A-
rendler," dedi. "Sendarlar, Tolnedralýlar, iki de Drasniyalý var. Pek akýllý deðiller."

"Murgo yok mu?"
"Yok."
"Sýradan serseriler demek ki," dedi Mandorallen. "Böyle haydutlarýn bize büyük bir zararý do-

kunamaz."
"Mümkün olduðu kadar kavgadan kaçmak istiyorum," dedi Kurt. "Bu tür tesadüfi çatýþmalar

tehlikelidir ve kimseye de bir faydasý olmaz." Býkkýnlýkla baþýný salladý. "Ama Maragor'dan elimizde al-
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týn olmadan çýktýðýmýza inandýramayýz onlarý, o yüzden çatýþma kaçýnýlmaz galiba."
"Eðer istedikleri altýnsa, biz de onlara altýn verelim," dedi ýpek.
"Yanýma o kadar altýn almadým îpek," dedi ihtiyar.
"Gerçek olmasý gerekmiyor ki," dedi ýpek gözleri parlayarak. Yük atlarýndan birine giderek bü-

yük çadýr bezi parçalan aldý ve otuzar santimlik kareler halinde kesti. Karelerden birinin içine iki avuç
çakýl doldurduktan sonra çýkýn yapýp aðzýný saðlam bir iple baðladý. Avucunda tartarak, "Bir kese altýna
benzemiyor mu?" dedi sonra.

"Gene bir uyanýklýk peþinde," dedi Barak.
ýpek Barak'a bakarak yüzünü buruþturdu, sonra hemen birkaç kese daha yaptý. "Ben önden gi-

deyim," dedi keseleri eyerlerine asarlarken. "Siz arkadan gelin; býrakýn ben konuþayým. Kaç kiþiler Pol-
gara?"

"Yirmi kadar."
"Çok iyi," dedi ýpek kendinden emin bir tavýrla. "Gidelim mi?"
Atlarýna atlayýp ovaya açýlan geniþ kuru nehir yataðýna doðru ilerlemeye baþladýlar, îpek önden

gidiyor ve dört yaný kolluyordu. Yataðýn aðzýna geldiklerinde Garion tiz bir ýslýk sesi duydu ve ileride
gizlenmeye çalýþarak yer deðiþtiren gölgeler gördü. Nehir yataðýnýn iki yanýnda yükselen dik duvarlarý
rahatsýz ediciydi.

"Biraz açýklýða ihtiyacým var," dedi ipek. Kýyýlarýn eðiminin daha yumuþak olduðu bir yeri iþaret
ederek, "Þurasý," dedi. Oraya vardýklarýnda, "Haydi!" dedi atýný hemen çevirerek. "Yukarý!"

Saða sola çakýllar saçarak ýpek'in peþinden yukan týrmandýlar. Onlar týrmanýrken atlarýnýn nal-
larýndan boðucu, sarý bir toz yükseliyordu.

Yataðýn ilerisindeki çalýlarýn arkasýndan öfkeli sesler yükseldi; bir grup serseri kýlýklý adam or-
taya fýrlayýp diz boyu otlarýn arasýnda yollarýný kesmek için koþmaya baþladýlar. Diðerlerinden daha ya-
kýnda olan ve canýný diþine takýp koþan kara sakallý bir adam önlerine sýçrayýp paslý kýlýcýný çekti. Man-
dorallen hiç tereddüt etmeden atýný adamýn üstüne sürdü. Kara sakallý adam bir çýðlýk atýp yuvarlana-
rak dev savaþ atýnýn nallarýnýn altýndan zor kurtuldu.

Yataðýn üzerindeki tepeye vardýklarýnda durup yakýn düzen toplandýlar. "Burasý iyi," dedi îpek,
etrafýndaki araziye bakarak. "Þu kalabalýðýn kayýplarýný düþünecek kadar yeri olsun istiyorum. Mutlaka
kayýplarýný düþünmeliler."

Bir ok ýslýk çalarak geldi, ama Mandorallen aþaðýlayan bir ifadeyle daha ok havadayken kalka-
nýyla çeldi.

"Durun!" diye baðýrdý serserilerden biri. Zayýf, çiçek bozuðu suratlý bir Sendardý adam; yeþil,
pis bir tunik giymiþti ve bir bacaðýnda da kirli bir sargý vardý.

"Kimsin sen?" diye haykýrdý îpek aldýrmaz bir tavýrla.
"Adým Kroldor," dedi sargýlý adam kendini pek önemseyen bir tavýrla. "Eþkýya Kroldor. Adýmý

duymuþsunuzdur."
"Pek duydum diyemem," dedi îpek sevimli bir tavýrla.
"Altýnlarýnýzý ve kadýnlarýnýzý býrakýp gidin," dedi Kroldor; "belki canýnýzý baðýþlarým o zaman."
"Eðer yolumuzdan çekilirsen belki biz senin canýný baðýþlarýz."
"Elli adamým var," dedi Kroldor; "hepsinin de benim gibi gözü dönmüþ halde."
"Yirmi adamýn var," diye düzeltti îpek. "Kaçak serfler, korkak köylüler, sinsi hýrsýzlar. Benim a-

damlarým ise eðitimli savaþçýlar. Üstelik biz atlýyýz, siz yayasýnýz."
"Altýnlarýnýzý býrakýn," dedi þöhreti kendinden menkul eþkýya.
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"Gelip kendin al."
Kroldor adamlarýna, "Haydi yürüyün!" diye haykýrarak öne atýldý. Arkasýndaki kanun kaçakla-

rýndan ikisi sararmýþ otlar arasýnda onu izledilerse de ayaklarý geri geri gidiyordu. Diðerleri ise olduk-
larý yerde durup Mandorallen, Hettar ve Barak'ý ürkek bir tavýrla seyretmeye baþladýlar. Birkaç adým
sonra Kroldor adamlarýnýn peþinde olmadýðýný fark etti. Durup hýrsla arkasýna dönerek, "Korkaklar!"
diye haykýrdý. "Acele etmezsek diðerleri de gelecek. O zaman bize hiç altýn kalmaz."

"Bak ne diyeceðim Kroldor," dedi ipek. "Bizim acelemiz var; taþýyamayacaðýmýz kadar da altýný-
mýz." Eyerine asýlý çakýl keselerinden birini eline alarak manalý manalý salladý. "Al." Keseyi otlarýn üstü-
ne fýrlattý. Sonra bir kese daha alýp ötekinin yanýna attý. Onun iþaretiyle herkes eyerlerindeki keseleri
yerdeki yýðýna ekledi. "Al bakalým Kroldor," dedi ipek. "Sana on kese iyi, sarý altýn, hem de hiç dövüþme-
den. Fazlasýný istiyorsan, kanýný dökmek zorundasýn."

Kroldor'un arkasýndaki serseri kýlýklýlar birbirlerine baktýlar, sonra gözlerini iþtahla uzun otla-
rýn üstündeki kese yýðýnýna dikerek yanlara doðru açýlmaya baþladýlar.

"Adamlarýn ölümlü olduklarýný düþünmeye baþladýlar Kroldor," dedi ipek alayla. "Burada hepsi-
ni zengin edecek kadar altýn var; zengin insanlar ise gereksiz risklere atýlmak istemez."

Kroldor ona öfkeyle bakarak, "Bunu unutmayacaðým," dedi. "Eminim unutmazsýn," dedi ipek.
"Þimdi biz gidiyoruz. Yolumuzdan çekilmenizi tavsiye ederim."

Mandorallen baþta, Barak ve Hettar onun iki yanýnda, yavaþ, tehditkâr bir tempoyla ilerlemeye
baþladýlar.

Eþkýya Kroldor son ana kadar yollarýnda durdu, sonra lanetler okuyarak yana kaçtý.
"Haydi gidelim," dedi ipek.
Atlarýný mahmuzlayarak dörtnala kaldýrdýlar. Arkalarýnda kanun kaçaklarý biraz dolanýp sonra

ansýzýn kese yýðýnýna doðru koþmaya baþladý. Anýnda küçük, pis kavgalar çýkmaya baþladý; daha kese-
lerden biri bile açýlamadan üç adam yere serilmiþti. Uzaktan bile öfke çýðlýklarý duyulabiliyordu.

iki mil kadar dört nala gittikten sonra atlarýný dizginlediklerinde, Barak kahkahalarla gülüyor-
du. "Zavallý Kroldor," diye güldü. "Sen habis bir adamsýn ipek."

"insan tabiatýnýn aþaðýlýk yönleri üzerine bir araþtýrma yaptým," dedi ipek masum bir tavýrla.
"Daima iþime yarayan bir yanýný bulabiliyorum."

"Bu olanlardan ötürü Kroldor'u suçlayacaklar," dedi Hettar.
"Biliyorum, ama bu da liderliðin risklerinden biri iþte."
"Onu öldürebilirler bile."
"Umarým öyle olur. Eðer öldürmezlerse bayaðý hayal kýrýklýðýna uðrarým."
Günün geri kalanýnda sararmýþ tepenin eteklerinde yollarýna devam edip, ateþlerinin ýþýðýnýn

bölgede sürüyle dolaþan haydutlara yerlerini belli etmeyeceði korunaklý bir kanyonda gecelediler. Er-
tesi sabah erkenden kalkýp öðle vakti daðlara vardýlar. Kayalýk uçurumlar arasýndan geçip serin ve sert
havalý, sýk bir ladin ve köknar ormanýna girdiler. Aþaðýlarda hâlâ yaz sürüyor olmasýna raðmen, yük-
seklerde sonbaharýn ilk belirtileri görülmeye baþlamýþtý. Çalýlarda yapraklar sararýyordu, havada da
hafif, dumanlý bir pus vardý. Her sabah uyandýklarýnda yerde kýraðý görüyorlardý. Ama hava kuruydu, o
yüzden hýzlý ilerleyebiliyorlardý.

Derken, daðlýk alana girdiklerinden bir hafta kadar sonra bir akþam vakti, batýdan kalýn bir bu-
lut tabakasý yaklaþarak beraberinde rutubetli bir soðuk getirdi. Garion eyerinin arkasýndan pelerinini
alarak omuzlarýna attý; hýzla soðuyan hava onu ürpertmeye baþlamýþtý.

Durnik baþýný kaldýrýp havayý kokladýktan sonra, "Sabah olmadan kar yaðar, "dedi.
Garion da karýn serin, tozlu kokusunu alabiliyordu havada. Asýk yüzle baþýný salladý.
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Bay Kurt homurdanarak, "iþlerin bu kadar uzun süre yolunda gitmeyeceðini biliyordum," dedi.
"Ne yapalým," diye ekledi sonra, "daha önce de kýþ gördük."

Ertesi sabah Garion kafasýný çadýrdan çýkardýðýnda, kara köknarlarýn altýndaki zeminin ikiüç
santim karla kaplý olduðunu gördü. Yumuþak kar taneleri süzülerek sessizce yerleþiyor ve yüz metre-
den ötesini yan þeffaf bir pus ardýnda gizliyordu. Hava soðuk ve griydi; kar örtüsünün altýnda kapkara
görünen atlar ayaklanný yere vurup kar taneleri üzerlerine kondukça kulaklarýný titretiyorlardý. Nefes-
leri rutubetli soðukta buhar gibiydi.

Ce'Nedra Pol Teyze ile paylaþtýðý çadýrdan çýktýðýnda bir sevinç çýðlýðý attý. Garion onun Tol
Honeth'te pek fazla kar görmemiþ olduðunu düþündü; küçük kýz bir çocuk rahatlýðýyla, yaðan kar tane-
lerinin arasýnda koþturup duruyordu. Kafasýna iyi niþanlanmýþ bir kartopu yediðinde anlayýþla gülüm-
sedi. Sonra da kýzýn peþine takýlýp onu kartopu yaðmuruna tuttu; Ce'Nedra da aðaçlarýn arasýnda ko-
þuþturup çýðlýklar ve kahkahalar atýyordu. Sonunda onu yakaladýðýnda suratýný karla yýkamaya karar
vermiþti, ama kirpikleri karla kaplanan Ce'Nedra boynuna sarýlýp buz gibi olmuþ burnunu yanaðýna da-
yayarak onu öptü. Garion ensesinden aþaðý bir avuç kar atýlana kadar aldatýlmakta olduðunu fark ede-
medi. Sonra Ce'Nedra elinden kurtulup kahkahadan kýrýlarak çadýrlara doðru kaçtý; Garion ise kar eri-
meden tuniðinin içinden çýkarabilmek için tepinip duruyordu.

Öðle vakti yerdeki kar cývýklaþtý ve yaðýþ kesintisiz, tatsýz bir sulu kara döndü. Dallarýndan su-
lar damlayan ladinler arasýndan, içinde bir derenin kayalardan çaðlayarak aktýðý bir koyaða vardýlar.

Bay Kurt sonunda herkesi durdurup, "Cthol Murgos'un batý sýnýrýna yaklaþtýk," dedi. "Biraz
tedbir alma vaktidir."

"Ben önden gideyim," dedi Hettar hemen.
"Bence bu iyi bir fikir deðil," dedi Kurt. "Sen Murgo görürsen ne yapacaðýn belli olmaz."
"Ben giderim," dedi ipek. Kukuletasýný kaldýrmýþtý, ama uzun burnunun ucundan hâlâ sular

damlýyordu. "Yarým mil kadar önden gider etrafý kollarým."
"Bir þey görürsen ýslýk çal," dedi Kurt.
"Tamam." ipek atýný týrýsa kaldýrarak koyaktan yukarý doðru uzaklaþtý.
Akþama doðru yaðmur donmaya ve aðaçlarla kayalarý gri bir buz tabakasýyla kaplamaya baþla-

dý, iri bir kaya çýkýntýsýný döndüklerinde Ýpek'i kendilerini bekler buldular. Bu noktada dere küçülmüþ,
koyak daðýn sarp yamaçlarýna doðru açýlmýþtý. "Karanlýðýn basmasýna bir saat var," dedi ufak tefek a-
dam. "Ne dersiniz, yola devam mý edelim, yoksa koyaðýn içine doðru inip geceleyelim mi?"

Bay Kurt gözlerini kýsýp önce gökyüzüne, sonra dað yamacýna baktý. Dik yamaç bodur aðaçlar-
la kaplýydý, orman sýnýrý ise pek uzakta deðildi. "Bunun etrafýndan dolanýp öbür taraftan aþaðý inmemiz
lazým. En fazla iki millik yol var. Haydi gidelim."

ipek baþýyla onaylayarak uzaklaþtý.
Daðýn yamacýndan dolaþtýklarýnda, iki gün önce geçtikleri zirve ile aralarýnda duran derin bir

yarla karþý karþýya buldular kendilerini. Akþam yaklaþtýkça yaðmur da azalmýþtý; Garion yarýn öbür ta-
rafýný açýk bir þekilde görebiliyordu. Yarým millik açýklýðýn öteki kýyýsýnda bir hareket çarptý gözüne.
"Bu da nedir?" dedi parmaðýyla göstererek.

Bay Kurt sakalýndaki buzlan silkeleyerek, "Ben de bundan korkuyordum," dedi.
"Neden korkuyorsun?"
"Algrothlar."
Garion iðrenme duygusuyla ürperdi ve onlara Arendiya'da saldýran pullu derili, keçi suratlý

maymunlarý hatýrlayarak, "Kaçsak iyi olmaz mý?" diye sordu.
"Bize ulaþamaz," dedi Kurt. "Yarýn derinliði en az bir mil. Ama Grolimlerin vahþi hayvanlarýný

üstümüze saldýðýný da anlamýþ olduk. Bundan sonra gözümüzü açýk tutalým." Elini yola devam edelim
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anlamýnda salladý.
Uçurumun aðzýnda aralýksýz esen rüzgârýn etkisiyle kulaðýna iyice zayýflamýþ olarak gelse de,

Garion yarýn öteki tarafýndaki Algrothun sürüsüne haber vermek için çýkardýðý havlama seslerini duyu-
yordu. Az sonra yarýn karþý tarafýnda iðrenç yaratýklardan bir düzinesi birbirlerine havlaya havlaya
koþturmaya baþlamýþtý; bu tarafta daðýn dik yamacýndan ilerideki geçide doðru at süren gruba ayak uy-
durmaya çalýþýyorlardý. Geçit yardan uzaða götürdü onlarý; bir mil kadar sonra küçük bir köknar koru-
luðunda gecelemek için durdular.

Ertesi sabah daha da soðuktu hava; ama bulutlu olmasýna raðmen yaðmur yaðmýyordu. Tekrar
yarýn kýyýsýna geri dönerek yollarýna devam ettiler. Algrothlar hâlâ ayný hizada koþuyor, havlayýp çýð-
lýklar atarak aç gözlerle onlarý izliyorlardý. Karþý taraftaki aðaçlarýn arasýnda belli belirsiz görünen baþ-
ka gölgeler de vardý, içlerinden birinin dev cüssesi insana benziyordu, ama kafasý bir hayvan kafasýydý.
Hýzla koþan bir hayvan sürüsü, yelelerini ve kuyruklarýný rüzgârda dalgalandýrarak dörtnala yann kýyý-
sýna yaklaþtý.

"Bakýn!" dedi Ce'Nedra. "Vahþi atlar."
"Onlar at deðil," dedi Hettar ciddi bir yüzle.
"Ata benziyorlar ama."
"Benziyorlar ama deðiller."
"Hrulgin," dedi Bay Kurt.
"Hrulgalar at gibi dört bacaklý hayvanlardýr, ama sivri diþleri ve toynak yerine de pençeleri var-

dýr."
"Ama öyleyse..." Prensesin gözleri irileþti.
"Evet, etoburlar."
Prenses ürpererek, "Ne feci!" dedi.
"Yar daralýyor Belgarath," diye homurdandý Barak. "Bunlardan birinin benimle ayný tarafta ol-

masýný istemem doðrusu."
"Merak etme. Hatýrladýðým kadarýyla yar yüz metreye kadar daralacak, sonra tekrar geniþle-

yecek. Bu tarafa geçemezler."
"Umarým hafýzan seni yanýltmýyordun"
Gökyüzü parçalý bulutluydu ve sert bir rüzgâr bulutlan karýþtýrýp duruyordu. Süzülen akbaba-

lar yarýn üstünde daireler çiziyorlardý; kuzgunlar da aðaçtan aðaca uçarak ötüþüyorlardý. Pol Teyze
kuþlarý onaylamayan bir tavýrla izledi ama sesini çýkarmadý.

Yollarýna devam ettiler. Yar gittikçe daraldý. Sonunda karþý taraftaki Algrothlann vahþi surat-
larýný görebilir oldular. Yeleleri rüzgârda dalgalanan Hrulgin kiþnemek için aðýzlarýný açtýklarýnda u-
zun, sivri diþleri bile görülebiliyordu.

Yarýn en dar noktasýnda, örgü zýrhlý bir grup Murgo karþý taraftaki kýyýya dörtnala yaklaþtý. At-
larý yorgunluktan ter içindeydi; Murgolar da yorgun ve asýk suratlýydýlar. Durup Garion'la dostlarýnýn
tam karþýlarýna gelmelerini beklediler. Tam kýyýda, bir onlara, bir ta aþaðýlarda akan nehre bakan Brill
duruyordu.

"Nerede kaldýnýz?" diye seslendi ipek; sesi dalgacýydý, ama yüzeyin hemen altýnda bir çelik sert-
liði vardý. "Kayboldunuz sandýk."

"Merak etme, kaybolmayýz Kheldar," dedi Brill. "Karþýya nasýl geçtiniz?"
"Dört günlük yola kadar geri dönün," diye haykýrdý ipek geldikleri yönü göstererek. "Çok dik-

katli ararsanýz bu tarafa geçen kanyonu bulabilirsiniz. Bulmak bir iki günden fazla vaktinizi almaz."
Murgolardan biri sol bacaðýnýn altýndan kýsa bir yay çýkararak okunu taktý; yayý Ipek'e yönelte-
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rek gerdi ve oku fýrlattý, ipek ok yardan aþaðý geniþ bir helezon çizerek düþerken sakin bir ifadeyle izle-
di, sonra, "iyi atýþ," dedi.

"Salaklýk etme," diye haykýrdý Brill oku atan Murgoya. Sonra tekrar Ipek'e dönerek, "Hakkýnda
çok þey duydum Kheldar," diye seslendi.

"Belli bir ünümüz var tabii," dedi ipek mütevazý bir tavýrla.
"Dedikleri kadar iyi misin bir görmek istiyorum bugünlerde."
"Bu merak ölümcül bir hastalýðýn ilk belirtisi olabilir."
"En azýndan birimiz için."
"Öyleyse bir sonraki karþýlaþmamýzý iple çekeceðim," dedi ipek. "Ama þimdi iznini rica edeyim

sevgili dostum; acil bir iþimiz var da..."
"Bir gözün arkanda olsun Kheldar," dedi Brill tehditkâr bir tavýrla. "Bir gün orada olabilirim."
"Bir gözüm hep arkamdadýr zaten Kordoch," diye seslendi ipek; "o yüzden beni seni bekler bu-

lursan þaþýrma. Seninle konuþmaktan pek mutlu oldum. Yakýnlarda gene görüþelim."
Elinde yay olan Murgo bir ok daha attý. O da ilkinin peþinden yara düþtü gitti.
ipek gülerek grubun baþýna geçti, uçurumun kýyýsýndan uzaklaþtýlar. Yolda, "Ne hoþ bir adam,"

dedi kendi kendine. Sonra baþýný kaldýrýp çamur gibi gökyüzüne baktý. "Ne kadar harika bir gün."
Gün ilerledikçe bulutlar yoðunlaþýp karardýlar. Rüzgâr artarak aðaçlarýn arasýnda uðuldamaya

baþladý. Bay Kurt'un önderliðinde onlarý Brill ile Murgolardan ayýran uçurumdan uzaklaþarak kuzey-
doðuya ilerlemeye baþladýlar.

Gece olunca aðaçlarýn baþladýðý sýnýrýn hemen altýnda kayalýk bir açýklýkta durdular. Pol Teyze
yemek yaptý. Yemek biter bitmez de ateþlerini söndürdüler, "iþaret fiþekleri yakmamýza gerek yok," de-
di Kurt.

"Yarý aþamazlar ki," dedi Durnik.
"Gene de risk almayalým," dedi Kurt. Sönen ateþin korlanndan uzaklaþýp karanlýðý seyretmeye

baþladý. Garion da ani bir kararla peþine takýldý.
"Vadiye daha ne kadar var dede?" diye sordu.
"Yetmiþ fersah," dedi ihtiyar. "Daðlarda hýzlý gidemiyoruz tabii."
"Hava da kötüleþiyor."
"Yaa, ben de fark ettim."
"Ya büyük bir kar fýrtýnasý çýkarsa?"
"Geçene kadar bir yere sýðýnýnz."
"Ya..."
"Garion, bunun doðal olduðunu biliyorum, ama giderek teyzene benziyorsun. On yedi yaþýndan

beri o da bana hep 'Ya þöyle olursa, ya böyle olursa,' deyip durur. Yýllardýr bunu dinlemekten býktým u-
sandým."

"Özür dilerim."
"Özür dilemene gerek yok. Yapma yeter."
Yukanda, kapkaranlýk gökyüzünde aniden dev kanatlann çýrpýntýsý duyuldu.
"Bu da ne?" dedi Garion þaþkýnlýkla.
"Sus bakayým!" Kurt baþýný yukan kaldýrarak bekledi. Dev bir kanat çýrpma sesi daha duyuldu.

"Çok acýklý."
"Ne bu?"
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"Adý yok. Büyük, aptal ve çirkin bir yaratýk. Tanrýlar bunlardan yalnýzca üç tane yarattýlar, ilk
çiftleþme mevsiminde iki erkek birbirini öldürdü. Ben kendimi bildim bileli yalnýz yaþýyor bu zavallý."

"Çok büyük galiba," dedi Garion karanlýða doðru bakýp üstlerindeki dev kanatlarýn sesini dinle-
yerek. "Neye benziyor?"

"Bir ev kadar büyük. Görmek istemezdin."
"Tehlikelimi?"
"Çok tehlikeli, ama karanlýkta iyi göremez." Kurt içini çekti. "Grolimler onu maðarasýndan çýka-

rýp peþimize takmýþ olmalýlar. Bazen çok ileri gidiyorlar."
"Ötekilere de söyleyelim mi?"
"Canlarýný sýkmaktan baþka iþe yaramaz. Bazen hiç konuþmamak eniyisidir."
Dev kanatlarýn sesi yeniden geldi ve karanlýktan uzun, acý dolu bir çýðlýk duyuldu; çýðlýkta o ka-

dar acýklý bir yalnýzlýk ifadesi vardý ki, Garion'un içinde müthiþ bir acýma hissi belirdi.
Kurt yeniden içini çekti. "Yapabileceðimiz bir þey yok. Haydi çadýrlara dönelim."
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SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

DAÐLARIN karla kaplý zirvelerine doðru dik ve uzun yollarýna devam ederlerken, hava da gi-
derek daha soðuk ve deðiþken olmaya baþladý. Yükseldikçe aðaçlar giderek seyreldi ve küçüldü; sonun-
da tamamen yok oldular. Týrmandýklarý sýrt yassýlaþarak daðlardan birine yaslandý. Dik bir meyili çýka-
rak rüzgâra tamamen açýk kaya ve buz kütlelerinden oluþan bir alanda yol almaya baþladýlar.

Bay Kurt durup soluk akþam ýþýðýnda etrafýna bakýnarak yönünü tayin etmeye çalýþtý. "Bu ta-
raftan," diye iþaret etti sonunda, îki zirve arasýnda düz bir alan uzanýyordu ve onun ötesinde gökyüzü
rüzgârla karmakarýþýk olmuþtu. Pelerinlerine sýmsýký sarýnýp yokuþ yukarý yola koyuldular.

Hettar atmaca yüzünde dertli bir ifadeyle atýný Kurt'un yanýna sürerek, "Gebe kýsrak zor du-
rumda," dedi. "Galiba vakti yaklaþýyor."

Pol Teyze hiçbir þey söylemeden ata bakmaya gitti. Döndüðünde asýk suratla, "En fazla birkaç
saati kalmýþ baba," dedi.

"Bu tarafta hiç korunaklý bir yer yok," dedi Kurt etrafýna bakýnarak.
"Belki geçidin öbür tarafýnda vardýr," dedi Barak sakalý rüzgârda dalgalanarak.
Kurt baþýný sallayarak, "Farklý olacaðýný sanmýyorum," dedi. "Acele etmemiz lazým. Geceyi bu-

rada geçiremeyiz."
Yükseðe çýktýkça arada sýrada yüzlerini yakan bir sulusepkene yakalanýyorlardý. Rüzgâr daha

da þiddetlenip kayalarýn arasýnda uðuldamaya baþladý. Tepeye vanp düzlüðe çýkýnca, fýrtýna bütün þid-
detiyle yüzlerine çarptý. Sulusepken saðanak halinde iniyordu artýk.

"Bu taraf daha da beter Belgarath," diye haykýrdý Barak rüzgârýn sesini bastýrmaya çalýþarak.
"Aðaçlara ne kadar yolumuz var?"

"Daha millerce yol var," dedi Kurt, uçuþan pelerinine sarýnmaya çabalayarak.
"Kýsrak bu yola dayanamaz," dedi Hettar. "Sýðýnak bulmalýyýz."
"Yok," dedi Kurt. "Aðaçlara varana kadar çýplak kaya ve buzdan baþka bir þey yok."
Hiç farkýna varmadan, hatta aðzýný açana kadar ne diyeceðini bile bilmeden haykýrdý Garion:

"Maðara olmaz mý?"
Bay Kurt dönüp ona dikkatle bakarak, "Hangi maðara?" dedi. "Nerede?"
"Daðýn yamacýndaki maðara. Pek uzak deðil." Garion maðaranýn orada olduðunu biliyordu, a-

ma nereden bildiðini bilmiyordu.
"Emin misin?"
"Tabii. Bu taraftan." Garion atýný çevirip sol taraflarýndaki dev, sarp zirveye doðru týrmanmaya

baþladý. Rüzgâr onlarý savurmaya çalýþýyor, sulusepken yarý yarýya kör ediyordu. Ama Garion kendin-
den emindi. Bilmediði bir nedenle, etraflarýndaki her kaya tamamen tanýdýk geliyordu. Diðerlerinin bi-
raz önünden gidiyordu, çünkü hepsinin sorular soracaðýný biliyordu; onunsa verecek cevabý yoktu. Zir-
venin bir köþesini dolanýp, yamaç boyunca uzanan geniþ bir çýkýntýya vardýlar. Çýkýntý yamaç boyunca
dolanarak gidiyor, ilerilerde, yaðan sulusepkenin içinde kayboluyordu.

"Nereye götürüyorsunuz bizi delikanlý?" diye haykýrdý Mandorallen.
"Az kaldý," diye baðýrdý Garion geriye doðru.
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Daðýn sarp granit yamacýný dolandýkça çýkýntý daraldý. Sivri bir dönemeci döndüklerinde, ancak
yürüyecek geniþlikte kalmýþtý artýk. Garion atýndan inip dönemeci döndü. Döner dönmez de rüzgâr doð-
rudan doðruya yüzüne esmeye baþladý. Kör olmamak için eliyle gözlerini koruyarak yoluna devam etti.
Böylece yürürken, dokunacak kadar yakýnýna geldiði halde kapýyý göremedi.

Yamaçtaki kapý demirden yapýlmýþtý, pas ve zaman yüzeyini delik deþik etmiþti. Faldor'un çiftli-
ðindeki kapýdan daha geniþti; tepesi ise yukarýlarda, sulusepken içinde kaybolup gidiyordu.

Garion'un hemen arkasýndan gelen Barak, elini uzatýp demir kapýya dokundu. Sonra dev gibi
yumruðuyla kapýya vurdu. Kapýnýn içinden yankýlý bir ses duyuldu. "Gerçekten de maðara varmýþ," diye
seslendi geriye. "Ben de rüzgârýn aklýný baþýndan aldýðýný sanmýþtým."

"içeri nasýl gireceðiz," diye baðýrdý Hettar rüzgârdan zor duyulan bir sesle.
"Kapý dað kadar saðlam," dedi Barak kapýyý tekrar yumruklayarak.
"Bu rüzgârdan kurtulmamýz lazým," dedi Pol Teyze; bir kolunu koruyucu bir tavýrla Ce'Ned-

ra'nýn omuzuna atmýþtý.
"Eee, Garion?" dedi Bay Kurt.
"Kolay," dedi Garion. "Doðru noktayý bulmam lazým." Ne aradýðýný kendisi de bilmeden, par-

maklarýný buz gibi demirin üstünde gezdirdi. Farklý bir noktaya rastgelince, "Burasý," dedi. Sað elini
noktaya dayayarak hafifçe itti. Kapý müthiþ bir gýcýrtýyla hareket etmeye baþladý. Delik deþik demir yü-
zeyin tam ortasýnda, daha önce görünmeyen ustura kesiði gibi bir çizgi belirdi aniden; aralýktan pas ta-
necikleri yaðdý ve rüzgâra karýþýp gitti.

Garion kapýya deðdirdiði sað avucundaki gümüþsü lekede tuhaf bir sýcaklýk hissetti. Merakla it-
meyi býraktý, ama kapý hareket etmeye devam etti. Sanki avucundaki lekenin varlýðýna tepki göstererek
açýlýyordu. Elini çektiðinde bile hareket ediyordu hâlâ. Elini kapatýnca kapý durdu.

Elini açtý ve kapý gýcýrdayarak daha da açýldý.
"Oynama caným," dedi Pol Teyze. "Aç þunu."
Dev kapýnýn ardýnda maðara karanlýktý, fakat kapalý bir maðarada olmasý gereken rutubetli ha-

va yoktu içeride. Ayaklarýyla zemini dikkatle yoklayarak içeri girdiler.
"Bir dakika," diye fýsýldadý Durnik; tuhaf bir þekilde alçak sesle konuþmak zorunda hissediyor-

du kendini. Eyer torbalanndan birini açtýðýný duydular; ardýndan çeliðe çarpan çakmaktaþýnýn sesi gel-
di. Birkaç kývýlcým uçuþtu, sonra demircinin kava üflemesiyle küçük bir alev göründü. Kav iyice alev a-
lýnca Durnik torbadan aldýðý meþaleyi tutuþturdu. Meþalenin alevi bir iki titreþtikten sonra yükseldi.
Durnik meþaleyi kaldýrýnca herkes maðaraya bakmaya baþladý.

Maðaranýn doðal olmadýðý hemen belli oluyordu. Duvarlar ve zemin dümdüzdü, neredeyse cilalý
gibiydi; meþalenin alevi parlak yüzeylerden yansýyordu. Maðara tam bir daire þeklindeydi, çapý da otuz
beþ metre kadardý. Duvarlar yükseldikçe içe doðru kavisleniyordu; yüksekteki tavan da daire þeklin-
deydi. Zeminin tam ortasýnda yedi metre kadar çapýnda, yuvarlak bir taþ masa vardý. Masanýn yüksek-
liði Barak'ýn boyundan da fazlaydý; taþ bir bank masayý çepeçevre sarýyordu. Kapýnýn tam karþýsýndaki
duvarda, yuvarlak bir kemer þeklinde þömine vardý. Maðara serindi, ama bekledikleri gibi müthiþ bir
soðuk da yoktu içeride.

"Atlarý getireyim mi?" diye sordu Hettar alçak sesle.
Bay Kurt baþýyla onayladý. Titreþen meþalenin ýþýðýnda yüzü þaþkýn görünüyordu, gözleri ise

düþüncelere dalmýþ gibiydi.
içeri giren atlarýn nallarý düz taþ zeminde sakýrdadý; atlar etraflarýna bakarak sinirle kulaklarýný

oynattýlar.
"Þöminede hazýrlanmýþ bir ateþ var," dedi Durnik. "Yakayým mý?"
Kurt baþýný kaldýrdý. "Ne? Ha, evet. Yak tabii."
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Durnik meþalesini þömineye uzatýnca dizili odunlar hemen alev aldý. Ateþ çabucacýk yükseldi; a-
levler alýþýlmadýk ölçüde parlaktý.

Ce'Nedra hayretle, "Duvarlar!" dedi. "Duvarlara bakýn!" Ateþin ýþýðý kayalann kristal yapýsýnda
bir þekilde kýrýlarak bütün kubbeyi gökkuþaðý renklerine boyuyor, maðarayý yumuþak, rengârenk bir ý-
þýkla dolduruyordu.

Hettar duvar boyunca dolaþýrken bulduðu baþka bir kemerli açýklýða bakarak, "Burada bir pý-
nar var," dedi. "Fýrtýnada sýðýnmak için iyi bir yer."

Durnik meþalesini söndürüp pelerinini çýkardý. Daha ateþ yanar yanmaz maðara ýsýnývermiþti.
Bay Kurt'a bakarak, "Burayý biliyordun, deðil mi?" diye sordu.

"Daha önce hiçbirimiz burayý bulamamýþtýk," dedi ihtiyar düþünceli gözlerle. "Hâlâ varolduðun-
dan bile emin deðildik."

"Bu acayip maðara neyin nesidir Belgarath?" dedi Mandorallen.
Bay Kurt derin bir nefes aldý. "Tanrýlar dünyayý yaratýrken, herbirinin yaptýklarýný, yapacakla-

rýný, yani daðlarýn, rüzgârlarý, mevsimleri birbirine nasýl uydurup uyum içinde iþlemelerini saðlayacak-
larýný tartýþmak için arada bir toplanmalarý gerekiyordu. Etrafýna bakýndý. "Buluþtuklarý yer burasý."

Burun kanatlarý merakla titreyen îpek, dev masayý çevreleyen banka týrmanmýþtý. "Burada ça-
naklar var," dedi. "Yedi tane; yedi de bardak. Çanaklarda bir çeþit meyva var galiba." Elini uzatmaya
hazýrlandý.

"ipek," dedi Bay Kurt sert bir sesle. "Hiçbir þeye dokunma."
Ipek'in eli havada dondu kaldý; ufak tefek adam hayretle Bay Kurt'a baktý.
"Oradan insen iyi olacak," dedi Kurt ciddi bir tavýrla.
"Kapý!" diye haykýrdý Ce'Nedra.
Hep birden o tarafa döndüklerinde dev kapýnýn yavaþça kapanmakta olduðunu gördüler. Barak

bir lanet savurarak kapýya atýldý, ama geç kalmýþtý. Daha o dokunamadan, dev kanatlar maðarada yan-
kýlanan bir sesle kapandý. Iriyarý adam yüzünde dehþet dolu bir ifadeyle diðerlerine döndü.

"Merak etme Barak," dedi Garion. "Tekrar açabilirim."
Kurt yüzünde sorgulayan bir ifadeyle dönüp Garion'a baktý o zaman. "Maðarayý nereden bili-

yordun?"
Garion çaresizce kekeleyerek, "Bilmiyorum," dedi. "Biliyordum iþte. Son bir gündür maðaraya

yaklaþmakta olduðumuzu hissediyordum hep."
"Bunun Mara ile konuþan sesle bir ilgisi var mý?"
"Sanmýyorum. Þimdi burada deðil zaten. Maðarayý bilmem çok farklý bir þey gibi geliyor bana.

Ondan deðil de benden gelen bir bilgi gibi, ama nasýl olduðunu bilmiyorum. Sanki bu maðaranýn bura-
da olduðunu hep biliyormuþum, ama bugüne kadar düþünmemiþim gibi. Açýklamasý çok zor."

Pol Teyzeyle Bay Kurt uzun uzun bakýþtýlar. Kurt tam baþka bir soru soracakmýþ gibi görünü-
yordu ki, maðaranýn öte yanýndan bir inilti geldi.

"Biri yardým etsin," dedi Hettar telaþla. Karný þiþ ve sýk nefes alan bir at, sanki yere yýkýlacak-
mýþ gibi sallanýyordu. Hettar yanýnda durup ona destek olarak, "Doðurmak üzere," dedi.

Hepsi dönüp doðum sancýsý çeken kýsraðýn yanýna gittiler. Pol Teyze hemen komutayý eline alýp
emirler yaðdýrmaya baþladý. Kýsraðý yere yatýrdýlar. Hettar ve Durnik hemen ona yardým etmeye baþ-
ladýlar; bu arada Pol Teyze de küçük bir tencereyi suyla doldurup ateþin üstüne koydu. "Biraz yer açýn
bana," dedi diðerlerine dik dik bakarak; bu arada da þifalý otlanný taþýdýðý çantayý açýyordu.

"Hepimiz ayak altýndan çekilsek iyi olacak," dedi Barak, nefes almaya çalýþan ata huzursuz bir
tavýrla bakarak.
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"Harika bir fikir," dedi Pol. "Ce'Nedra, sen burada kal. Yardýmýna ihtiyacým var."
Garion, Barak ve Mandorallen birkaç metre uzaða çekilip sýrtlarýný parlayan duvara dayayarak

oturdular. Bu arada îpek'le Bay Kurt da maðaranýn diðer bölümlerini keþfe çýkmýþlardý. Kýsraðýn baþýn-
da duran Durnik ile Hettar'ý ve ateþin baþýndaki Pol Teyze ile Ce'Nedra'yý seyrederken, Garion düþün-
celere daldý. Onu çeken maðaraydý, bundan kuþkusu yoktu. Þimdi bile üzerinde tuhaf bir etkisi olduðu-
nu fark ediyordu. Kýsraðýn durumu acil olmasýna raðmen, onunla ilgilenemiyordu bir türlü. Maðarayý
bulmasýnýn olup bitenlerin yalnýzca ilk kýsmý olduðundan emindi nedense. Yapmasý gereken baþka bir
þey daha vardý ve bu dalgýnlýðý da ona hazýrlýktý sanki.

"itiraf etmesi çok zor," diyordu Mandorallen ciddi bir edayla. "Fakat vazifemizin acil olmasý se-
bebiyle, bu kusurumu açýkça ifade etmeliyim. Olur a, bu kusurum büyük bir tehlike anýnda bir korkak
gibi dönüp kaçmama ve sizi hayati tehlike içinde býrakmama sebep olur."

"Çok büyütüyorsun," dedi Barak.
"Hayýr Lordum. Benim bu vazife için uygun olup olmadýðýmý kararlaþtýrmak için bu mevzuyu

düþünmenizi rica ediyorum sizden." Gýcýrdayarak ayaða kalktý.
"Nereye gidiyorsun?" diye sordu Barak.
"Bu mevzuyu rahatça münazara etmeniz için yanýnýzdan ayrýlýyorum.
"Otur yerine Mandorallen," dedi Barak sinirle. "Yüzüne söyleyemeyeceðim hiçbir þeyi arkan-

dan söylemem."
Ateþin yakýnýnda, baþý Hettar'ýn kucaðýnda yatmakta olan kýsrak yeniden inledi, "îlacýn daha ha-

zýr deðil mi Polgara?" diye sordu Hettar endiþeyle.
"Daha deðil," dedi Pol Teyze. Sonra birtakým kuru yapraklan öðütüp toz haline getirmeye çalý-

þan Ce'Nedra'ya dönerek, "Biraz daha iyi ez caným," diye talimat verdi.
Durnik kýsraðýn üstünde durmuþ elleriyle karnýný yoklayarak, "Yavruyu çevirmemiz gerekebi-

lir," dedi. "Galiba ters geliyor."
"Ýlaç etkisini gösterene kadar bir þey yapma," dedi Pol Teyze. Bir yandan da kaynayan suya

toprak bir kavanozdan gri bir toz döküyordu. Ce'Nedra'nýn elinden yapraklarýn durduðu kabý alýp onla-
rý da suya katarak karýþtýrmaya devam etti.

"Kanaatimce," dedi Mandorallen, "söylediklerimin ehemmiyetini anlamýyorsunuz Lord Barak."
"Ne dediðini anladým. Bir kere korkmuþsun. Dertlenecek bir þey yok. Herkesin baþýna gelir

bu."
"Fakat ben bununla yaþayamýyorum. Korkunun ne zaman geri gelip beni erkek gibi davran-

maktan alýkoyacaðýný düþünerek dehþete kapýlýyorum."
Durnik kýsraktan baþýný kaldýrarak, "Korkmaktan mý korkuyorsun?" diye sordu hayretle.
"Nasýl bir þey olduðunu bilemezsiniz dostum," dedi Mandorallen.
"Karnýn kasýlýp taþ gibi oluyor," dedi Durnik. "Aðzýn kuruyor, kalbin de sanki biri eline almýþ da

sýkýyormuþ gibi oluyor, deðil mi?"
Mandorallen gözlerini kýrpýþtýrdý.
"O kadar çok baþýma geldi ki, nasýl bir þey olduðunu çok iyi biliyorum."
"Sizin baþýnýza mý geldi? Siz ki tanýdýðým en cesur insanlardan birisiniz."
Durnik ekþi bir gülümsemeyle, "Ben sýradan bir insaným Mandorallen," dedi. "Sýradan insanlar

sürekli korku içinde yaþarlar. Bunu bilmiyor muydun? Havadan korkarýz, güçlü insanlardan korkarýz,
geceden korkarýz, karanlýkta dolaþan canavarlardan korkarýz, yaþlanýp ölmekten korkarýz, yaþamaktan
bile korkanz. Sýradan insanlar hayatlarýnýn her anýnda korkarlar."

"Nasýl dayanýyorsunuz peki buna?"
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"Baþka seçeneðimiz var mý? Korku hayatýn bir parçasýdýr Mandorallen. Bizim de bir tek hayatý-
mýz var. Alýþýrsýn. Her sabah eski bir elbise gibi üstüne giye giye, artýk fark etmezsin bile. Bazen gül-
mek iþe yarar, biraz da olsa."

"Gülmek mi?"
"Korkuya onun varlýðýný bildiðin, ama gene de yapman gerekeni yapacaðýný gösterir." Durnik

kýsraðýn karnýna masaj yapmakta olan ellerine baktý. "Bazý insanlar lanet okurlar, küfrederler ya da na-
ra atarlar. Etkisi ayný oluyor herhalde. Herkes korkuyla mücadele etmek için kendi yöntemini bulmalý.
Þahsen ben gülmeyi tercih ederim. Nedense daha uygun gibi geliyor."

Durnik'in sözleri aklýna yattýkça, Mandorallen'in yüzü giderek daha düþünceli bir hal aldý. "Bu-
nu düþüneceðim," dedi sonunda. "Dostum, bu tavsiyeleriniz yüzünden size hayatýmdan daha da fazlasýný
borçlanmýþ olabilirim."

Kýsrak yeniden inledi; derin, acý dolu bir iniltiydi bu. Durnik doðrulup kollarým sývamaya baþla-
dý. "Yavrunun çevrilmesi lazým Pol Haným," dedi kesin bir tavýrla. "Hemen yapmazsak anneyi de yavru-
yu da kaybederiz."

"Önce þunu içireyim," dedi Pol Teyze kaynayan tencereye biraz soðuk su ekleyip ýlýtarak. "Baþý-
ný tut," dedi Hettar'a. Hettar baþýný sallayarak kollarýný doðum sancýsýyla kývranan kýsraðýn baþýna dola-
dý.

"Garion," dedi Pol Teyze kýsraðýn diþlerinin arasýndan kaþýkla ilacým dökerken, "haydi Ce'Ned-
ra'yla sen dedenle Ipek'in yanýna gidin."

"Daha önce hiç tay çevirmiþ miydin Durnik?" diye sordu Hettar kaygýyla.
"Tay çevirmedim, ama buzaðý çevirdim. Atlar ineklerden çok farklý deðildir."
Barak ayaða fýrladý. Yüzünde yeþilimsi bir renk belirmiþti. "Ben de Garion ve Prensesle gide-

yim," diye gürledi. "Herhalde size bir faydam dokunmaz."
"Ben de sizinle geleyim," dedi Mandorallen. Onun yüzü de bembeyaz olmuþtu. "Kanaatimce

dostlarýmýza ebelik edebilmeleri için yer açsak iyi olacak."
Pol Teyze iki savaþçýya hafif bir gülümsemeyle baktý, ama bir þey söylemedi.
Garion ve diðerleri telaþla uzaklaþtýlar.
îpek'le Bay Kurt dev masanýn öteki tarafýnda, parlak duvardaki baþka bir açýklýðýn önünde dur-

muþlardý. "Hayatýmda hiç buna benzeyen meyva görmemiþtim," diyordu ufak tefek adam.
"Görmüþ olsan þaþardým," diye cevap verdi Kurt.
"Yeni toplanmýþ gibi taze görünüyorlar." Ipek'in eli kendiliðinden meyvaya doðru uzandý.
"Ben olsam yapmazdým," diye uyardý Kurt.
"Tatlarýný merak ediyorum."
"Meraktan zarar gelmez, ama tatmaktan gelebilir."
"Merakta kalmaktan nefret ederim."
"Geçer." Kurt Garion'la diðerlerine dönerek, "At nasýl?" diye sordu.
"Durnik tayý çevirmeleri gerektiðini söylüyor," dedi Barak. "Ayaklarýnýn altýndan çekilsek iyi o-

lur diye düþündük."
Kurt baþýný salladý. Sonra baþýný çevirmeden, "ipek!" diye baðýrdý.
"Pardon," dedi ipek elini çekerken.
"Oradan uzaklaþsana sen. Baþýný belaya sokacaksýn yoksa."
ipek omuzlarýný silkerek, "Zaten hep yaptýðým þeydir," dedi.
"Haydi ipek," dedi Kurt sert bir sesle. "Her dakika sana göz kulak olamam ki." Parmaklarýný ko-
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lundaki pis ve parçalanmaya baþlamýþ sargýnýn altýna sokarak kaþýndý. Sonra, "Yeter artýk," dedi. "Gari-
on, þu nesneyi kolumdan çýkar." Kolunu uzattý.

Garion geri çekilerek, "Yok caným," dedi. "Ondan izin almadan böyle bir þey yaparsam Pol Tey-
ze bana ne der biliyor musun?"

"Saçmalama, ipek, sen yap þu iþi öyleyse."
"Önce baþýný belaya sokma diyorsun, sonra da Polgara'yý kýzdýrmamý öneriyorsun. Tutarsýzsýn

Belgarath."
"Peki, peki," dedi Ce'Nedra. ihtiyarýn kolunu tutarak minik parmaklarýyla sargýnýn düðümlerini

çözmeye baþladý. "Bunun senin fikrin olduðunu unutma ama. Garion bana býçaðýný ver."
Garion isteksiz bir tavýrla hançerini uzattý. Prenses sargýyý keserek açmaya baþladý. Sonunda

destek tahtalarý yere düþtü.
"Ne iyi bir çocuksun sen öyle," diye gülümsedi Bay Kurt rahatlamýþ bir halde kolunu kaþýyarak
"Bana bir kýyak borçlu olduðunu unutma," dedi Ce'Nedra.
"Halis muhlis Tolnedralý," dedi ipek.
Bir saat kadar sonra Pol Teyze yüzünde karanlýk bir ifadeyle yanlarýna geldi.
"Kýsrak nasýl?" diye sordu Ce'Nedra hemen.
"Çok zayýf, ama iyileþecek."
"Ya bebek at?"
Pol Teyze içini çekti. "Çok geç kaldýk. Elimizden geleni yaptýk, ama bir türlü nefes aldýrama-

dýk."
Ce'Nedra yüzü bembeyaz kesilerek içini çekti. "Vazgeçmiyorsunuz deðil mi?" dedi suçlarcasýna.
"Yapabileceðimiz bir þey yok caným," dedi Pol Teyze üzüntüyle. "Çok uzun sürdü. Doðduðunda

gücü kalmamýþtý."
Ce'Nedra inanamayarak ona bakakaldý. "Bir þey yapýn!" dedi sonra. "Siz büyücü deðil misiniz?

Bir þeyler yapýn!"
"Üzgünüm Ce'Nedra, ama bu bizim gücümüzün ötesinde. O engelin ötesine geçemeyiz."
Küçük prensesin gözleri doldu, sonra acý acý aðlamaya baþladý. Pol Teyze hýçkýran küçük kýzý

kucakladý.
Ama Garion harekete geçmiþti bile. Maðaranýn ondan ne beklediðini açýkça biliyordu artýk; hiç

düþünmeden bu çaðrýya uydu. Koþmadan, acele bile etmeden taþ masanýn etrafýndan dolanýp ateþin ba-
þýna gitti.

Hettar kucaðýnda kýpýrtýsýz duran tayla, yere baðdaþ kurmuþ oturuyordu. Baþý üzüntüyle öne
eðilmiþti, uzun tek tutam saçý da çöp gibi bacaklarý olan hayvancaðýzýn yüzüne düþüyordu.

"Onu bana ver Hettar," dedi Garion.
"Garion! Yapma!" Pol Teyzenin arkadan gelen sesi korku doluydu.
Hettar atmaca yüzünde keder dolu bir ifadeyle baþýný kaldýrdý.
"Ver onu bana Hettar," dedi Garion çok alçak bir sesle.
Hettar aðzýný açmadan, ateþ ýþýðýnda hâlâ ýslak ýslak parlayan cansýz, küçük gövdeyi kaldýrarak

Garion'a uzattý.
Garion diz çökerek tayý yere uzattý ve ellerini minicik göðüs kafesine dayayarak "Nefes al!" dedi

fýsýldayarak.
"Denedik Garion," dedi Hettar. "Her þeyi denedik."
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Garion iradesini toplamaya baþladý.
"Yapma Garion," dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Mümkün deðil bu; kendine zarar vereceksin."
Garion onu dinlemiyordu. Maðara o kadar yüksek sesle konuþuyordu ki, baþka bir þeyi duyma-

sý kabil deðildi. Bütün düþüncesini tayýn ýslak, cansýz gövdesi üzerinde yoðunlaþtýrdý. Sonra sað elini u-
zatýp avucunu ölü hayvanýn lekesiz kestane rengi omuzuna deðdirdi. Önünde boþ bir duvar vardý sanki
siyah ve dünyadaki her þeyden daha yüksek, aþýlmaz ve akýl almayacak kadar sessiz. Dener gibi duvarý
itti, ama duvar kýpýrdamadý. Derin bir nefes alarak kendini tamamen mücadeleye verdi.

"Yaþa," dedi.
"Garion, dur."
"Yaþa," dedi Garion yeniden, siyahlýða karþý çabasýný derinleþtirerek.
Bay Kurt'un, "Artýk çok geç Pol," dediðini duydu bir yerlerde. "Artýk geri dönüþü yok."
"Yaþa," diye tekrarladý Garion; içinden yükselen dalga o kadar büyüktü ki, bütün gücünü tüket-

ti. Parlak duvarlar titreþti, sonra sanki daðýn içlerinde bir çana vurulmuþ gibi çýnlamaya baþladý. Ses
titredi, týnlayýp yükselerek kubbeli maðaranýn içini doldurdu. Duvarlardaki ýþýk ansýzýn parlaklaþtý, ma-
ðaranýn içi gündüz gibi aydýnlandý.

Garion'un elinin altýndaki minik gövde titredi, tay derin bir nefes aldý ürpererek.
Çöp gibi bacaklar kýpýrdamaya baþlayýnca, Garion diðerlerinin huþu içinde içlerini çektiðini

duydu. Tay bir kez daha nefes aldý ve gözleri açýldý.
"Mucize," dedi Mandorallen boðuk bir sesle.
"Belki daha da büyük bir þey," dedi Bay Kurt gözlerini Garion'un yüzünden ayýrmadan.
Baþý boynunun ucunda dik duramayan tay debelendi. Bacaklarýný altýnda toplayýp çabalayarak

ayaða kalktý, sonra içgüdüsel olarak, tökezleyerek annesine doðru gitti. Garion ona dokunmadan önce
lekesiz, koyu kahverengiydi tay; þimdi ise omuzunda parlak beyaz bir leke vardý, tam Garion'un avu-
cundaki leke kadar.

Garion zorla ayaða kalktý ve diðerlerinin yanýndan geçip sendeleyerek uzaklaþtý. Duvardaki pý-
nara giderek yüzüne ve boynuna buz gibi suyu çarptý. Sonra pýnarýn yanýna diz çökerek uzun bir süre
nefesinin normale dönmesini bekledi. Derken dirseðinde utangaç, hafif bir dokunuþ hissetti. Bitkin bir
halde baþýný kaldýrýnca, artýk yere saðlam basan tayýn yanýnda durmuþ, ýslak gözlerinde büyük bir hay-
ranlýkla kendisine bakmakta olduðunu gördü.
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DOKUZUNCU BÖLÜM

ERTESÝ SABAH fýrtýna dindi, ama kýsraðýn iyileþmesi ve tayýn gücünü toplamasý için bir gün
daha maðarada kaldýlar. Garion küçük tayýn ilgisinden biraz huzursuz olmuþtu. Maðarada nereye gi-
derse gitsin, o yumuþacýk gözleri üstünde hissediyordu; tay da durmadan yanýna koþup burnunu sürtü-
yordu. Diðer atlar da onu sessiz bir saygý ile gözlüyorlardý. Mahcubiyet verici bir durumdu kýsacasý.

Yola çýkacaklarý gün, orada kalmýþ olduklarýný gösterecek bütün izleri dikkatle temizlediler. Bu-
nu ne kimse önerdi, ne de bir tartýþma oldu, hepsi birden hiçbir þey söylemeden, kendiliklerinden giriþ-
tiler iþe.

Tam çýkarlarken Durnik kapýdan pýrýl pýrýl kubbeye bakarak, "Ateþ hâlâ yanýyor," diye söylen-
di."

"Biz çýkýnca kendiliðinden söner," dedi Kurt. "Zaten ne yaparsan yap söndüremezdin herhalde."
Durnik baþýný sallayarak, "Haklýsýn galiba," dedi.
"Kapýyý kapa Garion," dedi Pol Teyze atlarý maðaranýn önündeki balkon gibi çýkýntýya getirdik-

lerinde.
Garion biraz utanarak dev demir kapýnýn kenarýndan tutup çekti. Az önce Barak bütün gücüyle

çekmesine raðmen kapýyý kýpýrdatamamýþtý, ama Garion dokunduðu anda hareket etmeye baþladý. Ha-
fif bir itiþ kapýnýn yavaþça kapanmaya baþlamasýna yetti, iki kanat, müthiþ, yankýlanan bir gümbürtüyle
birleþti; kavuþma noktasýnda yalnýzca incecik, zor görülen bir çizgi kaldý.

Bay Kurt elini delik deþik olmuþ demire dayadý; gözleri uzaklara daldý. Sonra içini çekerek dön-
dü ve baþa geçerek iki gün önce geçtikleri çýkýntýdan geriye doðru yola koyuldu.

Kaya dönemecini döner dönmez atlarýna binip devrik kayalar ve erimeye baþlamýþ buz kütleleri
arasýndan, geçidin birkaç mil aþaðýsýndaki ilk çalýlýklara ve bodur aðaçlara doðru ilerlediler. Rüzgâr hâ-
lâ sertti, ama gökyüzü maviydi ve çok yakýn görünen birkaç daðýnýk buluttan baþka bir þey yoktu yuka-
rýda.

Garion atýný Bay Kurt'un yanýna sürdü. Maðarada olup bitenler kafasýný karýþtýrmýþtý; düþünce-
lerine bir çeki düzen vermesi gerekiyordu. "Dede," dedi.

"Ne var Garion?" dedi ihtiyar dalgýnlýðýndan sýyrýlarak.
"Pol Teyze niye beni durdurmaya çalýþtý? Tayla ilgilenirken yani?"
"Çünkü tehlikeli bir þey yapýyordun," dedi ihtiyar. "Çok tehlikeli."
"Neden tehlikeli?"
"Ýmkânsýz bir þey yapmaya çalýþýrken fazla güç harcarsýn; eðer ýsrar edersen ölümcül olabilir."
"Ölümcül mü?"
Kurt baþýný salladý. "Kendini tüketirsin ve sonunda kendi kalbinin çarpmasýný saðlayacak kadar

bile gücün kalmayabilir."
"Bunu bilmiyordum," dedi Garion müthiþ bir þaþkýnlýk ve korkuyla.
Alçak bir dalýn altýndan geçmekte olan Kurt eðildi. "Belli oluyordu."
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"Sen hiçbir þey imkânsýz deðildir demez misin hep?"
"Mantýk sýnýrlan dahilinde Garion, mantýk sýnýrlan dahilinde."
Birkaç dakika, atlarýnýn nallarýnýn yosun kaplý orman zemininde çýkardýðý sesleri dinleyerek,

sessizce yollarýna devam ettiler."
"Bu mesele hakkýnda bir þeyler öðrenmem gerekiyor belki," dedi Garion sonunda.
"Fena fikir deðil. Ne öðrenmek istiyorsun?"
"Her þeyi galiba."
Bay Kurt gülerek, "Bu çok uzun bir zaman alabilir korkarým," dedi.
Garion hayal kýrýklýðýna uðramýþtý. "O kadar karmaþýk mý?"
"Hayýr. Aslýnda çok basit, ama basit þeyleri açýklamak daima daha zordur."
"Bu bana mantýklý gelmedi," dedi Garion biraz öfkeyle.
"Ya?" dedi Kurt neþeyle ona bakarak. "Basit bir soru sorayým sana o zaman, iki iki daha ne e-

der?"
"Dört," dedi Garion hemen.
"Neden?"
Garion bir an için bocaladý. "Çünkü öyledir de ondan," dedi sonra güvensiz bir sesle.
"Ama neden?"
"Nedeni yok. Öyledir iþte."
"Her þeyin bir nedeni vardýr Garion."
"Pekâlâ, iki iki daha niye dört eder?"
"Bilmiyorum," dedi Kurt. "Belki sen bilirsin diye düþünmüþtüm."
Mavi gökyüzünün önünde bembeyaz duran yamrý yumru ölü bir aðacýn yanýndan geçtiler.
"Böyle bir yere varabilecek miyiz?" dedi Garion. Kafasý daha da karýþmýþtý.
"Aslýnda bayaðý mesafe katettik," dedi Kurt. "Bilmek istediðin tam olarak nedir?"
Garion becebildiði kadar açýk sözlü davranarak, "Büyücülük nedir?" diye sordu.
"Daha önce söylemiþtim ya. irade ve Söz."
"Bunun pek bir anlamý yok ama."
"Peki, bir de þöyle düþün. Büyücülük ellerin yerine zihninle bir þey yapmaktýr. Çoðu insan bunu

yapmaz, çünkü el ile yapmanýn daha kolay olduðunu zanneder."
Garion kaþlarýný çatarak, "Pek zor görünmüyor," dedi.
"Çünkü sen þu ana kadar yaptýklarýný içgüdüsel olarak yaptýn. Oturup nasýl yapacaðýný düþün-

medin, sadece yaptýn."
"Böylesi daha kolay deðil mi? Neden içinden geldiði gibi yapmayasýn da düþünesin?"
"Çünkü doðaçlama büyücülük üçüncü sýnýf büyüler yapabilir; tamamiyle kontrolsüzdür. Zihni-

nin gücünü serbest býrakýrsan her þey olabilir. Bir ahlaký yoktur, îyi ve kötü büyüden gelmez, senden
gelir."

"Yani Aþarak'ý yaktýðýmda, sorumlu büyü deðil de ben miydim?" Garion bu fikirden huzursuz
olmuþtu.

Bay Kurt ciddi bir tavýrla baþýný salladý. "Ama o taya da can verenin sen olduðunu unutmasan i-
yi olur. Bunlar birbirini dengeliyor."

Garion baþýný çevirip, bir köpek yavrusu gibi hoplayýp zýplayarak kendisini izlemekte olan taya

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



baktý. "Yani diyorsun ki, iyi de olabilir, kötüde."
"Hayýr," dedi Kurt. "Kendi baþýna büyünün iyi veya kötüyle bir ilgisi yoktur. Onu nasýl kullana-

caðýna karar vermene de bir katkýsý olmaz, istediðini yapabilirsin yani hemen hemen her þeyi. Daðlarýn
tepelerini devirip, aðaçlan tersine çevirebilirsin, ya da canýn isterse bulutlarý yeþil yapabilirsin. Karar
vermen gereken, bir þeyi yapýp yapamayacaðýn deðil: önemli olan þu: yapmalý mýsýn?"

'"Hemen hemen her þeyi dedin," dedi Garion.
"Ona geliyordum, " dedi Kurt alçaktan geçen bir buluta bakarak. Pas rengi bir tunik giymiþ, gri

kukuletalý, gökyüzüne bakan sýradan bir adamdan hiçbir farký yoktu. "Kesinlikle yasaklanmýþ olan tek
bir þey vardýr. Hiçbir þeyi asla yok edemezsin."

Garion bunu pek anlayamamýþtý. "Aþarak'ý yok ettim ama, deðil mi?"
"Hayýr. Sen onu öldürdün. Bu ikisi farklý þeyler. Sen onu ateþe verdin, o da yanarak öldü. Bir

þeyi yok etmek, onun yaradýlýþýný geri çevirmeye çalýþmaktýr. Yasak olan bu."
"Peki eðer bunu denersem ne olur?"
"Gücün sana geri döner ve anýnda yok olursun."
Garion gözlerini kýrpýþtýrýp, Aþarak'la karþýlaþmasýnda bu yasak sýnýra ne kadar yaklaþmýþ oldu-

ðunu hatýrlayarak buz gibi oldu. "Aradaki farký nasýl anlayabilirim?" diye sordu alçak bir sesle. "Yani bi-
rini sadece öldürmek istediðimi, yok etmek istemediðimi nasýl belli edeceðim?"

"Deney yapmak için iyi bir alan deðil bu," dedi Kurt. "Birini ille de öldürmek istiyorsan kýlýç kul-
lan. Umarým sýk sýk böyle bir þey yapmak zorunda kalmazsýn."

Yosunlu kayalardan akan küçük bir dere baþýnda durup atlarýný suladýlar.
"Bak Garion," dedi Kurt. "Evrenin nihai amacý yaratmaktýr. Onun arkasýndan dolaþýp yaratmak

için o kadar uðraþtýðý þeyleri yok etmene izin vermez her þeyden önce. Birini öldürdüðünde bütün yap-
týðýn onu biraz deðiþtirmektir sadece. Canlý halden ölü hale deðiþtirirsin. Hâlâ oradadýr. Onu yok etmek
için iradeni kullanýp bütün varoluþunu ortadan kaldýrmalýsýn. O yüzden "kaybol", "yok ol" gibi þeyler
söylemek üzere olduðunda, kendini yok etmenin sýnýrýna gelmiþ olacaðýný unutma. Bu yüzden duygula-
rýmýzý daima kontrol altýnda tutmamýz gerek."

"Bunu bilmiyordum," dedi Garion.
"Öðrendin artýk. Bir çakýl taþýný bile yok etmeye çalýþma."
"Çakýl taþýný bile mi?"
"Evren çakýl taþý ile insan arasýnda fark gözetmez." ihtiyar adam Garion'a biraz ters bir tavýrla

baktý. "Teyzen aylardýr sana kendini kontrol altýnda tutmanýn gerekliliðini anlatmaya çalýþýyordu; sense
ona durmadan karþý koydun."

Garion baþýný önüne eðerek, "Ne yapmaya çalýþtýðýný anlamamýþtým," dedi özür dilercesine.
"Çünkü onu dinlemiyordun. Dinlememek senin en büyük kusurun Garion."
Garion kýzardý. "Sen ilk kez böyle þeyler yapabildiðini keþfettiðinde ne olmuþtu?" dedi sonra lafý

deðiþtirme gayretiyle.
Kurt omuzlarýný silkti. "Büyük bir taþý yerinden oynatmaya çalýþýyordum. Kollarým ve sýrtým

yeterince güçlü deðildi, ama zihnim güçlüydü. Sonra da bu güçle birlikte yaþamayý öðrenmekten baþka
çarem kalmadý; çünkü bir kere ortaya çýktýktan sonra, artýk ortadan kaldýrýlamaz. O noktada hayatýn
deðiþir ve kendini kontrol etmeyi öðrenmek zorunda kalýrsýn."

"îþler hep buraya varýyor galiba."
"Daima," dedi Kurt. "Aslýnda göründüðü kadarda güç deðil. Mandorallen'e bak." Durnik'in ya-

nýnda at sürmekte olan þövalyeyi iþaret etti. "Mandorallen çok iyi bir dost; dürüst, içten, son derece
soylu. Ama dürüst olalým; hayatý boyunca zihni özgün bir fikir tarafýndan bir kere bile rahatsýz edilme-
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miþ bugüne kadar. Þimdi korkuyla baþa çýkmaya çalýþýyor ve bu çaba da onu düþünmeye zorluyor; belki
de hayatýnda ilk kez. Acý çekiyor ama gene de yapýyor bunu. Eðer Mandorallen o sýnýrlý aklýyla korkuyu
kontrol etmeyi öðrenebiliyorsa, sende diðer duygularýný kontrol etmeyi öðrenebilirsin. Ondan çok daha
akýllý olduðunu biliyoruz."

Önden gitmekte olan ipek yanlarýna gelerek, "Belgarath," dedi, "bir mil kadar ileride görmeni
istediðim bir þey var."

"Tamam," dedi Kurt. "Söylediklerimi düþün Garion. Daha sonra gene konuþuruz." Sonra Ýpek'le
birlikte atlarýný dörtnala kaldýrýp aðaçlarýn arasýnda kayboldular.

Garion ihtiyarýn kendisine söylediklerini düþünmeye baþladý. Onu en çok rahatsýz eden, hiç iste-
mediði bu yeteneðin sýrtýna yüklediði ezici sorumluluktu.

Tay hep yanýnda gidiyordu. Bazen aðaçlarýn arasýna koþuyor, sonra dörtnala, küçük toynaklarý
ýslak zeminde sular saçarak tekrar geri dönüyordu, îkide bir de durup gözleri sevgi ve güvenle dolu,
Garion'u seyrediyordu.

"Yapma þunu," dedi Garion taya.
Hayvancaðýz tekrar uzaklaþtý.
Prenses Ce'Nedra Garion'un yanýna gelmiþti. "Belgarath'la ne konuþuyordunuz?" diye sordu.
Garion omuzlarýný silkerek, "Bir sürü þey," dedi.
Prensesin yüz ifadesi derhal hafifçe gerildi. Tanýþtýklarýndan bu yana geçen aylar boyunca Ga-

rion bu tür tehlike iþaretlerini okumayý öðrenmiþti, içinden bir ses, prensesin kavga çýkarmak için ya-
nýp tutuþtuðunu söylüyordu. Kendini bile þaþýrtan bir içgörüyle, bu sözsüz öfkenin kaynaðýný anladý.
Maðarada olup bitenler Ce'Nedra'yý çok sarsmýþtý ve o sarsýlmayý sevmiyordu. Daha da kötüsü, prenses
tayý tavlamak ve sahiplenmek için giriþimlerde bulunmuþ, ama tay onu tamamen görmezden gelmiþti.
Hayvancaðýzýn tüm ilgisi Garion'aydý; o kadar ki acýktýðý anlar dýþýnda annesini bile ihmal ediyordu.
Ce'Nedra sarsýlmaktan hoþlanmadýðý gibi, görmezden gelinmekten de nefret ederdi. Garion acý acý kav-
gayý engelleme þansýnýn ne kadar az olduðunu düþündü.

"Özel konuþmanýza burnumu sokmak istemem tabii," dedi prenses burnu havada.
"Özel deðildi. Büyüden ve olabilecek kazalarý nasýl engelleyebileceðimizden bahsediyorduk.

Baþka hatalar yapmak istemiyorum."
Ce'Nedra bu sözleri kafasýnda evirip çevirdi, ama kýzacak bir þey bulamadý. Bu yumuþak cevap

onu daha da huzursuz etmiþti. "Büyüye inanmýyorum," dedi sonunda. Son zamanlarda olanlarýn ýþýðýnda
bunun saçma sapan bir ifade olduðu ortadaydý; laf aðzýndan çýkar çýkmaz bunu fark eden Ce'Nedra'nýn
yüzü daha da gerildi.

Garion içini çekerek, "Pekâlâ," dedi. "Kavga etmek istediðin özel bir konu var mý, yoksa hemen
ciyaklamaya baþlayýp konuyu sonradan mý uydurmak istiyorsun?"

"Ciyaklamak mý?" Ce'Nedra'nýn sesi birkaç oktav birden tizleþti. "Ciyaklamak ha!"
"Ulumak diyelim istersen," dedi Garion elinden geldiðince öfkelendirmeye çalýþarak. Kavga ka-

çýnýlmaz olduðuna göre, Ce'Nedra'nýn kendi gürültüsünden onu duyamaz hale gelmesinden önce birkaç
laf sokuþturmak istiyordu.

"ULUMAK HA!" diye uludu Ce'Nedra.
Kavga Barak'la Pol Teyze gelip onlarý ayýrana kadar, on beþ dakika sürdü. Pek tatminkâr bir

kavga deðildi aslýnda. Garion küçük kýza pek de içinden gelmeden hakaret ediyordu; Ce'Nedra ise o ka-
dar öfkeliydi ki, laflarýnda hiçbir incelik kalmamýþtý. Sona doðru kavga, "þýmarýk velet" ve "salak köylü"
sözlerinin sýkýcý bir biçimde çevredeki daðlardan yankýlanmasýna dönüþmüþtü.

Bay Kurt'la îpek geri döndüler. "Neydi o çýðlýklar?" diye sordu Kurt.
"Çocuklar oyun oynuyorlardý," dedi Pol Teyze Garion'a dik dik bakarak.
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ýpek, "Hettar nerede?" diye sordu.
"Arkamýzda," dedi Barak. Ama yük atlarýna doðru döndüðünde uzun boylu Algarý göremedi.

Kaþlarýný çatarak, "Þimdi buradaydý," dedi. "Belki de atýný dinlendirmek için birkaç dakikalýðýna dur-
muþtur."

"Kimseye bir þey söylemeden mi?" dedi îpek. "Onun yapacaðý iþ deðil. Ayrýca yük atlarýný da hiç
kendi baþlarýna býrakmazdý."

"Bir sebebi vardýr mutlaka," dedi Durnik.
"Dönüp arayayým," dedi Barak.
"Hayýr," dedi Bay Kurt. "Biraz bekleyelim. Daðlarýn orasýna burasýna daðýlmanýn âlemi yok. E-

ðer dönülecekse, beraber döneriz."
Beklediler. Rüzgâr çevredeki çamlarýn dallarýný sallayarak acýklý, iç çeker gibi bir ses çýkarýyor-

du. Pol Teyze sonunda derin bir nefes vererek "Geliyor," dedi. Sesinde çok sert bir týný vardý. "Eðleni-
yormuþ meðerse."

Yolun gerilerinde siyah deri elbiseleri içinde Hettar belirdi. Tek tutam saçý rüzgârda dalgalana-
rak, rahat bir týrýsla ilerliyordu. Elinde iki boþ, ama eyerli atýn dizginlerini tutuyordu. Yaklaþtýðýnda
kendi kendine ýslýk çalmakta olduðunu duydular.

"Neler yapýyordun?" diye sordu Barak.
"Peþimizde iki Murgo vardý," dedi Hettar, sanki bu her þeyi açýklýyormuþ gibi.
"Beni de çaðýrabilirdin," dedi Barak kýrýlmýþ bir tavýrla.
Hettar omuzlarýný silkerek, "Yalnýzca iki taneydiler," dedi. "Ayrýca altlarýnda Algar atlarý vardý,

ben de üstüme alýndým bu durumu."
"Zaten Murgolor konusunda daima üstüne alýnacak bir sebep bulursun," dedi Pol Teyze.
" Yaa, hep öyle oluyor, deðil mi?"
"Bize haber vermek hiç aklýna gelmedi mi?"
"Sadece iki taneydiler," dedi Hettar yeniden. "Fazla uzun sürmeyecekti ki."
Pol Teyze gözlerinde tehlikeli bir pýrýltýyla aðzýný açmaya hazýrlandý.
"Boþ ver Pol," dedi Bay Kurt.
"Ama..."
"Ne de olsa onu deðiþtiremezsin; ne diye kendini yoruyorsun ki? Ayrýca peþimize takýlanlarýn

hevesini kýrmak da fena olmaz." Pol Teyzenin tehditkâr bakýþlarýna aldýrmayan Hettar'a döndü. "Bu
Murgolar Brill'in yanýndakilerden miydi?"

Hettar baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Brill'inkiler güneyliydi ve Murgo atlarýna biniyorlardý.
Bunlar kuzey Murgolanndandý."

"Gözle görünür bir farklarý var mýdýr?" dedi Mandorallen merakla.
"Zýrhlan biraz farklý oluyor; güneyliler biraz dah'a yassý suratlý ve kýsa boyludurlar."
"Algar atlarýný nereden bulmuþlar?" diye sordu Garion.
"Sürülere baskýn yapýyorlar," dedi Hettar asýk suratla. "Algar atlarý Cthol Murgos'ta çok para

eder; bu yüzden de bazý Murgolar Algarya'ya at çalmaya gelir. Elimizden geldiðince heveslerini kýrma-
ya çalýþýyoruz."

"Bu atlar iyi halde deðil," dedi Durnik, Hettar'ýn getirdiði atlara bakarak. "Hem çok yorulmuþ-
lar hem de üstlerinde kamçý izleri var."

Hettar karanlýk bir suratla baþýný salladý. "Murgolardan nefret etmek için bir neden daha."
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"Gömdün mü onlarý?" diye sordu Barak.
"Hayýr, peþlerinden gelen baþka Murgo varsa bulsun diye ortada býraktým. Takip etmek iste-

yenlere bir ders olur."
"Baþkalarýnýn da izlerini buldum," dedi îpek. "ileride bir düzine kadar Murgonun nal izi var."
"Þaþmamak gerek," dedi Bay Kurt sakalýný kaþýyarak. "Ctuchik bütün Grolimlerini salmýþ; Taur

Urgas da bölgeye devriyeler koymuþtur. Bizi durdurmak isteyeceklerdir. Bence mümkün olduðunca
hýzla Vadiye gitmeliyiz. Bir kere Vadiye varýrsak bizi rahatsýz edemezler.

"Bizi Vadiye kadar izleyemezler mi?" diye sordu Durnik gergin bir halde etrafýna bakýnarak.
"Hayýr, Murgolar Vadiye giremez, her ne sebeple olursa olsun. Orada Aldur'un Ruhu var; Mur-

golar da ondan ölesiye korkar."
"Vadiye kaç günlük yolumuz kaldý?" diye sordu îpek.
"Hýzlý gidersek dört ya da beþ," dedi Kurt.
"Yola koyulalým öyleyse."
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ONUNCU BÖLÜM

DAÐLARIN YÜKSEKLERÝNDE kýþa çevirmekte olan hava, tepelerden indikçe yumuþaya-
rak sonbahara döndü. Maragor'un üstündeki ormanlar ladin ve kayýn aðaçlarýyla doluydu; aðaçlarýn al-
týnda ise sýk çalýlýklar vardý. Öte tarafa geçince ise çalýlýklar iyice azalýyor, en çok görülen aðaç ise çam
haline geliyordu. Hava daha kuru gibiydi, tepeler de uzun, sarý otlarla kaplýydý.

Seyrek çalýlýklarýn kýrmýzý yapraklarla kaplý olduðu bir alandan geçtiler; biraz daha aþaðýlara
indiklerinde bitki örtüsü önce sarýya sonra tekrar yeþile döndü. Bu mevsim deðiþimi Garion'a çok tuhaf
gelmiþti. Doðadaki düzen anlayýþýný altüst ediyordu bu. Aldur Vadisi'nin hemen üstündeki yamaçlara
vardýklarýnda altýn rengi, hafifçe tozlu bir yaz sonu olmuþtu gene. Bölgede dolaþan Murgo devriyeleri-
nin izlerine sýk sýk rastlasalar da, hiçbiriyle karþýlaþmadýlar. Tanýmsýz bir sýnýrý geçtikleri andan itiba-
ren ise Murgo atlarýnýn izleri görülmez oldu.

Düz, yuvarlak taþlardan çaðlayarak ve gürüldeyerek akan bir dere boyunca ilerlediler. Dere,
Algar yaylasý boyunca akýp, sekiz yüz fersah kuzey batýlarýnda Çerek körfezine dökülen Aldur Nehri'ni
oluþturan kollardan biriydi

Aldur Vadisi, kýtanýn belkemiðini oluþturan iki sýradaðýn kesiþtiði yerdeydi tam. Yemyeþildi; u-
zun çimenler ve yer yer, tek baþýna duran dev aðaçlarla kaplýydý. Etrafta adeta sýðýr kadar evcil görü-
nüþlü geyikler ve vahþi atlar otluyordu. Tarlakuþlarý havada dönüp duruyorlar, ortalýðý þarkýlarýyla dol-
duruyorlardý. Vadiye girerlerken Garion kuþlarýn Pol Teyze nereye giderse orada kümelendiklerini
fark etti. Bazý cesur kuþlar omuzlarýna bile konuyor, þarkýlarýyla ona hayranlýklarýný belirtip, hoþgeldin
diyorlardý.

"Bunu unutmuþtum," dedi Bay Kurt Garion'a. "Birkaç gün boyunca onunla konuþmak zor ola-
cak."

"Yaa?"
"Vadideki her kuþ uðrayýp bir hoþgeldin der þimdi ona. Ne zaman buraya gelse öyle olur. Kuþ-

lar Polgara'yý görünce deliye dönüyorlar."
Karmamanþýk kuþ seslerinin arasýnda þakýyan seslerin bir fýsýltý gibi, "Polgara. Polgara. Polga-

ra," dediklerini duyar gibi oldu Garion.
"Hayal mi görüyorum, yoksa gerçekten konuþuyorlar mý?" diye sordu.
"Daha önce fark etmemiþ olmana þaþtým," dedi Kurt. "On fersahtýr yanýndan geçtiðimiz her kuþ,

onun adýný söylüyordu."
"Bana bak Polgara, bana bak," diyordu sanki baþýnýn etrafýnda yükselip yükselip dalýþa geçen

bir kýrlangýç. Polgara ona gülümseyince çabalarýný artýrdý.
"Daha önce konuþtuklarýný hiç duymamýþtým," dedi Garion hayretler içinde.
"Onunla hep konuþurlar," dedi Kurt. "Bazen saatlerce susmazlar. Pol'ün zaman zaman çok dal-

gýn görünmesinin sebebi de budur. Kuþlarý dinliyordur. Teyzen konuþmalarla dolu bir dünyada yaþý-
yor."

"Bilmiyordum bunu."
"Çoðu kiþi bilmez zaten."
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Tepelerden inerken uysal uysal Garion'un yanýndan yürümekte olan tay, Vadinin sýk otlarýnýn
arasýna girince keyiften deliye döndü. Müthiþ bir hýzla çayýrlarda koþmaya, ince bacaklarýyla zýplayarak
otlarýn arasýnda yuvarlanmaya baþladý. Geniþ kavisler çizerek çimen kaplý alçak tepeleri dörtnala kate-
diyor, kasten otlayan geyik sürülerinin arasýna dalýp onlarý çil yavrusu gibi daðýtýyor, sonra da peþlerin-
den koþuyordu. "Buraya gel!" diye haykýrdý Garion.

"Seni duymaz þimdi," dedi Hettar küçük atýn numaralarýný gülümseyerek izlerken. "En azýndan
duymuyormuþ gibi yapar. Çok eðleniyor."

"Hemen buraya gel!" Garion bu emri zihniyle taya gönderdi, ama tonu istediðinden biraz daha
sert olmuþtu. Tayýn ön ayaklarý kasýldý ve kayarak durdu. Sonra dönüp itaatkâr bir þekilde, gözlerinde
özür dileyen bir ifadeyle Garion'un yanýna geldi. "Kötü at seni!" diye azarladý onu Garion.

Tay boynunu büktü.
"Azarlama," dedi Kurt. "Sen de bir zamanlar genç olmuþtun."
Garion anýnda aðzýndan çýkan söze piþman olarak uzandý ve minik hayvanýn omuzunu okþadý.

"Tamam, tamam," dedi özür diler gibi. Tay ona þükran dolu gözlerle bakarak tekrar otlarýn arasýnda
koþmaya baþladý; ama bu defa pek uzaklaþmýyordu.

Prenses Ce'Nedra Garion'u izliyordu. Her nedense ne zaman ondan yana baksa kendisini izle-
diðini görüyordu Garion. Dalgýn gözlerle, bakýr rengi saçlarýndan bir tutamý aðzýna götürmüþ çiðneye-
rek kendisine bakarken buluyordu. Sanki gözleri hiç üstünden ayrýlmýyormuþ gibi geliyordu Garion'a.
Tam anlayamadýðý bir nedenle bu onu son derece geriyordu. "O tay benim olsaydý ona bu kadar zalimce
davranmazdým," dedi Ce'Nedra çiðnediði saçý aðzýndan çýkararak.

Garion buna cevap vermemeyi tercih etti.
Vadiden aþaðý doðru inerken, birbirinden epeyce ayrýk duran, son derece eski görünümlü üç yý-

kýk kulenin yanýndan geçtiler. Zamanla ve havanýn etkisiyle büyük ölçüde aþýnmýþ olsalar da, her biri-
nin yirmi metre yükseklikte olduðu anlaþýlýyordu. Sonuncusu çok sýcak bir ateþte yanmýþ gibi kapkara
olmuþtu.

"Burada savaþ mý oldu dede?" diye sordu Garion.
"Hayýr," dedi Kurt hüzünle. "Bu kuleler kardaþlerime aitti. Þu Belsambar'ýndý, onun yakýnýnda-

ki de Belmakor'un. Çok uzun bir süre önce öldüler."
"Büyücülerin hiç ölmediðini sanýyordum."
"Yaþamaktan býktýlar belki de umutsuzluða kapýlmýþlardýr. Kendilerini yok ettiler."
"intihar mý ettiler?"
"Bir anlamda evet. Ama bundan daha eksiksiz bir yokoluþtu onlarýnki."
ihtiyar ayrýntýlara girmek istemediði için, Garion da fazla üstüne varmadý. "Ya o yanmýþ olan

kule?" diye sordu sonra. "O kimindi?"
"Belzedar'm."
"BelzedarTorak'ýn safýna geçtiðinde siz mi yaktýnýz onu?"
"Hayýr. Kendi yaktý. Herhalde bize artýk kardeþliðin bir üyesi olmadýðýný göstermek istiyordu.

Belzedar dramatik hareketleri hep severdi zaten."
"Senin kulen nerede peki?"
"Vadinin daha içinde."
"Bana gösterir misin?"
"istersen tabii."
"Pol Teyzenin de kendi kulesi var mý?"
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"Hayýr. Büyürken benim kulemde yaþýyordu. Sonra da Vadiden ayrýlýp dünya iþlerine karýþtý.
Ona hiçbir zaman bir kule yapamadýk."

Akþama kadar at sürdüler, sonra muazzam geniþlikteki bir çayýrýn ortasýnda tek baþýna duran
bir aðacýn altýnda konakladýlar. Aðacýn dallarý neredeyse birkaç dönümlük bir alaný kaplýyordu.
Ce'Nedra hemen atýndan atlayýp kýzýl saçlarý rüzgârda uçuþarak aðaca koþtu. "Çok güzel!" diye haykýrdý
ellerini saygýyla aðacýn gövdesine deðdirerek.

Bay Kurt baþýný sallayarak, "Orman Perileri böyledir," dedi. "Bir aðaç görür görmez çýlgýna dö-
nerler."

Durnik kaþlanný çatarak, "Ne cins olduðunu çýkaramadým," dedi. "Meþe deðil."
"Belki güneye özgü bir türdür," dedi Barak. "Ben de böylesini hiç görmemiþtim."
"Çok yaþlý," dedi Ce'Nedra yanaðýný aðacýn gövdesine dayayarak. "Üstelik bir tuhaf konuþuyor.

Ama beni sevdi."
"Peki ama cinsi ne?" dedi Durnik. Aðaç her þeyi kategorize etme huyuna meydan okuduðu için

hâlâ kaþlarý çatýktý.
"Dünyada türünün tek örneðidir o," dedi Bay Kurt. "Hiçbir zaman isim vermedik ona. Bizim i-

çin hep aðaçtý. Bazen burada toplanýrdýk."
"Ne meyvesi, ne yemiþi ne de tohumu var," dedi Durnik, dört bir yana yayýlmýþ dallarýna altýn-

daki zemini inceleyerek.
"Öyle þeylere ihtiyacý yok," dedi Kurt. "Dedim ya, türünün tek örneði. Hep buradaydý, hep bu-

rada kalacak. Çoðalmak gibi bir arzusu yok."
Durnik kaygýlanmýþtý: "Hiç tohumsuz aðaç duymamýþtým."
"Bu özel bir aðaç Durnik," dedi Pol Teyze. "Dünya yaratýldýðý gün filizlenmiþ. Dünya varoldukça

da burada duracak. Çoðalmaktan baþka bir amacý var."
"Ne o amaç?"
"Bilmiyoruz," dedi Kurt. "Tek bildiðimiz dünyadaki en yaþlý canlý olduðu. Belki de amacý budur.

Belki yaþamýn sürekliliðini göstermektir amacý."
Ce'Nedra ayakkabýlarýný çýkarmýþ, keyifli, sevgi dolu sesler çýkararak kalýn dallara týrmanmaya

baþlamýþtý.
"Acaba Orman Perilerinin sincaplarla bir akrabalýðý var mýdýr?" dedi ipek.
Kurt gülümsedi. "Eðer bize ihtiyacýnýz yoksa, Garion'la benim biraz iþimiz var."
Pol Teyze soru sorarcasýna baktý ihtiyara.
"Eðitim vakti Pol," dedi Kurt.
"idare ederiz baba," dedi Pol. "Akþam yemeðine döner misiniz?"
"Bize yemek ayýrýn. Haydi bakalým Garion."
Tüm Vadiyi ýsýtýp güzelleþtiren altýn rengi akþam ýþýðýnda, yeþil çayýrlardan geçerek sessizce at-

larýný sürdüler. Bay Kurt'un ruh halindeki tuhaf deðiþiklik Garion'u þaþýrtmýþtý. Daha önce ihtiyarda
hep kendiliðinden, hesapsýz bir hal vardý. Sanki hayatýný, yaþadýkça kuruyor, zorda kaldýðý zamanlar da
þansa, zekâsýna ve gücüne güveniyordu. Burada, Vadide ise huzurlu gibiydi, dýþ dünyadaki olaylardan
etkilenmiyordu.

Aðaçtan iki mil kadar içeride baþka bir kule vardý. Kaba taþlardan yapýlmýþ, týknaz ve yuvarlak
bir kuleydi bu. Tepesine yakýn bir yerde dört rüzgâra bakan dört kemerli penceresi vardý, ama kapýsý
yoktu.

"Kulemi görmek istemiþtin," dedi Kurt atýndan inerken, "îþte."
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"Diðerleri gibi yýkýk deðil bu."
"Arada bir elden geçiriyorum. Yukarý çýkalým mý?"
Garion atýndan inerken, "Kapýsý nerede?" diye sordu.
"Tam þurada," dedi Kurt kavisli duvardaki iri bir kayayý göstererek.
Garion kuþkuyla taþa baktý.
Bay Kurt taþýn önüne giderek, "Benim," dedi. "Açýl."
Garion'un ihtiyarýn sözüyle birlikte hissettiði uðultu çok sýradandý, her gün yapýla yapýla alýþýl-

mýþ, gündelik bir þey. Kaya itaatkâr bir þekilde dönerek, dar, eðri büðrü bir kapý aðzýný ortaya çýkardý.
Kurt Garion'a kendisini izlemesini iþaret ederek kapýnýn ardýndaki loþ odaya girdi.

Garion kulenin içinin sandýðý gibi boþ olmadýðýný, ortasýnda yalnýzca helezon þeklinde bir merdi-
ven bulunan yekpare bir kaide olduðunu fark etti.

"Gel bakalým," dedi Kurt yýpranmýþ taþ basamaklarý týrmanmaya baþlayarak.
Yarý yolda basamaklardan birini göstererek, "Buna dikkat et," dedi. "Gevþektir."
"Niye tamir etmiyorsun?" dedi Garion gevþek basamaðý atlayarak.
"Hep niyet ediyorum da bir türlü fýrsat bulamýyorum. Çok uzun süredir böyle gevþek. O kadar

alýþtým ki, eve döndüðümde aklýma bile gelmiyor tamir etmek."
Kulenin tepesindeki oda çok büyük ve çok daðýnýktý. Her þey kalýn bir toz tabakasýnýn altýnday-

dý. Odanýn saðýna soluna daðýlmýþ masalar, parþömen parçalan ve rulolarýyla, tuhaf görünüþlü modeller
ve aletlerle, kaya ve cam parçalarýyla doluydu; iki tane de kuþ kafesi vardý. Masanýn birinde tuhaf bir
çubuk vardý; o kadar tuhaf bir biçimde kývrýlýp bükülmüþ ve düðümlenmiþti ki, Garion gözüyle kývrýmla-
rýný izleyemiyordu. "Nedir bu dede?" diye sordu.

"Polgara'nýn oyuncaðý," dedi ihtiyar dalgýn dalgýn tozlu odaya bakarken.
"Ne iþe yarýyor?"
"Bebekken Polgara'nýn sesini kesmeye yarýyordu. O çubuðun tek bir ucu vardýr. Öteki ucunu

bulmak için tam beþ yýlýný harcadý."
Garion gözlerini büyüleyici tahta parçasýndan zorlukla ayýrarak, "Çok zalimce bir þey yapmýþsýn

çocuða," dedi.
"Bir þey yapmak zorundaydým," dedi Kurt. "Çocukken kulak týrmalayan bir sesi vardý. Belda-

ran sessiz, mutlu bir küçük kýzdý, ama teyzen bir türlü tatmin olmak bilmezdi."
"Beldaran kim?"
"Teyzenin ikiz kardeþi." îhtiyar sessizleþti ve gözleri hüzünle pencereden görünen manzaraya

daldý. Sonra içini çekerek yuvarlak odaya döndü. "Burayý biraz temizlemem gerek galiba," dedi toza ve
daðýnýklýða bakarak.

"Ben de yardým edeyim," dedi Garion.
"Aman dikkat et de bir þey kýrma," dedi ihtiyar. "Bunlarýn bazýlarýný yapmak yüzyýllar aldý. Ma-

salarýn üzerindeki ývýr zývýn eline alýp sonra tekrar ayný yere koyarak odada dolaþmaya baþladý; bazýla-
rýn üstündeki tozu üflüyordu sadece. Böyle bir yere varamayacaðý belliydi.

Sonunda durdu ve alçak, kaba bir sandalyeyi seyretmeye baþladý; sandalyenin arkalýðý sanki u-
zun süre güçlü pençelerle kavranmýþ gibi çizikler içindeydi. Yeniden içini çekti.

"Neyin var?" dedi Garion.
"Poledra'nýn sandalyesi," dedi Kurt. "Karýmýn. Buraya tüner beni seyrederdi, bazen yýllar bo-

yu."
"Tüner miydi?"
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"Baykuþ suretini çok severdi de."
"Yaa." Garion nedense ihtiyar adamýn evlenmiþ olabileceðini hiç düþünmemiþti; tabi-

i Pol Teyzeyle ikiz kardeþi onun kýzý olduðuna göre bir zaman evlenmiþ olmasý gerekiyordu aslýnda. Bu
bilinmeyen eþin baykuþ suretini sevmesi, Pol Teyzenin de ayný sureti tercih etmesini açýklýyordu bir ba-
kýma. Poledra ve Beldaran adlý bu iki kadýnýn kendi geçmiþiyle yakýndan ilintili olduðunu anlýyordu, a-
ma gene de içinde onlara karþý manasýz bir öfke vardý. Teyzesiyle dedesinin hayatlarýnda kendisinin as-
la bilemeyeceði bir zamaný paylaþmýþlardý onlar.

ihtiyar bir parþömeni yana itip, altýndan bir ucunda mercek olan tuhaf bir alet çýkardý. "Kaybol-
dun sanmýþtým," dedi alete sevgiyle. "O kadar zamandýr bu parþömenin altýnda saklanýyormuþsun de-
mek ki."

"Nedir o?" dedi Garion.
"Daðlarýn nedenini araþtýrdýðým sýralarda yaptýðým bir alet."
"Daðlarýn nedeni mi?"
"Her þeyin bir nedeni vardýr," dedi Kurt aleti havaya kaldýrarak. "Bak, þöyle çalýþýyor..." Lafýný

yarýda keserek aleti masaya býraktý. "Açýklamasý çok zor. Zaten ben de tam olarak hatýrlamýyorum. Bel-
zedar Vadiye geldiðinden beridir elimi sürmemiþtim. O vakitler bütün çalýþmalarýmý yanda kesip onu e-
ðitmek zorunda kalmýþtým. Etrafýndaki,toza ve daðýnýklýða baktý. "Boþuna uðraþýyorum. Ne de olsa her
þey yeniden tozlanacak."

"Belzedar geldiðinde yalnýz miydin?"
"Ustam buradaydý. Bak, þuradaki onun kulesi." Bay Kurt kuzeydeki pencereden, bir mil kadar

uzaktaki uzun ince bir kuleyi gösterdi.
"Gerçekten burada mýydý?" diye sordu Garion. "Ruhu deðil de kendisi yani?"
"Evet. Gerçekten buradaydý. Tanrýlar dünyayý terk etmeden önceydi."
"Sen hep burada mý yaþýyordun?"
"Hayýr. En baþta hýrsýz gibi gelmiþtim, çalacak bir þeyler arýyordum... Yok, bu tam doðru olma-

dý. Geldiðimde senin yaþýndaydým ve ölmek üzereydim."
"Ölmek üzere mi?"
Garion þaþýrmýþtý.
"Donuyordum. Bir yýl önce, annem öldükten sonra, doðduðum köyü terk etmiþtim. Ýlk kýþý Tan-

rýsýzlarýn kampýnda geçirmiþtim. O sýralarda çok ihtiyardýlar."
"Tanrýsýzlarým?"
"Ulgolar, daha doðrusu Gorim'le Prolgu'ya gitmeyenler. Gorim'i izlememeye karar vermelerin-

den sonra bir daha çocuklarý olmadý; bu yüzden beni aralarýna aldýklarýna çok sevindiler. Ama o zaman-
lar dillerini anlamýyordum; bana fazla ihtimam göstermeleri de sinirime dokunmuþtu. Baharda kaçtým.
Sonbaharda tekrar yanlarýna dönüyordum ki, buralarda bir yerde erkenci bir kar fýrtýnasýna yakalan-
dým. Ustamýn kulesine sýrtýmý yaslayýp ölmeyi bekledim onun kule olduðunun farkýnda bile deðildim.
Kar yüzünden bir taþ yýðýný gibi görünüyordu. Hatýrladýðým kadarýyla kendime bayaðý acýyordum o sý-
rada."

"Tahmin ederim," dedi Garion tek baþýna ölümü beklemenin nasýl bir þey olduðunu düþünerek.
"inleyip duruyordum. Bu ses ustamý rahatsýz etmiþ olmalý ki beni içeri aldý. Herhalde sýzlanma-

mý kesmekten baþka bir amacý yoktu. Daha içeri girer girmez, çalacak bir þeyler aranmaya baþladým."
"Ama sonunda seni büyücü yapmýþ."
"Hayýr, önce hizmetçi yaptý, köle gibi bir þey. Kim olduðunu bile öðrenemeden beþ yýl yanýnda

çalýþtým. Bazen ondan nefret bile ettim galiba, ama sebebini bilmesem de, onun her istediðini yapýyor-
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dum. Bardaðý taþýran son damla, koca bir kayayý yolundan çekmemi emretmesi oldu. Bütün gücümle
uðraþmama raðmen kýpýrdatamadým bile. En sonunda o kadar öfkelendim ki, zihnimle kýpýrdatmayý
denedim. Zaten onun da beklediði buymuþ. Ondan sonra daha iyi anlaþýr olduk. Adýmý Garath iken Bel-
garath diye deðiþtirdi ve beni öðrencisi yaptý."

"Müridi yapmadý mý?"
"O biraz daha sonra oldu. Öðrenecek çok þeyim vardý daha. Bana ilk kez 'müridim' dediðinde,

bazý yýldýzlarýn neden kaydýðýný inceliyordum; o ise nehir kýyýsýnda bulduðu gri, yuvarlak bir taþ üzerin-
de çalýþýyordu."

"Peki keþfedebildin mi? Yýldýzlarýn neden kaydýðýný yani?"
"Evet; o kadar karmaþýk bir þey deðil. Dengeyle ilgili. Dünyanýn dönmeye devam etmesi için

belli bir aðýrlýkta olmasý gerekiyor. Yavaþlamaya baþlayýnca, yakýndaki birkaç yýldýz düþerek aradaki a-
ðýrlýk farkýný kapatýyor."

"Hiç aklýma gelmezdi."
"Benim de gelmedi çok uzun bir süre boyunca."
"O sözünü ettiðin taþ..."
"Aldur Taþý," dedi Kurt. "Ustam ona dokunana kadar sýradan bir taþtý. Neyse, Ýrade ve Sözün

sýrrýný öðrendim. Pek de sýr deðil aslýnda. Hepimizde olan bir þey; daha önce söylemiþ miydim bunu?"
"Galiba."
"Söylemiþimdir. Bazen kendimi tekrarlýyorum." îhtiyar bir parþömen alýp göz attý, sonra tekrar

yerine býraktý. "Baþlayýp da bitiremediðim o kadar çok þey var ki," dedi içini çekerek.
"Dede?"
"Ne var Garion?"
"Bu þey... Sahip olduðumuz þey... Bununla neler yapabiliriz?"
"Bu zihnine baðlý Garion. Büyünün karmaþýklýðý, onu kullanan zihnin karmaþaklýðýna baðlý bir

þeydir. Þurasý açýk ki, onu yoðunlaþtýran zihnin hayal edemeyeceði bir þeyi yapamaz. Zaten çalýþmalarý-
mýzýn amacý da bu; gücümüzü daha iyi kullanabilmek için zihnimizin ufkunu geniþletmek."

"Ama herkesin zihni farklý aslýnda." Garion'un kafasýnda bir fikir belirmeye baþlýyordu.
"Evet."
"Yani o zaman bu þey..." "Güç" kelimesini kullanmamak için elinden geleni yapýyordu. "Yani,

herkeste farklý farklý mý? Bazen sen bir þey yapýyorsun, bazense Pol Teyzeye yapmasýný söylüyorsun."
Kurt baþýyla onayladý. "Her birimizde farklýdýr. Hepimizin yapabileceði þey ler var tabii. Mesela

hepimiz nesneleri hareket ettirebiliriz."
"Pol Teyze ona bir þey diyordu..." Garion bir an için hatýrlayamayarak tereddüt etti.
"Yer deðiþtirme," dedi Kurt. "Bir þeyi bir yerden baþka bir yere taþýma. Yapabileceðin en basit

þeydir; genellikle de ilk yaptýðýn þey. Ama en çok gürültüyü de o çýkarýr."
"Pol Teyze de öyle demiþti." Garion Sthiss Tor'da sudan çýkardýðý köleyi hatýrladý; ölmüþ olan

köleyi.
"Polgara benim yapamadýðým bazý þeyleri yapabilir," dedi Kurt. "Daha güçlü olduðu için deðil,

farklý düþündüðü için. Senin neler yapabileceðinden emin deðiliz, çünkü zihninin nasýl çalýþtýðýný bilmi-
yoruz. Benim yapmaya asla kalkýþmayacaðým þeyleri kolayca yapabiliyorsun. Belki de ne kadar zor ol-
duklarýný anlamadýðýn için."

"Bunu anlayamadým."
îhtiyar Garion'un yüzüne baktý. "Gerçekten de anlamýyorsun galiba. Kuzey Tolnedra'daki köy-
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de, hani Arendiya'dan ayrýldýktan hemen sonra karþýmýza çýkan çýlgýn keþiþi hatýrlýyor musun?"
Garion baþýný salladý.
"Onun deliliðini tedavi ettin. Önemli gibi görünmüyor belki, ama onu tedavi ettiðin anda, delili-

ðinin doðasýný da anlamýþ olman gerekiyor. Bu çok zor bir þeydir, ama sen bunu yaparken düþünmedin
bile. Tabii bir de tay meselesi var."

Garion pencereden kulenin çevresindeki kýrlarda neþeyle koþan küçük ata baktý.
"Tay ölmüþtü, ama sen ona soluk aldýrdýn yeniden. Bunu yapabilmen için ölümü anlaman gere-

kir."
"Bir duvar iþte, o kadar," dedi Garion. "Bütün yaptýðým öte tarafýna uzanmaktý."
"Bence bundan ibaret deðil. Senin yaptýðýn son derece güç kavramlarý çok basit terimlerle gör-

selleþtirebilmek. Bu çok az bulunan bir yetenek, ama öðrenmen gereken tehlikeler de içeriyor."
"Tehlike mi? Nasýl yani?"
"Aþýrý basitleþtirme. Biri ölmüþse, ölmüþ olmasý için iyi bir neden vardýr çoðu kez, kalbine sap-

lanmýþ bir kýlýç gibi mesela. Eðer onu diriltirsen, ayný nedenle tekrar ölür. Daha önce de söylediðim gi-
bi, bir þeyi yapabiliyor olman, onu yapman gerektiði anlamýna gelmez."

Garion içini çekerek, "Korkarým bu iþ çok vaktimizi alacak dede," dedi. "Kendimi kontrol altýnda
tutmayý öðrenmem gerek; neleri yapamayacaðýmý öðrenmem gerek ki imkânsýz bir þeyi yapmaya kal-
kýþýp kendimi öldürmeyeyim; neleri yapabileceðimi ve neleri yapmam gerektiðini de öðrenmem gerek.
Keþke bunlar hiç gelmeseydi baþýma."

"Zaman zaman hepimiz isteriz bunu," dedi ihtiyar. "Ama kararý veren biz deðiliz. Teyzen de ben
de, zaman zaman yapmak zorunda kaldýðýmýz þeylerden hoþlanmamýþýzdýr; ama yaptýðýmýz þeyler kim
olduðumuzdan daha önemli, o yüzden sevelim sevmeyelim, bizden beklenenleri yapýyoruz."

"Peki ya, 'Hayýr, yapmayacaðým,' dersem?"
"Diyebilirsin herhalde; ama demeyeceksin, deðil mi?"
Garion tekrar içini çekerek, "Hayýr," dedi, "demeyeceðim galiba."
ihtiyar büyücü kolunu delikanlýnýn omuzuna atarak, "Senin de böyle düþüneceðini biliyordum

Belgarion," dedi. "Senin de yazgýn bizimki gibi."
Öteki, gizli adýný duyunca Garion her zamanki gibi ürpererek, "Niye beni o adla çaðýrýyorsun?"

diye sordu.
"Belgarion mu?" dedi Kurt yumuþak bir sesle. "Düþün bir evlat. Ne anlama geldiðini düþün. Sa-

na yýllardýr niye hikâyeler anlatýp duruyorum sanýyorsun, konuþmayý sevdiðim için mi?"
Garion dikkatle düþünmeye baþladý. "Senin adýn Garath'tý," dedi sonra düþünceli bir tavýrla. "A-

ma Tanrý Aldur, adýný Belgarath olarak deðiþtirdi. Zedar önce Zedar'dý, sonra Belzedar oldu, sonra tek-
rar Zedar'a döndü."

"Benim köyümde olsa, Polgara'nýn adý sadece Gara olurdu. Pol da Bel gibi bir taký. Yalnýzca ka-
dýnlar için olaný. Adý benim adýmdan geliyor, çünkü kýzým. Senin adýn da öyle."

"Garion Garath," dedi delikanlý. "Belgarath Belgarion. Evet, birbirine uyuyor."
"Tabii uyacak," dedi ihtiyar. "Fark ettiðine sevindim."
Garion sýrýttý. Sonra birden aklýna bir þey geldi. "Ama daha gerçekten Belgarion deðilim, deðil

mi?"
"Tam deðil. Daha yapman gereken þeyler var."
"O zaman iþe baþlasam iyi olacak," dedi Garion biraz esefle. "Madem baþka seçeneðim yok."
"Her nedense sonunda buraya geleceðini biliyordum," dedi Bay Kurt.
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"Bazen benim Garion, senin de Faldor'un çiftliðine arada bir ziyarete gelen ihtiyar masalcý ol-
duðumuz günleri özlemiyor musun? Hani Pol Teyze mutfakta yemek hazýrlardý, ben mutfaktan sana iç-
ki çalardým da samanlýkta saklanýrdýk?" Garion içinin sýla hasretiyle yandýðýný hissetti.

"Bazen Garion, bazen." Kurt'un gözleri uzaklara dalmýþtý.
"Bir daha o günlere dönemeyeceðiz, deðil mi?"
"Hayýr, ayný þekilde dönemeyiz."
"Ben Belgarion olacaðým, sen de Belgarath. Ayný kiþiler bile olmayacaðýz artýk."
"Her þey deðiþir Garion," dedi Belgarath.
"Bana kayayý göster," dedi Garion ansýzýn.
"Hangi kayayý?"
"Gücünü keþfettiðin gün, Aldur'un sana yolundan çekmeni söylediði kayayý."
"Ha," dedi Belgarath, "o kaya. Bak iþte oradaki beyaz kaya. Senin tayýn toynaklarýný bilediði ka-

ya hani."
"Çok büyükmüþ."
"Teþekkür ederim," dedi Belgarath tevazuyla. "Bana da öyle gelmiþti."
"Ben de yerinden oynatabilir miyim dersin?"
"Deneyene kadar bilemezsin Garion," dedi Belgarath.
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ON BÝRÝNCÝ BÖLÜM

GARÝON ertesi sabah uyandýðýnda, yalnýz olmadýðýný fark etti hemen. "Nerelerdeydin?" diye
sordu sessizce. "izliyordum," dedi zihninin içindeki öteki bilinç. "Bakýyorum sonunda yola geldin."

"Baþka seçeneðim mi vardý ?"
"Yoktu. Kalksan iyi olacak. Aldur geliyor."
Garion hemen yataktan fýrladý. "Buraya mý? Emin misin?"
Kafasýnýn içindeki ses cevap vermedi.
Garion temiz bir tunikle pantolon giydi ve yarým çizmelerini dikkatle temizledi. Sonra ipek ve

Durnik'le paylaþtýðý çadýrdan çýktý.
Güneþ doðudaki yüksek daðlarýn tepesinden yeni belirmeye baþlamýþtý ve ýþýkla gölgeyi ayýran

çizgi, Vadinin çiðle kaplý çayýrlan üzerinde acelesiz bir ihtiþamla hareket ediyordu. Pol Teyzeyle Belga-
rath, üzerinde küçük bir tencerenin kaynadýðý ateþin baþýnda alçak sesle konuþuyorlardý. Garion da on-
lara katýldý.

"Erkencisin," dedi Pol Teyze uzanýp Garion'un saçlarýný düzelterek.
"Uyanmýþtým zaten," dedi Garion. Aldur'un ne taraftan geleceðini merak ederek etrafýna bakýn-

dý.
"Deden dün uzun uzun konuþtuðunuzu söyledi."
Garion baþýný sallayarak, "Bazý þeyleri daha iyi anlýyorum þimdi," dedi. "Zorluk çýkardýðým için

özür dilerim.
Pol onu baðrýna basarak, "Önemli deðil caným," dedi. "Birtakým zor kararlar vermen gerekiyor-

du."
"Bana kýzgýn deðil misin?"
"Tabii ki deðilim caným."
Diðerleri de uyanmýþ, sabah mahmurluðu içinde esneyip gerinerek çadýrlarýndan çýkmaya baþ-

lamýþlardý.
ýpek ateþin baþýna yanaþýp gözlerini ovuþturarak, "Bugün ne yapýyoruz?" dedi.
"Bekliyoruz," dedi Belgarath. "Ustam bizimle burada buluþacaðýný söyledi."
"Çok merak ediyorum. Daha önce hiç bir tanrý ile karþýlaþmamýþtým."
"Merakýnýz yakýnda tatmin olacak Prens Kheldar," dedi Mandorallen. "Bakýnýz."
Altýna çadýrlarým kurduklarý büyük aðacýn yakýnlarýnda, çayýrlar arasýndan mavi cüppeli biri

yaklaþýyordu. Çevresinde yumuþak mavi ýþýktan bir hare vardý; etrafýna yaydýðý mevcudiyet duygusu
gelenin bir insan olmadýðýný hemen belli ediyordu. Garion bu mevcudiyet karþýsýnda hazýrlýksýz yaka-
lanmýþtý. Kraliçe Salmissra'nýn taht salonunda Ýssa'nýn ruhuyla karþýlaþtýðýnda, zihni Yýlan Kraliçenin i-
çirdiði uyuþturucularýn etkisiyle dumanlanmýþtý. Keza, Mar Amon yýkýntýlarýnda Mara ile karþýlaþtýðýn-
da da zihni yarý yarýya uykudaydý. Ama þimdi, sabahýn ilk ýþýklarýnda, tümüyle uyanýk olarak bir tanrý i-

BELGARIAD 3



le karþý karþýyaydý.
Aldur'un yüzünde yumuþak ve son derece bilge bir ifade vardý. Uzun saçý ve sakalý bembeyazdý;

Garion bu beyazlýðýn yaþlýlýktan deðil, bilinçli bir tercih olduðunu hissetti. Yüzü ona çok tanýdýk geliyor-
du. Belgarath'a benziyordu, ama Garion hemen bu düþüncenin tersine döndüðünü hissetti; esas Belga-
rath Aldur'a benziyordu, sanki yüzyýllardýr süren iliþkileri, Aldur'un hatlarýný Belgarath'ýn yüzüne çiz-
miþti. Farklar da vardý tabii. Belgarath'ýn yüzündeki hýnzýr ve aylak ifade, Aldur'un sakin yüzünde yok-
tu. O Belgarath'a ait bir özellikti, belki de yedi bin yýl önce karlý bir gün Aldur'un kulesine aldýðý hýrsýz
delikanlýnýn son kalýntýsýydý o ifade.

"Usta," dedi Belgarath, yaklaþan Aldur'a saygýyla eðilip selam vererek.
"Belgarath," dedi tanrý. Sesi çok yumuþaktý. "Görüþmeyeli çok oldu. Yýllar sana acýmasýz dav-

ranmamýþ."
Belgarath ekþi bir suratla omuzlarýný silkti. "Bazen yýllarýn aðýrlýðýný hissediyorum Usta. Sýr-

týmda çok yýl taþýyorum, biliyorsun."
Aldur gülümseyerek Pol Teyzeye döndü. "Sevgili kýzým," dedi þefkatle uzanýp saçýndaki beyaz

tutama dokunarak. "Her zamanki gibi güzelsin."
"Siz de her zamanki gibi naziksiniz Usta," dedi Pol gülümseyerek selam verirken.
Üçünün arasýnda çok yoðun, özel bir bað oluþu vermiþti; yeniden buluþmalarýný kutlayan bir zi-

hinsel birleþme sanki. Garion zihniyle bu birliðin ancak sýnýrlarýna dokunabiliyordu ve kendisi dýþarýda
kaldýðý için biraz da kýskanýyordu; ama hemen onu dýþlamak gibi bir niyetleri olmadýðýný anladý. Yalnýz-
ca binlerce yýllýk bir yoldaþlýðý, ta antik çaðlardan kalma bir tecrübe paylaþýmýný tazeliyorlardý, o kadar.

Sonra Aldur dönerek diðerlerine baktý. "Nihayet günlerin baþlangýcýndan beri öngörüldüðü ü-
zere bir araya gelmiþsiniz. Kaderin aletlerisiniz siz, kâinatýn yeniden bir olacaðý o müthiþ güne kadar
þefaatim her birinizin üzerine olsun."

Aldur'un bu bilmece gibi kutsamasý, Garion'un arkadaþlarýnda huþu ve merak karýþýmý bir duy-
gu uyandýrmýþtý. Gene de derin bir saygý ve tevazuyla eðilerek selam verdiler.

Derken Ce'Nedra Pol Teyze ile paylaþtýklarý çadýrdan çýktý. Minik kýz alabildiðine gerinerek,
parmaklarýyla karmakarýþýk, alev rengi saçlarýný taramaya çalýþýyordu. Üzerinde bir Orman Perisi tuni-
ði ve sandaletleri vardý yalnýzca.

"Ce'Nedra," dedi Pol Teyze. "Buraya gel."
"Peki Leydi Polgara," dedi prenses itaatkâr bir tavýrla. Ayaklan yere basmýyormuþ gibi yürüye-

rek ateþin yanýna gelirken, diðerleriyle birlikte durmakta olan Aldur'u gördü ve gözleri faltaþý gibi açý-
larak durdu.

"Bu Ustamýz, Ce'Nedra," dedi Pol Teyze. "Seninle tanýþmak istiyor."
Prenses kafasý karýþmýþ halde bu panldayan mevcudiyete bakakaldý. Hayatýnda onu böyle bir

karþýlaþmaya hazýrlayacak hiçbir þey yoktu. Baþýný eðerek utangaç bir tavýrla, kirpiklerinin arasýndan
Aldur'a baktý; küçük yüzü otomatik olarak ve sanatkârane bir biçimde en çekici ifadesini takýnmýþtý.

Aldur yumuþak bir tavýrla gülümsedi. "Bilmeden cezbeden bir çiçeðe benziyor." Sonra prense-
sin gözlerinin ta içine baktý. "Ama bu çiçeðin mayasýnda çelik var. Görevi için uygun. Þefaatim üzerine
olsun çocuðum."

Ce'Nedra buna içgüdüsel olarak zarif bir reveransla karþýlýk verdi. Garion onun eðildiðini ilk
kez görüyordu.

Derken Aldur dönerek Garion'a baktý. Garion'un düþüncelerini paylaþan bilinçle Tanrý arasýnda
bir anlýk bir karþýlaþma oldu. O bir anda karþýlýklý saygý ve paylaþýlan bir sorumluluk duygusu vardý.
Sonra Garion zihninde Aldur'un zihninin devasa dokunuþunu hissetti ve Tanrýnýn o anda bütün ve duy-
gu ve düþüncelerini bilip anladýðýný fark etti.
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"Selam Belgarion," dedi Aldur ciddi bir tavýrla.
"Usta," dedi Garion, sebebini bilmeden tek dizinin üstüne çökerek.
"Zamanýn baþlangýcýndan beri senin geliþini bekliyorduk. Bütün umutlarýmýzýn kaynaðý sensin."

Aldur elini kaldýrdý. "Seni kutsuyorum Belgarion. Senden memnunum."
"Sevgili Polgara," dedi Aldur Pol Teyzeye. "Bize paha biçilmez bir hediye verdin. Belgarion so-

nunda geldi ve dünya onun geliþiyle sarsýldý."
Pol Teyze tekrar eðildi.
"Þimdi ayrý bir yere gidelim," dedi Aldur Belgarath'la Pol Teyzeye. "Göreviniz baþladý ve sizi bu

yola yönelttiðim zaman vadettiðim bilgileri vermem gerek. Önceleri bulanýk olan þimdi aydýnlandý, ar-
týk önümüzü görebiliyoruz. Hepimizin beklediði güne bakarak hazýrlýklarýmýzý yapalým."

Üçü ateþten uzaklaþtý ve Garion Aldur'u çevreleyen ýþýklý harenin þimdi Pol Teyzeyle dedesini
de kapladýðýný gördü. Bir an duyduðu bir gürültü yüzünden baþýný çevirdi; tekrar döndüðünde üçü de
yok olmuþtu.

Barak derin bir nefes vererek, "Belar!" dedi. "insan yaþadýkça neler de görüyor!"
"Cümle beþerin fevkinde bir þerefe mazhar olduk," dedi Mandorallen.
Gördükleri þeyin o kadar etkisinde kalmýþlardý ki, öylece durmuþ birbirlerine bakýyorlardý. Bü-

yüyü bozan Ce'Nedra oldu. "Pekâlâ," dedi prenses, "öyle kazýk gibi durmayýn. Ateþin baþýndan çekilin
bakalým."

"Ne yapacaksýn?" dedi Garion.
"Leydi Polgara meþgul olduðuna göre," dedi küçük kýz havalý bir tavýrla, "kahvaltýyý ben hazýrla-

yacaðým." îþbilir bir þekilde ateþe yaklaþtý.
Pastýrma çok fena yanmamýþtý, ama Ce'Nedra'nýn açýk ateþte ekmek kýzartma giriþimi felaketle

sonuçlandý; lapanýn içinde ise uzun süre güneþte kalmýþ toprak sertliðinde yumrular vardý. Ama Garion
ve diðerleri onun verdiklerini hiç ses çýkarmadan yediler; bu arada da Ce'Nedra'nýn "Sýkýysa aðzýnýzdan
bir eleþtiri sözcüðü çýksýn," bakýþlarýndan gözlerini kaçýrmaya çalýþýyorlardý.

"Konuþmalarý ne kadar sürer acaba?" dedi îpek kahvaltýdan sonra.
"Tanrýlarda pek zaman kavramý yoktur," dedi Barak, bilge bir tavýrla sakalýný sývazlayarak.

"Akþamdan önce döneceklerini sanmam."
"Vakit varken atlara bir bakayým öyleyse," dedi Hettar. "Yolda çoðunun orasýna burasýna çalý

çýrpý takýldý. Bir de nallarýný kontrol edeyim; ihtiyatlý olmakta fayda vardýr."
"Ben de sana yardým edeyim," dedi Durnik ayaða kalkarken.
Hetar baþýyla onayladý ve birlikte atlarýn baðlandýðý yere doðru uzaklaþtýlar.
"Benim de kýlýcýmýn aðzýnda biriki çentik var," dedi Barak, kemerinden bir biley taþý çýkarýp a-

ðýr kýlýcýný kucaðýna uzatarak.
Mandorallen çadýrýndan zýrhýný getirerek yere serdi ve dikkatle üzerinde bere ve pas lekeleri a-

ramaya baþladý.
ipek elindeki zarlarý ümitle havaya atýp tutarak Barak'a baktý.
"Eðer seni çok üzmeyecekse," dedi iriyarý adam, "paramýn biraz daha cebimde kalmasý beni

mutlu edecek."
"Burasý mutlu aile yuvasý kokusundan geçilmiyor," diye sýzlandý ýpek. Sonra içini çekerek zarla-

rýný cebine attý ve iðne iplik alarak, daðlardan geçerken yýrtýlan tuniðini tamire koyuldu.
Ce'Nedra yeniden dev aðaçla muhabbetine dönmüþtü; dallar arasýnda dolanýyor, bir daldan di-

ðerine kedi çevikliðiyle atlarken gereksiz riskler alýyordu Garion'a göre. Onu birkaç dakika seyrettik-
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ten sonra, sabahki müthiþ karþýlaþmayý düþünmeye daldý Garion. îssa ve Mara ile de karþýlaþmýþtý, ama
Aldur farklýydý. Ýnsanlardan her zaman için ayrý kalmayý seçen bu Tanrýya Belgarath'la Pol Teyzenin
gösterdikleri baðlýlýk, Garion'a çok þey söylüyordu. Büyüdüðü Sendarya'da dinsel törenler yalnýzca bir
tanrýya yönelik deðildi, îyi bir Sendar, bütün tanrýlara dua ederdi, Torak'a bile. Ama Garion þimdi Al-
dur'a özel bir baðlýlýk ve saygý hissetmeye baþlamýþtý; bu yüzden teolojik sorunlarýný çözmek için epeyce
düþünmesi gerekecekti.

Aðaçtan kafasýna küçük bir dal düþünce, öfkeyle baþýný kaldýrdý.
Ce'Nedra tam tepesinde, yüzünde hýnzýrca bir gülümsemeyle duruyordu. "Çocuk," dedi en yu-

karýdan ve aþaðýlayýcý ses tonuyla, "kahvaltý tabaklarý soðuyor. Eðer yaðlan kurursa, yýkamasý zor o-
lur."

"Ben senin bulaþýkçýn deðilim," dedi Garion.
"Bulaþýklarý yýka Garion," diye emretti Ce'Nedra, saçýnýn ucunu kemirerek.
"Kendin yýka."
Zavallý saç tutamýný daha da vahþice ýsýrarak kötü kötü baktý kýz.
"Niye saçýný çiðneyip duruyorsun?" diye sordu Garion sinirle.
"Ne diyorsun sen?" dedi Ce'Nedra saçýný aðzýndan çekerek.
"Ne zaman sana baksam aðzýnda bir tutam saç var."
"Yok öyle bir þey," dedi Ce'Nedra öfkeyle. "Bulaþýklarý yýkayacak mýsýn?"
"Hayýr." Gözlerini kýsarak yukarý baktý. Kýsa Orman Perisi tuniði kýzýn bacaklarýný yakýþýksýz öl-

çüde fazlaca gösteriyordu. "Niye gidip giyinmiyorsun?" diye sordu sonra. "Bazýlarýmýz yarý çýplak dolaþ-
mandan hiç hoþlanmýyoruz."

Bu laftan sonra kavga hemen rotasýna oturdu.
Sonunda Garion son sözü söyleme gayretinden vazgeçip öfkeyle uzaklaþtý.
"Garion!" diye haykýrdý Ce'Nedra. "Sakýn kaçýp bu kirli bulaþýklarý bana býrakayým deme."
Garion kulak asmayarak yürümeye devam etti.
Biraz yürüdükten sonra dirseðinde tanýdýk bir dokunuþ hissederek dalgýn dalgýn tayýn kulakla-

rým okþadý. Minik hayvan keyifle titreyerek, sevgiyle Garion'a süründü, sonra artýk kendini tutamaya-
rak dörtnala çayýra koþup sakin sakin bir þeyler kemirmekte olan bir tavþan ailesini kovalamaya baþla-
dý. Garion gülümsedi. Sabah, prensesle kavganýn keyfini kaçýrmasýna izin veremeyeceði kadar güzeldi.

Vadide özel bir þeyler vardý sanki. Çevrelerindeki dünya yaklaþan kýþla soðuyor, fýrtýnalar ve
tehlikelerle dolu hale geliyordu; ama burada Aldur'un koruyucu eli üzerlerindeydi sanki, bu özel mekâ-
ný sýcaklýkla, huzurla ve ebedi, büyülü bir sükûnetle dolduruyordu. Hayatýnýn bu zor döneminde, müm-
kün olduðunca çok sýcaklýk ve huzura ihtiyacý vardý. Halletmesi gereken bir sürü sorun duruyordu kar-
þýsýnda; o yüzden de kýsa da olsa fýrtýnasýz, tehlikesiz bir dönem gerekiyordu ona.

Belgarath'ýn kulesine giden yolu yarýlamýþtý ki, daha baþtan beri ayaklarýnýn onu o tarafa götür-
düðünü fark etti. Uzun çimenler çiðle ýslanmýþtý ve çizmeleri sýrýlsýklamdý, ama bu bile bu güzel günün
keyfini kaçýramadý.

Kuleye bakarak çevresinde birkaç tur attý. Kapý yerine geçen taþý kolayca buldu, ama açmama-
ya karar verdi, ihtiyarýn kulesine davetsiz girmek yakýþýk almazdý; zaten kapýnýn Belgarath'ýn sesinden
baþkasýna cevap vereceðinden de emin deðildi.

Bu son düþünceyle birden durdu ve dedesini ne zamandan beri Bay Kurt olarak düþünmekten
vazgeçip, en sonunda Belgarath olduðunu kabul ettiðini hatýrlamaya çalýþtý. Bu önemli bir deðiþimdi,
bir dönüm noktasýydý.

Düþüncelere dalmýþ bir halde, dönüp ihtiyarýn kulenin penceresinden gösterdiði beyaz kayaya
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doðru yürümeye baþladý kýrlar arasýndan. Dalgýn dalgýn elini kayaya dayayýp itti. Kaya kýpýrdamadý.
Garion iki elini dayayýp tekrar itti, ama kaya gene hareketsiz kaldý. Geriye çekilip durumu de-

ðerlendirdi. Çok da büyük bir kaya deðildi. Yuvarlak ve beyazdý, ancak beline kadar geliyordu. Aðýr ol-
duðu belliydi, ama bu kadar da kýpýrdatýlamaz bir þey olmamalýydý. Eðilip altýna bakýnca meseleyi kav-
radý. Taþýn alt tarafý düzdü, yani yuvarlanmasý mümkün deðildi. Kýpýrdatmanýn tek yolu, bir tarafýný ha-
vaya kaldýrýp devirmekti. Taþýn etrafýný dolaþýp her açýdan inceledi. Sonunda belki de kýpýrdatýlabilece-
ðine karar verdi. Eðer bütün gücüyle yüklenirse, bir ucunu kaldýrabilirdi belki. Oturup kara kara düþü-
nerek taþý seyretmeye baþladý. Zaman zaman yaptýðý gibi kendi kendine konuþarak sorunu anlaþýlýr ha-
le getirmeye çalýþýyordu.

"Ýlk yapmam gereken þey, kýpýrdatmaya çalýþmak," dedi sonunda. "O kadar da imkânsýz görün-
müyor. Kýpýrdamazsa, baþka yoldan deneriz."

Kalkýp kararlý adýmlarla kayaya yaklaþtý, parmaklarýný altýna sokup yüklendi. Hiçbir þey olma-
dý.

"Biraz daha kuvvetle denemeli," dedi kendi kendine. Bacaklanný açýp tekrar yüklendi. Kaldýr-
maya çalýþýrken boynundaki kiriþler geriliyor, bütün vücudu kasýlýyordu. On kalp atýþý boyunca bütün
gücüyle inatçý kayayý kýpýrdatmaya çalýþtý; yuvarlamayý denemiyordu artýk, ondan vazgeçmiþti, yalnýzca
kýpýrdatmak, onu varlýðýný kabule zorlamak istiyordu. Zemin çok yumuþak olmamasýna raðmen, taþýn
aðýrlýðýna karþý direnirken ayaklan bir santim kadar yere gömüldü.

Taþý býrakýp nefes nefese yere çöktðünde baþý dönüyor, gözlerinin önünde küçük ýþýklar uçuþu-
yordu. Taþýn soðuk, pürüzlü yüzeyine dayanarak birkaç dakika kadar kendine gelmeye çalýþtý.

"Pekâlâ," dedi sonunda. "Artýk bu yolun iþe yaramadýðýný öðrenmis olduk." Geriye çekilip yere
oturdu.

Daha önce ne zaman zihniyle bir þey yaptýysa, hep içgüdüsel olmuþtu bu; hepsi bir kriz anýnda
tepki gösterme þeklindeydi. Hiç oturup kasýtlý bir biçimde buna hazýrlanmamýþtý. Daha en baþtan, bü-
tün koþullarýn farklý olduðunu keþfetti. Tüm dünya dikkatini daðýtacak þeylerle doluydu. Kuþlar ötüyor-
du. Rüzgâr yüzünü okþuyordu. Elinde bir karýnca yürüyordu. Ne zaman iradesini toplamaya çalýþsa,
bir þey dikkatini çekiveriyordu.

Bu iþi yapmanýn belli bir hissi olduðunu biliyordu; sanki alnýyla bir þeyi öne doðru itiyormuþ gi-
bi, baþýnýn arka tarafýnda bir gerginlik. Gözlerini kapattý; bunun bir faydasý oldu sanki. Geliyordu. Ya-
vaþ yavaþ oluyordu, ama iradesinin toplanmakta olduðunu hissedebiliyordu. Aklýna bir þey geldi ve elini
tuniðinin içine sokarak avucundaki lekeyi týlsýmýna deðdirdi. Bu dokunuþla büyüyen gücü, þiddetle gü-
rüldeyerek arttý. Gözlerini açmadan ayaða kalktý. Sonra gözlerini açarak inatçý beyaz kayaya sert sert
bakarak, "Kýpýrdayacaksýn," diye mýrýldandý. Sað elini týlsýmýndan ayýrmadan, sol elini avucu yukarý ge-
lecek þekilde ileri uzattý.

"Haydi!" dedi sert bir sesle, sonra sol elini bir þeyi kaldýrýr gibi yukarý doðru hareket ettirdi, i-
çindeki güç çaðlayarak aktý sanki, gürleme sesi kulaklarýný saðýr edecek ölçüye ulaþtý.

Kayanýn kenarý yavaþ yavaþ otlardan ayrýldý. Altýndaki güvenli, rahat karanlýkta yaþamakta o-
lan kurtlar ve böcekler, güneþ ýþýðýyla karþýlaþýnca huzursuzca kýpýrdanmaya baþladýlar. Kaya, Gari-
on'un karþý konulmaz bir þekilde kaldýran eline itaat ederek yavaþ yavaþ havalandý. Bir an için kenarý ü-
zerinde dengede durmaya çalýþtý, sonra yavaþça devrildi.

Kayayý elleriyle kaldýrmaya çalýþtýðý zaman duyduðu yorgunluk, iradesini gevþettiði an duydu-
ðu bu iliklerine kadar iþleyen bitkinlik hissi karþýsýnda hiç kalýrdý. Kollarýný otlarýn üzerinde kavuþtura-
rak baþýný kollarýna dayadý.

Bir iki dakika sonra bu tuhaf duruma aydý. Hâlâ ayakta duruyordu ama kollarýný otlarýn üzerin-
de kavuþturmuþtu. Kafasýný kaldýrýp þaþkýnlýkla etrafýna bakýndý. Kayayý kýpýrdatmasýna kýpýrdatmýþtý,
burasý kesindi; çünkü kaya þu anda yuvarlak tepesi üstünde duruyordu ve ýslak tabaný havadaydý. Ama
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bu arada baþka bir þey daha olmuþtu. Kayaya dokunmamýþ olmasýna raðmen, onu kaldýrýrken aðýrlýðý
üstüne binmiþ, ona yönelttiði güç sadece kayayý etkilememiþti.

Garion dehþetle koltuk atlarýna kadar vadinin sert topraðýna gömülmüþ olduðunu fark etti.
"Ne yapacaðým þimdi?" dedi kendi kendine çaresizce. Kendini çakýldýðý yerden kurtarmak için

tekrar iradesini kullanma fikrini hemen kafasýndan attý. Bunu aklýna bile getiremeyecek kadar bitkindi.
Çevresindeki topraðý biraz gevþetip aðýr aðýr yukan týrmanmak için debelenmeyi denedi, ama kýpýrda-
yamadý bile.

"Bak senin yüzünden baþýma ne geldi," dedi kayaya.
Kaya aldýrýþ etmedi.
Aklýna bir fikir geldi. "Orada mýsýn?" diye sordu hep yanýnda olan bilince.
Zihninde derin bir sessizlik vardý.
"îmdat!" diye haykýrdý.
Kayanýn altýndaki kurtçuklar ve böceklere gelmiþ olan bir kuþ tek gözüyle ona baktý, sonra tek-

rar kahvaltýsýna döndü.
Garion arkasýnda hafif bir ayak sesi duydu ve dönüp bakmaya çalýþtý. Tay dehþetle ona bakýyor-

du. Minik at tereddütle burnunu uzattý ve Garion'un yüzüne sürdü.
"Cici at," dedi Garion, yalnýz olmadýðý için biraz rahatlayarak. Aklýna yeni bir fikir geldi. "Gidip

Hettar'ý getir," dedi ata.
Tay biraz sýçrayýp oynadýktan sonra gene yüzünü okþadý.
"Yapma," dedi Garion. "Bu iþ ciddi." Dikkatle, zihnini tayýn düþünceleri arasýna sokmayý denedi.

En az on yol denedikten sonra, tesadüf eseri doðru yöntemi buldu. Tayýn zihni amaçsýz ve düzensiz bir
þekilde oradan oraya sýçrýyordu. Bir bebek zihniydi bu; düþünce yoktu, yalnýzca duyu izlenimleri vardý.
Garion yeþil çimen, koþma, gökteki bulutlar ve sýcak süt imgeleriyle karþýlaþtý. Sonra küçük zihindeki o
müthiþ merak duygusunu ve tayýn ona duyduðu eþsiz sevgiyi gördü.

Aðýr aðýr, zorlana zorlana, tayýn daðýnýk düþünceleri arasýnda Hettar'ýn bir resmini oluþturdu
Garion. Neredeyse sonsuza kadar sürdü bu uðraþ.

"Hettar," dedi Garion tekrar tekrar. "Git Hettar'ý getir. Baþýmýn dertte olduðunu söyle."
Tay etrafta biraz koþuþturduktan sonra dönüp burnunu Garion'un kulaðýna soktu.
"Lütfen dinle beni," diye haykýrdý Garion. "Lütfen!"
Sonunda, neredeyse saatler sonra, tay anladý galiba. Birkaç adým uzaklaþtý, sonra tekrar dönüp

burnunu Garion'un suratýna sürtmeye baþladý.
"Hettar Git Getir!" diye emretti Garion her kelimeyi vurgulayarak.
Tay eþindi, sonra dönüp dörtnala uzaklaþtý ama ters yöne doðru. Garion küfretmeye baþladý.

Bir yýldan beridir Barak'ýn kelime hazinesinin oldukça renkli bir bölümüne maruz kalmýþtý. Hatýrladýðý
tüm küfürleri altýþar yediþer kere tekrarladýktan sonra doðaçlamaya baþvurdu.

Ortadan kaybolmuþ olan taydan bir düþünce kýpýrtýsý geldi. Hayvancaðýz kelebek kovalamakla
meþguldü. Garion ulumak isteðiyle yanýp tutuþarak yeri yumruklamaya baþladý.

Güneþ yükseldi ve hava ýsýndý.
Hettar ve îpek, hoplayýp zýplayan tayýn peþinden gelip onu bulduklarýnda, vakit öðleyi çoktan

geçmiþti.
"Nasýl becerdin bunu?" dedi îpek merakla.
"Bu konuda konuþmak istemiyorum," diye mýrýldandý Garion, rahatlama ile utanç arasý bir duy-

gu içinde.

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



"Bizim yapamadýðýmýz birçok þeyi yapabiliyor tabii," dedi Hettar, atýndan atlayýp Durnik'in kü-
reðini eyerinden alýrken. "Anlayamadýðým þey, insan niye böyle bir þey yapmak ister."

"Eminim çok haklý bir sebebi vardýr," dedi îpek.
"Sorsak mý dersin?"
"Çok karmaþýk bir þeydir herhalde," dedi îpek. "Bizim gibi basit insanlar anlayamaz mutlaka."
"Sence iþi bitmiþ midir?"
"Soralým istersen."
"Rahatsýz etmeyelim derim ben," dedi Hettar. "Çok önemli bir þeydir belki de."
"Mutlaka öyledir," dedi îpek.
"Lütfen beni buradan çýkarýr mýsýnýz?" diye yalvardý Garion.
"îþini bitirdiðinden emin misin?" dedi îpek kibar bir tavýrla. "Bitmediyse bekleyebiliriz."
"Lütfen!" dedi Garion. Neredeyse aðlayacaktý.
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ON ÝKÝNCÝ BÖLÜM

NEDEN KALDIRMAYA ÇALIÞTIN?" diye sordu Belgarath Garion'a, ertesi sabah Pol Teyze
ile birlikte dönüp de îpek ve Hettar'dan, delikanlýnýn önceki gün öðleden sonra ne halde bulunduðunu
öðrendiðinde. "Devirmenin baþka yolu yok gibi gelmiþti," dedi Garion. "Yani altýndan tutup yuvarlamak
gibi..."

"Niye tepesine yakýn bir yerden itmedin? Öyle yapsan yuvarlanýverirdi."
"Aklýma gelmedi."
"Yumuþak topraðýn öyle bir basýnca dayanamayacaðýný bilmiyor musun?" diye sordu Pol Teyze.
"Þimdi öðrendim," dedi Garion. "Ama o zaman da beni geri fýrlatmaz mýydý?"
"Kendini saðlama almalýsýn," dedi Belgarath. "Zaten iþin önemli bir kýsmý da bu. îradenin bir

kýsmý itmeye, bir kýsmý da kendini sabit tutmaya gidecek. Yoksa kendini itmiþ olursun."
"Bilmiyordum. Acil bir durum olmadan ilk kez deniyorum böyle bir þeyi... Keser misin lütfen!"

dedi Garion, îpek kýrdýðý potu anlattýðýndan beri kahkahadan kýrýlmakta olan Ce'Nedra'ya ters bir ses-
le.

Ce'Nedra daha da fazla gülmeye baþladý.
"Ona bazý þeyleri anlatmalýsýn baba," dedi Pol Teyze. "Güçlerin birbirlerine nasýl tepki gösterdi-

ði konusunda en ufak bir fikri bile yok." Eleþtiren bir tavýrla Garion'a bakarak, "Fýrlatmaya kalkmadý-
ðýn için þanslýsýn," dedi. "Kendini Maragor yolunun yarýsýna kadar geri fýrlatýrdýn yoksa."

"Gülecek bir þey yok bunda," dedi Garion açýk açýk sýrýtmakta olan dostlarýna. "Sandýðýnýz kadar
kolay deðil." Kendini küçük düþürmüþ olduðunun farkýndaydý, ama dostlarýnýn alaylarýnýn kýrgýnlýða mý
yoksa utanca mý daha fazla yol açtýðýndan emin deðildi.

"Gel bakalým delikanlý," dedi Belgarath. "Galiba baþtan baþlamamýz lazým."
"Bilmiyorsam benim kabahatim deðil," diye itiraz etti Garion. "Daha önce söyleseydin."
"Hemen deneylere baþlayacaðýný bilmiyordum," dedi ihtiyar. "Çoðumuz yerel coðrafyayý deðiþ-

tirmeye baþlamadan önce birinin kýlavuzluk etmesini bekleriz."
"Hiç olmazsa yerinden oynattým ya," dedi Garion kendini savunarak. Çayýrlarýn arasýndan ihti-

yarýn kulesine doðru yürümeye baþlamýþlardý.
"Harika. Peki kayayý eski yerine koydun mu?
"Niye? Ne fark eder ki?"
"Vadide hiçbir þeyin yerini deðiþtirmeyiz. Burada bulunan her þeyin bir sebebi vardýr, hepsinin

tam da kendi yerlerinde durmasý gerekir."
"Bilmiyordum," dedi Garion özür dilercesine.
"Artýk biliyorsun. Haydi gidip kayayý yerine koyalým."
Sessizce yürümeye devam ettiler.
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"Dede?" dedi Garion sonunda.
"Evet?"
"Kayayý kýpýrdattýðýmda sanki gücümü tüm çevremden alýyordum. Sanki her yandan bana doð-

ru akýyordu. Bunun bir anlamý var mý?"
"Büyü böyle yapýlýr," dedi Belgarath. "Bir þey yaptýðýmýzda gücümüzü çevremizden alýrýz. Me-

sela sen Çamdar'ý yaktýðýnda ýsýyý çevrenden topladýn; havadan, topraktan, o civarda bulunan herkes-
ten. O ateþi yakmak için herkesten biraz ýsý aldýn. Kayayý devirdiðinde de yakýnýndaki her þeyden topla-
dýn gücü."

"Ben içimden geldiðini sanýyordum."
"O ancak bir þey yarattýðýnda olur," dedi ihtiyar. "O gücün içimizden gelmesi gerekir. Baþka her

þey için, ödünç alýrýz. Oradan buradan azar azar güç toplar, sonra hepsini tek noktaya yöneltiriz. Hiç
kimse en küçük þeyi yapacak kadar gücü bile kendisinde taþýyamaz."

"Demek bir þeyi yok etmek istediðimizde de olan bu," dedi Garion, birden içine doðarak. "Bütün
gücü topluyor, ama serbest býrakamýyor. O zaman da..." Ellerini hýzla iki yana açtý.

Belgarath gözlerini kýsýp ona bakarak, "Senin aklýn bir tuhaf çalýþýyor evlat," dedi. "En zor þey-
leri kolaycacýk anlayýveriyorsun, ama basit þeyleri kavrayamýyorsun, îþte kaya." Baþýný salladý. "Böyle
duramaz. Onu yerine koy; ama bu defa o kadar gürültü yapma. Dün kopardýðýn gürültü tüm Vadide
yankýlandý."

"Ne yapacaðým?" dedi Garion.
"Gücü topla," dedi Belgarath. "Etrafýndaki her þeyden."
Garion gücü toplamaya çalýþtý.
"Benden deðil yahu!" diye haykýrdý ihtiyar.
Garion çevresine uzanýp gücü toplama alanýnýn dýþýnda býraktý dedesini. Biriki saniye sonra tüm

vücudu kanncalanýyor, saçlarý diken diken oluyordu. "Þimdi ne yapýyorum?" dedi diþlerini sýkýp gücü de-
netim altýnda tutmaya çalýþarak.

"Kayayý iterken bir yandan da arkana güç ver."
"Arkamda neye dayanacaðým ki?"
"Her þeye kayaya da. Hepsi ayný anda olmalý."
"Arada ezilmez miyim?"
"Vücudunu ger."
"Acele edelim dede," dedi Garion. "Patlayacak gibiyim."
"Daha býrakma. Þimdi iradeni taþa yönelt ve sözü söyle."
Garion kollarýný öne uzatýp gerdi, "ît!" dedi sonra. Ýçinden çaðlayarak akan gücü hissetti.
Taþ yankýlanan bir gümbürtüyle yuvarlandý ve önceki sabahki yerine oturdu. Garion birden bü-

tün vücudunu berelenmiþ gibi hissederek bitkin bir halde dizlerinin üstüne çöktü.
"'it' mi dedin?" dedi Belgarath þaþkýnlýk içinde.
"'it'de, dedin."
"'ît' de, demedim, 'ît' dedim."
"Devrildi iþte. Ne dediðimin ne önemi var?"
"Bu bir üslup meselesi," dedi ihtiyar sýkýntýlý bir suratla, "'ît' çok bebeksi oluyor."
Garion halsiz halsiz gülmeye baþladý.
"Yani bizim de bir haysiyetimiz var Garion," dedi ihtiyar havalý bir tavýrla. "Öyle 'ît', 'Zýpla',
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'Hopla' gibi laflar edip durursak bizi kimse ciddiye almaz."
Garion kahkahalarýný durdurmaya çalýþtýysa da beceremedi. Belgarath öfkeli bir tavýrla kendi

kendine söylenerek uzaklaþtý. Diðerlerinin yanýna döndüklerinde çadýrlarýn toplanmýþ ve atlarýn yük-
lenmiþ olduðunu gördüler.

"Burada kalmamýzýn bir anlamý yok artýk," dedi Pol Teyze. "Ötekiler de bizi bekliyor. Bir þeyler
öðretmeyi baþarabildin mi bari baba?"

Belgarath yüzünde onaylamayan bir ifadeyle homurdandý.
"iþler yolunda gitmedi galiba."
"Sonra açýklarým," diye kestirip attý ihtiyar.
Garion'un yokluðunda Ce'Nedra aþýn ilgi gösterererk ve stoklarýndan bir kucak dolusu elmanýn

da yardýmýyla, küçük tayý hâkimiyeti altýna almayý baþarmýþtý. Tay hiç utanmadan sürekli küçük kýzýn
peþinde geziyordu, Garion'a uzaktan baktýðýnda da hiçbir suçluluk hissi duymadýðý belli oluyordu.

"Hayvaný hasta edeceksin," dedi Garion suçlayarak.
"Elma atlara iyi gelir," dedi Ce'Nedra burnu havada.
"Bari sen bir þey söyle Hettar," dedi Garion.
"Bir zararý olmaz," dedi karga burunlu Algar. "Atlarýn güvenini kazanmak için böyle þeyler yap-

mak âdettendir."
Garion baþka bir itiraz bulmak için kafasýnn patlattýysa da bulamadý. Her nedense hayvancaðý-

zýn Ce'Nedra'nýn peþinde dolaþmasý kanýna dokunuyordu, ama bunun nedenini de tam olarak anlayamý-
yordu.

Atlarýný sürerlerken, "Bu Polgara'nýn sözünü ettiði ötekiler de kim Belgarath?" diye sordu ipek.
"Kardeþlerim," diye cevap verdi ihtiyar büyücü. "Ustamýz geldiðimizi haber vermiþ onlara."
"Büyücüler Kardeþliði hakkýnda bir sürü hikâye duymuþtum. Söylenildiði kadar etkileyici kiþi-

ler mi bari?"
"Biraz hayal kýrýklýðýna uðrayacaksýn bence," dedi Pol Teyze resmi bir tavýrla. "Büyücüler ço-

ðunlukla bir sürü kötü alýþkanlýðý olan huysuz ihtiyarlardýr. Aralarýnda büyüdüðüm için onlarý iyi taný-
rým." Omuzuna konmuþ hayranlýkla þakýyan ardýçkuþuna dönerek, "Evet," dedi, "biliyorum."

Garion atýný teyzesinin atýna yaklaþtýrarak kuþlann þakýmalarýný dikkatle dinlemeye baþladý.
Baþta bu ses sadece gürültü gibi geliyordu ona; güzel ama anlamsýz. Sonra yavaþ yavaþ anlam kýrýntýla-
rý bulmaya baþladý biraz þundan, biraz bundan. Kuþ yuvasýnýn, benekli küçük yumurtalarýnýn, gündo-
ðumlanmn ve uçmanýn engin keyfinin þarkýsýný söylüyordu. Derken, sanki kulaklarý birdenbire açýlmýþ
gibi, Garion anlamaya baþladý. Tarlakuþlarý uçmaktan ve þarký söylemekten, serçeler gizli yemliklerden
bahsediyorlardý þarkýlarýnda. Gökte uçan bir atmaca, tek baþýna rüzgârda süzülmenin ve vahþi bir av
keyfinin yalnýz þarkýsýný söylüyordu. Etrafýndaki hava ansýzýn sözlerle doluverince, Garion huþu içinde
kaldý öylece.

Pol Teyze ciddi bir tavýrla ona bakarak, "Bu da bir baþlangýç," dedi, ama ne kastettiðini açýkla-
mak zahmetine katlanmadý.

Garion önünde yeni açýlan dünyaya öylesine dalmýþtý ki, iki gümüþ saçlý adama görmedi önce.
Yüksek bir aðacýn altýnda yan yana durmuþ, atlý grubun yaklaþmasýný bekliyorlardý. Birbirinin ayný ma-
vi elbiseler giymiþlerdi; saçlarý çok uzundu, ama sakallarý yoktu. Garion yüzlerine baktýðýnda gözlerinin
kendisine oyun oynadýðýný sandý. Birbirlerine o kadar benziyorlardý ki, ayýrmak olanaksýzdý.

"Belgarath, kardeþimiz," dedi biri. "O kadar..."
"...Uzun zaman oldu ki görüþmeydi," diye tamamladý öteki.
"Beltira," dedi Belgarath. "Belkira." Atýndan atlayýp ikizleri kucakladý.
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"Sevgili küçük Polgara," dedi biri sonra.
"Vadi sensiz..." diye baþladý öteki.
"...Çok ýssýz." diye tamamladý ilki. Ardýndan kardeþine dönüp hayranlýkla, "Çok þairane oldu bu,"

dedi.
"Saðol," dedi öteki tevazuyla.
"Bunlar kardeþlerim Beltira ve Belkira," dedi Belgarath atlarýndan inmekte olan arkadaþlanna.

"Hiç uðraþmayýn. Kimse onlarý birbirlerinden ayýrt edemez."
"Biz ayýrabiliyoruz," dedi ikizler bir aðýzdan.
"Ondan bile emin deðilim," dedi Belgarath gülümseyerek. "Zihinleriniz birbirine o kadar yakýn

ki, düþünceleriniz birinde baþlayýp ötekinde bitiyor."
"Sen de hep iþleri karmaþýklaþtýrýrsýn baba," dedi Pol Teyze. "Bu Beltira," diyerek tatlý yüzlü ih-

tiyarlardan birini öptü. Ötekini öperken, "Bu da Belkira," dedi. "Çocukluðumdan beri onlarý ayýrt edebi-
liyorum."

"Polgara bütün..."
"...Sýrlarýmýzý bilir." ikizler gülümsediler. "Peki ya..."
"...Arkadaþlarýnýz kim?"
"Onlarý tanýyacaksýnýz herhalde," dedi Belgarath. "Bu Mandorallen, Vo Mandor Baronu."
"Koruyucu Þövalye," dedi ikizler selam vererek."Drasniyah Prens Kheldar."
"Kýlavuz," dediler.
"Trellheim Kontu Barak."
"Korkunç Ayý." Iriyarý Çerek'e dikkatle baktýlar.
Barak'ýn yüzü biraz karardý, ama bir þey demedi.
"Algaryah ÇoHag'ýn oðlu Hettar."
"Atlann Efendisi."
"Bu da Sendaryalý Durnik."
"iki Kere Yaþayan Adam," diye mýrýldandýlar derin bir saygýyla.
Durnik þaþkýnlýkla bakakaldý.
"Ce'Nedra, Tolnedra imparatorluðu Prensesi."
"Dünyanýn Kraliçesi," dediler yerlere kadar eðilerek.
Ce'Nedra sinirli bir tavýrla güldü.
"Buda..."
"...Ancak Belgarion olabilir," dedi ikizler yüzlerinde mutluluk ifadesiyle. "Seçilmiþ Kiþi." ikizler

beraberce ellerini uzatýp baþýna dokununca, sesleri Garion'un kafasýnýn içinde çýnladý: "Selam Belgarion,
Hükümdarlar Hükümdarý, dünyanýn umudu."

Garion bu selama o kadar þaþýrmýþtý ki, baþýný sallamakan baþka bir þey gelmedi elinden.
"Biraz daha yalakalýk ederseniz kusacaðým," dedi yeni, ters ve boðuk bir ses. Konuþan bir aða-

cýn arkasýndan çýkmýþtý. Çok kýsa boylu, biçimsiz ve týknaz bir adamdý bu; pislik içindeydi ve son derece
çirkindi. Eðri bacaklarý, aðaç gövdesi gibi boðum boðumdu. Omuzlan çok geniþti, elleri ise dizlerinin al-
týna kadar iniyordu. Sýrtýnda koca bir kambur vardý; buruþuk yüzü ise bir insan yüzünün þekilsiz bir ka-
rikatürü gibiydi. Yoluk, demir grisi saçlarý ve sakalý yapýþ yapýþtý; aralarýna yapraklar ve dal paraçalan
karýþmýþtý. Korkunç yüzünde ise sürakli olarak aþaðýlama ile öfke karýþýmý bir ifade vardý.

"Beldin," dedi Belgarath yumuþak bir tavýrla. "Geleceðinden emin deðildik."
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"Zaten gelmemem gerekiyordu beceriksiz herif," dedi çirkin adam. "Her zamanki gibi iþleri yü-
züne gözüne bulaþtýrdýn Belgarath." ikizlere dönerek, "Bana yemek getirin," diye emretti.

ikizler, "Tabii Beldin," diyerek hemen dönüp uzaklaþtýlar.
"Çok gecikmesin," diye haykýrdý arkalanndan.
"Bugün keyfin yerinde galiba Beldin," dedi Belgarath, ama sesinde hiç de alaycý bir ton yoktu.

"Niye bu kadar neþelisin?"
Çirkin cüce yüzünü buruþturarak baktý, sonra havlar gibi güldü. "Belzedar'ý gördüm. Daðýnýk

bir yataða benziyordu. Baþýna çok kötü bir þey gelmiþ olmalý; böyle þeyler pek hoþuma gider."
"Sevgili Beldin Amca," dedi Pol Teyze pis, ufacýk adamý sevgiyle kucaklayarak. "Seni çok özle-

dim."
"Beni tavlamaya çalýþma Polgara," dedi Beldin, ama gözleri biraz yumuþamýþtý. "Babanýn oldu-

ðu kadar senin de kabahatin var bu iþte. Hani Belzedar'a göz kulak olacaktýnýz? Ustanýn Taþýný ele ge-
çirmeyi nasýl baþardý?"

"Bir çocuk kullanmýþ galiba," dedi Belgarath ciddi bir tavýrla. "Taþ masumlara bir þey yapmaz."
"Masum diye bir þey yoktur," diye homurdandý cüce. "Bütün insanlar üçkâðýtçý doðar." Tekrar

Pol Teyzeye dönerek yukarýdan aþaðýya süzdü. "Þiþmanlýyorsun," dedi sonra. "Kalçalarýn kaðný dingili-
ne dönmüþ."

Durnik derhal yumruklarýný sýkarak korkunç cücenin üstüne yürüdü. Cüce gülerek kocaman el-
lerinden birini uzatýp demirciyi yakasýndan yakaladý. Sonra hiç güç harcamadan þaþkýn Durnik'i kaldý-
rýp birkaç metre öteye fýrlattý, "istersen ikinci hayatýna hemen baþlayabilirsin," diye homurdandý tehdit-
kâr bir sesle.

"Bana býrak Durnik," dedi Pol Teyze demirciye. "Beldin," dedi ardýndan, "son ne zaman yýkan-
mýþtýn?"

Cüce omuzlarýný silkerek, "iki ay önce yaðmur yaðmýþtý," dedi.
"Çiselemiþ herhalde. Temizlenmemiþ domuz aðýlý gibi kokuyorsun."
Beldin sýrýtarak, "Hah, þimdi oldu," dedi. Sonra kýkýrdadý. "Yýllar dilini törpüledi diye korkmuþ-

tum."
Bunun üzerine ikisi, Garion'un hayatta duyduðu en tüyler ürpertici hakaretlerle atýþmaya baþ-

ladýlar. Havada o kadar çirkin kelimeler ve tasvirler uçuþuyordu ki, Barak'ýn bile gözleri yuvalarýndan
uðradý, Mandorallen bembeyaz kesildi. Ce'Nedra ise kýpkýrmýzý kesilerek duyamayacaðý bir yere kaçtý.

Ama hakaretler ne kadar beter olursa, korkunç Beldin o kadar keyifleniyordu. Sonunda Pol
Teyze o kadar aþaðýlýk bir laf etti ki, Garion iki büklüm oldu; ama çirkin küçük adam kahkahadan kýrýla-
rak yere yuvarlandý ve topraðý yumruklamaya baþladý. "Tanrýlar aþkýna, seni çok özlemiþim Pol," dedi
soluk soluða. "Gel de bir öpücük ver bakalým."

Pol gülümseyerek adamýn pis suratýný öptü. "Sefil Köpek."
"Koca inek." Beldin gülümseyerek Pol Teyzeyi sýmsýký kucakladý.
"Kaburgalarým saðlam kalsa iyi olur amca."
"Hiç bir yerini kýrdým mý senin yavrucuðum?"
"îyi ya, böyle devam edelim."
Ýkizler ellerinde dumaný tüten koca bir tabak yahni ve dev bir bira maþrapasýyla Beldin'in yaný-

na geldiler. Çirkin adam merakla tabaða baktý, sonra yahniyi yere döküp tabaðý fýrlattý attý. "Fena kok-
muyor," diyerek baþýna çömeldi ve iki eliyle yahniyi yerden alýp aðzýna týkmaya baþladý; arada bir du-
rup, etlere yapýþan irice çakýl taþlarýný tükürüyordu. Yemeði bittiði zaman maþrapadaki birayý bir dikiþ-
te içti ve gökgürültüsü gibi bir sesle geðirdi. Sonra oturup yaðlý parmaklarýyla kafasýný kaþýmaya baþla-
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yarak, "iþimize bakalým," dedi.
"Nerelerdeydin?" diye sordu Belgarath.
"Cthol Murgos'un ortalarýnda bir yerde. Vo Mimbre savaþýndan bu yana bir tepede oturmuþ,

Belzedar'ýn Torak'ý sakladýðý maðarayý gözlüyordum."
"Beþ yüz yýldan beri ha?" dedi ipek hayretle.
Beldin omuzlarýný silkerek, "Aþaðý yukarý," dedi kayýtsýz bir tavýrla. "Birisinin bizim Yanýk Su-

rat'a göz kulak olmasý gerekiyordu. Eh, benim de önemli bir iþim yoktu o sýralar."
"Belzedar'ý gördüðünü söyledin," dedi Pol Teyze.
"Bir ay kadar önceydi. Peþinden þeytan kovalýyormuþ gibi maðaraya gelip Torak'ý çýkardý. Son-

ra bir akbabaya dönüþerek Torak'ýn vücuduyla uçtu gitti."
"Herhalde Ctuchik Nyissa sýnýrýnda Taþý elinden aldýktan sonradýr bu," dedi Belgarath.
"Onu bilemem. O senin sorumluluðundu, benim deðil. Benim iþim Torak'a gözcülük etmekti.

Küller size kadar geldi mi?"
"Hangi küller?" diye sordu ikizlerden biri.
"Belzedar Torak'ý maðaradan çýkardýðýnda dað patladý; içi dýþýna çýktý. Herhalde Tekgöz'ün vü-

cudunu çevreleyen güç yüzündendir. Ben ayrýldýðýmda patlamalar hâlâ devam ediyordu.
"Biz de patlamanýn sebebini merak etmiþtik," dedi Pol Teyze. Bütün Nyissa en az iki santim kül

altýnda kaldý.
"iyi. Keþke daha derin olsaymýþ."
"Peki bu arada..."
"...Torak hiç kýpýrdadý mý?" diye sordu ikizler.

"Siz ikiniz doðru konuþamaz mýsýnýz?" dedi Beldin.
"Kusura bakma..."
"...Tabiatýmýz böyle."
Çirkin küçük adam öfkeyle kafasýný salladý. "Her neyse. Hayýr. Torak beþ yüz yýl boyunca hiç

kýpýrdamadý. Belzedar onu maðaradan çýkardýðýnda üstü yosun tutmuþtu."
"Belzedar'ý izledin mi?"
"Tabii."
"Torak'ý nereye götürdü?"
"Nereye olacak geri zekâlý! Mallorya'daki Cthol Mishrak harabelerine tabii ki. Dünyada To-

rak'ýn aðýrlýðýný kaldýrabilecek birkaç yer var zaten; Cthol Mishrak da onlardan biri. Belzedar'ýn Torak'ý
Ctuchik'ten ve Taþ'tan uzak tutmasý lazým; o yüzden gidebileceði tek yer orasý. Malloryalý Grolimler
Cthucik'in otoritesini kabul etmiyorlar, o yüzden onlarýn yanýnda emniyette olur. Ödeyeceði bedel çok
yüksek olur mutlaka, ama onlar da Cthucik'i Mallorya'ya sokmazlar tabii Chhucik birMurgo ordusu
toplayýp iþgale kalkmazsa."

"Ne de iyi olur ama," dedi Barak.
"Senin ayý olman gerek, eþek deðil," dedi Beldin. "Boþ yere ümitlenme. Ne Ctuchik, ne de Bel-

zedar tam da þu anda böyle bir savaþa kalkýþmazlar, hele Belgarion dünya yüzünde bir zelzele gibi dola-
þýrken asla." Pol Teyzeye bakarak yüzünü buruþturdu. "Þuna biraz daha sessiz olmayý öðretemez mi-
sin? Yoksa kafan da kýçýn gibi hantallaþtý mý?"

"Terbiyeni takýn amca," dedi Pol. "Çocuk gücünü yeni tanýyor. Hepimiz baþlarda biraz sakarlýk
etmiþtik."
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"Onun bebeklik etmeye vakti yok Pol. Güney Cthol Murgos'a zehirli hamamböceði gibi yýldýzlar
yaðýyor; Rak Cthol'dan Rak Hagga' ya kadar bütün ölü Grolimler mezarlarýnda inleyip duruyorlar. Va-
kit geldi, hazýr olmasý gerek."

"Hazýr olacak amca."
"Umarým," dedi pis adam ekþi bir suratla.
"Cthol Mishrak'a dönecek misin?" diye sordu Belgarath.
"Hayýr. Ustamýz burada kalmamý söyledi, ikizlerle yapacak iþlerimiz var ve vaktimiz de çok az."
"Bizimle de..."
"...Konuþtu."
"Kesin yahu!" diye haykýrdý Beldin. Sonra Belgarath'a dönerek,
"Rak Cthol'a gidiyor musun?" diye sordu.
"Daha deðil Önce Prolgu'ya gidip Gorim'le konuþmam lazým. Ayrýca oradan birini daha alaca-

ðýz."
"Grubun tamam olmadýðýný fark etmiþtim zaten. Peki sonuncu sýrf ne olacak?"
Belgarath ellerini iki yana açtý. "Ben de o konuda dertliyim zaten. Henüz izini bulabilmiþ deði-

lim üstelik üç bin yýldýr arýyorum."
"Birahanelerde aramýþsýndýr da ondan."
"Ben de ayný þeyi fark ettim amca," dedi Pol Teyze tatlý bir tebessümle.
"Prolgu'dan sonra nereye gidiyoruz?" diye sordu Barak.
"Ondan sonra Rak Cthol'a gideriz herhalde," dedi Belgarath ciddi bir tavýrla. "Taþý Ctuchik'ten

geri almamýz lazým; ayrýca Murgo sihirbazýyla keskin bir tartýþma yapmaya niyetliyim çok uzun bir za-
mandan beri."
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Üçüncü Kýsým
ULGO

ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

ERTESÝ SABAH kuzeybatýya dönüp, sabah güneþinde Vadinin yemyeþil çayýrlarý üzerinde
parlayan Ulgo daðlarýnýn dik, beyaz tepelerine doðru yola koyuldular. "Kar var," dedi Barak. "Zor bir
yolculuk olabilir."

"Hep karlýdýr," dedi Hettar.
"Daha önce hiç Prolgu'ya gittin mi?" diye sordu Durnik.
"Birkaç kere. Ulgolarla iletiþimi koparmamaya çalýþýrýz. Ziyaretlerimiz çoðunlukla törenseldir."
Prenses Ce'Nedra minik yüzünde sýkýntýlý bir ifadeyle Pol Teyzenin yanýnda at sürüyordu. So-

nunda, "Ona nasýl tahammül edebiliyorsunuz Leydi Polgara?" diye patladý. "O kadar çirkin ki."
"Kimden bahsediyorsun caným?"
"O korkunç cüceden."
"Beldin amca mý?" dedi Pol Teyze yüzünde hafif bir þaþkýnlýk ifadesiyle. "O hep böyledir. Yakýn-

dan tanýmadan anlayamazsýn."
"Ama size çok korkunç þeyler söyledi."
"Gerçek duygularýný böyle saklýyor," dedi Pol Teyze. "Aslýnda çok iyi kalpli bir insandýr, ama in-

sanlar dýþ görünüþüne bakýp ondan baþka türlü olmasýný bekliyorlar. Çocukken vücudu biçimsiz ve kor-
kunç olduðu için ailesi onu aralarýndan atmýþ. Sonunda Vadiye geldiðinde, Ustamýz dýþ görünüþündeki
çirkinliðin ardýnda saklanan zihinsel güzelliði görmüþ ama."

"O kadar pis olmasý þart mý?"
Pol Teyze hafifçe omuzlarýný silkti. "Biçimsiz vücudundan nefret eder, o yüzden de hiç bakmaz."

Sonra prensese sakin bir ifadeyle bakarak, "Dünyadaki en kolay þey, dýþ görünüþe bakarak yargýda bu-
lunmaktýr Ce'Nedra," dedi. "Çoðu kez yanlýþ olur bu yargýlar. Beldin amcayla ben birbirimizi çok seve-
riz, o yüzden de böyle karmakarýþýk hakaretler icat ederiz, iltifat etsek sahtekârlýk olurdu; sonuç olarak
gerçekten de çok çirkin biri."

"Anlamýyorum," dedi Ce'Nedra kafasý karýþmýþ bir halde.
"Sevgi kendini çok tuhaf yollarla gösterebilir," dedi Pol Teyze. Ses tonu önemsemez gibiydi, a-

ma bakýþlarý deliciydi.
Ce'Nedra Garion'a çabucak bir göz attý, sonra hafifçe kýzararak gözlerini kaçýrdý.
Garion atýný sürerken, Pol Teyzesiyle prenses arasýndaki bu konuþmanýn ne anlama geldiðini

düþündü. Pol Teyzenin küçük kýza önemli bir þey söylemeye çalýþtýðý belliydi, ama bunun ne olduðunu
anlayamamýþtý.

Birkaç gün Vadinin içinde yol aldýlar, sonra da Ulgolarýn yurdu olan sivri tepelerin eteklerine
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vararak týrmanmaya baþladýlar. Onlar ilerledikçe, mevsim yeniden deðiþti. Týrmanmaya baþladýklarýn-
da sonbahar baþlarýydý ve aþaðýdaki vadiler kýzýl yapraklarla alev almýþ gibiydi. Bir kademe yükseldik-
lerinde, aðaçlar çýplaktý artýk, doruklardan uðuldayarak gelen rüzgâr ise, kýþ rüzgârý gibi ýsýrýcýydý.
Gökyüzü giderek karardý ve üstlerindeki kayalýklardan bulutlar süzülmeye baþladý. Kayalýk yamaçlarý
týrmandýkça, arada bir yaðmur çiselemeye, kar serpiþtirmeye baþladý.

Karlý bir akþamüstü, "Artýk Brill'i kollamaya baþlasak iyi olur," dedi îpek umutla. "Görünme
vakti geldi."

"Pek sanmam," dedi Belgarath. "Murgolar Vadiye olduðu kadar Ulgoland'a da girmekten çeki-
nirler. Ulgolar Angaraklardan nefret eder."

"Alornlarda eder."
"Ama Ulgolar karanlýkta görebiliyor," dedi ihtiyar. "Bu daðlara gelen Murgolarýn ilk geceleri-

nin sabahýna çýkamama gibi bir eðilimi oluyor. Brill'i düþünmemiz gerekmez."
"Yazýk," dedi îpek hayal kýnklýðýyla.
"Ama gene de gözlerimizi açýk tutmanýn zararý olmaz. Ulgo daðlarýnda Murgolardan beter þey-

ler vardýr."
îpek küçümseyerek, "O hikâyeler biraz abartýlý deðil mi?" dedi.
"Hayýr. Hiç deðil."
"Bu havali canavarlarla doludur Prens Kheldar," dedi Mandorallen ufak tefek adama. "Birkaç

sene kadar evvel, tanýdýðým bir düzine kadar akýlsýz þövalye, cesaret ve kahramanlýklarýný tecrübe et-
mek için bu daðlara doðru yola koyulmuþlardý. Hiçbiri dönmedi."

Bir sonraki sýrta vardýklarýnda, bir kýþ fýrtýnasý bütün gücüyle yüzlerine çarptý. Týrmandýkça gi-
derek artmýþ olan kar, uðuldayan rüzgârla neredeyse yatay olarak yaðýyordu.

"Bu fýrtýna geçene kadar bir yere sýðýnmamýz lazým Belgarath," diye seslendi Barak, rüzgârýn
sesini bastýrmaya çalýþarak. Fýrtýnadan neredeyse uçmak üzere olan ayý postundan pelerinini tutmaya
çalýþýyordu.

"Önümüzdeki vadiye inelim," dedi Belgarath kendi peleriniyle boðuþarak. "Aþaðýdaki aðaçlar
rüzgârý biraz kýrar."

Sýrtý aþýp vadinin dibinde kümelenmiþ olan çamlara yöneldiler. Garion pelerinine iyice sannýp
baþýný eðdi rüzgâra karþý.

Vadinin dibindeki sýk çamlar fýrtýnanýn þiddetini kesiyordu, ama durduklarýnda kar þiddetini i-
yice artýrmýþtý.

"Bugün daha fazla ilerleyemeyiz Belgarath," dedi Barak, sakallarýnda biriken karlarý süpürme-
ye çalýþarak. "Buraya sýðýnýp sabahý beklesek daha iyi olacak."

"Bu da ne?" dedi Durnik ansýzýn, baþýný yana yatýrýp dinlemeye çalýþarak.
"Rüzgâr," dedi Barak pek aldýrmadan.
"Hayýr. Dinleyin."
Rüzgârýn uðultusunu bastýran tiz bir kiþneme sesi duydular.
"Þuraya bakýn," diye iþaret etti Hettar.
Bir düzine kadar ata benzer hayvanýn peþlerinden sýrtý aþarak gelmekte olduðunu gördüler ha-

yal meyal. Tipiden þekilleri iyi seçilmiyordu, ama birer hayalet gibi süzüldüklerini fark edebiliyorlardý.
Tam üstlerindeki yükseltide ise, yelesi ve kuyruðu rüzgârda savrulan dev gibi bir aygýr duruyordu.
Kiþnemesi ise tiz bir çýðlýðý andýrýyordu.

"Hrulgin!" dedi Belgarath.
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"Kaçamaz mýyýz?" diye sordu îpek umutla.
"Sanmam," dedi Belgarath. "Zaten kokumuzu aldýlar. Kaçmaya kalkarsak, Prolgu'ya kadar pe-

þimizi býrakmazlar."
"Öyleyse onlara kokumuzdan korkmayý ve duyduklarý yerden kaçmayý öðretmemiz lazým," dedi

Mandorallen, kalkanýnýn tutamaklarýný sýkýþtýrarak. Gözleri parlýyordu.
"Eski alýþkanlýklarýna geri dönüyorsun Mandorallen," dedi Barak huysuz bir sesle.
Hettar'ýn yüzü atlarýyla iletiþim kurduðu zamanki ifadesiz haline geçmiþti. Sonunda ürperdi ve

yüzünde bir iðrenme ifadesi belirdi.
"Eee?" dedi Pol Teyze.
"Bunlar at deðil," diye söze baþladý Hettar.
"Onu biliyoruz Hettar," dedi Pol Teyze. "Bir þey yapabilir misin? Korkutup kaçýrabilir misin

mesela?"
Hettar baþýný sallayarak,"Açlar Polgara," dedi. "Kokumuzu da almýþlar. Sürü baþý, normal bir at

sürüsünde olduðundan çok daha güçlü bunlarýn arasýnda. Eðer o olmasaydý güçsüz olanlarýndan bir iki
tanesini korkutabilirdim."

"Öyleyse hepsiyle dövüþeceðiz," dedi Barak ciddi bir suratla kalkanýný koluna takarak.
"Sanmam," dedi Hettar gözlerini kýsarak. "Burada her þey sürü baþý olan aygýrda düðümleni-

yor. Bütün sürü onun etkisi altýnda. Eðer onu öldürürsek diðerleri kaçar."
"Pekâlâ," dedi Barak. "Öyleyse aygýra saldýralým."
"Bir gürültü çýkarmalýyýz," dedi Hettar. "Meydan okuma gibi bir þey. O zaman aygýr öne çýkýp

meydan okumaya cevap verir. Yoksa ona ulaþmak için bütün sürüyle savaþmak zorunda kalýrýz."
"Belki bu onu tahrik eder," dedi Mandorallen. Sonra borusunu kaldýrarak fýrtýnayla uzaklara

kadar yayýlan bir ses çýkardý.
Aygýr hemen tiz bir çýðlýkla cevap verdi.
"Oluyor galiba," dedi Barak. "Bir daha çal Mandorallen."
Mandorallen borusunu tekrar öttürdü ve aygýr ona yine cevap verdi. Sonra dev hayvan sýrttan

dörtnala inerek sürünün içinden onlara doðru koþmaya baþladý. En öne geçtiðinde tekrar bir çýðlýk atýp
þaha kalkarak pençeleriyle havayý dövdü.

"Oldu," diye haykýrdý Barak. "Haydi!" Atýný mahmuzlayýnca koca kýr at karlar saçarak ileri fýrla-
dý. Hettar ve Mandorallen de iki yanýna geçtiler ve üçü lapa lapa yaðan kar altýnda burnundan buharlar
fýþkýran Hrulga aygýrýna saldýrdýlar. Mandorallen mýzraðýný doðrulttu; dörtnala Hrulganýn üzerine doð-
ru giderken tuhaf bir ses yayýldý rüzgârla. Mandorallen gülüyordu.

Garion kýlýcýný çekerek atýný Pol Teyzeyle Ce'Nedra'nýn önüne sürdü. Bunun muhtemelen bir i-
þe yaramayacaðýný biliyordu, ama olsun.

iki Hrulga, belki de sürü baþýnýn sessiz bir emriyle öne atýlýp Barak ve Mandorallen'in yolunu
kesti; aygýrsa Algarýn sürü için en büyük tehlikeyi oluþturduðunu anlamýþ gibi Hettar'ý karþýladý. Ýlk
Hrulga bir kedi gibi pençelerini açýp diþlerini göstererek þaha kalktýðýnda, Mandorallen mýzraðýný eðe-
rek hýrlayan canavarýn göðsüne sapladý.

Hrulga aðzýndan kanlý köpükler saçarak ve Mandorallen'in kýrýlan mýzraðýný pençeleriyle pa-
ramparça ederek geriye devrildi.

Barak karþýsýndaki ikinci Hrulganýn pençe darbesini kalkanýyla karþýlayarak, aðýr kýlýcýný sa-
vurduðu gibi kafasýný parçaladý. Hayvan debelenerek karlar arasýna yýðýldý.

Hettar ve sürü baþý, yaðan karda birbirlerini tartmaya baþladýlar. Gözlerini müthiþ bir dikkatle
birbirlerine dikmiþ, usul usul birbirlerinin etrafýnda dolanýyorlardý. Ansýzýn aygýr tek bir hareketle þaha
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kalkýp pençelerini iki yana açarak sýçradý. Ama zihni sürücüsünün zihniyle kenetlenmiþ olan Hettar'ýn
atý, bu müthiþ saldýrýdan yana kaçarak kurtuldu. Hrulga dönüp yeniden saldýrdý, ama Hettar'ýn atý tek-
rar yana kaçtý. Öfkeden çýlgýna dönen aygýr bir çýðlýk daha atýp pençelerini açarak tekrar saldýrdý. Het-
tar'ýn atý yana bir adým attý, sonra yaklaþtý ve Hettar eyerinden sýçrayýp aygýrýn sýrtýna oturuverdi. U-
zun, güçlü bacaklarýný Hrulganýn göðsünde kenetleyerek sað eliyle de hayvanýn yelesine yapýþtý.

Aygýr türünün tarihinde ilk kez sýrtýnda bir binicinin aðýrlýðýný hissedince çýldýrdý. Sýçrayýp þaha
kalkarak ve çýðlýklar atarak Hettar'ý sýrtýndan atmaya çalýþtý. Saldýrmaya hazýrlanan sürünün diðer ü-
yeleri duraklayýp, neler olup bittiðini anlayamayarak dehþetle aygýrýn binicisinden kurtulma gayretleri-
ni izlemeye baþladýlar. Mandorallen ve Barak da atlarýný dizginleyip þaþkýn þaþkýn Hettar'la kudurmuþ
aygýrýn tipinin içinde daireler çizerek koþmalarýný izlediler. Sonra Hettar sol elini çizmesine sokarak u-
zun, geniþ bir hançer çýkardý. Atlan tanýyordu ve nereye vuracaðýný biliyordu.

îlk darbesi öldürücü oldu. Hrulganýn koþusundan altüst olmuþ olan kar, birden kýzýla boyandý.
Aygýr son bir kez çýðlýklar atarak ve aðzýndan kan boþanarak þaha kalktý, ardýndan bir an için titreyen
bacaklarý üzerinde ayakta durmaya çalýþtý. Sonra yavaþ yavaþ dizleri boþandý ve yana devrildi. Hettar
aygýr tam düþerken yere atladý.

Hrulga sürüsü dönüp çýðlýklar atarak tipinin içine doðru kaçmaya baþladý.
Hettar ciddi bir yüzle hançerini karda temizleyip tekrar çizmesine soktu. Bir an için elini ölü

aygýrýn boynuna deðdirdi, sonra dönüp çiðnenmiþ karlar arasýnda, aygýrýn sýrtýna atlarken fýrlatýp attýðý
kýlýcýný aramaya koyuldu.

Üç savaþçý aðaçlarýn arasýna döndüklerinde, Mandorallen ve Barak, Hettar'a derin bir saygýyla
bakýyorlardý.

"Deli olmalarý çok yazýk," dedi Algar dalgýn dalgýn. "Bir an için, sadece bir an için ona ulaþýr gibi
oldum ve beraberce hareket ettik. Sonra deliliði geri geldi, o zaman da öldürmek zorunda kaldým. Eðer
eðitilebilselerdi..." Sözünü yarýda kesip baþýný salladý. "Neyse." Omuzlarýný silkti üzüntüyle.

"Böyle bir yaratýða binmek istemezdin herhalde," dedi Durnik þaþkýn bir tavýrla.
"Hayatýmda hiç böyle bir ata binmemiþtim," dedi Hettar alçak bir sesle. "Asla unutamayaca-

ðým." Uzun boylu adam dönüp biraz uzaklaþtý ve durup rüzgârla savrulan karý seyretmeye baþladý.
Gece çamlarýn altýnda kamp kurdular. Ertesi sabah rüzgâr azalmýþtý, ama yola çýktýklarýnda hâ-

lâ lapa lapa kar yaðýyordu. Yerde diz boyu kar vardý ve atlar týrmanýrken tökezliyorlardý.
Bir sýrt daha aþarak bir sonraki vadiye doðru inmeye baþladýlar. Ýpek kuþkuyla sessizce yaðan

kara bakarak, "Böyle giderse gömülüp kalacaðýz Belgarath," dedi. "Hele týrmanmaya devam edersek."
"Bir þey olmaz," dedi ihtiyar. "Bundan sonra bir dizi vadi var; doðruca Prolgu'ya çýkýyorlar. Zir-

veye çýkmamýz gerekmeyecek."
"Belgarath," dedi önde gitmekte olan Barak, geriye bakarak. "Burada taze izler var." Gösterdiði

yerde, yollarýnýn üzerindeki taze karda yeni olduðu belli olan izler vardý.
ihtiyar biraz ilerleyerek durdu ve izleri inceledi. "Algroth izi," dedi sonra. "Aman dikkatli ola-

lým."
Saðlarýný sollarýný kollayarak vadiye indiklerinde Mandorallen biraz duraklayýp kendisine yeni

bir mýzrak kesti.
"Durmadan kýrýlan bir silaha pek güvenmezdim ben olsam," dedi Barak, þövalye atýna binerken.
Mandorallen zýrhýný gýcýrdatarak omuz silkti. "Her yanýmýz aðaç dolu Lordum."
Vadinin dibini örten çamlarýn arasýndan tanýdýk bir havlama sesi duyan Garion, "Dede," diye u-

yardý.
"Duydum," dedi Belgarath.
"Kaç taneler dersiniz?" diye sordu ipek.
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"Bir düzine kadar," dedi Belgarath.
"Sekiz," diye düzeltti Pol Teyze.
"Sekiz taneyseler saldýrmaya cesaret ederler mi?" dedi Mandorallen. "Arendiya'da tesadüf et-

tiklerimiz kalabalýktan cesaret alýyorlardý."
"Bence inleri bu vadide," dedi ihtiyar. "Her hayvan inini korur. Mutlaka saldýracaklardýr."
"Öyleyse onlarý biz bulalým," dedi þövalye kendinden emin bir tavýrla. "Daha sonra pusuya düþ-

mektense, kendi istediðimiz zaman saldýrýp imha etmek daha doðru olur."
"Kesinlikle eski günlere dönüyor," dedi Barak Hettar'a, ekþi bir suratla.
"Bu defa haklý ama," dedi Hettar.
"Sen içtin mi?" dedi Barak þüpheyle.
"Geliniz Lordlarým," dedi Mandorallen neþeyle. "Þu hayvanlarý imha edelim ki yolumuza huzur

içinde devam edebilelim." Karlar arasýndan, havlayan Algrothlann sesine doðru uzaklaþtý.
"Geliyor musun Barak," dedi Hettar kýlýcýný çekerken.
Barak içini çekerek, "Ne yapayým, geleyim bari," dedi acýklý bir sesle. Belgarath'a dönerek, "U-

zun sürmez," diye ekledi. "Kana susamýþ arkadaþlarýmýzýn baþlarýný belaya sokmalarýný engellemeye ça-
lýþacaðým."

Hettar güldü.
"Mandorallen'den beter oluyorsun yani," dedi Barak Hettar'a, þövalyenin peþinden giderlerken.
Garion'la diðerleri, yaðan kar altýnda gergin bir þekilde beklemeye baþladýlar. Derken, aðaçla-

rýn arasýndan gelen havlama sesleri, þaþkýnlýk çýðlýklarýna dönüþtü. Darbe sesleri, yaralanan hayvanla-
rýn çýðlýklarý ve savaþçýlarýn birbirlerine sesleniþleri duyuldu bir süre. On beþ dakika kadar sonra üçü,
atlarýnýn nallarýndan karlar saçýlarak, dörtnala geri döndüler.

"îkisi kaçtý," dedi Hettar esefle.
"Çok yazýk," dedi ipek.
"Mandorallen," dedi Barak sýkýntýlý bir suratla, "kötü bir alýþkanlýk edinmiþsin. Dövüþmek ciddi

bir iþtir; senin ikide bir kýkýrdayýp kahkahalar atman ise iþin ciddiyetini kaçýrýyor."
"Sizi rahatsýz mý ediyor Lordum?'
"Rahatsýzlýk deðil de... Konsantrasyonumu bozuyor."
"ileride miktarýný azaltmaya gayret ederim."
"Çok sevinirim."
"Nasýl gitti?" dedi ipek.
"Dövüþ bile sayýlmaz," dedi Barak. "Gafil avladýk hepsini. Kabul etmesi zor ama, þu kýkýrdayan

arkadaþýmýz bu defa haklýymýþ."
Vadide atlarýný sürerlerken, Garion Mandorallen'in bu tavýr deðiþikliðini düþünmeye koyuldu.

Tayýn doðduðu maðarada Durnik Mandorallen'e korkunun ona gülerek yenilebileceðini söylemiþti.
Durnik tam olarak bunu kastetmemiþti mutlaka, ama Mandorallen onun söylediklerini kelime anlamýy-
la almýþtý demek ki. Barak'ý rahatsýz eden kahkahalar, karþýlarýndaki düþmana deðil, içindeki düþmana
yönelikti. Saldýrýya geçerken kendi korkusuna gülüyordu Mandorallen.

"Doðal deðil bir kere," diyordu Barak îpek'e alçak sesle. "Ondan rahatsýz oluyorum. Ayrýca ne-
zaket kurallarýna da aykýrý. Ciddi bir dövüþe girecek olsak onun böyle kýkýrdayýp durmasý hepimizi
mahcup eder. insanlar ne düþünür sonra?"

"Amma da büyüttün Barak," dedi ipek. "Bana çok hoþ görünüyor doðrusu."
"Neresi hoþ bunun?"
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"Mizah duygusuna sahip bir Aren, dünya yüzünde bir yenilik sayýlýr. Konuþan köpek gibi bir
þey..."

Barak öfkeyle kafasýný salladý. "Biliyor musun ipek, seninle ciddi bir þey tartýþmaya çalýþmanýn
hiçbir anlamý yok. Laf sokuþturma gayretin yüzünden her þeyi sulandýrýyorsun."

"Hepimizin küçük kusurlarý vardýr," dedi îpek yumuþak bir tavýrla.
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ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

GÜN BOYUNCA kar giderek azaldý. Akþamüstü, sýk bir ladin koruluðunda geceyi geçirmek i-
çin durakladýklarýnda, havada birkaç tembel kar tanesi kalmýþtý sadece. Ancak gece sýcaklýk iyice azal-
dý; ertesi sabah uyandýklarýnda ise buz gibiydi.

"Prolgu'ya ne kadar kaldý?" diye sordu ipek, titreyen ellerini ateþe uzatmýþ ýsýnmaya çalýþýrken.
"iki gün," dedi Belgarath.
"Havayý düzeltmek için bir þey yapamazsýn deðil mi?" diye sordu ipek umutla.
"Mecbur kalmadýkça böyle þeyler yapmayý sevmem," dedi ihtiyar. "Çok geniþ bir bölgede birçok

þeyi altüst eder. Ayrýca Gorim kendi daðlarýnda böyle müdahalelerde bulunmamýzdan hoþlanmaz. Ul-
golar böyle þeylere biraz mesafeli yaklaþýrlar."

"Ben de böyle diyeceðinden korkuyordum."
O sabahki yollarý o kadar dolambaçlýydý ki, öðle vakti Garion yönünü tamamen kaybetmiþti. Isý-

rýcý soðuða raðmen, gökyüzü kapalý, kurþun grisiydi. Sanki dünyanýn tüm rengi donarak kaybolmuþtu.
Gökyüzü griydi, kar dümdüz bir beyazdý, aðaç gövdeleri ise kapkaraydý, izledikleri derenin suyu bile
kar kaplý kýyýlarýn arasýndan siyah akýyordu. Belgarath kendinden emin bir tavýrla ilerliyor, geçtikleri
her vadide, bir sonrakinin yolunu gösteriyordu.

"Emin misin?" diye sordu tir tir titreyen ipek bir noktada. "Sabahtan beri akýntý yukarý gidiyor-
duk, þimdi aþaðý dönüyoruz."

"Bir iki mil sonra baþka bir vadiye çýkacaðýz. Güven bana ipek. Daha önce de buradan geçtim."
Ýpek kalýn pelerinine daha sýký sarýnýp, "Tanýmadýðým arazide biraz sinirli oluyorum," dedi izle-

dikleri derenin karanlýk sularýna bakarak.
Derenin yukarýlarýndan tuhaf bir ses yankýlandý; kahkahaya benzeyen garip bir uluma. Pol

Teyzeyle Belgarath hemen birbirlerine baktýlar.
"Bu da ne?" dedi Garion.
"Kaya kurdu," dedi Belgarath.
"Kurt sesine benzemiyor."
"Deðil zaten, ihtiyar kuþkuyla etrafýna bakýndý. "Bunlar çoðunlukla leþ yerler; eðer vahþi bir sü-

rüyseler muhtemelen saldýrmazlar bize. Daha kýþýn baþlan; çok aç deðillerdir. Ama bir Eldrak tarafýn-
dan güdülen bir sürüyse, baþýmýz dertte demektir." Üzengileri üzerinde doðrulup etrafa bakýnarak, "Bi-
raz hýzlanalým," diye seslendi Mandorallen'e. "Gözlerini de açýk tut."

Arkalarýnda tiz, kahkahaya benzer uluma sesi þiddetlendi.
"Bizi izliyorlar baba," dedi Pol Teyze.
"Duyuyorum," dedi ihtiyar. Vadinin iki yanýný kaygýlý bakýþlarla,, incelemeye baþladý. "Bir göz

atsan iyi olacak Pol. Sürprizleri sevmem."
Pol Teyzenin bakýþlarý uzaklara daldý ve zihniyle vadinin ormanlýk kýyýlarýný taramaya baþladý.

"Bir Eldrak var baba. Bizi izliyor. Kafasýnýn içi laðým çukuru gibi."
"Hep öyledir zaten," dedi ihtiyar. "Adýný yakalayabildin mi?"
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"Grul."
"iþte bundan korkuyordum. Onun bölgesine yaklaþtýðýmýzý biliyordum zaten." Parmaklarýný að-

zýna sokarak ýslýk çaldý.
Barak'la Mandorallen durup diðerlerinin kendilerine yetiþmelerini beklediler. "Baþýmýz dertte,"

dedi Belgarath ciddi bir tavýrla. " Yakýnlarda bir yerlerde yanýnda bir kaya kurdu sürüsü olan bir El-
drak var. Bizi izliyor. Her an saldýrabilir."

"Eldrak nedir?" diye sordu ipek.
"Eldraklar Algrothlar ve Trollerle akrabadýr, ama daha zeki ve daha haindirler."
"Sadece bir tane mi?" diye sordu Mandorallen.
"Yeter de artar bile. Bununla karþýlaþmýþtým. Adý Grul iri, hýzlý ve zalimdir. Hareket eden her

þeyi yer ve yemeye baþlamadan önce ölü mü diri mi olduðuna da aldýrmaz."
Kaya kurtlarýnýn kahkahaya benzeyen uluma sesleri yaklaþtý.
"Bir yer bulup ateþ yakalým," dedi ihtiyar. "Kaya kurtlarý ateþten korkar; mecbur kalmadýkça

hem onlarla hem de Grul'la dövüþmenin âlemi yok."
"Burasý olur mu?" dedi Dumik, nehrin karanlýk sularýna doðru uzanan geniþ, karla kaplý bir

düzlüðü göstererek. Çýkýntý kýyýya kum ve çakýldan oluþan dar bir yolla baðlanýyordu.
Barak, "Burayý savunabiliriz Belgarath," dedi gözlerini kýsýp çýkýntýya bakarak. "Nehir arkamýzý

korur; bu dar geçitten de ancak teker teker gelebilirler."
"Olur," dedi Belgarath. "Haydi."
Atlarýný karla kaplý düzlüðe sürüp ayaklarýyla geniþçe bir alaný temizlediler; bu arada Durnik

de çýkýntýyý kýyýya baðlayan yolu yarý yarýya kapatan iri bir aðaç kökünün altýnda ateþ yakmaya çalýþý-
yordu. Birkaç dakika içinde, kökün çevresinde turuncu alevler yükselmeye baþlamýþtý. Durnik kök ta-
mamen tutuþana kadar ateþi kuru dal parçalanyla besledi. "Yardým edin," diye seslendi diðerlerine, ate-
þin üstüne daha iri dallarý yýðarken. Barak ve Mandorallen akýntýnýn çakýllýðýn kýyýsýna yýðdýðý dal par-
çalarý yýðýnýna koþup irice kütükleri toplamaya baþladýlar. On beþ dakika sonra dar geçidi tamamen
kaplayan koca bir kamp ateþleri olmuþtu; ateþ onlarý kýyýdan tamamen ayýnyordu.

"Sabahtan beri ilk defa biraz ýsýnabildim," diye sýrýttý ipek ateþe yaklaþarak.
"Geliyorlar," dedi Garion. Aðaç gövdeleri arasýnda hareket eden þekiller iliþmiþti gözüne.
Barak alevlerin arasýndan sahile bakarak, "Bayaðý iri hayvanlar, deðil mi?" dedi asýk suratla.
"Eþek büyüklüðündedirler," dedi Belgarath.
"Ateþten korktuklanndan emin misin?" diye sordu ipek gergin bir tavýrla.
"Çoðu zaman."
"Çoðu zaman mý?"
"Arada sýrada çaresiz kalabilirler ya da Grul onlarý saldýrmaya zorlayabilir. Ondan da ateþten

korktuklarý kadar korkabilirler."
"Belgarath," dedi sansar suratlý Drasniyah isyan ederek, "bazý bilgileri kendine saklamak gibi

çok kötü bir huyun var."
Kaya kurtlarýndan biri tam nehir kýyýsýna gelip havayý koklayarak gergin bir tavýrla ateþe bak-

maya baþladý. Ön bacaklarý arka bacaklarýndan bir hayli daha uzundu; bu da ona yarý ayakta duruyor-
muþ gibi bir görünüm veriyordu. Sýrtýnda ise, adaleli bir kambur vardý. Burnu kýsaydý ve yüzü neredey-
se bir kedininki gibi düzdü. Çizgiyle benek arasý desenli kürkü siyahbeyazdý. Sinirle bir aþaðý bir yukarý
yürüyerek ve arada bir kahkaha gibi bir uluma sesi çýkararak, müthiþ bir dikkatle onlarý izlemeye ko-
yuldu. Az sonra yanýna bir kaya kurdu daha geldi, sonra bir tane daha. Nehir kýyýsýna yayýlýp dolanarak
ve uluyarak beklemeye baþladýlar; ancak hiçbiri ateþe yaklaþmýyordu.
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"Köpeðe hiç benzemiyorlar," dedi Durnik.
"Benzemezler," dedi Belgarath. "Köpeklerle kurtlar akrabadýr; kaya kurtlan ise tamamen baþ-

ka bir aileye mensup."
Kýyýdaki çirkin yaratýklarýn sayýsý ona ulaþmýþtý; ulumalarý da bir koro gibiydi artýk.
Derken Ce'Nedra bembeyaz bir suratla ve dehþetten irileþmiþ gözlerle bir çýðlýk kopardý.
Eldrak aðaçlarýn arasýndan çýkarak uluyan sürünün tam ortasýna geldi. Boyu iki buçuk metrey-

di ve siyah bir kürkü vardý. Farklý örgü zýrh parçalarýný birbirine ince deri parçalarýyla tutturarak ya-
pýlmýþ bir zýrhlý elbise vardý üstünde. Kaya parçalarýyla dövülerek açýlmýþ ve yaratýðýn dev göðsüne uy-
durulmuþ bir göðüs zýrhý da gene köselelerle hepsinin üstüne tutturulmuþtu. Koni þeklinde çelik bir
miðferin arkasý yarýlarak açýlmýþ ve yaratýðýn koca kafasýna uydurulmuþtu. Eldrakýn elinde dev gibi, çe-
lik kaplý ve çivili bir sopa vardý. Ancak Ce'Nedra' nýn çýðlýk atmasýna sebep olan, yaratýðýn yüzüydü. El-
drakýn hiç burnu yok gibiydi; alt çenesi iyice öne çýkýktý ve iki tane dev gibi diþ çýkýyordu bu çeneden.
Çýkýk kaþlarýnýn altýnda yuvalarýna gömülmüþ olan gözleri müthiþ bir açlýkla parlýyordu.

"Daha fazla yaklaþma Grul," dedi Belgarath soðuk, ölümcül bir sesle.
"Grat Grul'un daðýna mý geldi gene?" diye homurdandý canavar. Sesi kalýn, yankýlý ve kan don-

durucuydu.
"Konuþuyor mu?" dedi ýpek hayretler içinde.
"Niye peþimizdesin Grul?" dedi Belgarath.
Yaratýk ateþ gibi gözleriyle onlara bakarak, "Açým Grat," diye hýrladý.
"Git baþka yerde avlan," dedi ihtiyar, canavara.
"Niye? At var, insan var, çok yemek var burada."
"Ama kolay yemek deðil Grul," dedi Belgarath.
Grul'un yüzüne korkunç bir gülümseme yayýldý. "Önce dövüþ," dedi, "sonra yemek. Gel Grat, gel

gene dövüþelim."
"Grat mý?" dedi îpek.

"Beni kastediyor. Adýmý telaffuz edemiyor, çenesinin þekli yüzünden."
"Sen bu yaratýkla dövüþtün mü?" dedi Barak hayretle.
Belgarath omuzlarýný silkti. "Kolumda saklý bir býçaðým vardý; beni yakaladýðýnda karnýný deþ-

tim. Pek dövüþ sayýlmazdý."
"Dövüþ!" diye gürledi Grul koca yumruðuyla göðüs zýrhýný döverek. "Demir," dedi sonra. "Gel

Grat. Bakalým Grul'un karnýný kesebilir misin þimdi. Grul demir giydi, insanlar gibi." Donmuþ topraðý
çelik kaplý sopasýyla dövmeye baþlayarak, "Dövüþ!" diye haykýrdý. "Gel, Grat. Dövüþ!"

"Belki hep birden saldýrýrsak birimiz þanslý bir darbe indirmeyi baþarabiliriz," dedi Barak, cana-
vara düþünceli düþünceli bakarak.

"Planýnýz kusurlu Lordum," dedi Mandorallen. "O sopanýn menziline girersek, birçok yoldaþýmý-
zý kaybederiz."

Barak hayretle ona bakarak, "Sen ihtiyatlý davranmayý öneriyorsun ha Mandorallen?" dedi.
"Sen?"

"En doðrusu bu iþi benim tek baþýma yapmam olacaktýr," dedi þövalye ciddi bir tavýrla. "Mýzra-
ðým uzaktan bu canavarýn canýný alabilecek tek silah."

"Haklý olduðu bir yan var tabii," dedi Hettar.
"Gel, dövüþ!" diye gürledi Grul sopasýyla topraðý dövmeye devam ederek.
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"Pekâlâ," dedi Barak pek ikna olmadan. "Öyleyse biz iki yandan saldýrarak dikkatini daðýtalým.
O zaman Mandorallen saldýrabilir."

"Kaya kurtlarý ne olacak?" dedi Garion.
"Bir þey denemek istiyorum," dedi Durnik. Yanan dallardan birini alarak canavann çevresinde-

ki sürüye doðru fýrlattý. Kaya kurtlarý havlayarak telaþla dalýn çevresinden kaçýþtýlar. "Ateþten korku-
yorlar gerçekten," dedi demirci. "Hep beraber durmadan ateþ atarsak cesaretleri kýnlýr ve kaçarlar
bence."

Hepsi ateþe yaklaþtýlar.
"Haydi!" diye haykýrdý Durnik. Ellerinden geldiðince hýzla yanan dallan fýrlatmaya baþladýlar.

Kaya kurtlan havlayarak kaçýþtýlar, bazýlarý ise yanarak çýðlýklar atmaya baþladý.
Çevresindeki sürü bu ani ateþ yaðmuru altýnda panik halinde koþuþturmaya baþlayýnca, Grul

öfkeyle gürledi. Yanan hayvanlardan biri can acýsý ve korkuyla çýlgýna dönerek Grul'a saldýrmaya kal-
kýþtý. Eldrak müthiþ bir çeviklikle kaya kurdunun önünden çekilip sopasýyla hayvaný yere yapýþtýrdý.

"Sandýðýmdan hýzlýymýþ," dedi Barak. "Dikkatli olmamýz gerek."
"Kaçýyorlar!" diye baðýrdý Durnik yanan bir dal daha fýrlatarak.
Yanan dal yaðmuru altýnda sürü paniðe kapýlmýþ ve uluyarak ormana doðru kaçmaya baþlamýþ-

tý. Öfkeden deliye dönen Grul nehir kýyýsýnda tek baþýna kalmýþ, sopasýyla karla kaplý topraðý dövüyor-
du. "Gelin dövüþün!" diye gürledi yeniden. "Gelin dövüþün!" Dev bir adým atarak sopasýný bir daha yere
indirdi.

"Ne yapacaksak þimdi yapmalýyýz," dedi ipek gergin bir sesle. "Ýyice kudurdu. Birkaç dakika
daha beklersek yanýmýza gelecek."

Mandorallen baþýyla onaylayarak atýna binmeye hazýrlandý.
"Önce dikkatini daðýtalým," dedi Barak aðýr kýlýcýný çekerken. "Haydi!" diye haykýrarak ateþin

üstünden atladý. Diðerleri de onu izleyerek, dev Grul'un karþýsýnda bir yarým daire þeklinde dizildiler.
Garion da kýlýcýna davrandý.
"Sen dur," dedi Pol Teyze. "Burada kal."
"Ama..."
"Dediðimi yap."
Ýpek'in birkaç metre öteden ustaca fýrlattýðý bir býçak, Grul tam Barak'la Durnik'in üzerine yü-

rürken canavarýn omuzuna saplandý. Grul uluyarak dönüp, koca sopasýný sallayarak Ipek'le Hettar'a
saldýrdý. Hettar eðilerek saldýrýyý savuþturdu, ipek ise hemen sýçrayarak sopanýn menzilinin dýþýna çýktý.
O sýrada Durnik nehir kýyýsýndan topladýðý yumruk büyüklüðünde kaya parçalarýyla canavarý taþa tut-
tu. Grul iyice kudurarak arkasýna döndü, sivri diþlerinden köpükler damlýyordu.

"Haydi Mandorallen!" diye haykýrdý Barak.
Mandorallen mýzraðýný doðrultup savaþ atýný mahmuzladý. Dev, zýrhlý hayvan, nallan çakýllar sa-

çarak ileri atýldý, ateþin üstünden sýçradý ve þaþkýn Grul'un üstüne doðru koþmaya baþladý. Bir an için
planlan baþarýlý olacakmýþ gibi göründü. Ölümcül, çelik uçlu mýzrak Grul' un göðsüne doðrulmuþtu ve o-
nu delip geçmesini hiçbir þey engelleyemezmiþ gibi görünüyordu. Ama canavarýn çevikliði hepsini þa-
þýrttý yine. Grul yana sýçrayarak çivili sopasýný Mandorallen'in mýzraðýna indirerek tahtayý paramparça
etti.

Ancak Mandorallen'in þiddetli saldýrýsýný durdurmak mümkün deðildi. Atýyla birlikte dev yara-
týða kulaklan saðýr eden bir gürültüyle çarptý. Grul sopasýný düþürerek yere devrildi; Mandorallen'le atý
da onun üstüne. 

"Hücum!" diye gürledi Barak; hepsi birden yerdeki Grul'un üstüne kýlýç ve baltalarýyla saldýrdý-
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lar. Ama canavar Mandorallen'in atýnýn karnýna ayaklanný dayayarak koskoca hayvaný fýrlatýp attý. Dev
bir yumruk Mandorallen'in böðrüne inip þövalyeyi birkaç metre savurdu. Barak, Hettar ve îpek tam
yetiþmiþlerdi ki, Durnik kafasýna inen bir yumrukla olduðu yerde dönüp yere devrildi.

"Baba!" diye haykýrdý Pol Teyze çýnlayan bir sesle.
Ansýzýn Garion'un arkasýndan yeni bir ses yükseldi önce derinden bir hýrlama, hemen ardýndan

da tüyleri diken diken eden bir uluma. Garion arkasýna dönünce, daha önce bir kere de kuzey Arendiya
ormanlarýnda görmüþ olduðu kocaman kurtla karþýlaþtý. Ýhtiyar boz kurt ateþin üstünden atlayýp müt-
hiþ diþlerini göstererek kavgaya katýldý.

"Garion sana ihtiyacým var!" Pol Teyze koluna yapýþmýþ olan panik içindeki prensesten kurtul-
maya çalýþarak, göðsünden týlsýmýný çýkarýyordu. "Týlsýmýný çýkar hemen!"

Garion anlamamýþtý ama tuniðinin altýndan týlsýmýný çýkardý. Pol Teyze sað elini tutup, avucun-
daki lekeyi kendi týlsýmýndaki baykuþ resmine dokundurdu; kendisi de Garion'un týlsýmýný öteki eliyle
kavradý. "Ýradeni yoðunlaþtýr," dedi sonra.

"Neye?"
"Týlsýmlara. Çabuk!"
Garion iradesini topladý ve gücün bir biçimde Pol Teyzenin ve týlsýmlann de etkisiyle son derece

artmýþ olarak içinde biriktiðini hissetti. Pol Teyze gözlerini kapatýp baþýný kurþuni gökyüzüne doðru
kaldýrarak, "Anne!" diye haykýrdý. Sesi o kadar güçlüydü ki, dar vadide bir boru sesi gibi yankýlandý.

Güç Garion'un içinden o kadar büyük bir dalgayla boþaldý ki, ayakta duramayarak dizlerinin üs-
tüne çöktü. Pol Teyze de yanýnda yere yýðýldý.

Ce'Nedra þaþkýnlýkla baðýrdý.
Garion güç bela kafasýný kaldýrdýðýnda, kudurmuþ Grul'a saldýrmakta olan bir deðil iki kurt ol-

duðunu gördü: Dedesi olduðunu bildiði büyük boz kurt ve ondan biraz daha küçük, tuhaf, titreþen mavi
bir ýþýkla çevrili baþka bir kurt.

Grul uðraþarak ayaða kalkmýþ, boþu boþuna zýrhlý vücuduna darbeler indirmekte olan adamlara
dev yumruklanný sallamaya baþlamýþtý. Barak yediði bir yumrukla öteye savrularak dizlerinin üstüne
devrilmiþ, sersemlemiþ bir halde baþýný sallýyordu. Grul Hettar'ý bir yana itip, gözlerinde müthiþ bir ke-
yif pýnltýsýyla kollarýný iki yana açarak Barak'ýn üstüne yürüdü. Ancak mavi kurt üstüne atýlýp yüzüne
doðru hýrladý. Grul yumruðunu salladý, ama þaþkýnlýkla yumruðun kurdun titreþen gövdesinin içinden
geçtiðini gördü. Sonra, arkasýna dolaþan Belgarath'ýn, kurtlarýn kadim taktiðini kullanarak korkunç
diþleriyle bacaðýnýn liflerini koparmasýyla birlikte, bir çýðlýk atýp geri devrilmeye baþladý. Dev Grul, ko-
ca bir aðaç gövdesi gibi uluyarak yere serildi.

"Kalkmasýna izin vermeyin!" diye gürledi Barak sendeleyerek ayaða kalkýp oraya koþarken.
Kurtlar Grul'un suratýna saldýrýyor, o da kollarýný sallayarak onlarý kovalamaya çabalýyordu. El-

leri her defasýnda titreþen mavi kurdun içinden geçiyordu. Mandorallen bacaklarýný iki yana açmýþ, ge-
niþ kýlýcýnýn kabzasýný iki eliyle kavramýþ, canavarýn vücuduna birbiri ardýna darbeler indiriyor, Grul'un
göðüs zýrhýnda uzun oluklar oluþuyordu. Barak kafasýna müthiþ darbeler indirerek kýlýcýyla paslý mið-
ferden kývýlcýmlar çýkarýyordu. Hettar ise bir yanda kýlýç elde hazýr bekliyordu. Grul Barak'ýn bir darbe-
sini çelmek üzere kolunu kaldmnca, Hettar atýlýp kýlýcýný canavarýn açýða çýkan koltukaltýndan geniþ
göðsüne sapladý. Kýlýç ciðerini deþince Grul'un aðzýndan kanlý köpükler boþandý. Canavar debelenerek
yan oturur bir duruma geçti.

Tam o anda, bir kenarda beklemekte olan ipek atýlarak Grul'un arkasýna geçti, hançerinin sivri
ucunu ensesine dayayarak kabzasýna iri bir kayayla vurdu. Hançer mide bulandýrýcý bir çatýrtýyla kemi-
ði delip geçerek canavann beynine saplandý. Grul titremeye baþladý, sonra olduðu yere devrildi.

Bunu izleyen sessizlik anýnda iki kurt, canavann ölü gövdesi üzerinden birbirlerine baktýlar.
Mavi kurt göz kýrptý sanki. Sonra Garion' un açýk seçik duyabildiði bir kadýn sesiyle, "Çok ilginç," dedi.
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Sonra da son bir kez titreþerek ortadan yok oldu. Garion'a bu son anda yüzünde bir gülümseme varmýþ
gibi geldi.

ihtiyar boz kurt baþýný havaya kaldýrarak uludu; bu seste o kadar müthiþ bir acý ve kayýp hissi
vardý ki, Garion'un yüreði yerinden sökülüyormuþ gibi oldu. Sonra ihtiyar kurt bulanýklaþtý; bir an son-
ra yerinde diz çökmüþ Belgarath duruyordu. Ayaða kalktý ve beyaz sakallanndan gözyaþlarý süzülerek
ateþe doðru yürüdü.
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ON BEÞÝNCÝ BÖLÜM

ÝYÝLEÞECEK Mi?" diye sordu Barak endiþeyle, Durnik'in þakaðýndaki kocaman mor þiþi ince-
leyen Pol Teyzenin tepesinde dikilerek.

"Ciddi bir þey deðil," dedi Pol Teyze; sesi müthiþ bir bitkinliðin etkisiyle zayýf çýkýyordu.
Garion yanlarýnda baþýný ellerinin arasýna almýþ oturuyordu. Bütün gücü vücudundan koparýlýp

alýnmýþtý sanki.
Hýzla sönmekte olan ateþin korlarýnýn öbür yanýnda, ýpek'le Hettar Mandorallen'in ezilmiþ gö-

ðüs zýrhýný çýkarmaya çalýþýyorlardý. Bir omuzdan öteki kalçaya kadar çaprazlamasýna uzanan ezik,
Grul'un darbesinin kuvvetinin sessiz tanýðýydý; darbe kürek kemiklerinin arasýndaki kayýþlarý öylesine
germiþti ki, çözmek imkânsýzdý neredeyse.

"Kesmek gerekecek galiba," dedi ipek.
"Lütfen Prens Kheldar," dedi Mandorallen, onlar kayýþlarla uðraþýrken acýyla yüzünü buruþtu-

rarak; "mümkünse bunu yapmayýnýz. O kayýþlar, zýrhýn üstüme oturmasý için çok lüzumlu. Yerlerine ye-
nisini bulmak zor olur."

"Bu açýlýyor," dedi, kayýþý kýsa bir demir çubukla zorlamakta olan Hettar homurdanarak. Toka
ansýzýn yerinden fýrlayýnca zýrh çan gibi öttü.

"Þimdi bu da gevþedi," dedi ipek, öteki omuz tokasýný da açarak.
Onlar ezik göðüs zýrhýný çýkarýnca, Mandorallen rahat bir nefes aldý, sonra tekrar acýyla yüzünü

buruþturdu.
"Burasý acýyor mu?" diye sordu ipek, þövalyenin göðsünün sað yanýný eliyle yoklayarak. Mando-

rallen acýyla homurdandý ve yüzü sarardý. "Biriki kaburgan çatlamýþ galiba sevgili dostum," dedi ipek.
"Polgara bir baksa iyi olur."

"Biraz sonra," dedi Mandorallen. "Atým nasýl?"
"iyileþecek," dedi Hettar. "Sað ön bacaðýnda bir lif incinmiþ, o kadar."
Mandorallen rahatladý. "Onun için endiþelenmiþim."
"Ben bir ara hepimiz için endiþelendim," dedi ipek. "Þu bizim iri oyun arkadaþýmýzla baþa çýka-

mýyorduk az kalsýn."
"iyi dövüþtü ama," dedi Hettar.
ipek ona pis pis baktý, sonra üzerlerinde birikmeye baþlayan gri bulutlara bir göz attý. Korlarýn

üzerinden atlayýp, gözlerini buzlu nehre dikmiþ oturan Belgarath'ýn yanýna giderek, "Buradan ayrýlma-
mýz lazým Belgarath," dedi. "Hava tekrar kötüleþiyor; bu gece nehrin ortasýnda kalýrsak hepimiz dona-
rýz."

"Beni rahat býrak," diye mýrýldandý Belgarath gözlerini nehirden ayýrmadan.
"Polgara?" dedi ipek, Pol Teyzeye dönerek.
"Bir süre ona bulaþma," dedi Pol Teyze. "Git, birkaç gün kalabileceðimiz korunaklý bir yer bul."
"Ben de geleyim," dedi Barak topallayarak atýna doru yürürken.
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"Sen yerinde kal bakalým," dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Dingili kýrýk kaðný gibi gýcýrdýyorsun.
Kendine kalýcý bir zarar vermeden yaralarýna bakacaðým."

"Ben bir yer biliyorum," dedi Ce'Nedra, ayaða kalkýp pelerinine sarýnarak. "Nehir aþaðý gelir-
ken görmüþtüm. Sana göstereyim."

ipek sorar gibi Pol Teyzeye baktý.
"Haydi gidin," dedi Pol Teyze. "Burasý güvenlidir artýk. Hiçbir hayvan bir Eldrakla ayný vadide

yaþayamaz."
Ýpek gülerek, "Neden acaba?" dedi. "Geliyor musun Prenses?" Atlarýna binip karlarýn içinde u-

zaklaþtýlar.
"Durnik'in kendine gelmesi gerekmez mi?" diye sordu Garion teyzesine.
"Býrak uyusun," dedi Pol Teyze. "Uyanýnca baþý aðrýdan çatlayacak."
"Pol Teyze?"
"Evet?"
"Öteki kurt kimdi?"
" Annem Poledra."
"Ama o..."
"Evet öyle. Bu ruhuydu."
"Bunu yapabiliyor musun?" Garion yaptýklarý þeyin büyüklüðü karþýsýnda donakalmýþtý.
"Tek baþýma yapamam. Bana yardým etmen gerekiyordu."
"O yüzden mi böyle..." Konuþmak bile zor geliyordu yorgunluktan.
"Bunu yapmak ikimizin de bütün gücünü tüketti. Çok soru sorma Garion. Çok yorgunum ve ya-

pacaðým bir sürü iþ var."
"Dedem iyi mi?"
"Kendine gelir zamanla. Mandorallen, buraya gel."
Þövalye ateþin kömürlerinin üstünden adayarak yavaþça Pol Teyzeye doðru yürüdü; bir yan-

dan da elini göðsüne bastýrýyordu.
"Gömleðini çýkarman lazým," dedi Pol Teyze. "Ayrýca, lütfen otur."
Yarým saat kadar sonra Ipek'le prenses döndüler, "iyi yer," dedi ipek. "Dere kýyýsýnda küçük bir

koruluk. Su var, korunak var, bize gereken her þey var orada. Yarasý ciddi olan var mý?"
"Kalýcý bir þey yok," dedi Pol Teyze Barak'ýn kýllý bacaðýna merhem sürerken.
"Acele edebilir misin Polgara?" dedi Barak. "Bu soðukta yan çýplak durmak iyi olmuyor."
"Mýzmýzlanýp durma," dedi Pol kalpsiz bir tavýrla.
Ipek'le Ce'Nedra'nýn onlarý götürdüðü yer, nehrin biraz yukarýsýnda küçük bir vadicikti. Dað-

dan gelen minik bir çay buradan nehre dökülüyordu; içi ise boydan boya genç çamlarla doluydu. Çayý
izleyerek içeri girdiler ve birkaç yüz metre sonra, çamlann ortasýnda küçük bir açýklýða vardýlar. Açýklý-
ðýn kýyýsýndaki çamlar, arkalarýndaki aðaçlarýn baskýsýyla öne doðru eðilip, açýklýðýn üstünü çatý gibi
örtmüþtü neredeyse.

"iyi yer," dedi Hettar onaylayan bir tavýrla etrafýna bakýnarak. "Nasýl buldun?"
"Ben bulmadým, o buldu," dedi ipek, Ce'Nedra yi göstererek.
"Aðaçlar söyledi," dedi prenses. "Genç çamlar çok gevezedir." Düþünceli düþünceli etrafýna ba-

kýndý, sonra, "Ateþi þurada yakalým," dedi açýklýðýn yukarýsýnda, çayýn kýyýsýnda bir yeri göstererek. "Ça-
dýrlarý da hemen yakýnýna, aðaçlarýn yanýna kurarýz. Ateþin etrafýný taþlarla çevirin, yakýnýndaki dallan
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da temizleyin. Aðaçlar ateþten çok rahatsýz olur. Eðer ateþimizi kontrol altýnda tutarsak bizi rüzgârdan
koruyacaklarýný söylediler. Ben de söz verdim."

Hettar'ýn atmaca suratýnda bir tebessüm belirdi.
"Çok ciddiyim!" diye baðýrdý Ce'Nedra minik ayaðýný yere vurarak.
"Tabii Haþmetmeap," dedi Hettar eðilerek.
Diðerlerinin çalýþacak hali olmadýðýndan, çadýrlarý kurup ateþi yakma iþi Ipek'le Hettar'a düþtü.

Ce'Nedra bir general gibi, sert bir sesle emirler yaðdýrýyordu onlar çalýþýrken. Her halinden de pek eð-
lendiði belli oluyordu.

Garion bunun zayýflayan ýþýðýn bir oyunu olduðundan emindi, ama ateþ ilk yakýldýðýnda aðaçlar
geri çekildiler sanki; bir süre sonra yeniden, onlarý korumak istercesine küçük açýklýðýn üstünü örttü-
ler. Garion yorgun argýn kalkarak kuru dal parçalarý aramaya çýktý.

"Eveet," dedi Ce'Nedra iþbilir bir tavýrla ateþin etrafýnda dolanarak; "yemek için ne istersiniz?"
Tam üç gün, Eldrakla karþýlaþma sýrasýnda hýrpalanan savaþçýlarla Mandorallen'in atý iyileþin-

ceye kadar o açýklýkta kaldýlar. Garion'un bütün gücü, Pol Teyze Poledra'nýn ruhunu çaðýrýrken tüken-
miþti; ama o gece iyi bir uykudan sonra biraz kendine geldi. Gene de ertesi gün kolayca yoruluveriyor-
du. Ce'Nedra'nýn ateþin baþýndaki iþbilir tavýrlarýna dayanamadýðý için zamanýnýn çoðunu Durnik'e
Mandorallen'in zýrhýný düzeltirken yardým ederek geçirdi. O iþ bittikten sonra da elinden geldiðince at-
larla oyalandý. Daha önce hiç hayvan eðitme tecrübesi olmamasýna raðmen, küçük taya birtakým numa-
ralar öðretmeye baþladý. Dikkati sýk sýk daðýlmasýna raðmen hayvancaðýz bundan hoþlanýyor gibiydi.

Durnik, Barak ve Mandorallen'in sakatlýklarý anlaþýlýr bir þeydi, ama Belgarath'ýn sessizliði ve
etrafýnda olup bitenlere hiç aldýrmamasý Garion'u kaygýlandýrýyordu. Ýhtiyar içine düþtüðü melankoli-
den kurtulamýyor, ya da kurtulmak istemiyordu sanki.

Sonunda, "Pol Teyze," dedi Garion üçüncü günün akþamý, "bir þeyler yapsan iyi olacak. Gitmeye
hazýrýz, ama yolu gösterecek olan dedem. Þu anda ise nerede olduðuna aldýrmýyor bile."

Pol Teyze bir kayanýn üstüne oturup ateþi seyre dalmýþ olan ihtiyar büyücüye bakarak, "Haklý-
sýn galiba," dedi. "Gel benimle." Ateþin yanýndan geçip ihtiyarýn tam karþýsýna dikilerek, "Pekâlâ baba,"
dedi sert bir sesle, "bu kadar yeter."

"Git baþýmdan Polgara," dedi Belgarath.
"Hayýr baba," diye cevap verdi Pol, "dünyaya geri dönme vaktin geldi."
"Çok zalimce bir þeydi yaptýðýn," diye sýzlandý ihtiyar.
"Anneme mi? Onun bir þikâyeti yok."
"Nereden biliyorsun? Anneni hiç tanýmadýn ki sen. Sen doðarken öldü o."
"Ne alakasý var þimdi bunun?" Dik dik babasýnýn yüzüne baktý. "Baba," dedi sonra, "annemin ne

kadar inatçý olduðunu senin herkesten iyi bilmen lazým. Annem ben doðduðumdan beri yanýmdaydý;
birbirimizi de gayet iyi tanýyoruz."

Belgarath'ýn bakýþlarý kuþkuluydu.
"Onun da bu iþte hepimiz kadar rolü var. Eðer bunca yýldýr biraz dikkat etseydin, aslýnda hiç a-

ramýzdan aynlmamýþ olduðunu görürdün."
ihtiyar suçlu bir tavýrla etrafýna bakýndý.
"Yaa," dedi Pol Teyze iðneli bir sesle. "Aslýnda biraz dikkatli davranman gerekirdi. Annem çok

hoþgörülüdür, ama onu bile çileden çýkardýðýn zamanlar oldu."
Belgarath huzursuz bir tavýrla boðazýný temizledi.
"O yüzden artýk aklýný baþýna topla ve kendine acýmaktan da vazgeç."
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Belgarath gözlerini kýsarak, "Haksýzlýk ediyorsun ama Pol," dedi.
"Adaletli davranacak kadar vaktim yok baba."
"Neden o sureti seçtin?" diye sordu Belgarath acýlý bir sesle.
"Ben seçmedim baba, kendi seçti. Zaten kurt onun doðal sureti deðil mi?"
"Neredeyse unutuyordum."
"O unutmamýþ."
ihtiyar doðrulup omuzlarýný dikleþtirerek, "Etrafta yiyecek bir þeyler var mý?" diye sordu bir-

den.
"Yemekleri prenses piþiriyor," diye uyardý Garion. "Onun hazýrladýðý þeyleri yemeden önce bir

kere daha düþün istersen."
Ertesi sabah, tehditkâr görüntüsü hiç deðiþmeyen gökyüzü altýnda çadýrlarýný söktüler, eþya-

lanný topladýlar ve çay boyunca nehir vadisine doðru ilerlediler.
"Aðaçlara teþekkür ettin mi caným?" diye sordu Pol Teyze prensese.
"Evet Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra. "Ayrýlmadan hemen önce."
"Aferin," dedi Pol Teyze.
Hava sonraki iki gün boyunca da fýrtýna gelecekmiþ gibiydi. Sonunda, tuhaf bir piramide benze-

yen bir tepeye yaklaþtýklarýnda, tipi bütün þiddetiyle patladý. Zirvenin yamaçlarý dikti ve yaðmakta olan
karlarýn arasýnda, yukarý doðru yükselip gidiyordu. Bu yamaçlarda çevredeki tepelere benzeyen dü-
zensizliklerin hiçbiri yoktu. Garion bu fikri hemen reddetmesine raðmen, bu tuhaf, köþeli zirvenin bir
þekilde yapýlmýþ olduðunu, bilinçli bir tasarýmýn eseri olduðunu düþünmeden edemedi.

"Prolgu," dedi Belgarath, bir eliyle pelerinini tutmaya çalýþýp diðer eliyle tepeyi göstererek.
"Oraya nasýl çýkacaðýz?" diye sordu ýpek, kar fýrtýnasý içinde hayal meyal görünen dimdik yama-

ca bakarak.
"Yol var," dedi ihtiyar. "Þuradan baþlýyor." Tepenin bir yanýndaki dev bir kaya yýðýnýný iþaret et-

ti.
"Öyleyse acele edelim Belgarath," dedi Barak. "Bu fýrtýna daha da kötüleyecek."
ihtiyar baþýyla onaylayarak öne geçti. "Oraya vardýðýmýzda," diye baðýrdý uðuldayan rüzgârýn

sesini bastýrmaya çalýþarak, "bir þehir göreceksiniz. Terk edilmiþ bir þehir. Ama saðda solda bazý þeyler
bulabilirsiniz. Sakýn bir þeye dokunmayýn. Ulgolarýn Prolgu hakkýnda tuhaf inançlarý vardýr. Burasýnýn
kutsal bir yer olduðuna inanýrlar; her þeyin de olduðu yerde kalmasýný isterler."

"Maðaralara nasýl gireceðiz?" diye sordu Barak.
"Ulgolar bizi içeri alýr," dedi Belgarath. "Geldiðimizi çoktan fark etmiþlerdir zaten."
Daðýn tepesine çýkan dimdik yol daracýktý ve bir yaný uçurumdu, inip atlarýný yedeðe aldýlar.

Týrmanýrken rüzgâr onlarý savuruyor, tipi kar tanesinden çok taþ parçasýna benzeyen tanelerle yüzleri-
ni dövüyordu.

Dolana dolana tepeye ulaþmak iki saatlerini aldý. Vardýklarýnda Garion soðuktan uyuþmuþtu.
Rüzgâr sanki onu uçuruma atmak ister gibi esiyordu, o da uçurumun kýyýsýndan uzakta durmak için e-
linden geleni yapýyordu.

Yamaçlarda rüzgâr berbattý, ama tepede daha da beter oldu; artýk aralýksýz bir þekilde, çýðlýklar
atarak esiyordu. Geniþ, kemerli bir kapýdan geçip, kar fýrtýnasýnýn ve kulaklarýnda çýlgýnca uðuldayan
rüzgârýn ortasýnda, terk edilmiþ Prolgu þehrine girdiler.

Boþ caddelerin iki yanýnda kalýn, uzun sütunlar kar fýrtýnasýnýn içine doðru yükseliyordu. Za-
man içinde mevsimlerin etkisiyle çatýlarýný kaybetmiþ olan binalarýn tuhaf, yabancý bir görünüþü vardý.
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Gördüðü baþka þehirlerdeki yapýlarýn keskin köþeli üslubuna alýþmýþ olan Garion, Ulgo mimarisinin e-
ðimli köþelerine þaþkýnlýkla bakýyordu. Hiçbir þey dik açý yapmýyordu. Bu açýlar karmaþasý Garion'un
kafasýný karýþtýrýyor, anlayamadýðý bir inceliðin ipuçlarýný veriyordu sanki. Yapýlarýn zamana meydan o-
kuyan bir devasalýðý vardý; zaman içinde aþýnan taþlar, binyýllar önce nasýl yerleþtirilmiþlerse öylece sa-
pasaðlam duruyorlardý birbirleri üstünde.

Durnik de yapýlarýn bu tuhaf özelliðini fark etmiþti ve yüzünde bunu onaylamayan bir ifade var-
dý. Rüzgârdan korunmak ve týrmanýþýn yorgunluðunu atmak için bir binanýn arkasýna dolaþýrlarken, e-
ðimli köþelerden birinde elini gezdirip, "Bunlar hiç çekül diye bir þeyden bahsedildiðini duymamýþlar
mý?" diye söylendi eleþtirel bir tavýrla.

"Ulgolarý nerede bulacaðýz?" diye sordu Barak ayý derisi pelerinine daha da sarýnarak.
"Az kaldý," diye cevap verdi Belgarath.
Atlarýný yeniden tepeye çýkardýlar ve tuhaf, piramit gibi binalarýn arasýnda ilerlemeye koyuldu-

lar.
"Dehþetengiz bir yer," dedi Mandorallen. "Ne zamandýr böyle terk edilmiþ?"
"Torak dünyayý parçaladýðýndan beri," diye cevap verdi Belgarath. "Beþ bin yýldýr."
Kalýnlaþmaya baþlayan kar örtüsünde, geniþ bir caddeyi geçerek etrafýndakilerden daha bü-

yükçe bir binaya vardýlar ve üstünde dev bir taþ blok bulunan geniþ bir kapýdan geçerek içeri girdiler, i-
çeride hava sakindi. Birkaç kar tanesi sessizce açýk çatýdan süzülüyor, yerde incecik bir örtü oluþturu-
yordu.

Belgarath zeminin tam ortasýndaki iri, kara taþa doðru yürüdü. Taþ þehirdeki binalarýn tepesi
kesik piramit biçiminin aynýydý; yerden bir metre kadar yüksekte düz bir yüzey oluþturuyordu. "Sakýn
dokunmayýn buna," dedi taþýn etrafýndan dolanýrken.

"Tehlikeli mi?" diye sordu Barak.
"Hayýr," dedi Belgarath. "Kutsal. Ulgolar onun kirletilmesini istemezler. UL'un ta kendisinin o

taþý oraya yerleþtirdiðine inanýrlar." Ayaðýyla kar örtüsünü temizleyerek zemini dikkatle inceledi. Kaþ-
larýný hafifçe çatarak, "Neredeydi bakalým," dedi kendi kendine. Sonra diðerlerinden biraz farklý renkte
bir taþýn üstünü temizleyerek, "Hah iþte," diye homurdandý. "Bir türlü yerini ezberleyemiyorum. Kýlýcý-
ný ver Barak."

îriyarý adam hiç ses çýkarmadan kýlýcýný çekip ihtiyar büyücüye uzattý.
Belgarath üstünü temizlediði taþýn yanýna diz çökerek Barak'ýn aðýr kýlýcýnýn kabzasýyla üç kere

vurdu. Darbeler taþýn altý boþmuþ gibi yankýlandý.
ihtiyar biraz bekleyip sinyali tekrarladý.
Hiçbir þey olmadý.
Belgarath üçüncü kez taþa eþit aralýklý üç darbe indirince, devasa salonun köþesinden bir gýcýrtý

yükseldi.
"Bu da ne?" dedi ipek gergin bir sesle.
"Ulgolar," dedi Belgarath ayaða kalkýp dizlerini temizleyerek. "Maðaralarýn kapýsýný açýyorlar."
Gýcýrtý sesi devam etti ve birden salonun doðu duvarýnýn dibinde, altýyedi metre kadar ötelerin-

de soluk bir ýþýk çizgisi belirdi. Çizgi bir aralýða dönüþtü ve zemindeki dev bir taþ aðýr aðýr kalkmaya
baþladý, içeriden gelen ýþýk çok zayýftý.

"Belgarath," dedi yankýlanan kalýn bir ses içeriden. "Yadho, groja UL."
" Yad ho, groja UL Vad mar Ishum," diye cevap verdi Belgarath resmi bir tavýrla.
"Veedmo, Belgarath. Mar Ishum Ulgo," dedi sahibini göremedikleri ses.
"Bu da ne?" dedi Garion þaþkýnlýkla.
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"Bizi maðaralara davet etti," dedi ihtiyar. "Gidelim mi?"
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ON ALTINCI BÖLÜM

ATLARI Ulgo maðaralarýnýn karanlýðýna inen dimdik açýklýða girmeye ikna etmek için bütün
gücünü kullanmak zorunda kaldý Hettar. Dik koridordan aþaðý adým adým yürürken korkudan gözleri
yuvalarýndan uðramýþtý zavallý hayvanlarýn. Taþ kapak tepelerinde gümbürtüyle kapanýnca hepsi yerle-
rinden sýçradý. Tay Garion'a o kadar yakýn yürüyordu ki, ikide bir birbirlerine çarpýyorlardý; Garion
hayvancaðýzýn her adýmda titrediðini hissedebiliyordu.

Koridorun sonunda, yüzleri tül gibi bir kumaþla örtülü iki kiþi duruyordu. Ipek'ten bile kýsa
boyluydular, ama kara cüppelerinin altýnda omuzlarýnýn çok geniþ olduðu belli oluyordu. Hemen arka-
larýnda, kýrmýzýmsý zayýf bir ýþýkla aydýnlanan, düzensiz þekilli bir salon vardý.

Belgarath iki adama yaklaþýnca, saygýyla eðildiler. Aralarýnda kýsa bir konuþma geçti, sonra a-
damlar tekrar eðilerek, salonun öteki ucundaki bir açýklýðý iþaret ettiler. Garion huzursuz bir þekilde ý-
þýk kaynaðýný aradý, ama tavandan sarkan tuhaf, sivri kayalarýn arasýnda bir yerlerde kaybolmuþ gibiy-
di.

"Bu taraftan gidiyoruz," dedi Belgarath alçak sesle, peçeli adamlarýn gösterdiði maðara aðzýna
doðru yürürken.

"Yüzleri niye örtülü?" diye sordu Durnik fýsýldayarak.
"Gözlerini kapý açýldýðýnda içeri giren ýþýktan korumak için."
"Ama binanýn içi neredeyse karanlýktý," diye itiraz etti Durnik.
"Ulgolar için aydýnlýk sayýlýr," dedi ihtiyar.
"Dilimizi konuþamýyorlar mý?"
"Birkaç kiþi, fazla deðil. Dýþarýsýyla fazla temaslarý yok. Acele edelim; Gorim bizi bekliyor."
Girdikleri koridor kýsa bir süre sonra ansýzýn o kadar büyük bir maðaraya açýldý ki, Garion ma-

ðaralarýn her yanýný kaplýyormuþ gibi görünen o soluk ýþýkta karþý tarafý göremedi.
"Bu maðaralar nereye kadar gidiyor Belgarath?" diye sordu Mandorallen; belli ki girdikleri ye-

rin ihtiþamýndan etkilenmiþti.
"Kimse bilmiyor. Ulgolar buraya indiklerinden beri her yaný keþfettiler, ama onlar da hâlâ yeni

maðaralar buluyorlar."
Giriþteki salondan sonra izledikleri tünel onlarý maðaranýn kubbeli tavanýnýn yakýnýnda, yüksek

bir yere çýkarmýþtý. Buradan maðaranýn zeminine doðru duvara bitiþik, geniþ bir yol iniyordu. Garion
kýyýdan aþaðý bir göz attý. Aþaðýdaki karanlýðýn içinde bir yerlerde olan zemini görmek mümkün deðildi.
Ürpererek duvara yaslandý ve bir daha da hiç ayrýlmadý.

Aþaðý indikçe dev maðaranýn sessiz olmadýðýný fark ettiler. Son derece uzak bir yerden, kalýn
erkek seslerinden oluþan bir koronun þarkýsý duyuluyordu. Sözler taþ duvarlardan gelen yankýlar yü-
zünden anlaþýlmýyordu, þarký yankýlana yankýlana sonsuza kadar tekrarlanýyor gibiydi sanki. Sonra,
tam son yankýlar da biterken koro yeniden þarkýsýna baþladý; þarký hüzünlü, minör bir tondaydý ve için-
de uyumsuz gibi duyulan sesler vardý. Tuhaf bir biçimde, ilk cümlelerdeki uyumsuz sesler yankýlanarak
sonraki cümlelerle üst üste biniyor, onlarla karýþarak Garion'un tüm varlýðýný etkileyen çok derin bir ar-
monik finale ulaþýyordu. Koro þarkýyý bitirince yankýlar birbirine karýþýyor ve Ulgo maðaralarý o son a-
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koru tek baþýna, tekrar tekrar söylüyordu.
"Hayatýmda hiç böyle bir þey duymamýþtým," diye fýsýldadý Ce'Nedra Pol Teyzeye.
"Çok az insan duymuþtur bunu," dedi Polgara; "ses bazý tünellerde günler boyu yankýlanýr."
"Söyledikleri neydi."
"UL için bir ilahi. Her saat baþý tekrarlanýr, yankýlar da onu bir saat boyunca sürdürür. Bu ma-

ðaralar ayný ilahiyi beþ bin yýldýr söylüyor."
Baþka sesler de vardý: metalin metale sürtünme sesi, Ulgolarýn genizden gelen diliyle bölük

pörçük konuþmalar ve ayný anda bir düzine yönden birden gelen sonsuz bir yontma sesi.
"Burada çok insan yaþýyor olmalý," dedi Barak, kýyýdan aþaðý bakarak.
"Þart deðil," dedi Belgarath. "Ses bu maðaralarda hiç ölmez, ayný þeyler tekrar tekrar yankýla-

nýr duru."
"Iþýk nereden geliyor?" diye sordu Dumik kafasý karýþmýþ bir tavýrla. "Hiç meþale görmüyo-

rum."
"Ulgolar iki deðiþik kayanýn tozunu birbirine karýþtýrýrlar," diye cevap verdi Belgarath. "Bunlar

karýþýnca parýldar."
"Çok zayýf bir ýþýk," dedi Durnik maðaranýn zeminine doðru bakarak.
"Ulgolarýn fazla ýþýða ihtiyacý yoktur."
Maðaranýn zeminine varmak yarým saatlerini aldý. Dipteki duvarlarda düzenli aralýklarla daðýn

içine doðru giden maðara ve tünel açýklýklarý vardý. Garion önünden geçerken tünellerden birine baktý.
Tünel çok uzundu ve soluk bir ýþýkla aydýnlatýlmýþtý; birçok baþka tünel ve koridor aðýzlarý vardý üstün-
de. Uzaklarda birkaç Ulgonun bir yerden bir yere gitmekte olduðu görülebiliyordu.

Maðaranýn tam ortasýnda kocaman, sessiz bir göl vardý. Baþta, nereye gittiðini bilen Belgarath
olmak üzere gölün kýyýsýndan dolaþtýlar. Garion hafif bir su þýpýrtýsý duydu; bir balýktý belki, ya da yuka-
rýlarda bir yerlerden kopup gelen bir çakýl taþý. Maðaraya girdiklerinde duyduklarý þarkýnýn sesi hâlâ
yankýlanýyordu; kimi yerlerde hafif, kimi yerlerde daha þiddetli.

Tünellerden birinin aðzýnda iki Ulgo onlarý bekliyordu. Belgarath'a eðilerek selam verip bir
þeyler söylediler. Onlarý giriþte karþýlayanlar gibi bunlar da kýsa boylu ve geniþ omuzluydular. Saçlarý
uçuk renkliydi, gözleri ise çok iri ve simsiyahtý.

"Atlarý burada býrakacaðýz," dedi Belgarath. "Merdiven inmemiz lazým. Bu adamlar atlara baka-
cak."

Hâlâ titremekte olan tayý annesiyle kalmaya ikna etmek için Garion'un epey laf etmesi gerekti,
ama hayvancaðýz sonunda anladý. Sonra Garion tünellerden birine girmekte olan diðerlerine yetiþmek
için koþmak zorunda kaldý.

Girdikleri tünele açýlan bir sürü kapý vardý, kapýlarýn arkasýnda da küçük odacýklar. Bunlarýn
bazýlarý iþlikti belli ki, bazýlarý da yaþama mekânlarýydý. Odalardaki Ulgolar tünelden geçenlere aldýr-
madan iþlerine devam ettiler. Bu açýk renk saçlý insanlarýn bazýlarý metal, bazýlarý da taþ iþliyordu, bir-
kaç tanesi da tahta ya da kumaþ. Bir Ulgo kadýnýn kucaðýnda bebeði vardý.

îlk girdikleri maðarada þarký sesi yeniden baþladý. Daire halinde oturmuþ yedi Ulgonun hep bir
aðýzdan bir þeyler okumakta olduðu bir odanýn önünden geçtiler.

"Hayatlarýnýn büyük kýsmýný dini törenlerle geçirirler," dedi Belgarath oradan geçerlerken. "Ul-
golann hayatýnýn merkezinde din vardýr."

"Sýkýcý olmalý," diye homurdandý Barak.
Tünelin sonunda dimdik aþaðý inen basamaklar vardý. Duvara tutunarak inmeye baþladýlar.
"Ýnsan burada kolaylýkla kaybolabilir," dedi îpek. "Ne yöne gittiðimizi kaybettim."
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"Aþaðý," dedi Hettar.
"Teþekkürler."
Merdivenler bitince baþka bir maðaraya girdiler, gene tavana yakýn bir yerinden. Bu kez ma-

ðaranýn bir ucundan öteki ucuna ince bir köprü uzanýyordu. "Buradan geçeceðiz," dedi Belgarath, öteki
tarafa doðru geniþ bir kemerle uzanan köprüye yürüyerek.

Garion köprüden aþaðý göz atýnca, maðara duvarýnda bir sürü açýklýk gördü. Bu açýklýklarda bir
düzen yoktu; geliþigüzel dizilmiþ gibiydiler. "Burada çok insan yaþýyor olmalý," dedi dedesine.

Ýhtiyar baþýný sallayarak, "Büyük Ulgo kabilelerinden birinin maðarasý," dedi.
Köprünün öteki ucuna yaklaþtýklarýnda, UL için söylenen kadim ilahinin ilk uyumsuz notalarý

duyuldu yeniden. "Baþka þarký bilmezler mi?" dedi Barak ekþi bir suratla. "Bu sinirime dokunmaya baþ-
ladý."

"Gördüðüm ilk Ulgoya söylerim," dedi îpek dalga geçerek. "Seni sevindirmek için baþka bir þar-
ký bulurlar artýk."

"Aman ne komik!"
"Þarkýlarýna herkesin bayýlmadýðý hiç akýllarýna gelmemiþ demek ki?"
"Keser misin lütfen?" dedi Barak keskin bir sesle.
"Söylemeye baþlayalý beþ bin yýlcýk olmuþ alt tarafý."
"Tamam Ýpek," dedi Pol Teyze ufak tefek adama.
"Nasýl isterseniz hanýmefendi," dedi Ýpek alayla.
Köprünün öte yanýnda baþka bir tünele girdiler. Bir yol ayrýmýna ardýklarýnda Belgarath ken-

dinden emin bir tavýrla sola yöneldi.
"Emin misin?" diye sordu Ýpek. "Yanýlýyor olabilirim, ama bana bir çember çiziyormuþuz gibi

geliyor."
"Çiziyoruz."
"Herhalde sebebini açýklamazsýn."
"Girmek istemediðimiz bir maðara var. Onun etrafýndan dolaþýyoruz.
"Neden girmek istemiyoruz?"
"Saðlam deðil çünkü. En küçük ses bile tavanýný çökertebilir." "Yaa."
"Maðaralarda böyle tehlikeler vardýr tabii."
"Ayrýntýya girmen gerekmez eski dostum," dedi Ýpek huzursuz bir þekilde tavana bakarak. U-

fak tefek Drasniyalý her zamankinden çok konuþuyordu. Garion kendisinin de çevresindeki kayalar yü-
zünden hissettiði baský duygusundan hareket ederek îpek'in halini biraz anlar gibi oldu. Bazý insanlar
kapalý yerlerde bulunmaya dayanamaz; Ýpek de onlardan biriydi herhalde. Garion da tavana baktý ve
üstlerindeki daðýn baskýsýný hissetti. Bundan huzursuzluða kapýlan tek kiþi Ýpek deðildi muhtemelen.

Ýzledikleri tünel, ortasýnda cam gibi berrak bir göl olan bir maðaraya açýlýyordu. Göl çok sýðdý
ve dibi beyaz çakýllarla doluydu. Tam ortasýnda bir adacýk vardý, adada da Prolgu þehrinin kalýntýlann-
daki o tuhaf, piramit biçimli yapýlara benzeyen bir bina. Bina sütunlarla çevrelenmiþti ve saðda solda
beyaz taþtan yontulmuþ sýralar vardý. Maðaranýn on metre kadar yükseklikteki tavanýndan sarkan zin-
cirlerin ucunda parlak kristal küreler sallanýyordu. Bunlarýn verdiði ýþýk gene de soluktu, ama geçtikle-
ri tünellerdeki ýþýktan çok daha parlaktý. Adaya uzanan beyaz mermer bir yol vardý; yolun ucunda da
durgun sularýn ötesinden onlara bakan çok yaþlý bir adam duruyordu. "Yadtýo, Belgarath," diye seslendi
yaþlý adam. "Groja UL." "Gorim," diye cevap verdi Belgarath resmi bir tavýrla eðilerek. " Yad ho, Groja
UL."
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Sonra mermer yoldan gölün ortasýndaki adaya geçerek yaþlý adamýn elini içten bir tavýrla sýktý.
Bu arada genizden gelen Ulgo diliyle konuþuyordu.

Ulgo Gorim'i çok yaþlýydý. Uzun saçlarý ve sakalý gümüþ rengiydi, cüppesi ise kar beyazýydý. Ýh-
tiyar adam çevresine o kadar saygýn bir huzur hissi yayýyordu ki, Garion hemen çok kutsal bir kiþiyle
karþý karþýya olduðunu anladý belki de insanlar arasýndaki en kutsal kiþiydi bu.

Gorim Pol Teyzeye kollarýný uzattý, o da yaþlý adamý sevgiyle kucakladý. Ýkisi de o resmi selam-
laþma ifadesini kullandýlar: "Yad ho, Groja UL."

"Arkadaþlarýmýz dilinizi bilmiyorlar eski dostum," dedi Belgarath Gorim'e. "Dýþarýnýn diliyle ko-
nuþsak kýzar mýsýn?"

"Tabii ki kýzmam Belgarath," dedi Gorim. "UL bize insanlarýn birbirini anlamasýnýn çok önemli
olduðunu söylüyor. Sizin için yiyecek ve içecek hazýrlattým." Gorim her birinin yüzüne bakarken, Garion
adamýn gözlerinin diðer Ulgolardan farklý olarak koyu, neredeyse menekþe rengine yakýn bir mavi ol-
duðunu fark etti. Sonra Gorim dönerek onlarý piramit biçimindeki binanýn içine davet etti.

"Çocuk doðdu mu?" diye sordu Belgarath, dev taþ kapýdan içeri girerken.
Gorim için çekerek, "Hayýr Belgarath," dedi, "henüz doðmadý. Bense çok yorgunum. Her do-

ðumda umutlanýyorum, ama birkaç gün sonra çocuðun gözleri siyaha dönüyor. UL'un benimle iþi bit-
medi demek ki daha."

"Umudunu kesme Gorim," dedi Belgarath dostuna. "Çocuk doðacak mutlaka UL ne zaman is-
terse o zaman."

"Öyle, öyle," diye içini çekti Gorim. "Ama kabileler gitgide huzursuzlanýyor; uzak tünellerde de-
dikodular yapýlýyor, bazen daha da beteri. Yobazlar giderek daha yüksek sesle konuþur oldular, yeni
sapkýnlýklar ve mezhepler doðmaya baþladý. Ulgo'nun yeni bir Gorim'e ihtiyacý var. Ben vaktimi üç yüz
yýl aþtým bile."

"UL'un senden bekledikleri var hâlâ," diye cevap verdi Belgarath. "UL'un iþleri bizimkilere
benzemez, zamaný da bizden farklý görür o."

Girdikleri oda kare þeklindeydi, ama Ulgo mimarisinin özelliði olan o meyilli duvarlara sahipti,
iki yanda alçak sýralar olan taþ bir masa vardý odanýn ortasýnda, üstünde de meyve dolu kâseler. Kâse-
lerin arasýnda ise, uzun sürahiler ve yuvarlak, kristal bardaklar vardý. "Daðlarýmýza kýþýn erken geldiði-
ni duydum," dedi Gorim. "içki ýsýnmanýza yardým eder."

"Gerçekten de soðuk dýþarýsý," dedi Belgarath.
Sýralara oturup yemeye baþladýlar. Meyvelerin yabansý bir tadý vardý, sürahilerdeki berrak içki

ise mideden hemen yayýlýveren bir sýcaklýk veriyordu içlerine.
"Size tuhaf gelen âdetlerimiz için bizi baðýþlayýn," dedi Gorim, özellikle Barak'la Hettar'ýn mey-

ve yemeye pek hevesli olmadýklarýný görerek. "Biz merasimlere baðlý insanlarýz. Halkýmýzýn UL'u ara-
yarak geçirdiði yýllarýn anýsýna, yemeðimize hep meyve ile baþlarýz, et arkadan gelecek."

"Maðaralarda bu yiyecekleri nasýl buluyorsunuz Kutsal Gorim?" diye sordu Ýpek kibarca.
"Toplayýcýlarýmýz geceleri maðaralardan çýkar," dedi Gorim. "Bize getirdikleri meyve ve tahýlýn

yabani olduðunu söylüyorlar, ama ben bazý verimli vadileri ekip biçmeye baþladýklarýndan kuþkulanýyo-
rum. Ayrýca getirdikleri eti de yabani sýðýrlarý avlayarak elde ettiklerini söylüyorlar, ama o konuda da
þüphelerim var." Yumuþak bir tavýrla gülümsedi. "Küçük yalanlarýna ses çýkarmam hiç."

Gorim'in açýk sözlülüðünden cesaret alan Durnik, daðýn tepesindeki þehre girdiklerinden beri
kafasýný kurcalayan soruyu sordu: "Özür dilerim Efendim, ama neden mimarlarýnýz bütün binalarý ya-
muk yapýyor? Hiçbir þey dik açý yapmýyor, her þey eðimli."

"Anladýðým kadarýyla bunun aðýrlýk ve destekle ilgisi var," diye cevap verdi Gorim. "Her duvar
aslýnda devriliyor, ama birbirlerinin üzerine devrildikleri için, hiçbiri bir parmak bile kýpýrdayamýyor.
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Ayrýca bu biçim bize baþýboþ gezdiðimiz zamanlardaki çadýrlarýmýzý hatýrlatýr."
Durnik bu yabancý fikri kabullenmeye çalýþarak kaþlarýný çattý.
"Peki Aldur Taþý'ný geri alabildin mi Belgarath?" diye sordu Gorim ciddileþerek.
"Henüz deðil," dedi Belgarath. "Zedar'ý Nyissa'ya kadar takip ettik, ama Cthol Murgos'a geçti-

ðinde Ctuchik onu pusuya düþürüp Taþý elinden aldý. Taþ þimdi Ctuchik'te, Rak Cthol'da."
"Ya Zedar?"
"Ctuchik'ten kaçtý ve uyandýrýlmasýný engellemek için Torak'ý alarak Mallorya'da Cthol Mis-

hrak'a gitti."
"Öyleyse Rak Cthol'a gitmen gerekecek."
Belgarath baþýyla onaylarken, bir Ulgo hizmetkâr dumaný üstünde kocaman bir rostoyu masa-

nýn üstüne býrakýp saygýyla selam vererek uzaklaþtý.
"Zedar'ýn çarpýlmadan Taþý nasýl alabildiði belli oldu mu?" diye sordu Gorim.
"Bir çocuk kullanmýþ," dedi Pol Teyze. "Masum bir çocuk."
"Ah," dedi Gorim düþünceli düþünceli sakalýný okþayarak. "Zaten kehanet de 'Ve çocuk Seçilmiþ

Kiþi'ye doðum hakkýný verecek,' demez mi?"
"Evet," dedi Belgarath.
"Çocuk þimdi nerede?"
"Bildiðimiz kadarýyla Rak Cthol'da, Ctuchik'in elinde."
"Öyleyse Rak Cthol'a mý saldýracaksýn?"
"Bunun için bir ordu gerekir; o kaleyi almak da yýllarýmýza mal olur. Baþka bir yol olduðunu sa-

nýyorum. Kitabý Darine'deki bir bölüm, Rak Cthol'un altýndaki maðaralardan bahsediyor."
"O bölümü biliyorum Belgarath. Çok muðlaktýr. Bu anlama da gelebilir tabii, ama ya deðilse?"
"Kitabý Mrin de onu doðruluyor ama," dedi Belgarath savunmaya geçerek.
"Kitabý Mrin daha da beterdir eski dostum. O kadar muðlaktýr ki neredeyse sabuklamalardan i-

barettir."
"Bana öyle geliyor ki, her þey bittikten sonra bir gün geriye baktýðýmýzda, Kitabý Mrin'in en

doðru metin olduðunu göreceðiz. Baþka dayanaklarým da var aslýnda. Murgolar Rak Cthol'u inþa eder-
ken, Sendaryalý bir köle kaçýp Batýya dönmeyi baþarmýþ. Onu bulduklarýnda ateþi varmýþ ve sayýklýyor-
muþ, ama ölmeden önce hep daðýn altýndaki maðaralardan bahsetmiþ. Sýrf bu da deðil. Çerek kralý An-
heg Torak Kitabý'nýn bir nüshasýný ele geçirdi. Orada da çok eski bir Grolim kehaneti var: Tapýnaðýn al-
týný ve üstünü iyi koruyun, çünkü Cthrag Yaska kendisini kaçýrmak için gökten ve topraktan düþmanlar
çaðýracaktýr!"

"Bu daha da muðlak," diye itiraz etti Gorim.
"Grolim kehanetleri genellikle öyledir. Ama elimde baþka bir þey yok. Eðer Rak Cthol'un altýn-

da maðaralar olduðu fikrini reddedersem, gidip orayý kuþatmam gerekir. Bunun için Batýnýn bütün or-
dularýný toplamam lazým, ayrýca Ctuchik de þehri korumak için bütün Angarak ordularýný toplayacaktýr.
Her þey son bir savaþý iþaret ediyor, ama yeri ve zamaný kendim seçmek istiyorum. Murgo Çorak Top-
raklan da seçmek isteyeceðim bir yer deðil."

"Dilinin altýnda bir þey var, deðil mi?"
Belgarath baþýný salladý. "Rak Cthol'un altýndaki maðaralarý bulup, bizi oradan þehre çýkaracak

bir gaipçiye ihtiyacým var."
Gorim baþýný sallayarak, "imkânsýz bir þey istiyorsun Belgarath," dedi. Gaipçilerin hepsi yobaz-

dýr, mistiktir. Hiçbirini Prolgu'nun altýndaki kutsal maðaralarý terk etmeye ikna edemezsin hele þimdi.
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Bütün Ulgo çocuðun doðumunu bekliyor ve her yobaz da çocuðu bulup kabilelere açýklayacak kiþinin
kendisi olduðuna inanýyor. Onlardan birine seninle gitmesini emredemem. Gaipçiler kutsal kiþi sayýlýr-
lar, onlar üzerinde otoritem yok."

Belgarath tabaðýný itip bardaðýna uzanarak, "Bu sandýðýn kadar zor olmayabilir Gorim," dedi.
"Benim istediðim gaipçinin adý Relg."

"Relg mi? O hepsinin en beteridir. Peþine takýlmýþ birtakým adamlarla birlikte dýþ tünellerde
toplantýlar yapýyor, her saat baþý onlara vaazlar veriyor. Ulgo'daki en önemli insan olduðuna inanýyor.
Bu maðaralarý terk etmeye asla ikna edemezsin onu."

"Ýkna etmem gerekmeyecek Gorim. Relg'i seçen ben deðilim. O karar ben doðmadan çok önce
verilmiþti bile. Çaðýrtabilir misin buraya?"

"istersen çaðýrtayým," dedi Gorim kuþkuyla, "Ama geleceðini sanmýyorum."
"Gelecektir," dedi Pol Teyze kendinden emin bir tavýrla. "Sebebini bilmese de gelecektir. Bizim-

le de gelecektir Gorim. Bizi bir araya getiren güç, onu da yanýmýza katacak. Bizim nasýl seçme þansýmýz
yoktuysa, onun da yok."
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ON YEDÝNCÝ BÖLÜM

HER ÞEY ÇOK SIKICIYDI. Prolgu'ya gelene kadar çektikleri kar ve soðuk belalarý, Ce'Ned-
ra'yý uyuþturmuþtu; bu maðaradaki sýcaklýk ise uykusunu getiriyordu. Belgarath'la bu tuhaf, nahif, ihti-
yar Gorim'in ne olduðu belirsiz, bitmek tükenmek bilmeyen konuþmalarý da uykusunu getiriyordu. Bir
yerlerde o tuhaf, maðaralarda sonsuza dek yankýlanan þarký baþladý; o da uykusunu getirdi. Bir tek ha-
yatý boyunca aldýðý görgü kurallarý eðitimi uyanýk durabilmesini saðlýyordu.

Yolculuk Ce'Nedra açýsýndan tam bir faciaydý. Tol Honeth sýcak bir þehirdi, soðuða hiç alýþkýn
deðildi. Ayaklarý bir daha hiç ýsýnamayacakmýþ gibi geliyordu ona. Darbelerle, dehþetlerle ve tatsýz
sürprizlerle dolu bir dünya keþfetmiþti. Tol Honeth'deki imparatorluk Sarayýnda, imparator babasýnýn
sýnýrsýz gücü onu her türlü tehlikeden koruyordu; þimdi ise her türlü tehlikeye açýk hissediyordu kendi-
ni. Kendi kendine karþý dürüst olduðu ender anlardan birinde, Garion'a kötü davranmasýnýn nedeninin
bu yeni güvensizlik duygusu olduðunu kabul etmiþti. Güvenli, korunaklý küçük dünyasý elinden alýnmýþ-
tý; þimdi kendini açýkta, korumasýz hissediyor, korkuyordu.

Zavallý Garion, diye düþündü. Ne kadar iyi bir çocuktu. Huysuz davranýþlarýndan en çok onun
çekmiþ olduðunu hatýrlayýnca utandý. Yakýnda, çok yakýnda, oturup Garion'a bütün bunlarý anlatacýðýna
söz verdi kendi kendine. Akýllý çocuktu, anlardý mutlaka. O zaman aralarýnda beliren soðukluk da orta-
dan kalkardý mutlaka.

Ce'Nedra'nýn kendisine baktýðýný hisseden Garion ona bir göz attý, sonra aldýrýþsýz bir tavýrla
bakýþlarýný çevirdi. Ce'Nedra'nýn gözleri taþ gibi sertleþti. Ne cesaretle! Hemen bunu kayýtlara geçirip
Garion'un eksiklikleri listesine kattý.

Nahif görünüþlü ihtiyar Gorim, o tuhaf sessiz Ulgolardan birini, Belgarath ile Leydi Polga-
ra'nýn tartýþtýklarý adamý çaðýrmaya yollamýþ, sonra yeniden genel konulara dönmüþlerdi. "Daðlardan
kazasýz belasýz geçebildiniz mi?" diye sordu Gorim.

"Biriki rahatsýzlýk oldu," dedi iriyarý, kýzýl sakallý Trellheim Kontu Barak. Hafife almanýn bu ka-
darý da görülmemiþtir, diye düþündü Ce'Nedra.

"Ama UL'a þükürler olsun ki hepiniz iyisiniz," dedi Gorim. "Hangi canavarlar dýþarýda ki bu
mevsimde? Yýllardýr maðaralardan çýkmadým, ama hatýrladýðým kadarýyla kar baþlayýnca hepsi maða-
ralarýna çekilirdi."

"Hrulginle karþýlaþtýk Kutsal Kiþi," dedi Baron Mandorallen. "Birkaç da Algrothla. Bir de El-
drak vardý."

"Eldrak baþýmýza epey dert açtý," dedi Ýpek.
"Hiç þaþýrtýcý deðil. Neyse ki fazla Eldrak kalmadý artýk. Korkunç canavarlardýr."
"Bize de öyle geldi," dedi Ýpek.
"Hangisiydi?" diye sordu Gorim.
"Grul," diye cevap verdi Belgarath. "Daha önce de karþýlaþmýþtýk onunla; belli ki kin tutmuþ. Ne

yazýk ki onu öldürmek zorunda kaldýk Gorim. Baþka çare yoktu."
"Ah," dedi Gorim üzüntülü bir sesle. "Zavallý Grul."
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"Þahsen onu özleyeceðimi sanmýyorum," dedi Barak. "Kusura bakmayýn ama Kutsal Kiþi, bu
daðlardaki canavarlarýn en kötülerini temizlemek iyi bir fikir olmaz mýydý?"

"Onlar da bizim gibi UL'un çocuklarý," dedi Gorim.
"Ama onlar olmasaydý, dýþ dünyaya dönebilirdiniz," dedi Barak.
Gorim gülümseyerek, "Hayýr," dedi yumuþak bir tavýrla. "Ulgolar artýk maðaralarýný terk etme-

yecekler. Beþ bin yýldýr burada yaþadýk, deðiþtik. Gözlerimiz güneþ ýþýðýna dayanamýyor artýk. Yukarý-
daki canavarlar buraya ulaþamazlar; daðlarda dolaþmalarý da yabancýlarýn Ulgo'ya girmesini engeller.
Belki de en iyisi böyle, çünkü biz de yabancýlarýn yanýnda kendimizi pek iyi hissetmiyoruz."

Gorim dar taþ masada tam Ce'Nedra'nýn karþýsýnda oturuyordu. Bu canavarlar konusu onu üz-
müþtü belli ki. Bir an için Ce'Nedra'ya baktý, sonra zayýf elini uzatarak küçük çenesini tutup masanýn ü-
zerinde asýlý duran kürenin ýþýðýna doðru kaldýrdý yüzünü. "Bütün yabancý yaratýklar canavar deðildir,"
dedi kocaman menekþe rengi gözlerinde huzur dolu ve bilgece bir ifadeyle. "Þu Orman Perisinin güzel-
liðine bakýn."

Ce'Nedra þaþýrmýþtý. Gorim'in dokunuþuna deðil, çünkü yaþlýlar onun çiçek gibi yüzünü görünce
hep ayný hareketi yaparlardý kendini bildi bileli. Onu þaþýrtan ihtiyar adamýn onun tam bir insan olma-
dýðýný hemen anlayývermesiydi.

"Söyle çocuðum," dedi Gorim, "Orman Perileri hâlâ UL'a saygýlý mý?"
Bu soruya hiç hazýrlýklý deðildi Ce'Nedra. "Üzgünüm Kutsal Kiþi," dedi bocalayarak. "Çok yakýn

zamanlara kadar UL'un adýný bile duymamýþtým. Her nedense öðretmenlerim ne halkýnýzý ne de Tanrý-
nýzý pek tanýmýyorlardý."

"Prenses Tolnedra'da eðitim gördü," dedi Leydi Polgara. "Borune ailesinden. Borune haneda-
nýyla Orman Perileri arasýndaki baðý duymuþsunuzdur. Bir Tolnedralý olduðu için, Ce'Nedra'nýn tanrýsý
Nedra."

"Faydalý bir Tanrý," dedi Gorim. "Bana biraz kasýntý gelir, ama iyi bir tanrýdýr. Peki ya Orman
Perileri? Onlar hâlâ Tanrýlarýný tanýyorlar mý?"

Belgarath özür diler gibi boðazýný temizledi. "Korkarým tanýmýyorlar Gorim. Buradan uzaklaþtý-
lar ve geçen çaðlar boyunca UL hakkýnda bildiklerini unuttular. Zaten pek de öyle dine ya da törene al-
dýran yaratýklar deðillerdir."

Gorim üzüntülü bir yüzle, "Þimdi hangi tanrýya tapýyorlar?" diye sordu.
"Hiçbirine," dedi Belgarath. Birkaç tane kutsal korularý var; bazen çok saygýdeðer bir aðacýn

köklerinden biriki put yapýyorlar. Ama o kadar. Hiç öyle elle tutulur bir dinleri yok."
Bu tartýþmadan biraz rahatsýz olmuþtu Ce'Nedra. Konuþmadaki bir boþluðu yakalayarak doð-

ruldu ve Gorim'e baþtan çýkarýcý bir tavýrla gülümsedi, ihtiyar adamlarýn kalbini kazanmanýn yolunu çok
iyi bilirdi. "Eðitimimin nasýl da eksik kalmýþ olduðunu çok iyi anlýyorum Kutsal Kiþi," diye yalana baþla-
dý. "Gizemli UL, Orman Perilerinin geleneksel tanrýsý olduðuna göre, onu tanýmam gerek. Umarým bir
gün onun hakkýnda bilgi edinebilirim. Her ne kadar buna layýk olmasam da, belki de kýz kardeþlerimin
Tanrýlarýna yeniden kavuþmalarýnýn aracý olabilirim."

Çok sanatlý bir konuþma olmuþtu bu. Ce'Nedra kendisiyle gurur duyuyordu. Ama Gorim'in öyle
muðlak bir ilgi ifadesiyle yetinmeye niyeti olmadýðýný görünce þaþýrdý. "Kýz kardeþlerine inancýmýzýn
kalbinin Ulgo Kitabý olduðunu söyle," diyordu ihtiyar adam.

"Ulgo Kitabý," diye tekrarladý prenses. "Bunu unutmayacaðým. Tol Honeth'e döner dönmez bu
kitabýn bir nüshasýný ele geçirip kendi ellerimle Perili Orman'a götüreceðim." Herhalde bu Gorim'i mut-
lu etmeye yeterdi.

"Korkarým Tol Honeth'de bulacaðýn nüshalar aslýna pek benzemez," dedi Gorim. "Yabancýlar
halkýmýn dilini kolay kolay anlamazlar; çevirisi de çok zordur." Ce'Nedra bu tatlý ihtiyarýn can sýkmaya

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



baþladýðýna karar verdi. "Bütün kutsal kitaplarda olduðu gibi," diyordu Gorim, "bizim Kutsal Kitabýmýz
da tarihimizle iç içe geçmiþtir. Tanrýlarýn bilgeliði öyledir ki, verdikleri dersleri hikâyelerin içine gizler-
ler. Zihnimiz hikâyelerden hoþlanýr, Tanrýlarýn mesajlarý da böylece aklýmýza yerleþir. Farkýna varma-
dan, bir yandan eðlenirken, bir yandan da öðreniriz."

Ce'Nedra bu teoriyi biliyordu. Öðretmeni Jeebers bu konuda uzun ve sýkýcý konuþmalar yap-
mýþtý birçok kereler. Konuyu deðiþtirmenin zarifane bir yolunu arayarak saða sola bakýnmaya baþladý.

"Hikâyemiz çok eskidir," diye devam etti Gorim hiç taviz vermeden. "Dinlemek ister misin?"
Kendi uyanýklýðýna kurban giden Ce'Nedra'nýn kabul etmekten baþka seçeneði yoktu.
Gorim hikâyesine baþladý: "Günlerin Baþlangýcýnda, dik baþlý tanrýlar dünyayý karanlýktan va-

rettiklerinde, göðün sessizliðinde, yalnýzca UL adýyla bilinen bir ruh yaþardý."
Ce'Nedra dehþet içinde Gorim'in bütün kitabý okumaya niyetli olduðunu fark etti. Ama kýsa bir

süre acý içinde kývrandýktan sonra, hikâyenin kendisine tuhaf bir þekilde çekici geldiðini hissetti. Kabul
etmek istemese de, ilk Gorim'in, kendisine Prolgu'da görünen kayýtsýz ruha yakarýþý onu etkilemiþti.
Nasýl bir insandý ki bu, bir tanrýyý suçlamaya cesaret edebiliyordu?

Gorim'i dinlerken, göz ucuyla bir pýrýltý görür gibi oldu. O tarafa baktýðýnda, oradaki bir duvarý
oluþturan dev kayalardan birinin çok içlerinde hafif bir ýþýk belirdiðini fark etti. Bu ýþýk, tavandan sar-
kan kristal kürelerin ýþýðýndan çok farklýydý.

"Ve sonra Gorim'in yüreði sevinçle doldu," diye devam ediyordu ihtiyar adam. "Ve bütün bunla-
rýn vuku bulduðu yere Prolgu, yani Kutsal Yer adýný verdi. Sonra Prolgu'dan ayrýlarak..."

"Ya! Garach tek, Gorim!" Ulgo dilinde tükürür gibi söylenmiþti bu sözler; konuþan ise öfkeden
kuduruyordu sanki.

Ce'Nedra dönüp yeni gelen kiþiye baktý. Bütün Ulgolar gibi kýsa boyluydu, ama omuzlarý ve
kollan o kadar fazla geliþmiþti ki, neredeyse bir hilkat garibesine benziyordu. Renksiz saçlarý bakýmsýz
ve karmakarýþýktý. Kukuletalý, çamura bulanmýþ deri bir ceket giymiþti; gözleri fanatik bir ifadeyle par-
lýyordu. Hemen arkasýnda bir düzine Ulgo daha vardý ve onlarýn yüzleri de þaþkýnlýk ve öfkeyle buruþ-
muþtu. Deri ceketli fanatik hýzlý hýzlý, tükürür gibi konuþmaya devam ediyordu.

Gorim'in yüzü asýldý, ama kapýdaki gözü dönmüþ adamýn hakaretlerini sabýrla dinledi. Sonra, a-
dam nefes almak için durduðunda Belgarath'a dönerek özür diler gibi, "Bu Relg," dedi. "Neyi kastettiði-
mi anlýyor musun? Onu herhangi bir þeye ikna etmek imkânsýzdýr."

"Ne iþimize yarayacak ki bu?" dedi Barak; belli ki yeni gelen adamýn tavrýndan rahatsýz olmuþ-
tu. "Medeni bir dil bile bilmiyor."

Relg ona aþaðýlayan bir yüzle bakarak, "Dilinizi biliyorum yabancý," dedi. "Ama bu kutsal maða-
ralarý o aþaðýlýk seslerle kirletmek istemiyorum." Sonra tekrar Gorim'e döndü. "Ne hakla Kutsal Kita-
býn sözlerini imansýz yabancýlara söylüyorsun?"

îhtiyar Gorim'in yumuþak yüzü hafifçe sertleþti. "Bu kadar yeter Relg," dedi kesin bir tavýrla.
"Gizli tünellerde seni dinleyecek kadar saf insanlara neler anlattýðýn beni ilgilendirmez; ama benim e-
vimde söylediklerin ilgilendirir. Sen ne düþünürsen düþün, ben hâlâ Ulgo Gorim'iyim ve sana hesap
vermek zorunda deðilim." Relg'in arkasýnda duran izleyicilerinin þaþkýn yüzlerine baktý. "Burada umu-
ma açýk bir toplantý yapmýyoruz," dedi sonra Relg'e. "Ben buraya seni çaðýrdým, adamlarýný deðil. Yolla
onlarý."

"Onlar bana bir zarar vermeyesin diye geldiler," dedi Relg. "Ben senin hakkýndaki gerçekleri
söyledim; iktidardakiler gerçeklerden korkar."

"Relg," dedi Gorim buz gibi bir sesle. "Benim hakkýmda söylediklerini ne kadar az önemsediði-
mi bilsen inanamazsýn. Þimdi yolla adamlarýný, yoksa ben yollayacaðým."

"Onlar sana itaat etmezler," dedi Relg. "Liderleri benim."
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Gorim'in gözleri kýsýldý ve ayaða kalktý. Sonra Ulgo dilinde Relg'in adamlarýna hitaben konuþ-
maya baþladý. Ce'Nedra ne dediðini anlayamýyordu ama anlamasý da gerekmiyordu zaten. Sesindeki o-
torite ifadesini hemen fark etmiþti; nur yüzlü ihtiyar Gorim'in bu ifadeyi bu kadar mutlak bir güçle kul-
lanmasý da hayrete düþürmüþtü onu. Babasý bile bu tonda konuþmaya cesaret edemezdi.

Relg'in arkasýndaki adamlar huzursuz gözlerle birbirlerine baktýlar ve korkulu yüzlerle geri çe-
kilmeye baþladýlar. Gorim son bir emir sözcüðü haykýrýnca da dönüp kaçmaya baþladýlar,

Relg bir an arkalarýndan baktý; sesini yükselterek onlarý geri çaðýracaktý neredeyse, ama sonra
vazgeçti. "Çok ileri gidiyorsun Gorim," dedi sonra. "Bu otoriteyi dünyevi meselelerde kullanmaya hak-
kýn yok."

"O otorite bana ait Relg," diye cevap verdi Gorim. "Nerede kullanacaðýma da ben karar veririm.
Sen benimle din meselelerini tartýþmayý seçtin, ben de adamlarýna ve sana kim olduðumu hatýrlattým."

"Beni neden çaðýrdýn buraya?" dedi Relg. "Yanýndaki bu kutsanmamýþ kiþiler gözlerimin saflýðý-
ný lekeliyor."

"Senin hizmetine ihtiyacým var Relg," dedi Gorim. "Bu yabancýlar Kadim Düþmanýmýzla, her-
kesten daha fazla lanetlenmiþ olanla savaþmaya gidiyorlar. Dünyanýn kaderi onlarýn görevlerine baðlý
ve senin yardýmýna ihtiyaçlarý var."

"Dünyadan bana ne?" diye cevap verdi Relg aþaðýlayan bir tavýrla. "Yaralý Torak'tan bana ne?
Ben burada UL'un ellerinde güvendeyim. Onun bana burada ihtiyacý var; bu kutsal maðaralardan ayrý-
lýp imansýzlarýn ve canavarlarýn yanýnda safiyetimi kaybetmeyeceðim."

"Eðer Torak hâkim olursa, bütün dünya safiyetini kaybeder," dedi Belgarath. "Eðer biz baþarý-
sýz olursak, Torak dünyanýn kralý olacak."

"Ulgo'nun kralý olamaz," diye cevap verdi Relg.
"Onu hiç tanýmýyorsun," dedi Polgara.
"Maðaralardan ayrýlmayacaðým," diye diretti Relg. "Çocuðun doðumu yakýn; onu Ulgo'ya tanýt-

mak ve Gorim olana kadar da gözetip yol göstermek için seçildim ben."
"Çok ilginç," dedi Gorim alayla. "Peki bu seçimi sana kim haber verdi?"
"UL benimle konuþtu," dedi Relg.
"Tuhaf. Maðaralar UL'un sesine hemen cevap verir. Öyle olsa tüm Ulgo sesini duymuþ olurdu."
"Benim yüreðime seslendi," dedi Relg telaþla.
"Ne tuhaf bir þey yapmýþ," diye cevap verdi Gorim yumuþak bir sesle.
"Bunlarýn bir önemi yok þimdi," diye sözlerini kesti Belgarath.
"Bize gönüllü olarak katýlmaný tercih ederim Relg, ama istesen de istemesen de bize katýlacak-

sýn. Hepimizden daha büyük bir güç emrediyor bunu. istediðin kadar tartýþýp direnebilirsin, ama bura-
dan ayrýldýðýmýzda yanýmýzda olacaksýn."

Relg tükürdü. "Asla! Burada UL'un ve Ulgo Gorim'i olacak çocuðun hizmetinde kalacaðým. E-
ðer beni zorlamaya kalkarsanýz, adamlarým buna izin vermez."

"Bu köstebeðe niçin ihtiyacýmýz var ki Belgarath?" diye sordu Barak. "Sadece ayak baðý olur bi-
ze. Hayatlarýný kendi kutsallýklarýna hayran olarak geçiren insanlardan iyi yol arkadaþý olmaz. Zaten
benim yapamayacaðým neyi yapabilir ki bu?"

Relg kýzýl sakallý deve hor görerek baktý. "Koca aðýzlý koca adamlarýn beyni küçük olur. Bana
dikkat et þimdi kýllý adam." Odanýn eðik duvarýna yürüdü. "Bunu sen yapabilir miydin?" Elini sanki suya
daldýrýyormuþ gibi kaya duvarýn içine soktu.

ipek hayretle bir ýslýk çalarak fanatiðin yanýna koþtu. Relg elini duvardan çýkarýnca tam o nok-
tayý yoklayýp taþý zorlayarak, "Nasýl yaptýn bunu?" diye sordu.
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Relg pis bir kahkaha atarak arkasýný döndü ona.
"Bu yeteneði yüzünden ona ihtiyacýmýz var ipek," dedi Belgarath. "Relg bir gaipçi. Maðaralarý

bulabiliyor; bizim de Rak Cthol'un altýndaki maðaralarý bulmamýz lazým. Gerekirse Relg kayalarýn için-
den geçerek bize bulabilir o maðaralarý."

"Nasýl yapýyor ki bunu?" diye sordu ipek, gözlerini Relg'in duvarda elini soktuðu yerden ayýr-
madan.

"Maddenin tabiatýyla ilgili bir þey," dedi büyücü. "Bizim katý sandýðýmýz þey aslýnda o kadar da
katý deðil."

"Bir þey ya katýdýr, ya da deðildir," diye diretti ipek þaþkýn bir yüzle.
"Katý, bir yanýlsamadýr," dedi Belgarath. "Relg kendi gövdesini oluþturan parçacýklarý, kayayý o-

luþturan parçacýklarýn aralarýndaki boþluklardan geçiriyor."
"Sen de yapabilir misin?" diye sordu ipek kuþkucu bir tavýrla.
Belgarath omuzlarýný silkerek, "Bilmiyorum," dedi. "Hiç denemedim. Her neyse, Relg maðara-

larýn kokusunu alabiliyor ve onlara ulaþabiliyor. Muhtemelen kendisi de bunu nasýl yaptýðýný bilmiyor-
dur."

"Beni kutsiyetim yönlendirir," dedi Relg küstah bir tavýrla.
"Belki de öyledir," dedi büyücü hoþgörülü bir tavýrla.
"Maðaralarýn kutsiyeti çekiyor beni, çünkü bütün kutsal þeyler beni çeker kendisine," diye de-

vam etti Relg. "O yüzden Ulgo maðaralarýndan ayrýlmak kutsiyete sýrtýmý dönüp küfre gitmek demek-
tir."

"Göreceðiz," dedi Belgarath.
Ce'Nedra'nýn daha önce fark etmiþ olduðu kayadaki ýþýma, titreþmeye ve bir nabýz gibi atmaya

baþladý; sonra prenses kayanýn içinde bulanýk bir þekil görür gibi oldu. Derken þekil belirginleþti ve ka-
yalar sanki havaymýþ gibi, içlerinden geçerek odaya çýktý. Odaya giren kiþi Gorim'e benziyordu sanki, o-
nun gibi cüppeli ve sakallýydý, ama çok daha saðlam yapýlýydý. Fakat bir an sonra Ce'Nedra insandan
çok daha fazla bir þeyle karþý karþýya olduðunu hissetti. Huþu içinde ürpererek, kutsal bir varlýðýn hu-
zurunda olduðunu anladý.

Relg sakallý varlýðý gördüðünde tir tir titremeye baþlayarak yere kapandý.
Varlýk sükûnetle secde etmiþ yobaza baktý. Sonra, "Kalk Relg," dedi sonsuzluðun bütün yanký-

larýný içinde taþýyan sakin bir sesle. Dýþarýdaki maðaralar bu sesle çýnlamaya baþladý. "Kalk Relg, kalk
ve Tanrýna hizmet et."
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ON SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

CE'NEDRA iyi eðitim görmüþ bir kýzdý. Görgü kurallarýný o kadar iyi öðrenmiþti ki, bir impa-
ratorun ya da kralýn huzuruna çýkýnca ne yapmasý gerektiðini ezbere bilirdi. Ama bir tanrýnýn fiziksel
varlýðý onu þaþýrtýyor, korkutuyordu. Cahil bir köylü kýzý gibi sakil ve sakar hissediyordu kendini. Titri-
yordu ve hayatýnda ilk defa ne yapmasý gerektiði hakkýnda en ufak bir fikri bile yoktu.

UL hâlâ Relg'in dehþet içindeki yüzüne bakýyordu. "Zihnin sana söylediklerimi bozup altüst et-
miþ oðlum," dedi ciddi bir ifadeyle. "Sözlerimi çevirip kendi arzularýna uydurmuþsun, benim irademe
deðil."

Relg dehþet dolu gözlerle irkildi.
"Sana Gorim olacak çocuðun Ulgo'ya senin yolunla geleceðini söylemiþtim," diye devam etti

UL. "Onu büyütmeye ve gözetmeye hazýr olmaný söylemiþtim. Peki bu yüzden kibirlenmen gerektiðini
de söylemiþ miydim?"

Relg yeniden tir tir titremeye baþladý.
"Sana ayrýlýk vaazlarý ver dedim mi? Ulgo'ya yol göstersin diye seçtiðim Gorim'e karþý isyan çý-

kar dedim mi?"
Relg çöktü. Yere kapanýp "Affet beni tanrým," diye yalvarmaya baþladý.
"Kalk Relg," dedi UL sert bir sesle. "Senden hoþnut deðilim; bu gösterdiðin hürmet de hoþuma

gitmiyor, çünkü aslýnda kalbin kibir dolu. Ya irademe uyacaksýn, ya da seni ben uyduracaðým. Kendine
duyduðun bu küstahça güvenden arýtacaðým seni. Ancak o zaman senin için seçtiðim göreve layýk olabi-
lirsin."

Relg yüzünde müthiþ bir piþmanlýk ifadesiyle, sendeleyerek ayaða kalktý ve "Tanrým..." diye bo-
ðulur gibi konuþmaya baþladý.

"Sözlerimi dinle ve soru sormadan itaat et Relg. Sana buyruðum odur ki, Aldur'un müridi Bel-
garath ile gideceksin ve ona yardým etmek için elinden geleni yapacaksýn. Ona sanki benmiþim gibi ita-
at edeceksin. Anladýn mý?"

"Anladým tanrým," dedi Relg boyun eðerek.
"Ýtaat edecek misin?"
"Bana ne emrediyorsan yapacaðým Ey tanrým! Hayatýma mal olsa bile."
"Hayatýna mal olmayacak Relg, çünkü sana daha ihtiyacým var. Mükâfatýn hayal edemeyeceðin

kadar büyük olacak."
Relg baþýný eðdi.
Bunun üzerine Tanrý Gorim'e dönerek, "Biraz daha dayan oðlum," dedi. "Yýllar sana aðýr gelse

de. Yükünün kalkmasýna çok kalmadý. Senden hoþnut olduðumu bilesin."
Gorim de baþýný eðdi.
"Belgarath," diye selamladý UL büyücüyü. "Yaptýðýn iþleri izliyorum ve Ustanýn senden duydu-
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ðu gururu paylaþýyorum. Kehanet senin ve kýzýn Polgara'nýn yardýmýyla hepimizin beklediði ana yakla-
þýyor."

Belgarath da baþýný eðerek, "Çok zaman oldu Kutsallarýn En Kutsalý," diye cevap verdi. "Hiçbi-
rimizin baþtan kestiremeyeceði þeyler olup duruyor."

"Doðru," dedi UL. "Hepimiz zaman zaman þaþýrdýk. Aldur'un bu dünyaya hediyesi doðum hak-
kýna kavuþtu mu?"

"Tamamen deðil Kutsallann En Kutsalý," dedi Polgara ciddi bir ifadeyle. "Ama kýyýlarýna do-
kundu ve hepimizi baþanlý olacaðý yolunda ümitlendirdi."

"Selam sana Belgarion," dedi UL þaþkýn genç adama. Þefaatim üstüne olsun; bil ki büyük göre-
vin baþladýðýnda ben de Aldur'la birlikte yanýnda olacaðým."

Garion eðilip selam verirken, Ce'Nedra genç adamýn selamýnýn pek sakil olduðunu düþündü.
Çok yakýnda ona bu konularda biraz ders vermesi gerekecekti. Tabii Garion itiraz edecekti buna, çok i-
natçýydý çünkü; ama Ce'Nedra yeterince dürtüklerse onun da yola geleceðinden emindi. Zaten hepsi
kendi iyiliði içindi.

UL hâlâ Garion'a bakýyordu, ama yüzündeki ifadede bir deðiþiklik vardý. Ce'Nedra'ya öyle geldi
ki, UL sessizce baþka bir varlýkla konuþuyordu; Garion'un bir parçasý olan ama gene de ondan farklý o-
lan bir varlýkla. Sonra UL ciddi bir yüzle baþýný sallayarak prensese döndü.

"Daha çocuk," dedi Polgara'ya.
"Olgun yaþta, Kutsallarýn En Kutsalý," dedi Polgara. "O bir Orman Perisi; onlar ufak tefek olur-

lar."
UL prensese yumuþak bir gülümsemeyle bakýnca, Ce'Nedra bu gülümsemenin sýcaklýðýndan

parlamaya baþladý sanki. "Bir çiçeðe benziyor, deðil mi?" dedi sonra.
"Hâlâ dikenleri var Kutsallarýn En Kutsalý," dedi Belgarath hafif alaycý bir tavýrla.
"Bu onun deðerini daha da artýrýyor Belgarath. Onun ateþinin ve dikenlerinin amacýmýza güzel-

liðinden daha faydalý olacaðý bir gün de gelecek." UL Garion'a yüzünde tuhaf, bilmiþ bir gülümsemeyle
baktý. Ce'Nedra her nedense kýzarmaya baþladýðýný hissetti ve sonra meydan okurcasýna baþýný kaldýr-
dý.

"Buraya seninle konuþmak için geldim kýzým," dedi UL Ce'Nedra'ya ciddi bir yüzle. "Çünkü
dostlarýn giderken sen burada kalmalýsýn. Sakýn Murgolann krallýðýna gideyim deme, çünkü eðer Rak
Cthol'a gitmeye kalkacak olursan mutlaka öleceksin; sen olmadan da karanlýða karþý mücadele yenil-
meye mahkûm. Dostlarýn dönene kadar burada, Ulgo'nun güvenli maðaralarýnda kalmalýsýn."

Bu Ce'Nedra'nýn anlayacaðý dildi iþte. Bir prenses olarak otoriteye boyun eðmesi gereken aný
bilirdi. Hayatý boyunca istediklerini elde etmek için sýzlanmýþ, söylenmiþ ve numaralar çevirmiþse de,
babasýna hiç açýkça isyan etmemiþti. Baþýný eðerek "Emrettiðiniz gibi yapacaðým Kutsallarýn En Kutsa-
lý," dedi, Tanrýnýn sözlerinin ne anlama geldiðini bile düþünmeden.

UL baþýný sallayarak, "Böylece kehanet korunmuþ oluyor," dedi. "Her birinizin bu iþte görevleri
var. Benim de. Sizi artýk oyalamayacaðým çocuklarým. Yolunuz açýk olsun. Tekrar görüþeceðiz." Sonra
birden yokoldu.

Son sözleri Ulgo maðaralarýnda yankýlandý. Bir anlýk sessizlikten sonra, sanki tek tek her Ulgo
bu kutsal ziyaretin ihtiþamýyla sesini yükseltmiþ gibi, o tanýdýklarý ilahi, dev bir koro tarafýndan söylen-
meye baþladý.

"Belar!" diye derin bir nefes verdi Barak. "Siz de hissettiniz mi?"
"UL'un mevcudiyeti çok etkileyicidir," diye ona katýldý Belgarath. Sonra bir kaþýný kaldýrýp alay-

cý bir tavýrla Relg'e bakarak, "Fikrini deðiþtirdin galiba," dedi.
Relg'in yüzü kül rengiydi ve hâlâ titriyordu. "Tanrýmýn emrine uyacaðým," dedi. "Nereye gitme-
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mi isterse oraya gideceðim."
"Bu iþin hallolmuþ olmasýna sevindim," dedi Belgarath. "Þu anda Rak Cthol'a gitmeni istiyor.

Daha sonrasý için baþka planlarý da vardýr belki, ama þimdilik Rak Cthol'u düþünelim biz."
"Sana sorgusuz sualsiz itaat edeceðim," dedi fanatik. "Týpký Tanrýma itaat eder gibi."
"îyi," dedi Belgarath, sonra hemen konuya girdi." Yukarýdaki kötü havayý ve zorluklarý atlatma-

nýn bir yolu var mý?"
"Bir yol biliyorum," dedi Relg. "Uzun ve zahmetlidir, ama bizi at insanlarýnýn topraklarýnýn he-

men üstündeki tepelere çýkanr."
"Gördün mü?" dedi ipek Barak'a. "Faydalý olmaya baþladý bile."
Pek ikna olmamýþa benzeyen Barak homurdandý.
"Neden Rak Cthol'a gittiðimizi öðrenebilir miyim?" diye sordu Relg. Tanrýsýyla karþýlaþmasýn-

dan sonra bütün huyu suyu deðiþmiþti.
"Aldur Taþý'ný geri alacaðýz," dedi Belgarath.
"O taþtan bahsedildiðini duymuþtum," dedi Relg.
ipek kaþlanný çatarak, "Rak Cthol'un altýndaki maðaralarý bulabileceðinden emin misin?" diye

sordu Relg'e. "Onlar UL'un maðaralanna benzemez herhalde; Cthol Murgos'taki maðaralar pek kutsal
deðildir muhtemelen, hatta tam tersidir."

"Nerede olursa olsun her maðarayý bulabilirim," dedi Relg kendinden emin bir tavýrla.
"Peki öyleyse," diye devam etti Belgarath. "Her þey yolunda giderse maðaralardan geçip kim-

seye görünmeden þehre çýkacaðýz. Ctuchik'i bulup Taþý elinden alacaðýz."
"Mücadele etmeyecek mi?" diye sordu Durnik.
"Umarým eder," dedi Belgarath ateþli bir sesle.
Barak gülerek, "Tam bir Alorn gibi konuþtun Belgarath," diye takýldý.
"Bu pek bir erdem sayýlmaz," dedi Polgara.
"Rak Cthol'un sihirbazýyla vakti geldiðinde hesaplaþýrým," dedi büyücü asýk bir suratla. "Her

neyse, Taþý alýr almaz tekrar maðaralara inip kaçarýz."
"Bütün Cthol Murgos da peþimizde olur," dedi ipek. "Murgolarla epey uðraþtým, inatçý bir halk-

týr."
"Bu sorun çýkarabilir," dedi Belgarath. "Peþimizde uzun süre kalmalarýný istemem. Eðer bir

Murgo ordusu peþimizden Batýya girerse, bu bir istila harekâtý olarak görülür; o zaman da henüz hazýr
olmadýðýmýz bir savaþ baþlar. Fikri olan var mý?" Etrafýna bakýndý.

"Hepsini kurbaðaya çevir," dedi Barak omuzlarýný silkerek.
Belgarath ona pis pis baktý.
"Caným bu da bir fikir," dedi Barak kendini savunarak.
"Onlar aramaktan vazgeçene kadar maðaralarda saklanalým," diye önerdi Durnik.
Polgara baþýný sallayarak, "Olmaz," dedi. "Belli bir zamanda belli bir yerde olmamýz lazým. Za-

ten ucu ucuna yetiþeceðiz. Cthol Murgos' ta bir maðarada saklanarak bir ay harcayamayýz."
"Nerede olmamýz gerekiyor Pol Teyze?" diye sordu Garion.
"Sonra anlatýrým," diye lafý deðiþtirdi Pol, Ce'Nedra'ya kaçamak bir bakýþ fýrlatarak. Prenses

hemen Polgara'nýn sözünü ettiði olayýn kendisiyle bir ilgisi olduðunu anlayýp meraktan kývranmaya
baþladý.

Düþünceli bir suratla Grul'la dövüþ sýrasýnda kýrýlan kaburgalarýný yoklamakta olan Mandoral-
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len, hafifçe öksürerek, "Acaba ziyaret edeceðimiz arazinin bir haritasýna sahip misiniz Mukaddes Go-
rim?" diye sordu nezaketle.

Gorim biraz düþündükten sonra, "Galiba bir haritam olacaktý," dedi. Bardaðýný hafifçe masaya
vurunca, Ulgo hizmetkârý hemen odaya girerek yanýna geldi; Gorim ona bir þeyler söyleyince de yeni-
den dýþarý çýktý. "Hatýrladýðým kadarýyla harita çok eskiydi," dedi Gorim. Pek doðru da olmayabilir. Ha-
ritacýlarýmýz yeryüzündeki mesafeleri anlamakta biraz zorluk çekerler de."

"Mesafeler mühim deðil," dedi Mandorallen. "Diðer memleketlerin Cthol Murgos hududundaki
vaziyetlerini hatýrlamak istiyorum sadece. Mektepteyken coðrafyam pek iyi deðildi."

Hizmetkâr geri dönerek Gorim'e rulo halinde bir parþömen uzattý, o da parþömeni Mandoral-
len'e verdi.

Þövalye haritayý açýp bir süre inceledikten sonra, "Hatýrladýðým gibiymiþ," dedi. Sonra Belga-
rath'a döndü: "Yanlýþ hatýrlamýyorsam kadim dostum, Murgolarýn Aldur Vadisi'ne giremeyeceklerini
söylemiþtiniz."

"Evet, öyle," dedi Belgarath.
Mandorallen haritada göstererek, "Rak Cthol'a en yakýn hudut Tolnedra hududu," dedi. "Man-

týk o cihete, yani en yakýn hududa doðru kaçacaðýmýzý söyler."
"Pekâlâ," dedi Belgarath.
"O zaman arkamýzda bir sürü iz býrakarak Tolnedra'ya kaçýyormuþ gibi yapalým. Sonra kayalýk

bir bölgede izlerimizi belli etmeden dönüp, kuzeybatýya, Vadiye doðru gidelim. Bu kafalarýný karýþtýr-
maz mý? O zaman bizim eski yolumuzu takip edip zaman kaybedeceklerinden emin olamaz mýyýz? Tabii
mutlaka bir süre sonra hatalarýný anlayýp tekrar peþimize takýlýrlar, ama arayý birkaç fersah açmýþ olu-
ruz o vakte kadar. Onlara yasak olan Vadiye de girmek istemeyeceklerinden, peþimizi tamamen býraka-
bilirler."

Herkes haritaya bakýyordu.
"Bu fikri sevdim," dedi Barak, kocaman eliyle þövalyenin omuzuna bir þaplak atarak.
Mandorallen irkilerek elini kýrýk kaburgalarýna götürdü.
"Kusura bakma Mandorallen," dedi Barak. "Unutmuþtum."
Ýpek haritayý dikkatle inceliyordu. "Bu planda iþ var Belgarath," dedi sonunda. "Þuradan yukarý

dönersek..." diye iþaret etti, "doðu sýradaðlarýnýn tepesine çýkarýz. Bizim inecek bol bol vaktimiz olur, a-
ma onlar bir millik bir iniþe kalkýþmaya kolay kolay karar veremezler."

"ÇoHag'a haber yollayabiliriz," dedi Hettar. "Eðer birkaç kabile tam orada bekliyor olursa,
Murgolarýn böyle bir maceraya kalkýþmasý daha da güçleþir."

Belgarath sakalýný kaþýdý. "Pekâlâ," dedi sonunda. "Bu yolu deneyelim. Relg bizi Ulgo'dan çýka-
rýr çýkarmaz gidip babaný ziyaret edeceksin Hettar. Ona planýmýzý anlat ve bizi karþýlamak için birkaç
bin savaþçýyla Vadiye gelmesini söyle."

Uzun boylu Algar tek saç tutamýný dalgalandýrarak baþýný salladý; ama yüzünden hayal kýrýklýðý-
na uðradýðý belli oluyordu.

"Hiç hayale kapýlma Hettar," dedi ihtiyar. "Seni zaten Cthol Murgos'a götürmeye niyetim yok-
tu. Baþýný belaya sokman için her türlü fýrsat var orada."

Hettar üzüntüyle içini çekti.
"Üzme kendini Hettar," dedi ipek. "Murgolar fanatik bir ýrktýr. En azýndan bazýlarýnýn, aþaðýda

onlarý kim beklerse beklesin, peþimizden gelmeye kalkacaklarýndan emin olabilirsin. Tabii o zaman di-
ðerlerine gözdaðý vermek için bunlarýn iþini halletmen gerekir."

Hettar'ýn yüzü aydýnlandý.
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"Ýpek," dedi Leydi Polgara sert bir sesle.
Ufak tefek adam masum bir yüzle ona döndü. "Peþimize takýlmalarýný engellemeliyiz Polgara."
"Tabii, tabii," dedi Polgara alayla.
"Murgolann Vadiye doluþmasýný istemeyiz, deðil mi?"
"Tamam ipek."
"Ben o kadar da kana susamýþ biri deðilimdir."
Polgara sýrtýný döndü ona.
îpek masum masum içini çekerek, "Hakkýmda hep kötü þeyler düþünüyor," dedi.
O ana kadar Ce'Nedra'nýn UL'a hiç düþünmeden verdiði sözün sonuçlarýný düþünecek kadar

vakti olmuþtu. Diðerleri az sonra gidecekti ve o burada kalacaktý. Daha þimdiden kendini yalnýz hisset-
meye baþlamýþtý; diðerleri onun dahil olmadýðý planlar yapýyorlardý bile. Düþündükçe daha da kötü geli-
yordu. Alt dudaðý titremeye baþladý.

Ulgo Gorim'i, bilge yüzünde anlayýþlý bir ifadeyle onu seyrediyordu. "Geride kalmak kolay de-
ðildir," dedi yumuþak bir sesle; kocaman gözleri Ce'Nedra'nýn zihninin içine bakýyordu sanki. "Maðara-
larýmý; da sana yabancý geliyor; karanlýk ve kasvetli."

Ce'Nedra sesini çýkarmadan baþýyla onayladý.
"Ama biriki günde gözlerin bu ýþýða alýþýr," diye devam etti Gol rim. "Bu maðaralarda, dýþarýdan

hiç kimsenin asla görmemiþ olduðu güzellikler vardýr. Evet, çiçek yok belki, ama mücevherlerin yer-
lerden ve duvarlardan çiçek gibi fýþkýrdýðý gizli maðaralar var. Güneþsiz dünyamýzda aðaç yok, ama saf
altýndan damarlarýn birbirine dolanarak yere kadar indiði yerler var."

"Aman dikkat edin Kutsal Gorim," dedi ipek. "Prenses Tolnedralýdýr. Ona böyle þeyler gösterir-
seniz, gözlerinizin önünde histeri krizi geçirebilir."

"Hiç komik deðil Prens Kheldar," dedi Ce'Nedra buz gibi bir sesle.
"Piþmanlýktan mahvoldum Prenses Hazretleri," dedi Ýpek müthiþ bir ikiyüzlülükle gösteriþli bir

selam vererek.
Prenses elinde olmadan güldü. Bu fare suratlý ufak tefek Drasniyalý o kadar utanmazdý ki, ona

kýzmak bile mümkün olmuyordu.
"Ulgo'da kaldýðýnýz sürece benim sevgili torunum olacaksýnýz prenses," dedi Gorim. "Sessiz göl-

lerimizin kýyýsýnda yürüyüþler yaparýz, çoktan unutulmuþ maðaralarý keþfederiz. Konuþuruz. Dýþ dünya
Ulgo hakkýnda pek az þey bilir. Belki de bizi anlayan ilk yabancý olursunuz."

Ce'Nedra birden uzanýp ihtiyarýn zayýf elini yakaladý. O kadar tatlý bir ihtiyardý ki! "Þeref duya-
rým Kutsal Gorim," dedi içinden gelerek.

O gece gerçi yerin altýndaki bu garip ülkede gece ile gündüz pek fark etmiyordu ama Gorim'in
piramit biçimindeki evinde, rahat yataklarda uyudular. Ertesi sabah birtakým Ulgolar atlarý Gorim'in
maðarasýna getirdiler. Herhalde onlarýn geldiði merdivenli yoldan daha uzun bir yoldan dolaþmýþlardýr,
diye düþünde prenses. Arkadaþlarý yol hazýrlýðýna baþlamýþlardý bile. Ce'Nedra bir kenarda oturmuþ ve
kendini daha þimdiden yapayalnýz hissetmeye baþlamýþtý. Gözleri tek tek arkadaþlarýnýn yüzlerinde do-
laþýyor, sanki hepsini hafýzasýna kaydetmeye çalýþýyordu. Sýra Garion'a gelince gözleri doluverdi.

Mantýksýzdý belki, ama onun için kaygýlanmaya baþlamýþtý. O kadar pervasýzdý ki. Bir kere gö-
zünün önünden ayrýlýnca, kendisini tehlikeye atacak iþler yapacaðýndan adý gibi emindi. Tabii Polgara
ona dikkat ederdi, ama ayný þey deðildi. Birden Garion'un yapacaðý aptalca þeyler ve bunlarýn kendisin-
de neden olacaðý sýkýntý yüzünden ona kýzdý. Bir þey yapar de azarlamak için bahane bulurum ümidiyle
dik dik bakmaya baþladý.

Gorim'in evinden çýkýp onlarý geçirmemeye, herkes gittikten sonra kapýda öyle kala kalmamaya
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karar vermiþti. Ama herkes geniþ kemerli kapýdan çýkmaya baþlayýnca, bu kararlýlýðý eriyip gidiverdi
birden. Hiç düþünmeden Garion'un peþinden koþup onu yakaladý.

Garion þaþkýnlýkla dönünce parmaklarýnýn ucunda yükselip yüzünü minik ellerinin arasýna ala-
rak onu öptü. "Dikkatli olacaksýn, tamam mý!" dedi. Sonra Garion'u tekrar öptü ve dönüp aðlayarak eve
koþtu. Garion arkasýndan hayretler içinde bakakaldý.
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Dördüncü Kýsým
CTHOL MURGOS

ON DOKUZUNCU BÖLÜM

GÜNLERDÝR KARANLIKTAYDILAR. Relg'in taþýdýðý soluk ýþýk bir kerteriz noktasý oluþtu-
ruyordu sadece; izlenecek bir þey. Karanlýk Garion'un yüzüne bastýrýyordu; görünmeyen kayalara çarp-
mamak için bir elini uzatmýþ, engebeli zeminde tökezleyerek yürüyordu. Tek sorun küf kokulu karanlýk
da deðildi. Üstündeki ve dört bir yanýndaki daðlarýn inanýlmaz aðýrlýðýný da hissediyordu. Taþ, üstüne
çökmüþtü; onu kapatmýþ, millerce uzanan kesintisiz kayalarýn içine hapsetmiþti. Hiç durmadan kýyýsýn-
da dolaþtýðý panik duygusuyla mücadele ediyor, çýðlýk atmamak için diþlerini sýkýyordu.

Relg'in izlediði dolambaçlý yolun bir hedefi yokmuþ gibi görünüyordu. Yol ayrýmlarýnda yaptýðý
seçimler keyfiydi sanki; ama kendisi gitmiþ anýsý kalmýþ seslerin rutubetli havada fýsýldaþtýðý, geçmiþten
kalan seslerin sonsuza dek yankýlandýðý, mýrýldanan maðaralarda sarsýlmaz bir güvenle ilerliyordu. Ký-
lavuzlarýnýn bu kendine güveni Garion'un mantýksýz bir paniðe kapýlmamasýnýn tek nedeniydi.

Bir noktada yobaz durakladý.
"Ne oldu?" dedi îpek. Sesinde Garion'un da zihninde hissedip durduðu her an paniðe kapýlabilir-

miþ havasý vardý.
"Burada gözlerimi örtmem lazým," dedi Relg. Balýk pulu gibi metal plakalarýn üst üste bindiril-

mesiyle oluþmuþ, tuhaf bir zýrh giyiyordu. Zýrhýn beli kemerliydi ve baþýna bir kapüþon gibi geçerek
yalnýzca yüzünü açýkta býrakýyordu. Kemerinde aðýr, kývrýk bir hançer vardý ki, görünüþü bile Garion'un
tüylerini ürpertiyordu. Zýrhýnýn altýndan bir bez parçasý çýkararak dikkatle yüzüne örttü.

"Niye yapýyorsun bunu?" diye sordu Durnik.
"ilerideki maðarada bir kuvars damarý var," dedi Relg. "Dýþarýdaki güneþ ýþýðýný yansýtýyor. Iþýk

çok parlak."
"Gözlerin baðlýyken ne yöne gideceðini nasýl anlayabilirsin ki?" dedi Ýpek.
"Bez o kadar kalýn deðil. Gerektiði kadar görebilirim. Haydi gidelim."
Yürümekte olduklarý koridorda bir köþeyi döndüklerinde, Garion ilerideki güneþ ýþýðýný gördü.

Ýçinden ýþýða doðru koþmak geldiyse de bu arzuya direndi. Ýlerlerlerken Hettar'ý izleyen atlarýn nallarý
taþ zeminde takýrdayýp duruyordu. Maðara devasaydý ve pýrýldayan kristal bir ýþýkla doluydu. Parlak
bir kuvars þerit tavan boyunca uzanýyor, maðarayý göz kamaþtýran bir pýrýltýya boðuyordu. Tavandan
büyük sarkýtlar sallanýyor, yerden yükselen dikitler de onlarý karþýlýyordu. Maðaranýn merkezinde baþ-
ka bir yeraltý gölü uzanýyordu. Gölün yüzeyi, yukarý uçtaki minik bir þelaleden dökülen sularla kýpýr ký-
pýrdý; sularýn þýpýrtýsý maðarada küçük gümüþ bir çan sesi gibi sonsuz kereler yankýlanýyor ve artýk mil-
lerce geride kalmýþ olan Ulgos maðaralarýndaki sonsuza dek tekrarlanan þarkýyý hatýrlatýp onunla u-
yum içinde akýp gidiyordu. Her yaný kaplayan renkler Garion'un gözlerini kamaþtýrmýþtý. Kuvars dama-
rýndaki kristal prizmalar ýþýðý kýrarak renkli ýþýn demetlerine dönüþtürüyor ve maðarayý gökkuþaðý
renkleriyle dolduruyordu. Garion birdenbire bu göz kamaþtýrýcý maðarayý Ce'Nedra'ya gösterme iste-
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ðiyle yanýp tutuþtuðunu fark ederek hayretler içinde kaldý.
"Çabuk," dedi Relg, yüzündeki peçe ýþýðý örtmeye yetmiyormuþ gibi bir elini gözlerine kapaya-

rak.
"Neden burada mola vermiyoruz ki?" dedi Barak. "Dinlenmeye ihtiyacýmýz var, burasý da iyi bir

yere benziyor."
"Burasý bütün maðaralar içindeki en kötü yerdir," dedi Relg.
"Sen karanlýðý seviyor olabilirsin," dedi Barak. "Ama biz o kadar da bayýlmýyoruz." Gözlerini

maðaranýn içinde gezdirdi.
"Gözlerini kapat salak," diye haykýrdý Relg.
"Sözlerine dikkat et arkadaþým."
"Eðer örtmezsen, buradan çýktýktan sonra kör olursun. Gözlerinin karanlýða alýþmasý iki gün al-

dý. Burada fazla kalýrsak, ilk günkü gibi olursun."
Barak Ulgo'ya bir süre dik dik baktý. Sonra homurdanýp baþýný sallayarak, "Kusura bakma," de-

di. "Anlamamýþtým." Özür dilercesine elini Relg'in omuzuna koydu.
"Dokunma bana!" diye haykýrdý Relg, Barak'ýn koca elinden kaçarak.
"Ne var?"
"Dokunma bana sakýn dokunma."
"Ne oluyor buna?" dedi Barak.
"Onu kirletmeni istemiyor," dedi Belgarath.
"Kirletmek mi? Onu mu?"
"Bedensel saflýðý onun için çok önemli. Onun açýsýndan bakarsan, her dokunuþ onu kirletebilir."
"Kirletebilir mi? Domuz kadar pis zaten."
"Baþka tür bir pislikten bahsediyoruz. Haydi yola devam edelim."
Barak öfkeyle söylenip homurdanarak en arkadan yürümeye baþladý. Baþka bir karalýk tünele

girdiler; Garion özlemle gerilerinde kalan parlak maðaranýn sönen ýþýðýna baktý. Sonra bir köþeyi dön-
düler ve ýþýk kayboldu.

Mýrýldanan karanlýkta zamanýn hesabýný tutmanýn imkâný yoktu. Arada bir yemek ve dinlenmek
için durmalarý hariç tutulursa, tökezleye tökezleye ilerliyorlardý. Garion'un uykusu daðlarýn onu ezdiði
kâbuslarla doluydu. Hafif bir rüzgâr örümcek aðý gibi yanaðýný okþadýðýnda, bir daha gökyüzünü göre-
ceðinden ümidi kesmiþti. Hesaplayabildiði kadarýyla, Ulgo'daki son aydýnlýk maðaradan ayrýlýp bu son-
suz karalýða atýlalý beþ gün olmuþtu. Önce bu ýlýk hava akýmýnýn bir hayal olduðunu sandý, ama sonra
maðaranýn rutubetli, küf kokulu havasý içinde aðaç ve çimen kokularý da duymaya baþlayýnca ilerilerde
bir yerde bir açýklýðýn, bir çýkýþýn olduðuna kanaat getirdi.

Dýþarýnýn ýlýk havasý giderek daha hissedilir hale geldi ve çimen kokusu ilerlemekte olduklarý
tüneli doldurdu. Zemin yukarý doðru meyillendi ve karanlýk hiç fark ettirmeden azalmaya baþladý. Son-
suz karanlýktan dünyanýn tarihindeki ilk sabaha doðru ilerliyorlardý sanki. Arkadan gelen atlar da te-
miz hava kokusunu almýþ olacaklar ki, hýzlarýný artýrdýlar. Ama Relg giderek yavaþladý, daha da yavaþ-
ladý. Sonunda tamamen durdu. Pullu zýrhýndan yükselen metal hýþýrtýsý durumunu ele veriyordu. Relg
titriyor, kendini önündeki kadere hazýrlamaya çalýþýyordu. Peçesini yeniden yüzüne örtmüþ, hýrlamaya
benzeyen Ulgo dilinde ateþli ateþli, yalvarýr gibi bir þeyler mýrýldanmaya baþlamýþtý. Yüzünü örttükten
sonra isteksizce, ayaklarýný sürüyerek yürümeye baþladý yeniden.

Ýleride altýn rengi bir ýþýk belirdi. Tünelin aðzý ýþýkta, önü aðaç gövdeleriyle düzensiz bir açýklýk
olarak hayal meyal görülebiliyordu. Hettar'ýn uyarýlarýna aldýrýþ etmeyen küçük tay, birden küçük toy-
naklarýyla büyük bir patýrtý çýkararak açýklýða doðru atýlýp dýþarý, ýþýða fýrladý.
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Belgarath küçük hayvanýn ardýndan gözlerini kýsarak bakýp sakalýný kaþýdý. "Ayrýldýðýmýzda an-
nesiyle birlikte onu da yanýnda götürsen iyi olacak," dedi Hettar'a sonra. "Durumu hiç ciddiye almýyor,
ama Cthol Murgos çok ciddi bir yerdir."

Hettar ciddi ciddi baþýný salladý.
"Yapamayacaðým," dedi Relg ansýzýn, sýrtýný ýþýða dönüp tünelin kayalýk duvarýna yapýþarak.

"Yapamayacaðým."
"Tabii ki yaparsýn," dedi Pol Teyze onu sakinleþtirmeye çalýþarak. "Alýþman için yavaþ yavaþ çý-

karýz."
"Dokunma bana," dedi Relg dalgýn bir tavýrla.
"Bu iþ sýkýcý olmaya baþlýyor," diye homurdandý Barak.
Garion ve diðerleri ýþýða duyduklarý açlýðýn etkisiyle, hevesle ilerlediler. Maðaranýn aðzýndaki

çalýlarýn arasýndan sýyrýlýp günýþýðýna çýktýlar ve hemen gözlerini kapattýlar elleriyle. Iþýk önce Gari-
on'un gözlerine býçak gibi saplandý, ama birkaç dakika sonra tekrar görebildiðini fark etti. Maðaranýn
kýsmen örtülü olan aðzý, kayalýk bir yamacýn ortasýna yakýn bir yerdeydi. Arkalarýnda kar kaplý Ulgo
daðlarý lacivert gökyüzü önünde, sabah ýþýðýnda parlýyor, önlerinde ise deniz gibi geniþ bir ova uzaný-
yordu. Sonbaharla altýn rengine dönmüþ olan uzun çimenler, sabah meltemiyle büyük dalgalar yaparak
titreþiyorlardý. Ufka kadar uzanan ovaya bakan Garion, kendisini bir kâbustan uyanmýþ gibi hissetti.

Arkalarýndaki maðara aðzýnýn hemen içinde, Relg arkasýný ýþýða dönerek yere diz çökmüþ, göð-
sünü ve omuzlarýný yumruklayarak dua ediyordu.

"Þimdi ne yapýyor bu?" dedi Barak.
"Bir nevi arýnma ayini," dedi Belgarath. "Kendini tüm günahlardan arýndýrýp maðaralarýn özünü

ruhuna almaya çalýþýyor. Bunun dýþarýda hayatta kalmasýna yardým edeceðine inanýyor."
"Ne kadar sürer?"
"Bir saat kadar herhalde. Epeyce karmaþýk bir ayindir."
Relg dua etmeye kýsa bir ara verip yüzüne bir peçe daha örttü.
"Kafasýna biraz daha kumaþ sararsa boðulacak," dedi îpek.
"Ben yola çýksam iyi olur," dedi Hettar eyer kayýþlarýný sýkarken. "ÇoHag'a söylememi istediðin

baþka bir þey var mý?"
"Þu ana kadar olup bitenleri ötekilere de anlatmasýný söyle," dedi Belgarath. "îþler öyle bir hale

geldi ki, artýk herkesin tetikte olmasýný istiyorum."
Hettar baþýyla onayladý.
"Nerede olduðumuzu biliyor musun?" dedi Barak.
"Tabii," dedi uzun boylu Algar önündeki önündeki dümdüz, hiçbir ayýrt edici özelliði olmayan o-

vaya bakarak.
"Rak Cthol'e gidip dönmemiz en az bir ayýmýzý alýr," dedi Belgarath. "Eðer fýrsat bulursak, aþa-

ðýya inmeye baþlamadan doðu yamacýnda iþaret ateþi yakarýz. ÇoHag'a bizi orada beklemesinin çok ö-
nemli olduðunu söyle. Murgolann Algarya'ya girmesini istemiyorum. Daha savaþa hazýr deðilim."

"Orada olacaðýz," dedi Hettar atýna atlarken. "Cthol Murgos'ta dikkatli olun. Atýnýn baþýný çevi-
rerek bayýr aþaðý, ovaya doðru ilerlemeye baþladý; tayla annesi de peþinden geliyorlardý. Tay bir an du-
rup Garion'a bakarak kiþnedi, sonra tekrar annesinin peþine takýldý.

Barak karamsar bir yüzle baþýný sallayarak, "Hettar'ý özleyeceðim," diye gürledi.
"Cthol Murgos ona göre deðil," dedi Ýpek. "Tasma takmak zorunda kalabilirdik."
"Biliyorum," diye içini çekti Barak, "ama gene de özleyeceðim."
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"Ne yöne gidiyoruz?" dedi Mandarollen gözlerini kýsýp ovaya bakarak.
Belgarath güneydoðuyu göstererek, "Bu tarafa," dedi. "Vadinin üst tarafýndan geçip doðu ya-

macýna varacaðýz, sonra da Mishrak aç Thull'un güney ucundan dolaþacaðýz. Thullar Murgolar kadar
düzenli devriye çýkarmaz."

"Thullar mecbur kalmadýkça hiçbir þey yapmaz," dedi ipek. "Grolimlerden paçayý kurtarmaya
harcarlar vakitlerinin tamamýný."

"Ne zaman yola çýkýyoruz?" diye sordu Durnik.
"Relg dualarýný bitirir bitirmez," dedi Belgarath.
"Kahvaltý için vaktimiz var öyleyse," dedi Barak alaycý bir tavýrla.
Bütün gün boyunca, lacivert bir sonbahar gökyüzü altýnda, Güney Algarya'nýn çayýrlarla örtülü

düzlüklerinde yol aldýlar. Durnik'in eski, kukuletalý bir pelerinini zýrhýnýn üstüne giymiþ olan Relg, ka-
zýk gibi bacaklarýyla doðru dürüst ata binemiyordu. Nereye gittiðine bakmaktansa, baþýný yukarý doðru
kaldýrmamaya çalýþýyor gibiydi.

Ekþi ve onaylamayan bir suratla onu izleyen Barak, "iþini öðretmek gibi olmasýn ama Belga-
rath," dedi birkaç saat sonra, "Bu adam baþýmýza bela çýkaracak gibi görünüyor."

"Iþýk gözlerini acýtýyor Barak," dedi Pol Teyze iriyarý savaþçýya. "Ayrýca da ata binmeye alýþýk
deðil. O kadar önyargýlý olma."

Barak yüzündeki ifadeyi hiç deðiþtirmeden aðzýný sýmsýký kapattý.
"Hiç olmazsa ayýk kalacaðýna güvenebiliriz," dedi Pol Teyze. "Ki ayný þeyi küçük grubumuzun

bazý üyeleri için söylemek mümkün deðil."
Barak huzursuz bir tavýrla öksürdü.
Kavisler çizerek akan bir derenin aðaçsýz kýyýsýnda kamp kurdular o gece. Güneþ battýktan son-

ra Relg biraz rahatladý, ama bu defa da ateþe bakmamaya gayret ediyordu. Derken bir ara baþýný kaldý-
rýp akþamýn ilk yýldýzlarýný gördü. Bir an için aðzý açýk kalakaldý ve peçesiz yüzünden ter boþandý. Sonra
kollarýyla baþýný örtüp boðulur gibi bir çýðlýkla yüzükoyun yere kapandý.

Garion, "Relg!" diye haykýrarak adamýn yanýna koþup düþünmeden onu yakalamaya çalýþtý.
"Dokunma bana!" diye inledi Relg ani olarak. "Saçmalama. Neyin var? Hasta mýsýn?" "Gökyü-

zü," diye hýrladý Relg. "Gökyüzü! Korkunç!" "Gökyüzü mü?" Garion þaþýrmýþtý. "Gökyüzünün nesi var?"
Baþýný kaldýrýp tanýdýk yýldýzlara baktý.

"Sonu yok," diye inledi Relg. "Sonsuza kadar öylece gidiyor." Garion birdenbire meseleyi anladý.
Maðaralarda mantýksýz bir þekilde korkan kendisiydi, çünkü kendisini kapatýlmýþ gibi hissediyordu.
Burada, açýk gökyüzü altýnda da Relg ayný kör dehþete kapýlmýþtý. Garion Relg'in muhtemelen hayatý
boyunca hiç Ulgo maðaralarýndan çýkmamýþ olduðunu anladý. "Merak etme," dedi onu teskin etmeye ça-
lýþarak. "Gökyüzü sana bir þey yapmaz. Orada duruyor sadece. Aldýrma."

"Dayanamýyorum."
"Bakma oyleyse."
"Orada olduðunu biliyorum ya... Bütün o boþluk..." Garion çaresizce Pol Teyzeye baktý. Teyzesi

konuþmaya devam etmesini iþaret edince, "Boþ deðil ki," dedi söyleyecek laf arayarak. "Bir sürü þeyle
dolu... Bir sürü... Bulutlar, kuþlar, ýþýk, yýldýzlar..." "Ne?" dedi Relg baþýný kaldýrarak. "Onlar da ne?"
"Bulutlar mý? Caným herkes..." Garion durdu. Belli ki Relg bulutlarýn ne olduðunu bilmiyordu. Hayatýn-
da hiç bulut görmemiþti. Garion bunu da hesaba katarak ne söyleyeceðini tekrar düþündü. Açýklamak
kolay olmayacaktý. Derin bir nefes aldý. "Pekâlâ, bulutlardan baþlayalým."

Açýklamak epey uzun sürdü. Relg söylediklerini anlýyor muydu, yoksa gökyüzünü düþünme-
mek için kelimelere mi sarýlýyordu, Garion bunu anlayamadý. Bulutlar faslýný geçtikten sonra, kuþlar bi-
raz daha kolaydý, ama tüyleri anlatmakta zorlandý.
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Garion tam kanatlan anlatýrken Relg sözünü keserek, "UL sana Belgarion dedi," dedi. "Adýn
Belgarion mu?"

"Yani..." dedi Garion biraz huzursuz olarak. "Tam olarak deðil. Aslýnda adým Garion, ama öteki
ad da bana aitmiþ... Ama daha sonra, büyüdüðümde..."

"UL her þeyi bilir," dedi Relg. "O sana Belgarion dediyse adýn Belgarion'dur. Ben sana Belgari-
on diyeceðim."

"Yapmasan daha iyi olur."
"Tanrým bana kýzdý," diye inledi Relg. Sesinde hastalýklý bir kendinden iðrenme havasý vardý.

"Onu hayal kýrýklýðýna uðrattým."
Garion bu noktaya nereden geldiklerini anlayamadý. Yaþadýðý paniðin ortalýk yerinde, Relg bir

de teolojik bir krizin dehþetine düþmüþtü her nasýlsa. Sýrtýný ateþe dönüp yere oturdu ve omuzlarý derin
bir umutsuzlukla çöktü.

"Deðersizim," dedi neredeyse hýçkýrarak. "UL kalbimin sessizliði içinde benimle konuþtuðunda,
bütün diðer insanlardan daha yüce olduðumu sandým. Ama þimdi pislikten de beterim." Acýyla kafasýný
yumruklamaya baþladý.

"Yapma!" dedi Garion. "Bir yerini sakatlayacaksýn. Bu da nereden çýktý þimdi?"
"UL bana çocuðu Ulgo'ya açýklayacak kiþinin ben olacaðýmý söyledi. Ben de onun gözünde ayrý-

calýklý bir yerim olduðunu sandým."
"Hangi çocuktan bahsediyoruz?"
"Çocuk. Yeni Gorim. UL halkýný böyle yönlendirir ve korur. Eski Gorim'in yapacaðý iþler bitti-

ðinde, UL onun yerine geçecek çocuðun gözlerine özel bir iþaret koyar. UL bana çocuðu Ulgo'ya geti-
recek olanýn ben olduðumu söylediðinde, sözlerini baþkalarýna aktardým; onlar da bana saygý duyup
UL'un aðzýndan konuþmamý istediler. Etrafýmda günah ve ahlaksýzlýk olduðunu görüyordum; bunlara
karþý sözler söyledim ve insanlar beni dinlediler. Ama sözler benimdi, UL'un deðil. O kadar kibirlendim
ki, UL adýna konuþtum. Kendi günahlarýmý görmeyip baþkalarýnýn günahlarýný mahkûm ettim." Relg'in
sesi yoðun bir kendini hakir görmeyle boðuklaþmýþtý. "Ben kirliyim," dedi. "Menfur bir yaratýðým. UL
elini kaldýrýp yok etmeliydi beni."

"Bu yasaktýr," dedi Garion düþünmeden.
"Kimin gücü yeter ki UL'a bir þeyi yasaklamaya?"
"Bilmiyorum. Bütün bildiðim, yok etmenin yasak olduðu, tanrýlara bile. Öðrendiðimiz ilk þey

budur."
Relg aniden baþýný kaldýrýnca, Garion müthiþ bir hata yapmýþ olduðunu anladý. "Sen tanrýlarýn

sýrlarýný biliyor musun?" diye sordu fanatik, inanamayarak.
"Onlarýn tanrý olmasý önemli deðil," dedi Garion. "O yasak herkes için geçerli."
Relg'in gözlerinde bir umut ýþýðý belirdi. Diz çöküp Garion'un önünde secde ederek, "Günahlarý-

mý baðýþla," diye yalvardý.
"Ne?"
"Deðersizdim ama kendimi yüce gördüm."
"Bir hata yapmýþsýn, o kadar. Bir daha yapma yeter. Lütfen kalk Relg."
"Habisim ben, temiz deðilim."
"Sen mi?"
"Kadýnlara kötü gözle baktým."
Garion utançla kýzanp sinirli bir þekilde öksürerek, "Hepimizin ara sýra baþýna gelir böyle þey-

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



ler," dedi.
"Kötü niyetliydim, habistim" diye inledi Relg. "Kendi habasetimle yanýyorum."
"Eminin UL seni anlamýþtýr. Kalkar mýsýn lütfen Relg? Hiç gerek yok buna."
"Aðzým dua ederken aklým ve kalbim baþka yerdeydi."
"Relg..."
"Gizli maðaralar arayýp buldum, ama UL'a adamak için deðil, sýrf bulmanýn keyfi için. Tanrýmýn

bana verdiði hediyeyi kirlettim."
"Relg, lütfen..."
Relg kafasýný yere vurmaya baþladý. "Bir keresinde UL'un sesinin yankýlandýðý bir maðara bul-

dum. Baþkalarýna haber vermedim, UL'un sesini kendime sakladým."
Garion korkmaya baþladý. Fanatik Relg iyice çileden çýkýyordu.
"Cezalandýr beni Belgarion," diye yalvardý. "Günahlarým için bana aðýr bir ceza ver."
Garion birdenbire zihninde bir açýlma hissetti. Ne söyleyeceðini kelimesi kelimesine biliyordu.

"Ben böyle bir þey yapamam Relg," dedi ciddi bir tavýrla. "Seni ne cezalandýrabilir ne de affedebilirim.
Eðer yapmaman gereken bir þey yapmýþsan, bu UL ile senin aranda. Eðer cezalandýrýlman gerektiðini
düþünüyorsan, bunu sen yapmalýsýn. Ben yapamam. Yapmam."

Relg acý içindeki yüzünü kaldýrarak Garion'a baktý. Sonra boðulur gibi bir çýðlýk atarak ayaða
fýrladý ve inleyerek karanlýklar içinde kayboldu.

"Garion!" Pol Teyzenin sesinde o tanýdýk azarlama edasý vardý yine.
"Ben bir þey yapmadým," dedi Garion ani bir biçimde.
"Ne dedin ona?" diye sordu Belgarath.
"Bir sürü günah iþlediðini söyledi," dedi Garion. "Benden onu cezalandýrmamý ve affetmemi is-

tedi."
"Eee?"
"Böyle bir þey yapamazdým dede."
"Çok zor bir þey mi?"
Garion ona bakakaldý.
"Alt tarafý biraz yalan söyleyecektin. Çok mu zor yani?"
"Yalan mý? Böyle bir konuda mý?" Garion bunun düþüncesinden bile dehþete kapýlmýþtý.
"Ona ihtiyacým var Garion. Eðer dinsel bir histeriye kapýlýrsa iþime yaramaz. Kafaný kullan bi-

raz evlat."
"Yapamam dede," dedi Garion inatla. "Bu konu onun için yalan söylenemeyecek kadar önemli."
"Gidip Relg'i bulsan iyi olacak baba," dedi Pol Teyze.
Belgarath Garion'a bakarak kaþlarýný çattý. "Bu mesele kapanmadý daha evlat," dedi öfkeyle

parmaðýný sallayarak. Sonra kendi kendine homurdanarak Relg'in peþinden uzaklaþtý.
Garion birdenbire Cthol Murgos yolculuðunun çok uzun ve huzursuz olacaðýndan emin oluver-

di.
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YÝRMÝNCÝ BÖLÜM

O YIL YAZ ovalarda ve Algarya düzlüklerinde uzun sürmüþtü, ama sonbahar kýsa oldu. Mara-
gor'un üstündeki daðlarda ve Ulgo zirvelerinde karþýlaþtýklarý kar fýrtýnalarý, kýþýn erken geleceðini ve
sert geçeceðini belli etmiþti zaten; kýrlýk araziden doðu sýradaðlarýna yaklaþtýkça, geceleri soðuk olma-
ya baþlamýþtý bile.

Garion'un Relg'in suçluluk duygusuyla baþa çýkamamasý yüzünden müthiþ öfkelenmiþ olan Bel-
garath, biraz sakinleþmiþti. Ama bu defa da, o kaçýnýlmaz mantýðýyla Garion'un omuzlarýna korkunç bir
görev yükledi. "Her nedense sana güveniyor," dedi ihtiyar, Garion'a. "O yüzden onu sana emanet ediyo-
rum. Ne yaparsan yap, ama bir daha daðýlmamasýný saðla."

Relg önceleri Garion'un onu konuþturma çabalarýna karþýlýk vermedi, ama bir süre sonra, üs-
tündeki açýk gökyüzü yüzünden bir panik krizine daha kapýldýðýnda konuþmaya baþladý; önceleri kesik
kesik, ama sonra bardaktan boþanýrcasýna. Garion'un korktuðu gibi Relg'in en sevdiði konu günahtý.
Relg'in en basit þeyleri bile günah saymasý karþýsýnda hayretten hayrete düþüyordu Garion. Örneðin,
yemekten önce dua etmeyi unutmak büyük bir küfürdü Relg'e göre. Yobazýn kasvetli kusurlar listesi u-
zadýkça, Garion bunlarýn çoðunun fiilde deðil fikirde günahlar olduðunu fark etti. En sýk ortaya çýkan
konu ise, kadýnlar hakkýndaki þehevi hislerdi. Relg'in bunlarý uzun uzun tasvir etmesi Garion'u çok hu-
zursuz ediyordu.

"Kadýnlar bizim gibi deðil tabii ki," dedi yobaz bir gün yan yana at sürerlerken. "Zihinleri ve
kalpleri bizimki gibi kutsiyete yönelik deðil. O yüzden de vücutlarýyla bizi baþtan çýkarýp günaha çek-
mek istiyorlar."

"Niye böyle yapýyorlar sence?" dedi Garion ihtiyatla.
"Çünkü kalpleri þehvetle dolu," dedi Relg sert bir tavýrla. "Faziletli insanlarý baþtan çýkarmak-

tan özel bir zevk alýyorlar. Bu yaratýklarýn nasýl dolambaçlý yollara baþvurduðunu anlatsam inanamaz-
sýn Belgarion. En aklý baþýnda kadýnlarda bile gördüm bunu, en imanlý müritlerimin karýlarýnda. Dur-
madan dokunuyorlar insana, kazaymýþ gibi yapýp sürtünüyorlar; elbiselerinin yeni sýyrýlsýn da yuvarlak
kollarý görülsün diye, etekleri açýlsýn da ayak bilekleri görünsün diye ellerinden geleni yapýyorlar bü-
yük bir küstahlýkla."

"Rahatsýz oluyorsan bakma sen de," dedi Garion.
Relg onu duymadý bile. "Onlarýn yanýma girmelerini yasaklamak bile geçti aklýmdan, ama sonra

müritlerimi onlarýn habasetinden korumak için gözümün önünde bulunmalarýnýn daha iyi olacaðýný dü-
þündüm. Bir ara müritlerim arasýnda evlenmeyi yasaklamaya niyetlendim, ama daha yaþlý olanlar böyle
yaparsam bütün gençlerin beni terk edeceðini söyledi. Hâlâ da bunun çok kötü bir fikir olmadýðýna ina-
nýyorum."

"Bu bütün müritlerini kaybetmene neden olmaz mý?" dedi Garion. "Yani çok uzun bir süre evlili-
ði yasaklarsan? Evlilik yoksa çocuk da olmaz, anlatabiliyor muyum?"

"Zaten ben de burayý çözememiþtim," dedi Relg.
"Peki ya çocuk ne olacak? Yeni Gorim? Eðer iki kiþi evlenip bir çocuk yapacaklarsa, yani o özel
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çocuðu yapacaklarsa, sen de onlarý yapmamaya ikna edersen, UL'un istediði bir þeyin gerçekleþmesini
engellemiþ olmaz mýsýn?"

Bunu daha önce hiç düþünmemiþ gibi aðzý açýk kaldý Relg'in. Sonra, "Görüyor musun?" diye in-
ledi. "Elimden geleni yaptýðým halde, günahýn tam ortasýna düþüyorum iþte. Ben lanetliyim Belgarion,
lanetli. Ben bu kadar kötüyken UL neden çocuðu bulmak için beni seçti ki?"

Garion iþler çýðnndan çýkmasýn diye hemen konuyu deðiþtirdi.
Dokuz gün boyunca bir ot denizi içinde doðu sýradaðlarýna doðru yol aldýlar; bu dokuz gün bo-

yunca da herkes, Garion'un ruhunu rencide eden bir aldýrmazlýkla onu durnadan söylenen yobazla baþ
baþa býraktý. Garion giderek suratýný asýp diðerlerine öfkeli bakýþlar fýrlatmaya baþladýysa da, kimse o-
na aldýrmadý.

Ovanýn doðu kýyýsýnda büyükçe bir tepeyi aþtýklarýnda, doðu sýradaðlarýnýn müthiþ duvarýyla
karþýlaþtýlar. Yerden bir mil boyunca dimdik yükselen sarp yamaç, iki yöne doðru da göz alabildiðince
gidiyordu.

"imkânsýz," diye kestirip attý Barak. "Asla týrmanamayýz."
"Týrmanmamýz gerekmez," dedi îpek. "Bir yol biliyorum."
"Gizli bir yoldur herhalde."
"Tam olarak gizli deðil," dedi îpek. "Pek fazla insan bilmiyor; ama göz önünde bir yerde nereye

bakacaðýný bilirsen tabii. Bir keresinde Mishrak aç Thull'u acele terk etmem gerekmiþti de, o zaman
buldum."

"Neredeyse her yeri en az bir kere aceleyle terk etmen gerekmiþ gibi geliyor bana."
ipek omuzlarýný silkti. "Benim mesleðimde öðrenilen en önemli þeylerden biri de, ne zaman ka-

çacaðýný bilmektir."
"ilerideki nehir bir mani teþkil etmeyecek mi?" diye sordu Mandorallen, kendileriyle sarp, ka-

ranlýk yamaç arasýnda akmakta olan Aldur Nehri'nin pýrýltýlý sularýna bakarak. Bir yandan da elini böð-
ründe dolaþtýrarak aðrýyan yerlerini kontrol ediyordu.

"Yapma Mandorallen," dedi Pol Teyze. "Böyle elleyip durursan hiç iyileþmez sonra."
"Kanaatimce neredeyse þifa bulmuþlar Leydim," dedi Mandorallen. "Sadece biri biraz acýyor."
"iyi iþte, rahat býrak."
"Birkaç mil yukarýda bir geçit var," dedi Belgarath Mandorallen'in sorusuna cevaben. "Bu mev-

simde nehir alçalmýþtýr, o yüzden geçmekte zorluk çekmeyiz." Tekrar baþa geçip, yumuþak iniþten aþa-
ðý, Aldur'a doðru atýný sürdü. Akþama doðru nehri geçtiler ve öte tarafta çadýrlarýný kurdular. Ertesi
sabah yamacýn dibine ulaþtýlar.

"Yol birkaç mil kadar güneyde," dedi ipek, tepelerinde yükselen kara yamaç boyunca atýný sü-
rerken.

"Yamaç yüzünden mi týrmanacaðýz?" diye sordu Garion; yukarý bakmaya çalýþmak boynunu
aðrýtmýþtý.

ipek baþýný salladý. "Yol aslýnda bir dere yataðý. Yamacýn içinden gidiyor. Biraz dar ve diktir, a-
ma tepeye güven içinde varýrýz."

Bu sözler Garion'un moralini biraz düzeltti.
Yol müthiþ yamaçta bir çatlaktý sadece; içinden çýkan su sýzýntýsý da yamacýn dibindeki kayalýk

döküntüler arasýnda kaybolup gidiyordu. "Tepeye kadar gittiðinden emin misin?" diye sordu Barak, da-
racýk bacayý kuþkuyla inceleyerek.

"Güven bana," dedi ipek.
"Mümkünse güvenmeyeyim."
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Yol berbat, dik ve kayalýktý. Bazen o kadar daralýyordu ki, geçebilmeleri için yük atlarýnýn yük-
lerini indirmeleri ve kýrýlýp yassý, dev basamaklar oluþturmuþ olan bazalt kayalarý üstünde elleriyle çe-
kerek yürütmeleri gerekiyordu. Yarýktan sýzan su her þeyi çamura çeviriyordu. Daha da beteri, batýdan
yaklaþan yüksek, ince bulutlarla birlikte yukarýlarýndaki Mishrak aç Thull'dan bir soðuk hava akýmý da
gelmeye baþlamýþtý.

Çýkýþ iki günlerini aldý; yarýn kýyýsýndan bir mil kadar içeride tepeye vardýklarýnda, herkes yor-
gunluktan bitmiþti.

"Biri beni sopalamýþ gibiyim," diye inledi Barak yangýn tepesindeki çalýlýk küçük vadide yere çö-
kerken. "Hem de kocaman, pis bir sopayla."

Hepsi dikenli çalýlarýn arasýnda yere oturup o korkunç týrmanýþýn yorgunluðunu üzerlerinden
atmaya çalýþtýlar. "Etrafa bir bakayým," dedi birkaç dakika sonra. Ufak tefek adam tam bir akrobat vü-
cuduna sahipti esnek, güçlü ve kendini çabuk toparlayan bir vücut. Dikenli çalýlar arasýnda eðilerek va-
dinin kýyýsýna týrmandý ve sürünerek tepeye ulaþýp etrafý gözlemeye baþladý. Birkaç dakika sonra da ha-
fif bir ýslýk çalarak yanýna gelmelerini iþaret etti.

Barak homurdanarak ayaða kalktý. Durnik, Mandorallen ve Garion da kazýk kesilmiþ bacakla-
rýyla ayaða kalktýlar.

"Bakýn bakalým ne istiyor," dedi Belgarath. "Þu anda kýpýrdayacak halim yok."
Dördü gevþek çakýllara basarak tepe yukarý, bir çalýlðýn altýna sinmiþ gözcülük yapan Ipek'in

yanýna týrmandýlar. Son birkaç metrede sürünmeleri gerekti.
"Mesele nedir?" dedi Barak ufak tefek Drasniyalýya tepeye vardýklarýnda.
"Misafirimiz var," dedi ipek, gri gökyüzünün altýnda uzanan kayalýk, çorak, kahverengi düzlükte

bir noktayý göstererek.
ileride rüzgârla savrulan yere yakýn bir toz bulutu, atlýlarýn geldiðini gösteriyordu.
"Devriye mi?" dedi Durnik alçak sesle.
"Sanmam," dedi ipek. "Thullar ata binmeyi sevmezler. Genellikle yaya devriye gezerler."
Garion çorak düzlüðe bakýp, "Önlerinden koþan biri yok mu þurada?" dedi atlýlarýn yarým mil

kadar önündeki bir noktayý göstererek.
"Yaa," dedi ipek, tuhaf bir hüzünle.
"Ne oluyor?" dedi Barak. "Esrarlý havalar takýnma ipek, hiç çekecek halim yok."
"Grolimler," dedi ipek. "Kovaladýklarý da kurban edilmekten kaçmaya çalýþan birThull. Çok sýk

olur böyle þeyler."
"Belgarath'ý ikaz etmeli miyiz?" diye sordu Mandorallen.
"Gerekmez herhalde," dedi îpek. "Bu bölgedeki Grolimler düþük rütbelidir. Büyü konusunda bir

becerileri olduðunu sanmam."
Durnik, "Ben gene de gidip söyleyeyim," diyerek geriye kaydý, sonra kalkýp ihtiyarýn Pol Teyze

ve Relg ile birlikte dinlenmekte olduðu yere doðru yürüdü.
"Görünmediðimiz sürece sorun olmaz," dedi Ýpek. "Göründüðü kadarýyla sadece üç kiþiler ve

kaçan Thulldan baþka bir þeyle ilgilenmiyorlar."
Kaçan adam yaklaþmýþtý. Baþýný öne eðimiþ, kollarýný sallaya sallaya koþuyordu.
"Ya bu vadide saklanmaya kalkarsa?" dedi Barak.
ipek omuzlarýný silkerek, "Grolimler de peþinden gelir," dedi.
"O zaman bizim de bir þeyler yapmamýz gerekir deðil mi?"
ipek yüzünde çarpýk bir gülümsemeyle baþýný salladý.

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



"O zaman çaðýralým adamcaðýzý," dedi Barak kýlýcýný kýný içinde gevþeterek.
"Benim de aklýmdan böyle bir þey geçiyordu."
Durnik çakýllarý çýtýrdatarak yanlarýna gelip, "Kurt Grolimleri gözlemenizi söyledi," dedi. "Ama

bu vadiye girmedikleri sürece müdahale etmeyecekmiþsiniz."
"Tüh," dedi ipek esefle içini çekerek.
Kaçan Thull artýk rahatlýkla görülebiliyordu. Kemerli, kaba bir tunik giymiþ, kalýn gövdeli bir

adamdý. Çamur rengi, daðýnýk saçlarý vardý; yüzündeki ifade ise paniðe kapýlmýþ bir hayvanýn ifadesi gi-
biydi. Saklandýklarý yerin otuz adým kadar açýðýndan geçti; Garion adamýn týslayan nefes sesini duydu.
Koþarken dehþet içinde bir hayvan gibi inleme sesleri çýkarýyordu.

"Hiç saklanmaya çalýþmazlar," dedi ipek acýma dolu alçak bir sesle. "Sadece kaçarlar." Baþýný
salladý.

"Biraz sonra yetiþecekler," dedi Mandorallen. Adamýn peþindeki Grolimlerin siyah cüppeleri ve
cilalý çelik maskeleri vardý.

"Eðilin," dedi Barak.
Çýkýntýnýn kýyýsýnýn ardýna sindiler. Birkaç saniye sonra üç atlý, atlarýnýn nallarý sert toprakta

gümbürdeyerek dörtnala önlerinden geçti.
"Birkaç dakika sonra yakalayacaklar onu," dedi Garion. "Yarýn kýyýsýna koþuyor. Kapana kýsýla-

cak."
"Sanmýyorum," dedi ipek karanlýk bir suratla.
Bir an sonra uzun, dehþet dolu, aþaðýlara doðru uzaklaþýp sönen bir çýðlýk duydular.
"Bunu bekliyordum," dedi Ýpek.
Yamacýn yüksekliðini düþününce Garion'un tüyleri diken diken oldu.
"Geri dönüyorlar," dedi Barak. "Yere yatýn."
Üç Grolim saklandýklarý yerin yanýndan geçerken biri Garion'un duyamadýðý bir þey söyledi, di-

ðer ikisi de güldüler.
"Dünyada üç Grolim eksik olsa daha iyi bir yer olabilir," dedi Mandorallen asýk yüzle fýsýldaya-

rak.
"Cazip bir fikir," dedi ipek. "Ama Belgarath onaylamayabilir. Býrakalým gitsinler. Bir de bunlarý

aramaya çýkacak olanlarla uðraþmayalým."
Barak uzaklaþan Grolimlerin ardýndan özlemle baktý, sonra esefle içini çekti.
"Haydi aþaðý inelim," dedi îpek.
Dönüp çalýlarýn arasýndan emekleyerek vadinin dibine indiler.
Belgarath baþýný kaldýrýp, "Gittiler mi?" diye sordu.
"Gidiyorlar," dedi ipek.
"O çýðlýk neydi?" diye sordu Relg.
"Üç Grolim bir Thullu yamaçtan aþaðý yuvarladý," dedi ipek.
"Neden?"
"Dini bir tören için seçilmiþ ama katýlmayý reddetmiþ."
"Reddetmiþ ha!" dedi Relg öfkeyle. "Öyleyse baþýna geleni haketmiþ."
"Grolim törenlerinin nasýl þeyler olduðunu pek anladýðýný sanmýyorum Relg," dedi ipek.
"Kiþi tanrýsýnýn iradesine boyun eðmeli," dedi Relg sesinde ruhani bir tonla. "Dinsel yükümlü-

lüklerin mazereti olmaz."
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Ýpek gözlerinde öfkeli bir parýltýyla," Angarak dini hakkýnda ne biliyorsun Relg?" diye sordu Ul-
golu fanatiðe.

"Ben sadece Ulgo diniyle ilgilenirim."
"Yargý vermeden önce insan neden bahsettiðini bilmeli."
"Tamam ipek," dedi Pol Teyze.
"Hayýr Polgara, bu defa olmaz. Mümin dostumuzun bazý gerçekleri bilmesi iyi olur. Dünyaya

bakýþý biraz geniþlesin." Tekrar Relg'e döndü. "Angarak dininin temel töreni birçok insana iðrenç gelir.
Thullar hayatlarýný bundan kaçmaya vakfetmiþlerdir. Thull ülkesinde hayatýn temel gerçeði bu."

"Korkunç bir halk demek ki," dedi Relg sert bir sesle.
"Hayýr. Thullar aptaldýr, kabadýr, ama korkunç filan deðillerdir. Sözünü ettiðim tören insan

kurban edilmesi Relg."
Relg yüzündeki peçeyi açýp inanmayan gözlerle ufak tefek Drasniyalýya bakakaldý.
"Her yýl iki bin Thull Torak'a kurban edilir," diye sözüne devam etti îpek Relg'in þaþkýn yüzüne

delici gözlerle bakarak. "Grolimler kiþilerin kendi yerlerine bir köle vermelerini kabul ediyor, o yüzden
her Thull hayatýný, þansým yaver gitmez de kurban olarak seçilirim korkusuyla, kendi yerine kurban ta-
þýna sunulacak bir köle alacak parayý biriktirerek geçirir. Ama köleler ölür bazen; ya da kaçarlar. Köle-
si olmayan bir Thull seçilirse o da çoðunlukla kaçmaya çalýþýr. O zaman Grolimler peþine takýlýr. Çok id-
manlý olduklarý için iþlerini iyi yaparlar. Bu güne kadar kurtulmayý baþaran bir Thull duymadým hiç."

"Görevleri boyun eðmek," dedi Relg inatla; ama sesi artýk o kadar güvenli çýkmýyordu.
"Nasýl kurban ediliyorlar?" diye sordu Durnik alçak bir sesle. Thullun yamaçtan aþaðý atlamayý

seçmesi onu etkilemiþti belli ki.
"Basit bir iþlem," dedi ýpek Relg'e dikkatle bakarak. "Ýki Grolim Thullu kurban taþýna sýrtüstü

yatýrýp tutarlar, üçüncüsü de kalbini kesip çýkarýr. Sonra kalbini sunak ateþinde yakarlar. Torak Thul-
lun gövdesiyle ilgilenmez; yalnýzca kalbini ister."

Relg irkildi.
"Kadýnlarý da kurban ederler," diye devam etti ipek. "Ama kadýnlarýn kaçmak için daha kolay

bir yollarý var. Grolimler hamile kadýnlarý kurban etmezler; hesaplarý karýþýr çünkü. O yüzden Thull ka-
dýnlarý sürekli olarak hamile kalmaya çalýþýr. Bu da dünyada neden bu kadar çok Thull olduðunu ve
Thull kadýnlarýnýn adýnýn neden kötüye çýkmýþ olduðunu açýklar."

"Feci bir þey," diye haykýrdý Relg. "Ölüm böyle bir ahlaksýzlýða yeðdir."
"Ölüm çok uzun sürer Relg," dedi ipek soðuk bir gülümsemeyle. "Biraz ahlaksýzlýk ise kolay u-

nutulur, eðer unutmak istiyorsan tabii. Hele hayatýn buna baðlýysa."
Thullarýn hayatýndaki dehþetleri dinleyen Relg'in yüzü karmakarýþýk olmuþtu. "Kötü bir adam-

sýn sen," dedi Ipek'e; ama sesi inandýrýcýlýktan uzaktý.
"Biliyorum," dedi ipek.
Relg Belgarath'a yaklaþarak, "Söyledikleri doðru mu?" diye sordu.
Büyücü düþünceli düþünceli sakalýný kaþýyarak, "Eh," dedi, "gereken her þeyi söyledi galiba. Din

kavramý deðiþik halklar için farklý þeyler ifade eder Relg. Tanrýnýn tabiatýna baðlý bir þeydir. Bunu ka-
fanda açýklýða kavuþtursan iyi olur. Yapman gereken þeyleri kolaylaþtýrýr en azýndan."

"Söylenecek her þey söylendi galiba baba," dedi Pol Teyze. "Daha yolumuz uzun."
"Haklýsýn," dedi Belgarath ayaða kalkarken.
Thull ülkesinin batý sýnýrýna yayýlmýþ kayalar ve çalýlardan oluþan çorak topraklar boyunca iler-

lediler. Yamaçtan bu yana durmadan esen rüzgâr çok soðuktu, ama kasvetli, gri gökyüzü altýnda yal-
nýzca birkaç yerde ince bir kar örtüsü vardý.
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Relg'in gözleri zayýf ýþýða alýþtý; göðü kaplayan bulutlar da paniðini yatýþtýrdý. Ama hâlâ duruma
alýþmakta zorluk çektiði belliydi. Yer üstündeki bu diyar ona yabancýydý ve karþýlaþtýðý her þey önyargý-
larýný sarsýyordu. Ayný zamanda kiþisel bir dini bunalým da yaþýyordu ve bu yüzden tuhaf þeyler söyle-
yip beklenmedik þeyler yapabiliyordu. Kâh yüzünde müthiþ bir kendine güven ifadesiyle ötekilerin gü-
nahlarýný lanetliyor, kâh kendinden iðrenme krizine girip, yakýnýndaki herkese uzun nutuklar halinde
günahlarýný ve suçlarýný itiraf ediyordu. Zýrhýnýn baþlýðýnýn çerçevelediði soluk yüzü ve kocaman kara
gözleri, bu çeliþen duygularýn etkisiyle sürekli acý çekiyor gibiydi. Diðerleri, hatta sabýrlý, iyi kalpli Dur-
nik bile, Relg'den kaçar olmuþlar, onunla ilgilenmeyi tamamen Garion'a býrakmýþlardý. Relg ikide bir
durup dua ediyor ya da anlaþýlmaz, küçük ayinler yapýyordu. Bu ayinler çoðu kez toprakta debelenmeyi
gerektiriyordu.

"Bu hýzla Rak Cthol'e bir yýlda varýrýz ancak," diye homurdandý Barak böyle bir ayin sýrasýnda.
Bir yandan da yol kenarýna diz çökmüþ kendi kendine söylenen fanatiðe pis pis bakýyordu.

"Ona ihtiyacýmýz var," dedi Belgarath. "Onun da bunlara ihtiyacý var. O kaldýrabiliyorsa biz de
kaldýrýrýz."

"Cthol Murgos'un kuzey sýnýrýna varýyoruz," dedi ýpek, ilerideki alçak tepeleri göstererek. "Sýnýn
geçtikten sonra böyle ikide bir duramayýz Güney Kervan Yoluna varana kadar elimizden geldiðince
hýzlý ilerlememiz lazým. Murgolar sürekli devriye gezerler ve yolun dýþýndaki yabancýlara kötü davranýr-
lar. Yola vardýktan sonra sorun yok, ama varmadan önce duramayýz."

"Kervan yolunda bizi sorguya çekmezler mi Prens Kheldar?" dedi Mandorallen. "Garip bir top-
luluðuz, Murgolar ise þüphecidir."

"Bizi gözlerler," dedi ipek, "ama yolda kaldýðýmýz sürece iþimize karýþmazlar. Taur Urgas ile
Ran Borune arasýndaki anlaþma, kervan yolunda serbest hareket hakký tanýyor; hiçbir Murgo da anlaþ-
mayý bozup kralýný zor durumda býrakmaya cesaret edemez. Taur Urgas kendisini mahcup duruma dü-
þürenlere hiç iyi davranmaz."

Soðuk, bozbulanýk bir öðleden sonra, Cthol Murgos'a girdiler ve hemen atlarýný dörtnala kaldýr-
dýlar. Bir fersah kadar gittikten sonra Relg atýný durdurmaya niyetlendi.

"Þimdi olmaz Relg," dedi Belgarath sert bir sesle. "Sonra."
"Ama..."
"UL sabýrlý bir tanrýdýr, bekler. Haydi devam et."
Yüksek, çorak yaylada, pelerinleri arkalarýnda soðuk rüzgârda dalgalanarak dörtnala kervan

yoluna doðru ilerlediler. Yola varýp atlarýný dizginlediklerinde vakit akþama yaklaþýyordu. Güney Ker-
van Yolu tam olarak bir yol sayýlmazdý, ama asýrlar boyu üzerinden geçen yolcular izlerini býrakmýþlar-
dý, ýpek keyifle etrafýna bakýnarak, "Baþardýk," dedi. "Artýk tekrar namuslu tüccarlar olduk; dünyadaki
hiçbir Murgo bize karýþamaz." Atýný doðuya çevirdi ve müthiþ bir kendine güvenle baþa geçti. Omuzlarý-
ný dikleþtirip þiþindi ve kasýntý bir hava takýndý. Garion onun yeni bir rol için kafasýnýn içinde hazýrlýk
yapmakta olduðunu anladý. Batýya giden, çevresi muhafýzlarla dolu bir Tolnedra kervanýyla karþýlaþtýk-
larýnda, ýpek dönüþümünü tamamlamýþtý; Tolnedralý tüccarý bir meslektaþ rahatlýðýyla selamladý.

"Ýyi günler, Saygýdeðer Yüksek Tüccar," dedi Tolnedralýya, rütbe iþaretlerini hemen fark ede-
rek. "Bir dakikanýz varsa yol hakkýnda bilgi almak istiyorum. Siz doðudan geliyorsunuz, bizse batýdan.
Bilgi alýþveriþinde bulunmamýz faydalý olabilir."

"Harika fikir," dedi Tolnedralý. Saygýdeðer Yüksek Tüccar, geniþ alýnlý, kalýplý bir adamdý. Buz
gibi rüzgâra karþý, kürklü pelerinine sýkýca sarýnmýþtý.

"Adým Ambar," dedi ipek, "Kotuluyum."
"Tolnedralý nezaketle baþýný eðerek, "Kalvor," diye kendini tanýttý, "Tol Horb'dan. Doðuya git-

mek için zor bir mevsim seçmiþsiniz Ambar."
"Zaruret," dedi îpek. "Param kýsýtlý, Tol Honeth'de kýþý geçirmeye kalksaydým, oradaki fiyatlar
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beni batýrýrdý."
"Honethler aç gözlüdür," dedi Kalvor. "Ran Borune hâlâ sað mý?"
"Ben ayrýldýðýmda saðdý."
Kalvor yüzünü buruþturarak, "Taht kavgasý da hâlâ sürüyor mu?" diye sordu.
îpek güldü. "Evet."
"Tol Vordue'lü o domuz Kador hâlâ önde mi gidiyor."
"Kador baþýný belaya sokmuþ diye duydum. Prenses Ce'Nedra'nýn canýna kastetmiþ, imparator

da onu insan ýrkýndan uzaklaþtýracak tedbirler alýyormuþ."
"Ne güzel bir haber," dedi Kalvor gözleri parlayarak.
"Batý yolu nasýl?" diye sordu ipek.
"Pek kar yok," dedi Kalvor. "Ama zaten Cthol Murgos'ta hiç kar yoktur. Kuru bir krallýk burasý.

Soðuk fazla ama, özellikle geçitlerde. Doðu Tolnedra'daki daðlar ne âlemde?"
"Biz geçerken kar baþlamýþtý."
"Ben de bundan korkuyordum," dedi Kalvor kasvetli bir yüzle.
"Bahara kadar bekleseniz iyi olurdu Kalvor. Önünüzdeki yol zorlu."
"Rak Goska'yý terk etmem gerekiyordu." Kalvor dinleyen biri var mý diye etrafa bakýnarak,

"Belalý bir yere gidiyorsunuz Ambar," dedi ciddi bir sesle.
"Yaa?"
"Rak Goska'ya gitmek için iyi bir zaman deðil. Oradaki Murgolar çýldýrmýþ."
"Çýldýrmýþ mý?" dedi ipek kaygýyla.
"Baþka bir açýklamasý yok. Aklýnýza gelebilecek en sudan bahanelerle namuslu tüccarlarý tutuk-

luyorlar; Batýda gelen herkes her an gözetim altýnda. Hele bir bayan için hiç uygun bir yer deðil."
"Kýz kardeþim," dedi ipek Pol Teyzeye bakarak. "O da yatýrýmýma ortak, ama bana pek güven-

mez. Onu dolandýrmayayým diye benimle birlikte gelmekte ýsrar etti."
"Yerinizde olsam Rak Goska'ya gitmezdim," dedi Kalvor.
"Her þeyimi bu yolculuða yatýrdým bir kere," dedi îpek çaresiz bir tavýrla. "Baþka ne yapabilirim

ki?"
"Açýkça söyleyeyim Ambar, canýný seviyorsan Rak Cthol'a gitme. Tanýdýðým iyi bir tüccar, bir

Murgonun evinde kadýnlarýn bölümüne girmekten suçlu bulundu."
"Olur böyle þeyler. Murgo kadýnlarýnýn pek güzel olduðu söylenir."
"Ambar," dedi Kalvor sýkýntýlý bir ifadeyle. "Adam yetmiþ üç yaþýndaydý."
"Öyleyse oðullarý babalarýnýn erkekliðiyle gurur duyabilir," diye güldü îpek. "Ne yaptýlar ada-

ma?"
"Mahkûm edip kazýða geçirdiler," dedi Kalvor ürpererek. "Askerler hepimizi toplayýp seyrettir-

diler üstelik."
Ýpek kaþlarýný çattý. "Suçlamanýn doðru olma ihtimali var mý?"
"Adam yetmiþ üçünde Ambar," dedi Kalvor tekrar. "Tabii ki yalandý suçlama. Taur Urgas bü-

tün Batýlý tüccarlarý kasten Cthol Murgos'tan uzaklaþtýrmak istiyor diyeceðim neredeyse. Rak Goska
bizim için güvenli deðil artýk."

îpek yüzünü buruþturdu. "Taur Urgas'ýn ne düþündüðünü kim bilebilir ki?"
"Rak Goska'da yapýlan bütün alýþveriþlerden kâr ediyor. Tüccarlarý kaçýrmak için deli olmasý

gerekir."
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"Taur Urgas'la tanýþtým," dedi ipek asýk bir suratla. "Aklý baþýnda olmak gibi bir kusuru yoktur."
Yüzünde çaresiz bir ifadeyle etrafýna bakýndý. "Kalvor, elimde avucumda ne varsa bu iþe yatýrdým. Eðer
geri dönersem batarým."

"Daðlarý geçtikten sonra kuzeye dönebilirsiniz," dedi Kalvor. "Nehri geçip Mishrak aç Thull'da
Thull Mardu'ya gidebilirsiniz."

ipek suratýný buruþturdu. "Thullarla iþ yapmaktan nefret ederim."
"Bir ihtimal daha var," dedi Tolnedralý. "Tol Honeth ile Rak Goska arasýndaki yarý yol noktasýný

biliyor musunuz?"
îpek baþýyla onayladý.
"Orada hep bir Murgo ikmal istasyonu vardý zaten yiyecek, yedek at, gerekli þeyler filan satan

bir yer. Her neyse, Rak Goska'da sorunlar çýkmaya baþladýðýndan beri, birkaç giriþimci Murgo oraya
yerleþip, kervanlarý olduðu gibi satýn almaya baþladýlar, atlarýyla filan beraber. Fiyatlar Rak Goska'da
olduðu kadar cazip deðil, ama biraz olsun kâr edebilirsiniz; tehlikeye atýlmadan hem de."

"Ama dönüþ yolculuðu için mal alamayacaðým," diye itiraz etti ipek. "Tol Honeth'e eli boþ döner-
sem, kârýmýn yarýsýný kaybederim."

"Ama canýnýzý kurtarýrsýnýz Ambar," dedi Kalvor. Sanki tutuklanmaktan korkuyormuþ gibi si-
nirli sinirli etrafýna bakýnarak, "Bir daha Cthol Murgos' a dönmeyeceðim," dedi sonra kararlý bir sesle.
"Ben de herkes gibi risk almasýný bilirim, ama dünyanýn bütün altýnýna bile bir daha Rak Goska'ya git-
mem."

"Bu yarý yol noktasý ne kadar uzaklýkta?" dedi ipek dertli bir tavýrla.
"Üç günlük yol," dedi Kalvor. "iyi þanslar Ambar; kararýnýz ne olursa olsun." Dizginleri yakaladý.

"Gece için konaklamadan önce birkaç fersah daha yol almak istiyorum. Tolnedra daðlarýnda kar olabi-
lir, ama hiç olmazsa Cthol Murgos'tan ve Taur Urgas'ýn elinin altýndan uzakta olacaðým." Baþýyla selam
verip, hýzlý bir týrýsla batýya doðru yola koyuldu. Muhafýzlarý ve yük atlarý da peþine takýldýlar.
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YÝRMÝ BÝRÝNCÝ BÖLÜM

GÜNEY KERVAN YOLU doðubatý doðrultusunda sýralanmýþ bir dizi yüksek ve çorak vadiyi
takip ederek kývrýla kývrýla gidiyordu. Çevredeki zirveler yüksekti, muhtemelen batýdaki daðlardan da
yüksek; ama zirvelerde pek az kar vardý. Üstlerindeki bulutlar gökyüzünü pis bir griye çevirmiþti, ama
eðer bulutlarda biraz nem varsa da bu kum, kaya ve dikenli çalýlardan oluþan kuru araziye býrakmýyor-
lardý. Kar yaðmamasýna raðmen acý bir soðuk vardý. Sürekli esen rüzgâr býçak gibi kesiyordu.

Doðuya doðru hýzla ilerlediler.
"Belgarath," dedi Barak omuzunun üzerinden geriye bakarak, "ilerideki yükseltide bir Murgo

var, hemen yolun güneyinde."
"Gördüm."
"Ne yapýyor?"
"Bizi gözlüyor. Yoldan ayrýlmadýðýmýz sürece bir þey yapmaz."
"Hep böyle gözlerler," dedi ipek. "Murgolar krallýklarýndaki herkesi gözaltýnda tutmayý sever-

ler."
"Kalvor, þu Tolnedralý hani," dedi Barak, "abartýyor muydu sence?"
"Hayýr," dedi Belgarath. "Bence Taur Urgas kervan yolunu kapatýp tüm Batýlýlarý Cthol Mur-

gos'tan kovmak için bir bahane arýyor."
"Neden?" diye sordu Durnik.
Belgarath omuzlarýný silkti. "Savaþ yaklaþýyor. Taur Urgas bu yoldan Rak Goska'ya giden tüc-

carlarýn bir kýsmýnýn casus olduðunu biliyordur. Yakýnda güneyden ordularý gelecek; askerlerinin sayý-
sýnýn ve hareketlerinin sýr olarak kalmasýný istiyordur."

"Bu kadar ýssýz ve çorak bir diyardan nasýl bir ordu çýkabilir ki?" dedi Mandorallen.
Belgarath çevresindeki yüksek ýssýz çöle baktý. "Bizim görmemize izin verilen Cthol Murgos'un

çok küçük bir bölümü. Güneye doðru binlerce fersah uzanýyor; oralarda hiçbir Batýlýnýn görmediði, adý-
ný bile bilmediðimiz þehirler var. Kuzeydeki Murgolar, gerçek Cthol Murgos'u gözlerden gizlemek için
kurnazca bir oyun oynuyorlar."

"Öyleyse harp yakýn mý dersin?"
"Gelecek yaz olabilir," dedi Belgarath. "Daha büyük ihtimalle bir sonraki yaz."
"Hazýr olacak mýyýz? dedi Barak.
"Olmaya çalýþacaðýz."
Pol Teyze iðrendiðini belirten bir ses çýkardý.
"Ne oldu?" dedi Garion hýzla ona dönerek.
"Akbabalar," dedi Pol Teyze, "iðrenç yaratýklar."
Bir düzine kadar iri gövdeli kuþ, kervan yolunun bir yanýnda, yerdeki bir þeyin üstüne üþüþmüþ

kanat çýrpýyordu.
"Ne yiyorlar?" diye sordu Durnik. "Yamacýn tepesine vardýðýmýzdan beri hiçbir hayvan görme-
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dim."
"At olabilir," dedi ipek. "Belki de insandýr. Burada baþka bir þey yaþamaz."
"insan olsaydý gömmeden býrakýrlar mýydý?" diye sordu demirci.
"Kýsmen," dedi ipek. "Bazen eþkýyalar kervan yolunda iþ yapmanýn kârlý olacaðýný düþünürler.

Murgolar da onlara yanýldýklarýný anlamalarý için uzun bir zaman tanýrlar."
Durnik pek anlamadan baktý.
"Murgolar eþkýyalarý yakalar," dedi ipek, "sonra boðazlarýna kadar gömüp býrakýrlar. Akbaba-

lar bu durumdaki bir insanýn kendini savunamayacaðýný öðrenmiþtir. Çoðu zaman sabýrsýz davranýp, a-
damýn ölmesini beklemeden yemeye baþlarlar."

"Eþkýyalarla baþa çýkmak için fena yol olmayabilir," dedi Barak, neredeyse onaylayarak. "Bazen
Murgolardan da iyi fikirler çýkabiliyor."

"Ama ne yazýk ki Murgolar anayolda olmayan herkesin eþkýya olduðuna inanýr."
Akbabalar toplaþma yerlerinin yirmi metre ötesinden geçen yolculara hiç aldýrýþ etmeden kor-

kunç yemeklerine devam ettiler. Kanatlan ve gövdeleri yedikleri þeyi gizliyordu; Garion buna þükretti.
Her ne yiyor idiyseler, pek büyük bir þey deðildi.

"Öyleyse gece mola verdiðimizde yoldan fazla ayrýlmayalým," dedi Durnik, ürpererek gözlerini
akbabalardan ayýrýrken.

"Çok iyi fikir Durnik," dedi ipek.
Tolnedralý tüccarýn yan yol noktasýnda kurulan derme çatma panayýr hakkýnda verdiði bilgi

doðru çýktý. Üçüncü gün akþama doðru bir tepeyi aþtýlar ve kervan yolunun kýyýsýndaki büyük bir taþ
binanýn çevresindeki çadýrlarý gördüler. Uzaktan ufacýk görünen çadýrlar, vadideki bitmek bilmez rüz-
gârda çýrpýnýp duruyorlardý.

"Ne diyorsun?" diye sordu îpek Belgarath'a.
"Geç oldu," dedi ihtiyar. "Ne de olsa bir ara durmamýz gerekecek. Burada durmazsak dikkat çe-

keriz."
Ýpek baþýyla onayladý.
"Ama Relg'i gizlememiz gerekecek," diye sözlerine devam etti Belgarath. "Yanýmýzda bir Ulgo

görenler bizim sýradan tüccarlar olduðumuza inanmaz."
Ýpek bir an düþündü, sonra, "Onu bir battaniyeye saralým," dedi. "Soranlara hasta olduðunu

söyleriz. Ýnsanlar hastalardan uzak durur."
Belgarath baþýný sallayarak, "Hasta numarasý yapabilir misin?" diye sordu Relg'e.
"Hastayým zaten," dedi Ulgo; hiç de þaka ediyormuþ gibi bir hali yoktu. "Buralarý hep soðuk

mudur?" Hapþýrdý.
Pol Teyze ona yaklaþtý ve elini alnýna uzattý.
"Dokunma bana," dedi Relg kendisine uzanan elden kaçarak.
"Kes saçmalamayý," dedi Pol. Yüzüne dokunarak dikkatle baktý. "Soðuk algýnlýðý baba," dedi

sonra. "Kamp kurar kurmaz bir ilaç vereyim. Neden daha önce söylemedin?" diye sordu fanatiðe.
"UL'un gönderdiði her þeye dayanýrým," dedi Relg. "Günahlarýmýn cezasý bu."
"Hayýr," dedi Pol Teyze. "Günahla, cezayla ilgisi yok. Sadece soðuk algýnlýðý."
"Ölecek miyim?" diye sordu Relg soðukkanlý bir tavýrla.
"Tabii ki hayýr. Daha önce hiç nezle olmadýn mý?"
"Hayatýmda hiç hasta olmadým."
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"Eh, bu lafý bir daha edemezsin artýk," dedi îpek dalga geçerek. Yük atlarýnýn birinden bir bat-
taniye alarak ona uzattý. "Þunu sýrtýna al, baþýna kadar da çek. Acý çekiyormuþsun gibi yap."

"Çekiyorum zaten," dedi Relg öksürmeye baþlayarak.
"Ama öyle görünmen de lazým," dedi Ýpek. "Günah hakýnda düþün mesela, o zaman berbat görü-

nürsün."
"Ben hep günah hakkýnda düþünürüm," dedi Relg öksürmeye devam ederek.
"Biliyorum," dedi îpek. "Ama bu defa biraz daha derin düþün."
Kuru soðuk rüzgâr altýnda, tepeden aþaðý, çadýrlar topluluðuna doðru ilerlediler. Tüccarlarýn

pek azý çadýrlarýný dýþýndaydý, dýþarýda olanlar da iþlerini aceleyle halledip müthiþ soðuktan kaçarak
tekrar içeri sýðýnýyordu.

"Önce ikmal istasyonuna uðrayalým," dedi îpek, çadýrlarýn arasýndaki yayvan taþ binayý göstere-
rek. "Daha doðal görünürüz. Konuþmayý bana býrakýn."

"îpek, seni gidi sefil Drasniyalý hýrsýz," diye kaba bir ses yükseldi yakýndaki çadýrlardan birin-
den.

îpek'in gözleri yuvalarýndan uðradý, sonra birden sýrýtmaya baþlayarak, "Ben bu Nadrak domu-
zunu tanýyorum galiba," dedi, çadýrdan duyulabilecek kadar yüksek sesle.

Çadýrdan kemerli, yerlere kadar inen, siyah çuha bir palto giymiþ, kafasýna da sýmsýký bir kürk
þapka geçirmiþ uzun boylu bir Nadrak fýrladý. Siyah saçlan, seyrek bir sakalý vardý adamýn. Gözleri tüm
Angaraklarda olduðu gibi eðimliydi; ama Murgolarýn ölü gözlerinin aksine, bu Nadrakýn gözleri ihtiyat-
lý bir dostlukla parlýyordu. "Seni hâlâ yakalayamadýlar mý îpek?" diye sordu gürültülü bir sesle. "Bugüne
kadar birini derinin yüzmüþ olacaðýndan emindim oysa."

"Her zamanki gibi sarhoþsun," diye sýrýttý îpek. "Kaç gündür içiyorsun Yarblek?"
"Sayan kim?" dedi Nadrak gülerek; ayakta duruken biraz sallanýyordu. "Cthol Murgos'ta ne iþin

var ipek? Þiþko kralýn seni Garog Nadrak'ta görevlendirmemiþ miydi?"
"Yar Nadrak sokaklarýnda biraz fazla tanýnýr oldum," dedi îpek. "Artýk insanlar beni görünce

yollarýný deðiþtiriyorlardý."
"Acaba neden!" dedi Yarblek alayla. "Ticarette dolandýnrsýn, zarda hile yaparsýn, baþkalarýnýn

karýlarýný tavlarsýn, üstelik bir de casussun. Bunlar insanlarýn senin iyi yönlerini görmelerini engelle-
memeli her neyse o iyi yönler."

"Mizah duygun her zamanki gibi müthiþ Yarblek."
"Tek kusurum da budur zaten," dedi çakýrkeyif Nadrak. "Ýn o attan Ýpek. Çadýrýma gel de bera-

ber sarhoþ olalým. Arkadaþlanný da getir." Tekrar çadýrýna daldý.
"Eski bir tanýdýk," dedi îpek telaþla, atýndan yere atlarken.
"Güvenilir biri midir?" dedi Barak kuþkuyla.
"Tamamen deðil, ama fena deðildir. Bir Nadrak için hiç fena deðildir. Bütün olup bitenleri bilir;

yeterince sarhoþ olursa faydalý malumat bile alabiliriz."
"Gel buraya ipek," diye haykýrdý Yarblek gri çuha çadýrýnýn içinden.
"Gidelim bakalým ne diyecek," dedi Belgarath.
Hepsi yere atlayýp atlarýný Nadrak'ýn çadýrýnýn önüne baðladýlar ve içeri girdiler. Çadýr geniþti,

duvarlar ve yerler ise kalýn kýzýl halýlarla kaplýydý. Çadýr direðine bir yað kandili asýlýydý, demir bir
mangaldan da hoþ bir sýcaklýk yayýlýyordu.

Yarblek çadýrýn arka tarafýnda halýya baðdaþ kurmuþtu; elinin altýnda da koca siyah bir fýçý var-
dý. "Gelin, gelin," dedi kaba bir tavýrla; "kapýyý da kapatýn. Soðuk giriyor."
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ipek, "Bu Yarblek," dedi diðerlerine; "fena olmayan bir tüccar ve berbat bir sarhoþtur. Uzun za-
mandýr tanýþýrýz."

"Çadýrým sizindir," diye hýçkýrdý Yarblek umursamazca. "Harika bir çadýr olduðu söylenemez, a-
ma sizin iþte. Eyerimin yanýndaki yýðýnýn içinde bardak var; bazýlarý temiz bile olabilir, içelim."

"Bu Pol Haným, Yarblek," dedi ipek.
"Güzel kadýn," dedi Yarblek patavatsýz bir tavýrla. "Ayaða kalkamadýðým için özür dilerim haný-

mefendi, ama biraz rahatsýzým da; yediðim bir þey dokundu herhalde."
"Tabii," dedi Pol Teyze alaycý bir gülümsemeyle, "insan midesine ne attýðýna dikkat etmeli."
"Ben de en az bin kere kendime ayný þeyi söylemiþimdir." Pol Teyze kukuletasýný indirip peleri-

nini çýkarýrken gözlerini kýsýp dikkatle baktý, sonra, "Bu çok güzel bir kadýn ipek," dedi. "Satmayý düþün-
mezsin herhalde."

"Beni almaya paran yetmez Yarblek," dedi Pol Teyze hiç alýnmadan.
Yarblek bir an bakakaldý sonra kahkahalara boðularak, "Tekgöz'ün burnu adýna," dedi. "Haklý-

sýn, eminim yetmez. Herhalde elbiselerinin altýnda bir yerde bir býçaðýn da vardýr; seni çalmaya kalk-
sam karnýmý deþersin, deðil mi?"

"Tabii."
"Ne kadýn!" dedi Yarblek. "Dans da edebiliyor musun?"
"Hayatýnda hiç görmediðin gibi Yarblek," dedi Pol Teyze. "Bir dans etsem kemiklerin erir."
Yarblek'in gözleri parladý. "Hepimiz sarhoþ olduðumuzda bizim için dans edersin belki."
"Bakalým," dedi Pol Teyze yarým bir vaatle. Garion teyzesinin hiç alýþýk olmadýðý bu açýk sözlülü-

ðü karþýsýnda apýþýp kalmýþtý. Belli ki Yarblek bir kadýnýn böyle davranmasýný bekliyordu, ama Pol Tey-
ze Nadraklann bu âdetlerini ne zaman öðrenmiþti de böyle hiç yüzü kýzarmadan gerekli cevaplarý vere-
biliyordu?

"Bu Bay Kurt," dedi ipek tanýþtýrmaya devam ederek.
"isimlere boþ ver," diye elini salladý Yarblek. "Ne de olsa hemen unuturum." Ama gene de hepsi-

ne tek tek dikkatle baktý. "Aslýna bakarsan," dedi sonra, hiç de göründüðü kadar sarhoþ olmadýðýný ima
eden bir sesle, "hiçbirinizin adýný bilmesem daha iyi. insan bilmediði þeyi söyleyemez. Sizin gibi karýþýk
bir grubun bu boktan Cthol Murgos'a namuslu bir iþ için gelmiþ olmasý imkânsýz. Kendinize bardak a-
lýn. Fýçý neredeyse aðzýna kadar dolu."

Ipek'in iþaretiyle herkes eski eyerin yanýndaki çanak çömleðin arasýndan birer bardak alarak,
fýçýnýn dibindeki Yarblek'in yanýna oturdu.

"iyi bir ev sahibi olarak bardaklarýnýzý benim doldurmam gerekir, ama çok döküyorum," dedi
Yarblek. "Herkes kendi alsýn."

Yarblek'in birasý koyu kahverengiydi ve neredeyse meyvalý bir tadý vardý.
"ilginç bira," dedi Barak kibarca.
"Biracým fýçýya kurutulmuþ elma koyuyor," dedi Nadrak. "Acýlýðýný alýyor biraz." Ipek'e döndü.

"Murgolarý sevmezdin hani?"
"Sevmem."
"O zaman Cthol Murgos'ta ne iþin var?"
ipek omuzlarým silkerek, "iþ," dedi.
"Kimin iþi? Senin mi, Rhodar'ýn mý?"
Ýpek göz kýrptý.
"Ben de öyle tahmin etmiþtim. Eh, iyi þanslar. Yardým etmek isterdim, ama burnumu sokma-
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sam daha iyi olur. Murgolar bize siz Alornlara güvendiklerinden daha az güveniyorlar. Haksýz da deðil-
ler hani. Adýna layýk her Nadrak, bir Murgonun boðazýný kesme fýrsatýný asla kaçýrmaz."

"Kuzenlerinize olan sevginiz yüreðime dokundu," diye sýrýttý ipek.
"Kuzenmiþ!" diye tükürdü Yarblek. "Grolimler olmasaydý, o içi donmuþ ýrký nesiller önce yeryü-

zünden silmiþtik." Kendine bir bardak bira daha doldurup havaya kaldýrýdý: "Kahrolsun Murgolar!"
"Kadeh kaldýrabileceðimiz ortak bir þey bulduk galiba," dedi Barak gülümseyerek. "Kahrolsun

Murgolar!"
"Taur Urgas'ýn kýçýnda çýban çýksýn," diye ekledi Yarblek. Birayý kafasýna dikti, sonra boþ bar-

daðýný fýçýya daldýrýp yeniden doldurdu. "Biraz sarhoþum," dedi sonra.
"Hiç belli olmuyor," dedi Pol Teyze.
"Seni sevdim kýz," dedi Yarblek sýrýtarak. "Keþke seni satýn alabilseydim. Kaçmayý düþünür mü-

sün?"
Abartýlý bir biçimde içini çekti Pol Teyze. "Korkarým hayýr. Bilirsin kaçan kadýnýn adý kötüye çý-

kar."
"Yaa, yaa," dedi Yarblek onaylayarak. Üzüntüyle baþýný salladý. "Ne diyordum? Haa, biraz sar-

hoþum. Bu konudan hiç bahsetmemem gerekir, ama Batýlýlar bugünlerde Cthol Murgos'ta pek emni-
yette deðil özellikle Alornlar. Son günlerde garip þeyler duyuyorum. Rak Cthol'dan sýzan bilgilere göre
Murgo ülkesindeki bütün Batýlýlarý temizleyeceklermiþ. Taur Urgas Rak Goska'da tacýný giyip kralcýlýk
oynasýn istediði kadar; Rak Cthol'daki ihtiyar Grolim onun canýný elinde tutuyor. Murgo kralý Ctuchik
þöyle bir elini sýkýverse tahtýn boþ kalacaðýný iyi bilir."

"Birkaç fersah önce yolda Tolnedralý birine rastladýk," dedi ipek ciddi bir tavýrla. "O da ayný þey-
leri söyledi. Batýlý tüccarlar Rak Goska'da sahte suçlamalarla tutuklanýyormuþ."

Yarblek onayladý. "Bu daha ilk adým. Murgolann ne yapacaðý önceden bellidir, çünkü hiç hayal
güçleri yok. Taur Urgas ülkedeki bütün Batýlý tüccarlan katlederek Ran Borune'ü gücendirmeyi göze
alamýyor henüz, ama o da yakýndýr. Rak Goska þu anda kapalý bir þehre dönüþmüþ olmalý. Taur Urgas
dikkatini dýþ bölgelere çevirebilir artýk. Buraya gelmesinin sebebi de bu olmalý."

"Ne yapmasýnýn dedin?" dedi îpek bembeyaz bir suratla.
"Bilmiyor musun?" dedi Yarblek. "Taur Urgas ordusuyla birlikte sýnýra doðru yürüyor. Tahmi-

nimce sýnýrý kapatacak."
"Buradan ne uzaklýktadýr þimdi?" diye sordu ýpek.
"Bu sabah beþ fersah mesafedeymiþ dediler," dedi Yarblek. "Ne oldu ki?"
"Taur Urgas ile aramýzda ciddi bir anlaþmazlýk var da," dedi ipek telaþla. Yüzünden müthiþ bir

korku okunuyordu. "O geldiðinde burada olmamam lazým." Ayaða fýrladý.
"Nereye gidiyorsun?" diye sordu Belgarath hemen.
"Güvenli bir yere. Size sonra yetiþirim." Dönüp çadýrdan dýþarý fýrladý. Biraz sonra atýnýn nal

seslerini duydular.
"Onunla gideyim mi?" diye sordu Barak Belgarath'a.
"Hayatta yakalayamazsýn."
"Taur Urgas'a ne yaptý acaba?" dedi Yarblek. Sonra kýkýrdayarak, "Küçük hýrsýzýn nasýl kaçtýðý-

na bakýlýrsa, bayaðý beter bir þey yapmýþ olmalý," diye ekledi.
"Kervan yolundan ayrýlmasý güvenli mi?" diye sordu Garion, yol kýyýsýnda kendilerine ziyafet

çeken akbabalarý hatýrlayarak.
"Sen onu merak etme," dedi Yarblek emin bir tavýrla.

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



Çok uzaklardan bir gürültü duyulmaya baþladý. Yarblek, gözlerini nefretle kýsarak, "ipek zama-
nýnda tüymüþ," diye homurdandý.

Gürültü giderek arttý ve yankýlý bir gümbürdemeye dönüþtü. Gümbürtünün ardýnda yüzlerce a-
ðýzdan çýkan, minör tonda, homurdanýr gibi bir melodi de duyulur oldu.

"Bu da ne?" dedi Durnik.
"Taur Urgas," diye tükürdü Yarblek. "Bu, Murgo kralýnýn savaþ þarkýsý."
"Savaþ mý?" dedi Mandorallen.
"Tuar Urgas daima savaþ halindedir," dedi Yarblek müthiþ bir öfkeyle. "Savaþacak kimse olma-

sa bile. Sarayýnda bile zýrhýný çýkarmadan uyur. Bu onu çok pis kokutuyor, ama bütün Murgolar pis ko-
kar zaten. Gidip bakayým ne yapýyor." Zorlukla ayaða kalkarak, "Burada bekleyin," dedi. "Burasý bir-
Nadrak çadýrý, Angaraklar arasýnda uyulmasý gereken bazý nezaket kurallarý vardýr. Askerler bu çadýra
giremez, içeride kaldýðýnýz sürece güvende olursunuz." Yüzünde buz gibi bir nefret ifadesiyle çadýrýn
kapýsýna doðru atýldý.

Þarký ve ritmik davul sesleri iyice arttý. Tiz flütler uyumsuz bir biçimde þarkýya eþlik etmeye
baþladýlar, sonunda da aniden borularýn kalýn sesi duyuldu.

"Ne diyorsun Belgarath?" diye gürledi Barak. "Bu Yarblek iyi bir adama benziyor, ama ne de
olsa Angarak. Bir kelime etse yüz Murgo baþýmýza üþüþür."

"Haklý baba," dedi Pol Teyze. "Ben Nadraklarý iyi tanýrým; Yarblek hiç de göründüðü kadar sar-
hoþ deðildi."

Belgarath dudaklarýný büzerek, "Belki de Nadraklarýn Murgolardan nefret ettiði bilgisine gü-
venerek kumar oynamasak iyi olacak, dedi." Yarblek'e haksýzlýk ediyor olabiliriz, ama Taur Urgas bu
bölgeyi nöbetçilerle çevirmeye vakit bulmadan önce sývýþsak iyi olur. Burada ne kadar kadar kalacaðýný
bilmiyoruz; bir yerleþirse gitmemiz zor olabilir."

Durnik arka duvarda asýlý duran kýzýl halýyý kaldýrýp yere uzandý ve çadýr direklerini sökmeye
baþladý. Çadýr bezini kaldýrýp, "Buradan sürünerek çýkabiliriz," dedi sonunda.

"Haydi gidelim," dedi Belgarath kararýný vererek.
Birer birer çadýrýn arkasýndan sürünerek soðuk rüzgâra çýktýlar.
"Atlarý alýn," dedi Belgarath alçak sesle. Gözlerini kýsarak etrafa bakýndý. "Þuradaki kuru dere

yataðý," diye en sonraki çadýrlarýn biraz ilerisindeki açýklýðý iþaret etti. "Eðer çadýrlarýn arkasýndan do-
laþýrsak, görünmeden gidebiliriz. Zaten herkes þu anda Taur Urgas'ýn geliþini seyrediyordur."

"Murgo kralý sizi tanýr mý Belgarath?" diye sordu Mandorallen.
"Tanýyabilir. Gerçi karþýlaþmadýk, ama eþkalim uzun zamandýr Cthol Murgos'ta kulaktan kula-

ða yayýlýyor. Risk almamak daha iyi."
Atlarýný çadýrlarýn arkasýndan yürüterek olaysýz bir þekilde dere yataðýna vararak gizlendiler.
"Dere bu tepenin arkasýndan dolaþarak geliyor," dedi Barak. "Eðer yataðýný izlersek, gözlerden

gizlenebiliriz. Bir kere tepenin arkasýna geçtik mi de atlarýmýza atlayýp fark edilmeden uzaklaþabiliriz."
"Neredeyse akþam oldu," dedi Belgarath gökyüzüne bakarak. "Biraz içeri girip karanlýðý bekle-

yelim."
Dere yataðýnda ilerleyerek tepenin arkasýna geçtiler.
"Ortalýðý gözlemekte fayda var," dedi Belgarath.
Barak ve Garion dere yataðýndan yukarý týrmanýp, tepede emekleyerek ilerlediler ve bir çalýlý-

ðýn arkasýna yattýlar. "Geliyorlar," diye mýrýldandý Barak.
Asýk yüzlü Murgo askerleri, sekizli sýra halinde, kocaman davullarýn temposuyla yürüyerek

derme çatma panayýr yerine giriyordu. Tam ortalarýnda, dalgalanan siyah bir sancaðýn altýnda, kara a-
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týna binmiþ Taur Urgas vardý. Uzun boylu, geniþ, düþük omuzlu, sert hatlý ve acýmasýz suratlý bir adam-
dý Taur Urgas.

Üzerindeki örgü zýrhýn kalýn halkalarý, kýzýl altýn suyuna batýrýlmýþtý, öyle ki, kan içindeymiþ gi-
bi görünüyordu. Belinde kalýn, metal bir kemer vardý; belinin solunda taþýdýðý kýlýcýn kýný mücevherlerle
süslüydü. Kara kaþlarýnýn üstüne kadar inen sivri tepeli bir miðferi vardý; Cthol Murgos'un kan kýrmýzý-
sý tacý da bu miðferin üstüne geçirilmiþti. Kralýn boyun ve ensesini, omuzlarýna kadan inen gene örgü
zýrhtan bir kukuleta koruyordu.

ikmal istasyonunun tam önüne geldiðinde, Taur Urgas atýný dizginleyerek, "Þarap!" diye hay-
kýrdý. Rüzgârla taþýnan sesi o kadar yakýndan gelmiþti ki, Garion yere biraz daha yapýþtý.

îkmal istasyonunu iþleten Murgo hemen içeri koþturup, elinde bir sürahi ve metal bir kadehle
geri geldi. Taur Urgas kadehi alýp içti, sonra kocaman elini yavaþça sýkarak kadehi ezdi. Barak öfkeyle
homurdandý.

"Bu da neydi?" diye fýsýldadý Garion.
"Taur Urgas'ýn bir kere kullandýðý kadehten baþka kimse içemez," dedi kýzýl sakallý Çerek. "E-

ðer Anheg böyle bir þey yapmaya kalksaydý, savaþçýlar onu Val Alorn körfezine atarlardý."
"Buradaki bütün yabancýlarýn isimleri var mý sende?" diye sordu kral Murgo dükkâncýya. Gari-

on rüzgârla gelen konuþmalarý açýk seçik duyabiliyordu.
"Emrettiðiniz gibi haþmetli kralým," dedi adam yerlere kadar eðilerek. Kolunun yeninden par-

þömen bir rulo çýkarýp hükümdara uzattý.
Taur Urgas parþömeni açýp þöyle bir göz attý, sonra "Bana Nadrak Yarblek'i çaðýrýn," diye eme-

retti.
Kralýn yanýndaki subaylardan biri, "Garog Nadrak'h Yarblek buraya!" diye haykýrdý.
Paltosu rüzgârda uçuþan Yarblek öne çýktý.
"Kuzeyli kuzenimiz," dedi Taur Urgas soðuk bir tavýrla.
"Haþmetmeap," dedi Yarblek hafifçe eðilerek.
"Gitsen iyi olur Yarblek," dedi kral. "Askerlerimin aldýklarý bazý emirler var; bazdan emirlerimi

yerine getirme hevesiyle kardeþ bir Angaraký tanýmayabilirler. Kalýrsan güvenliðini garanti edemem,
baþýna bir þey gelirse de çok üzülürüm."

Yarblek eðilerek, "Hizmetkârlarým ve ben hemen buradan aynlýyoruz Haþmetmeap," dedi.
"Eðer Nadrak iseler, gitmelerine izin veriyorum," dedi kral. "Ama bütün yabancýlar burada ka-

lacak. Gidebilirsin Yarblek."
"O çadýrdan tam zamanýnda çýkmýþýz," diye söylendi Barak.
Tam o sýrada paslý bir örgü zýrh ve yaðlý, kahverengi bir yelek giymiþ bir adam, ikmal istasyo-

nundan çýktý. Týraþsýzdý ve gözlerinden biri uðursuz bir þekilde parlýyordu.
"Brill!"dediGarion.
Brill kendisinden hiç beklenmeyecek bir zarafetle Taur Urgas'ýn önünde eðilerek, "Selam Yüce

Kral," dedi. Sesinde ne saygý, ne de korku vardý.
"Burada ne iþin var Kordoch?" diye sordu Taur Urgas soðuk bir tavýrla.
"Efendimin bir iþi için geldim, Haþmetli Kral," dedi Brill.
"Ctuchik'in böyle bir yerde ne iþi olabilir?"
"Þahsi bir iþ, Yüce Kral," dedi Brill cevap vermekten kaçýnarak.
"Senin ve diðer Dagaþilerin ne yaptýðýnýzý bilmek isterim Kordoch. Cthol Murgos'a ne zaman

döndün?"
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"Birkaç ay önce Torak'ýn Güçlü Kolu. ilgilendiðinizi bilseydim, haber yollardým. Efendimin iþle-
rini görmemi istediði insanlar, peþlerinde olduðumu biliyorlar, o yüzden gizli davranýyorum."

Taur Urgas soðuk, kýsa bir kahkaha attý. "ihtiyarlýyorsun Kordoch. Çoðu Dagaþi þimdiye kadar
çoktan iþlerini bitirmiþ olurdu."

"Bunlar biraz özel kiþiler," dedi Brill omuzlarým silkerek. "Ama artýk pek uzun sürmez. Oyunun
sonuna geldik neredeyse. Bu arada, size bir hediyem var Yüce Kral." Parmaklarýný þaklatýnca, adamla-
rýndan ikisi, aralannda üçüncü birini sürükleyerek binadan çýktýlar. Tutsaklarýnýn tuniði kan içindeydi
ve baþý baygýnmýþ gibi önüne düþmüþtü. Barak diþlerinin arasýndan týsladý.

"Biraz avlanmak istersiniz diye düþünmüþtüm," dedi Brill.
"Ben Cthol Murgos kralýyým Kordoch," dedi Taur Urgas soðuk bir sesle. "Ve bu tavrýndan hiç

hoþlanmadým. Dagaþilerin angaryalarýný yapmak gibi bir alýþkanlýðým yok. Öldürmek istiyorsan kendin
öldür."

"Bu pek angarya sayýlmaz Haþmetmeap," dedi Brill habis bir sýrýtýþla. "Bu adam sizin eski bir
dostunuz." Uzanýp tutsaðýn saçlarýndan yakalayarak baþýný kaldýrdý kralýn görmesi için.

Adam Ipek'ti. Yüzü bembeyazdý ve alnýndaki bir kesikten kan damlýyordu.
"iþte Drasniya casusu Kheldar," diye haykýrdý Brill. "Onu size hediye ediyorum Haþmetmeap."
Taur Urgas, korkunç bir keyifle sýrýtmaya baþladý bunu duyunca. "Harika," dedi. "Kralýn sana

müteþekkir Kordoch. Hediyene paha biçilmez." Sýrýtýþý bütün yüzüne yayýldý. "Selamlar Prens Kheldar,"
dedi bir kedi gibi mýrýldanarak. "Çoktandýr sizi görmek istiyordum ben de. Halledecek eski hesaplarý-
mýz var, deðil mi?"

ipek Murgo kralýna bakýyor gibiydi, ama Garion þuurunun baþýna gelenleri anlayacak kadar ye-
rinde olduðundan hiç emin deðildi.

"Biraz burada kalýn Drasniya Prensi," dedi Taur Urgas þeytani bir keyifle. "Son eðlencenizi bi-
raz düþünüp taþýnmak istiyorum. Ayrýca da tadýný çýkarabilmeniz için tamamen ayýk olmanýzý istiyorum
tabii. Özel bir muamele yakýþýr size, tercihan da uzun; acelecilik ederek sizi hayal kýrýklýðýna uðratmak
istemem."
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YÝRMÝ ÝKÝNCÝ BÖLÜM

BARAK VE GARION çakýllar arasýndan kayarak dere yataðýna indiler, "ýpek'i yakalamýþlar,"
dedi Barak alçak sesle. "Brill de oradaydý. Belli ki o ve adamlarý tam kaçmaya çalýþýrken yakalamýþlar
bizimkini. Taur Urgas'a teslim ettiler." Belgarath yüzünde berbat bir ifadeyle aðýr aðýr ayaða kalktý.
"Yoksa..." Sözünü tamamlayamadý.

"Hayýr, " dedi Barak. "Daha sað. Biraz hýrpalamýþlar, ama saðlýðý yerinde."
Belgarath derin bir nefes koyvererek, "Neyse," dedi. "Bu da bir þeydir."
"Taur Urgas onu tanýyormuþ belli ki," diye devam etti Barak, "îpek onu bayaðý öfkelendirecek

bir þey yapmýþ olmalý; Taur Urgas da kin tutacak birine benziyor."
"Ulaþabileceðimiz bir yere mi kapattýlar bari?" diye sordu Durnik.
"Bilemiyoruz," dedi Garion. "Uzun uzun konuþtular, sonra birtakým askerler onu þu binanýn ar-

kasýna götürdü. Oradan götürdükleri yere göremedik."
"Burayý iþleten Murgo bir çukurdan söz ediyordu," dedi Barak.
"Bir þey yapmamýz gerek baba," dedi Pol Teyze.
"Biliyorum Pol. Buluruz bir þey." Tekrar Barak'a dönerek, "Taur Urgas'ýn yanýnda kaç asker

var?" diye sordu.
"En azýndan iki alay. Bütün aþaðýsýný iþgal ettiler."
"Yerini deðiþtirerek onu oradan alabiliriz baba," dedi Pol Teyze.
"Herhangi bir þeyi taþýmak için çok uzun bir mesafe Pol," diye itiraz etti ihtiyar. "Ayrýca tam o-

larak nerede olduðunu bilmemiz gerekir."
"Öðrenirim." Pelerinini çözmeye hazýrlandý.
"Karanlýða kadar bekle," dedi Belgarath. "Cthol Murgos'ta pek baykuþ yoktur; gün ýþýðýnda

dikkat çekersin. Taur Urgas'ýn yanýnda hiç Grolim var mýydý?" diye sordu Garion'a.
"iki tane gördüm sanýrým."
"Bu iþleri karýþtýrýyor iþte. Yer deðiþtirme çok gürültü çýkarýr. Taur Urgas hemen peþimize ta-

kýlýr sonra."
"Baþka fikrin var mý baba?" diye sordu Pol Teyze.
"Biraz düþüneyim," dedi ihtiyar. "Ne de olsa karanlýk bastýrana kadar bir þey yapamayýz."
Dere yataðýnýn biraz ilerisinden hafif bir ýslýk duyuldu.
"Bu da kim?" dedi Barak elini kýlýcýna atarak.
"Hey, Alornlar!" diye bir fýsýltý duyuldu.
"Zannýmca bu Nadrak Yarblek," dedi Mandorallen.
Çakýllar üstünde çýtýrdayan ayak sesleri duyuldu, sonra Yarblek bir kayanýn arkasýndan ortaya

çýktý. Kürk þapkasýný burnuna kadar indirmiþ, atkýsýný iyice boynuna dolamýþtý. "Hah, neyse," dedi ra-
hatlamýþ bir sesle.

"Yalnýz mýsýn?" diye sordu Barak kuþkulu bir sesle.
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"Tabii yalnýzým," diye homurdandý Yarblek. "Hizmetkârlarýmý önden gönderdim. Amma da ça-
buk kaçtýnýz."

"Taur Urgas'la selamlaþmak istemedik," dedi Barak.
"Aslýnda iyi de ettiniz. Sizi o kargaþadan çýkarmak çok zor olacaktý. Murgo askerleri gitmeme i-

zin vermeden önce adamlanmý tek tek kontrol ettiler, hepsinin Nadrak olduðundan emin olmak için. i-
pek Taur Urgas'ýn elinde."

"Biliyoruz," dedi Barak. "Bizi nasýl buldun?"
"Çadýrýn arkasýndaki kazýklan tekrar yerlerine çakmamýþsýnýz; bu tepe de panayýrýn bu yanýn-

daki en yakýn saklanma yeri. Ne tarafa gideceðinizi tahmin ettim, zaten arkanýzda bazý izler de býrak-
mýþsýnýz." Nadrakýn kaba yüzünde ciddi bir ifade vardý; gün boyu içtiði biralarýn da hiçbir izi görünmü-
yordu. "Sizi buradan uzaklaþtýrmamýz lazým," dedi sonra. "Taur Urgas devriye çýkarmaya baþlarsa tam
kucaðýndasýnýz."

"Önce yoldaþýmýzý kurtarmamýz lazým," dedi Mandorallen.
"Ipek'i mi? Unutun bunu. Korkarým eski dostum son hileli zarýný attý." içini çekti. "Onu ben de

severdim."
"Daha ölmedi, deðil mi?" dedi Durnik berbat bir sesle.
"Henüz sað," dedi Yarblek, "ama Taur Urgas sabah güneþ doðar doðmaz bu durumu deðiþtire-

cektir. Bileklerini kessin diye bir býçak atacak kadar bile yaklaþamadým çukura. Korkarým çok kötü bir
sabah geçirecek."

"Bize neden yardým etmek istiyorsun?" dedi Barak.
"Sen onun kusuruna bakma Yarblek," dedi Pol Teyze. "Nadrak âdetlerini bilmiyor." Barak'a

döndü. "Seni çadýrýna davet edip bira ikram etti. Yarýn sabah güneþ doðana kadar onun kardeþi sayýlýr-
sýn."

Yarblek gülümseyerek, "Bizi iyi tanýyorsun kýz," dedi. "Dansýný seyredemedim daha, deðil mi?"
"Baþka bir zaman belki," dedi Pol Teyze.
"Belki." Çömelip paltosunun cebinden kývrýk bir hançer çýkardý. Eliyle yerdeki kumu düzelterek

hançeriyle bir plan çizmeye baþladý. "Murgolar beni gözleyeceklerdir, o yüzden þüphe çekmeden ekibi-
me altýyedi kiþi daha ekleyemem. En iyisi siz karanlýk basana kadar burada bekleyin. Ben doðuya yö-
nelip kervan yolu üzerinde bir fersah kadar uzaklýkta beklerim. Karanlýk çökünce görünmeden yola çý-
kýp bana yetiþin. Gerisini düþünürüz."

"Taur Urgas neden burayý terk etmeni söyledi?" diye sordu Barak.
Yarblek asýk bir suratla, "Yarýn büyük bir kaza olacak," dedi. "Taur Urgas hemen Ran Borune'e

bir özür mektubu yollayacak; tecrübesiz askerlerin haydutlarý kovalarken yanlýþlýkla namuslu tüccar-
larý öldürdüðünü anlatacak filan. Kazanýn diyetini ödemeyi önerecek ve her þey yoluna girecek. Tolned-
ralýlara 'ödemek' dedin mi akan sular durur."

"Bütün kamptakileri katledecek ha?" dedi Barak inanamayan bir ifadeyle.
"Plan bu. Bütün Batýlýlarý Cthol Murgos'tan uzaklaþtýrmak istiyor; birkaç kaza olursa gelmek-

ten kendiliklerinden vazgeçerler diye düþünüyor."
Relg koca gözleri düþüncelere dalmýþ halde bir kenarda duruyordu. Birden Yarblek'in yere çiz-

diði planýn yanýna geldi. Yeri düzelterek, "Dostumuzu mahpus tuttuklarý bu çukurun tam yerini göste-
rebilir misin?" diye sordu.

"Bir iþinize yaramaz," dedi Yarblek. "Baþýnda bir düzine adam bekliyor. Ipek'in kötü bir þöhreti
var, Taur Urgas kaçmasýný istemiyor."

"Sen göster hele," dedi Relg.
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Yarblek omuzlarýný silkip, "Biz kuzey tarafýndayýz," dedi yere panayýrý ve kervan yolunu çize-
rek. "Burasý ikmal istasyonu," dedi sonra hançeriyle iþaret ederek. "Çukur onun öteki yanýnda, güney-
deki büyük tepenin eteðinde."

"Duvarlarý nasýl?"
"Yekpare taþtan."
"Doðal bir oyuk mu, yoksa kazýlmýþ mý?"
"Ne fark eder ki?"
"Bilmem gerek."
"Kazma izi yok," dedi Yarblek. "Tepesindeki açýklýk da düzgün deðil. Muhtemelen doðal bir de-

liktir."
Relg baþýný sallayarak, "Peki ya arkadaki tepe?" dedi. "Kaya mý, toprak mý?"
"Esas olarak kaya. Bu boktan Cthol Murgos'un her tarafý kaya zaten."
Relg ayaða kalkarak kibarca, "Teþekkürler," dedi.
"Aklýndan geçen tünel kazmaksa, unut o iþi," dedi Yarblek ayaða kalkýp paltosunun eteklerinde-

ki kumu elleriyle süpürerek. "Vakit yetmez."
Belgarath yüzünde düþünceli bir ifadeyle, "Saðol Yarblek," dedi. "Ýyi bir dostsun sen."
"Murgolarý kýzdýrmak için her þeyi yaparým," dedi Nadrak. "Keþke ipek için de bir þey yapabil-

seydim."
"Sen ümidini kaybetme."
"Korkarým pek ümit yok. Yola çýksam iyi olacak. Eðer baþlarýnda durmazsam adamlarým saða

sola daðýlýr."
"Yarblek," dedi Barak elini uzatarak. "Bir gün buluþup þu sarhoþ olma iþini tamamlayalým."
Yarblek sýrýtarak elini sýktý, sonra dönerek Pol Teyzeyi kucakladý. "Unutma, bir gün bu Alorn-

lardan sýkýlýrsan, çadýrýmýn kapýsý sana her zaman açýktýr."
"Unutmam Yarblek," dedi Pol Teyze mazbut bir tavýrla.
"iyi þanslar," dedi Yarblek. "Gece yarýsýna kadar sizi bekleyeceðim." Sonra dönerek dere yata-

ðýndan aþaðý doðru uzaklaþtý.
"iyi adam," dedi Barak. "Zamanla ondan hoþlanabilirim."
"Prens Kheldar'ý kurtarmak için plan yapmalýyýz," dedi Mandorallen, zýrhýný atlarýn birinin sýr-

týndaki yükten çýkarýrken. "Baþka yol kalmazsa kaba kuvvete baþvururuz."
"Gene eski günlere dönüyorsun Mandorallen," dedi Barak.
"O iþ halloldu," dedi Belgarath.
Barak ve Mandorallen ona bakakaldýlar.
"Zýrhýný kaldýrabilirsin Mandorallen," dedi ihtiyar. "Ona ihtiyacýn olmayacak."
"Ýpek'i oradan kim çýkaracak peki?" dedi Barak.
"Ben," dedi Relg alçak bir sesle. "Karanlýðýn çökmesine ne kadar kaldý?"
"Bir saat kadar. Neden sordun?"
"Hazýrlýk yapmak için biraz zamana ihtiyacým var."
"Bir planýn var mý?" diye sordu Durnik.
Relg omuzlarýný silkerek, "Plana gerek yok," dedi. "Dolanýp o tepenin arkasýna geçeceðiz. Ben

gidip dostumuzu alacaðým, sonra buradan ayrýlabiliriz."
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"O kadarcýk mý?" dedi Barak.
"Aþaðý yukarý. Kusura bakmayýn." Relg arkasýný dönüp uzaklaþmaya baþladý.
"Bir dakika. Mandorallen'le ben seninle gelsek iyi olmaz mý?"
"Beni izleyemezsiniz," dedi Relg. Biraz uzaklaþtýktan sonra diz çöktü. Az sonra onun dua eden

sesini duydular.
"îpek'i dua ederek kurtaracaðýný mý sanýyor bu?" dedi Barak tiksintiyle.
"Hayýr," dedi Belgarath. "Tepenin içinden geçecek ve Ýpek'i alýp ayný yoldan çýkaracak. O soru-

lan Yarblek'e bu yüzden soruyordu."
"Ne yapacak dedin?"
"Prolgu'da ne yaptýðýný unuttun mu? Hani kollarýný duvara soktuðu zaman?"
"Evet ama..."
"Bu onun için çocuk oyuncaðý Barak."
"Ya ipek? Onu kayalarýn içinden nasýl geçirecek?"
"Bilmiyorum. Ama o yapabileceðinden emin."
"Eðer beceremezse, Taur Urgas sabaha îpek'i ateþte çevirme yapar. Biliyorsun deðil mi?"
Belgarath ciddi ciddi baþýyla onayladý.
Barak baþýný sallayarak, "Tabiata aykýrý bu!" diye homurdandý.
"Fazla takma kafana," dedi Belgarath.
Hava kararmaya baþladý; Relg ise, sesi düzenli biçimde bir alçalýp bir yükselerek duasýna de-

vam etti. Hava tamamen kararýnca diðerlerinin yanýna gelerek, "Hazýrým," dedi. "Gidebiliriz."
"Batýdan dolaþacaðýz," dedi Belgarath. "Atlara binmeyelim, mümkün olduðu kadar da ortaya

çýkmayalým."
"îki saatimizi alýr," dedi Durnik.
"Zararý yok. Askerlerin yerleþmesini beklemiþ oluruz. Pol, bak bakalým Grolimler ne yapýyor."
Pol Teyze baþýný salladý; Garion onun araþtýran zihninin dokunuþunu hissetti. "Tamam baba,"

dedi Pol Teyze birkaç saniye sonra. "Meþguller. Taur Urgas onlara ayin yaptýrýyor."
"Gidelim öyleyse," dedi ihtiyar.
ihtiyatla, atlarýna binmeden dere yataðýndan aþaðý doðru ilerlediler. Gece bulanýktý; yataðýn ça-

kýllý kýyýlannýn korumasýndan çýktýklarýnda buz gibi rüzgâr yüzlerine çarptý. Panayýr yerinin doðusun-
daki düzlük, rüzgârla titreþen yüzü aþkýn ateþle aydýnlanmýþtý; Taur Urgas' in ordusuydu bu.

Relg homurdanarak ellerini yüzüne kapattý.
"Neyin var?" dedi Garion.
"Ateþler," dedi Relg. "Gözlerimi acýtýyor."
"O tarafa bakmamaya çalýþ."
" tanrým bana çok aðýr bir görev vermiþ Belgarion," dedi Relg burnunu çekip sonra da kolunun

yenine silerek. "Ben açýk havada dolaþmak için yaratýlmadým."
"Pol Teyze þu soðuk algýnlýðý için sana bir ilaç versin. Tadý kötü olur, ama içtikten sonra kendini

daha iyi hissedersin."
"Bakalým," dedi Relg, Murgo ateþlerinin zayýf ýþýðýndan gözlerini koruyarak.
Panayýr yerinin güneyindeki tepe, alçak bir granit çýkýntýsýydý. Binyýllardýr esen rüzgâr tepeyi

kum ve toprakla örtmüþ olmasýna raðmen, bu örtünün altý saðlam kayaydý. Tepenin arkasýnda durduk-
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larýnda, Relg eðimli bir granit yüzeyi örten topraðý temizlemeye baþladý.
"Bu taraftan baþlasan daha iyi olmaz mý?" dedi Barak alçak sesle.
"Çok toprak var," dedi Relg.
"Ha toprak, ha kaya, ne fark eder?"
"Çok fark eder. Sen anlamazsýn." Eðilip dilini granit yüzeye deðdirdi, sanki kayanýn tadýna ba-

kýyormuþ gibi. "Biraz zaman alacak," dedi sonra. Ayaða kalkýp dua etmeye baþladý. Sonra doðruca ka-
yanýn içine girmeye baþladý.

Barak ürpererek gözlerini çevirdi.
"Sizi huzursuz eden nedir Lordum," dedi Mandorallen.
"Bunu seyretmek bile kanýmý donduruyor," dedi Barak.
"Bu yeni arkadaþýmýz, dünyadaki en iyi yol arkadaþý olmayabilir," dedi Mandorallen. "Ama eðer

Prens Kheldar'ý kurtarmakta muvaffak olursa, onu kucaklayýp kardeþim diyeceðim."
"Eðer çok uzatýrsa, sabah Taur Urgas îpek'in kaçtýðýný fark ettiðinde buraya çok yakýnlarda bir

yerde oluruz," diye söylendi Barak.
"Bekleyip görmekten baþka yapacak bir þey yok," dedi Belgarath.
Gece bitmek tükenmek bilmez bir þekilde uzayýp gidiyordu. Rüzgâr taþlýk tepenin yamaçlarýn-

da uðulduyor, seyrek çalýlar hýþýrdýyordu. Beklediler. Saatler geçtikçe Garion'u bir korkudur aldý. I-
pek'ten sonra Relg'i de kaybettiklerine inanmaya baþlamýþtý. Arendiya'da, yaralý Lelldorin'i arkada bý-
rakmak zorunda kaldýklarý zamankine benzer bir iç sýkýntýsý kapladý zihnini. Biraz da suçluluk duyarak,
aylardýr Lelldorin'i düþünmemiþ olduðunu fark etti. Ateþli delikanlýnýn yarasýnýn ne zaman iyileþtiðini
düþündü yoksa iyileþmemiþ miydi? Dakikalar geçtikçe düþünceleri daha da karardý.

Sonra apansýz, hiç ses bile çýkarmadan, Relg saatler önce girdiði kayadan çýkýverdi. Geniþ o-
muzlarýnda, panik halinde ona tutunmaya çalýþan ipek vardý. Fare suratlý ufak tefek adamýn gözleri
dehþetle faltaþý gibi açýlmýþtý; saçlarý ise diken dikendi.

Hepsi ikisinin etrafýna üþüþüp, bir yandan da bir Murgo ordusunun burunlarýnýn dibinde oldu-
ðunu hatýrlayarak, sessizce kutlamaya baþladýlar.

"Geç kaldýðým için kusura bakmayýn," dedi Relg, îpek'i omuzlarýndan indirirken. Tepenin orta-
sýnda deðiþik bir tür kaya vardý, o yüzden bazý ayarlamalar yapmak zorunda kaldým."

îpek nefes nefese, zangýr zangýr titreyerek ayakta duruyordu. Sonunda Relg'e dönerek "Sakýn
bir daha böyle bir þey yapma bana," diye kekeledi. "Sakýn!"

"Derdin ne senin?" dedi Barak.
"Bu konuda konuþmak istemiyorum."
"Sizi kaybettiðimizi sanmýþtýk dostum," dedi Mandorallen îpek'in elini sýkarak.
"Brill seni nasýl oldu da yakaladý?" diye sordu Barak.
"Dikkatsiz davrandým. Burada olacaðýný hiç beklemiyordum. Bir boðazdan dörtnala geçerken

üstüme bir að attýlar. Atým da düþüp boynunu kýrdý."
"Hettar bundan hiç hoþlanmayacak."
"Atýn diyetini Brill'in derisini yüzerken alýrým, merak etme. Üstelik kemiðe yakýn bir yerden."
"Taur Urgas senden niye bu kadar nefret ediyor?" diye sordu Barak merakla.
"Birkaç yýl önce Rak Goska'daydým. Tam olarak öðrenemediðim bir nedenle, bir Tolnedra casu-

su hakkýmda asýlsýz bazý suçlamalarda bulundu. Taur Urgas beni tutuklatmak için asker yolladý. Tutuk-
lanmaktan pek hoþlanmam. O yüzden askerlerle biraz tartýþtým. Tartýþma sýrasýnda bazýlarý ölüverdi;
bilirsiniz arada sýrada olur böyle þeyler. Maalesef ölenlerden biri, Taur Urgas'ýn büyük oðluydu. Murgo
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kralý bunu kendisine yapýlmýþ özel bir saldýrý olarak kabul etti. Bazen çok dar kafalý olabiliyor."
Barak sýrýttý. "Sabah gitmiþ olduðunu görünce müthiþ hayal kýrýklýðýna uðrayacak."
"Biliyorum," dedi ipek. "Muhtemelen Cthol Murgos'un bu bölgesinde kaldýrmadýk taþ býrakma-

yacaktýr beni bulmak için."
"Öyleyse gitme vakti geldi," dedi Belgarath.
"Hiç aklýna gelmeyecek sandým," dedi ipek.
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YÝRMÝ ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

O GECE BOYUNCA ve ertesi günün büyük bölümünde durmaksýzýn at sürdüler. Akþam oldu-
ðunda atlarý yorgunluktan tökezlemeye baþlamýþtý; Garion ise soðuktan olduðu kadar yorgunluktan da
uyuþmuþ bir haldeydi.

"Bir sýðýnak bulmamýz lazým," dedi Durnik atlarýný durdurup geceyi geçirecek bir yer bakýnýr-
larken. Güney Kervan Yolunun aralanndan dolanýp durduðu birbirine baðlý vadilerden ayrýlmýþ, mer-
kezi Cthol Murgos daðlarýnýn çorak arazisine çýkmýþlardý. Kaya ve kumdan oluþan bu dev düzlüðe týr-
mandýklarýndan beri hava giderek soðumuþtu, dinmek bilmeyen rüzgâr ise aðaçsýz kaya çatlaklannda
uðuldayýp duruyordu. Durnik'in yüzü yorgunluktan kýnþmýþtý, rüzgârla gelen yaðlý tozlar kýnþýklara do-
luyor, onlarý olduklanndan daha derin gösteriyordu. "Geceyi açýkta geçiremeyiz," dedi Durnik; "bu rüz-
gârda mümkün deðil."

"Þu tarafa," diye iþaret etti Relg, týrmandýklan yamaçtaki bir kayalýðý iþaret ederek. Gökyüzü
kapalý ve gün ýþýðý çok solgun olmasýna raðmen, gözlerini kýsmýþtý. "Orada bir sýðýnak var; bir maðara."

Ipek'i kurtardýðýndan beri hepsi Relg'e farklý bir gözle bakmaya baþlamýþtý. Gerektiðinde hare-
kete geçmeyi bildiðini göstermesi, bir ayakbaðý deðil, gerçek bir yol arkadaþý olduðunu göstermiþti on-
lara. Belgarath da Relg'i dua etmek için diz çökmenin þart olmadýðýna, at üstünde de dua edileceðine
ikna edeli beri, tanrýsýna yakarýþlarý yolculuklarýný engellemiyordu artýk. Dualarý bir huzursuzluk kay-
naðý olmaktan çýkmýþ, ona özgü bir özellik olarak görülmeye baþlanmýþtý týpký Mandorallen'in modasý
geçmiþ lisaný ya da Ipek'in alaycý laf atmalarý gibi.

"Maðara olduðundan emin misin?" diye sordu Barak.
Relg baþýný sallayarak, "Hissediyorum," dedi.
Dönüp kayalýða doðru at sürdüler. Yaklaþtýkça Relg'in heyecaný arttý. Atýný baþa geçirip týrýsa

kaldýrdý, sonra koþturmaya baþladý. Kayalýðýn dibine varýnca attan atlayýp dev bir kayanýn arkasýna
geçti ve gözden kayboldu.

"iþini biliyor belli ki," dedi Durnik. "Bu rüzgârdan kurtulursam çok mutlu olacaðým."
Maðaranýn aðzý dardý; atlarý içeri girmeye ikna edene kadar epey itip kakmak zorunda kaldýlar.

Ancak içeride bu dar giriþin geniþ, alçak tavanlý bir maðaraya açýldýðýný gördüler.
Durnik etrafa onaylayan gözlerle bakarak, "iyi yer," dedi. Sonra eyerindeki baltasýný çözmeye

baþladý. "Odun gerekecek."
"Yardým edeyim," diye atýldý Garion.
"Ben de geleyim," dedi ýpek telaþla. Ufak tefek Drasniyalý huzursuz bir halde taþ duvarlara ve

tavana bakýp duruyordu. Tekrar dýþan çýktýklannda bir hayli rahatladýðý belliydi.
"Neyin var?" dedi Durnik.
"Dün geceden sonra kapalý yerler biraz sinirlerimi bozuyor," dedi ipek.
"Nasýldý?" diye sordu Garion. "Taþýn içinden geçmek yani?"
ipek ürpererek, "iðrençti," dedi. "Kaya bizi emdi sanki, içimden geçtiðini hissettim."
"Kurtuldun ama, deðil mi?" dedi Durnik.
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"Bazen kalsam daha iyi olurdu diye bile düþünüyorum." ipek tekrar ürperdi. "Bu konuyu konuþ-
mak zorunda mýyýz?"

Çýplak daðda yakacak dal bulmak zor, bulunaný kesmek daha da zordu. Sert ve esnek çalýlar,
Durnik'in balta darbelerine inatla direniyordu. Bir saat sonra karanlýk basmaya baþladýðýnda, ancak üç
kucak dal toplayabilmiþlerdi.

"Kimseyi gördünüz mü?" dedi Barak maðaraya döndüklerinde.
"Hayýr," dedi ipek.
"TaurUrgas seni arýyordur muhtemelen."
"Hiç þüphem yok." Etrafýna bakýndý. "Relg nerede?"
"Gözlerini dinlendirmek için maðaranýn içlerine gitti," dedi Belgarath. "Su buldu aslýnda buz.

Atlarý sulamak için eritmemiz gerekecek."
Durnik'in ateþi küçüktü, ellerindeki kýsýtlý yakacaðý hemen bitirmemek için küçük dal parça-

lanyla azar azar besliyordu. Gece oldukça rahatsýz geçti.
Sabah, Pol Teyze Relg'e dikkatle batarak, "Artýk öksürmüyorsun galiba," dedi. "Nasýl hissedi-

yorsun kendini?"
"iyiyim," dedi Relg yüzüne bakmamaya çalýþarak. Pol Teyzenin kadýn olmasý onu müthiþ rahat-

sýz ediyordu belli ki; o yüzden de elinden geldiðince karþýlaþmamaya çalýþýyordu.
"Soðuk algýnlýðýna ne oldu?"
"Soðuk algýnlýðý taþtan geçemiyor. Dün gece Ipek'i tepeden çýkardýðýmda geçmiþti."
Pol Teyze ona ciddi bir ifadeyle bakarak, "Bunu hiç düþünmemiþtim," dedi. "Daha önce soðuk

algýnlýðýný tedavi etmeyi baþaramamýþtý hiç kimse."
"Soðuk algýnlýðý çok da ciddi bir hastalýk deðil Polgara," dedi ipek sýkýntýlý bir suratla. "Emin ol,

taþtan geçmek asla revaçta bir tedavi olamayacaktýr."
Belgarath'ýn Murgos Çorak Topraklarý dediði yere varmak dört günlerini, dik bazalt yamaçlar-

dan siyah kum zemine inmek ise yarým günlerini aldý.
"Bu çukur nasýl husule geldi acaba?" dedi Mandorallen, çýplak kayalar, siyah kum ve kirli gri

tuz tarlalanyla dolu düzlüðe bakarak.
"Eskiden bir iç deniz vardý burada," dedi Belgarath. "Torak dünyayý parçaladýðýnda, doðu du-

varý yýkýldý ve sular Doðu Denizi'ne boþaldý."
"Seyre deðer bir olaymýþ," dedi Barak.
"Tam o sýrada baþka iþlerimiz vardý."
"Bu da ne?" diye haykýrdý Garion heyecanla, biraz ilerilerinde kumdan yükselen bir þeyi göste-

rerek. Gösterdiði þeyin koca bir kafasý ve upuzun bir çenesi vardý. Kova büyüklüðündeki göz çukurlarý
uðursuz bir ifadeyle onlara bakýyor gibiydi.

"Bir adý olduðunu sanmýyorum," dedi Belgarath soðukkanlý bir tavýrla. "Sular çekilmeden önce
bu denizde yaþarlardý. Binlerce yýl önce hepsi öldü."

"Ölü deniz canavarýnýn yanýndan geçerlerken, Garion onun yalnýzca bir iskelet olduðunu fark
etti. Kaburgalarý bir ahýrýn kiriþleri büyüklüðündeydi; bembeyaz olmuþ kafatasý ise bir attan bile bü-
yüktü. Boþ göz yuvalarý onlarýn geçiþini izliyordu sanki.

Tekrar çelik zýrhýný giymiþ olan Mandorallen, kafatasýna bakarak, "Korkunç bir hayvan," diye
mýrýldandý.

"Þu diþlere bakýn," dedi Barak huþu içinde, "insaný bir ýsýrýþta ikiye bölebilir."
"insanlar bu denize girmemeyi öðrenmeden önce," dedi Belgarath, "böyle vakalar olurdu."
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Çorak düzlükte birkaç fersah ilerlemiþlerdi ki, çelik grisi gökyüzünün altýnda kara kum tepele-
rini süpüren rüzgâr þiddetlenmeye baþladý. Kum önce rüzgârla kýpýrdayýp yer deðiþtirmeye, rüzgâr þid-
detlendikçe de uçuþup yüzlerine çarpmaya baþladý.

"Bir yere sýðýnsak iyi olacak," diye baðýrdý Belgarath rüzgârýn sesini bastýrmaya çalýþarak. Dað-
lardan uzaklaþtýkça bu kum fýrtýnasý daha da beter olacak."

"Etrafta hiç maðara var mý?" diye sordu Durnik Relg'e.
Relg baþýný sallayarak, "iþimize yarayacak maðara yok," dedi. "Hepsi kum dolu."
"Þu tarafa," dedi Barak bir tuzlanýn kýyýsýndaki kaya yýðýnýný göstererek. "Arkasýna geçersek

rüzgârdan korunuruz."
"Hayýr," diye haykýrdý Belgarath. "Rüzgâr tarafýnda kalmalýyýz. Kum arkada birikir. Diri diri

gömülürüz sonra."
Kaya yýðýnýna varýp atlarýndan indiler. Elbiseleri rüzgârda uçuþuyor, kum çorak düzlüðün üze-

rinde dev, kara bir bulut gibi geziniyordu.
"Bu ne biçim sýðýnak Belgarath," diye haykýrdý Barak, sakalý omuzlarýna uçuþurken. "Bu fýrtýna

ne kadar sürer?"
"Biriki gün. Bazen bir hafta."
Durnik eðilip yerden kýrýlmýþ bir kaya parçasý aldý, elinde saða sola çevirerek inceledi. "Düzgün

kýrýlmýþ," dedi sonra, kaya parçasýný havaya kaldýrarak. "Korunmak için bir duvar örebiliriz."
"Çok vakit alýr ama," diye itiraz etti Barak.
"Yapacak baþka iþin var mý?"
Akþam olduðunda duvar omuz boyuna gelmiþti; çadýrlarý bir taraftan duvarýn tepesine, bir ta-

raftan da kayaya tutturarak, rüzgârýn þiddetinden biraz olsun korunmayý baþardýlar. Atlan da içeri al-
mak zorunda olduklarý için biraz sýkýþ tepiþti, ama hiç olmazsa fýrtýnanýn içinde deðildiler.

Bu daracýk sýðýnakta iki gün kaldýlar; rüzgâr çýlgýnca uðulduyor, tepelerindeki gergin çadýr bezi
davul gibi ötüyordu. Sonunda rüzgâr hafiflemeye, kara kumlar yere inmeye baþladý. Bu defa da huzur
bozucu bir sessizlik çöktü ortalýða.

Sýðýnaktan çýktýklannda Relg havaya baktý, sonra yüzünü elleriyle örtüp yere çökerek deli gibi
dua etmeye baþladý. Gökyüzü parlak, soðuk bir maviye dönmüþtü. Garion hemen dua eden fanatiðin ya-
nýna gidip, elini omuzuna uzatarak, "Merak etme Relg," dedi.

"Dokunma bana," dedi Relg duasýna devam ederek.
ipek elbisesindeki tozu ve kumu silkelerken, "Bu fýrtýnalar çok sýk olur mu?'" diye sordu.
"Tam mevsimi," dedi Belgarath.
"Harika," dedi ipek ekþi bir suratla.
Birden, altlarýndaki topraktan derin bir gümbürtü sesi gelmeye baþladý ve yer sarsýldý. "Dep-

rem!" diye haykýrdý Belgarath. "Atlarý çýkarýn oradan!"
Durnik'le Barak barýnaða koþup atlan devrilmek üzere olan duvann arkasýndan çýkararak ser-

best býraktýlar.
Birkaç saniye sonra sarsýntý hafifledi. "Ctuchik mi yapýyor bunu?" diye sordu ipek. "Bizimle dö-

vüþmek için depremler ve kum fýrtýnalan mý yollayacak?"
Belgarath baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Buna kimsenin gücü yetmez. Sebebi þu." Güneyi i-

þaret etti. Düzlüðün çok ötelerinde karanlýk tepeler vardý. Bunlardan birisinden kalýn bir duman sütu-
nu, kapkara kavisler çizerek gökyüzüne yükseliyordu. "Volkan," dedi ihtiyar. "Muhtemelen geçen yaz
patlayýp Sthiss Tor'u küle boðan volkan bu."
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"Ateþ daðý mý?" diye gümbürdedi Barak daðýn tepesindeki dev buluta bakarak. "Daha önce hiç
görmemiþtim."

"O daðýn uzaklýðý en az elli fersah Belgarath," dedi ipek. "Buradaki zemini nasýl sarsar?"
"Dünya tek bir parçadýr ipek," dedi ihtiyar. "Bu daðýn patlamasýna sebep olan güçler çok büyük.

Tabii ki biraz sarsýntý yaratacak. Haydi yola çýkalým artýk. Fýrtýna geçtiðine göre, Taur Urgas'ýn devri-
yeleri bizi aramaya baþlarlar yine."

"Ne tarafa?" diye sordu Durnik, etrafýna bakýnýp yönünü bulmaya çalýþarak.
"O tarafa," dedi Belgarath, dumaný tüten tepeyi iþaret ederek.
"Ben de bundan korkuyordum," diye homurdandý Barak.
O gün akþama kadar, yalnýzca atlan dinlendirmek için kýsa sürelerle durarak dörtnala at sürdü-

ler. Çorak topraklarýn sonu yoktu sanki. Fýrtýna sýrasýnda kara kumlar yer deðiþtirip yeni tepeler oluþ-
turmuþtu; tuzlalar ise zýmparalanmýþ gibi bembeyaz olmuþtu. Bir zamanlar bu içdenizde yaþayan deniz
canavarlarýnýn beyaz, dev iskeletlerinin yanýndan geçtiler birkaç kere. Kemikler sanki kara kumlarýn i-
çinden yüzerek yüzeye çýkýyor gibiydiler; soðuk ve boþ göz çukurlan ise yanlarýndan dörtnala geçen
yolculara aç aç bakýyordu sanki.

O gece gene daðýnýk bir kaya yýðýnýnýn korumasý altýnda mola verdiler. Rüzgâr durmuþtu, ama
soðuk hâlâ devam ediyordu ve yakacak kýttý.

Ertesi sabah tekrar yola çýktýklannda, Garion tuhaf, kötü bir koku hissetti. "Bu pis koku da ne-
dir?" diye sordu Belgarath'a.

"Cthok Gölü," dedi Belgarath. "Buradaki denizden geriye kalan su birikintisi. Asýrlar önce ku-
rumuþ olmasý gerekirdi, ama yeraltý kaynaklarý tarafýndan besleniyor."

"Çürük yumurta gibi kokuyor," dedi Barak.
"Buralardaki yeraltý sulan kükürtlüdür. Ben olsam o gölden su içmezdim."
"Hiç niyetim yoktu zaten," dedi Barak yüzünü buruþturarak.
Cthok Gölü, yaðlý gibi görünen ve dünyanýn bütün ölü balýklarý buraya yýðýlmýþ gibi kokan, bü-

yük, sýð bir su birikintisiydi. Bu gibi havalarda yüzeyinden dumanlar yükseliyor, zaman zaman patla-
yan gayzerler onlarý kokudan boðulacak hale getiriyordu. Gölün güney ucuna vardýklannda Belgarath
durmalarýný iþaret etti. "Bundan sonrasý tehlikelidir," dedi ciddi bir tavýrla. "Atlannýza hâkim olun. Hep
kayaya bastýðýnýzdan emin olun. Saðlam gibi görünen zemin kayabilir; aynca dikkat etmemiz gereken
baþka þeyler de var. Bana bakýn ve ne yapýyorsam aynýsýný yapýn. Ben durunca durun, ben koþunca ko-
þun." Kaygýyla Relg'e baktý. Ulgo hem ýþýktan hem de gökyüzünden korunmak için yüzüne bir bez daha
örtmüþtü.

"Ben onun atýný tutarým dede," dedi Garion.
Belgarath baþýný sallayarak, "Baþka çare yok galiba," dedi.
"Bir gün bu âdetinden vazgeçmesi gerekecek," diye söylendi Barak.
"Belki, ama þimdi ne yeri, ne de zamaný. Haydi gidelim." ihtiyar dikkatle atýný sürmeye baþladý.
Önlerindeki bölgeye yaklaþtýklarýnda her tarafta buhar ve duman tütmekte olduðunu gördüler.

Geniþ, gri, kaynayýp kabarcýklar çýkaran bir çamur havuzunu geçtiler; hemen ileride temiz ve pýnl pýrýl
bir pýnardan kaynar sular keyifle kaynayarak dökülüyor, bir derecik halinde çamurlara karýþýyordu.
"Hiç olmazsa sýcak," dedi ipek.

Aðýr miðferi içinde ter dökmekte olan Mandorallen, "Ziyadesiyle," diye katýldý ona.
En önde at süren Belgarath, baþýný hafifçe yana eðmiþ, bir þeyler dinliyordu. Birden, "Durun!"

diye baðýrdý.
Hepsi atlarýnýn dizginlerini çektiler.
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Tam önlerindeki bir havuz patladý ve pis, gri bir sývý çamur gayzeri on metre kadar yükseldi.
Birkaç dakika böyle devam ettikten sonra sakinleþti.

"Haydi!" dedi Belgarath. "Koþun!" Atýný mahmuzladý ve yüzeyi hâlâ kýpýr kýpýr olan havuzun ya-
nýndan dörtnala geçtiler; atlarýn nallarý yollarýna dökülmüþ olan kaynar çamurlarý dört bir yana sýçratý-
yordu. Geçtiklerinde ihtiyar tekrar yavaþladý ve baþýný yana eðip dinleyerek ilerlemeye baþladý.

"Neyi dinliyor?" diye sordu Barak Polgara'ya.
"Gayzerler patlamadan önce belli bir ses çýkarýrlar," dedi Polgara.
"Ben bir þey duymuyorum."
"Neyi dinleyeceðini bilmiyorsun da ondan."
Arkalarýnda gayzer yeniden patladý.
"Garion!" diye haykýrdý Pol Teyze, tam Garion baþýný çevirip yerden yükselen çamur sütununu

seyre dalmýþken. "Nereye gittiðine dikkat et!"
Garion hýzla baþýný çevirdi; önündeki zemin normal görünüyordu.
"Gerile," dedi Pol Teyze. "Durnik, Relg'in atýnýn dizginlerini sen tut."
Durnik dizginleri elinden alýnca, Garion atýnýn baþýný çevirmeye baþladý.
"Geri geri dedim," dedi Pol Teyze.
Garion'un atý bir ayaðýný saðlam görünen topraða bastýðý anda, ayak gözden kayboldu. Garion

dizginlere sýkýca yapýþýnca, at sendeleyerek geri çekildi ve titreyerek durdu. Sonra Garion dikkatle, a-
dým adým, izledikleri patikanýn kayalýk zeminine geri çekildi.

"Bataklýk," dedi îpek dehþetle.
"Her yanýmýz bataklýk," dedi Pol Teyze. "Sakýn yoldan ayrýlayým demeyin hiçbiriniz."
îpek iðrenerek Garion'un atýnýn bataklýðýn yüzeyinde kaybolmakta olan ayakizine baktý. "Derin-

liði ne kadar?"
"Yeteri kadar," dedi Pol Teyze.
Bataklýðýn içinden, zaman zaman gökyüzüne çamur ya da kaynar su püskürten gayzerlere ge-

lince duraklayarak, dikkatle yollarýna devam ettiler. Akþama doðru, kaynayan bataklýðýn ötesinde, ka-
yalýk bir sýrta varýp durduklarýnda, bu berbat bölgeden geçmek için harcadýklarý çabayla bitkin düþ-
müþlerdi hepsi.

"Önümüzde böyle baþka yer var mý?" diye sordu Garion.
"Hayýr," dedi Belgarath. "Sadece gölün güney kýyýsý böyle."
"Etrafýndan dolaþamaz mýydýk?" dedi Mandorallen.
"Hem yolu uzatýrdý, hem de bataklýk peþimizdekilerin hevesini kýrar."
"Bu da ne?" diye haykýrdý Relg.
"Ne ne?" diye sordu Barak.
"Bir ses duydum ileriden. Ýki çakýl taþý birbirine çarpmýþ gibi bir ses."
Garion aniden yüzünü hafif bir rüzgâr yalamýþ gibi bir þey hissetti ve Pol Teyzenin zihniyle ile-

riyi taramakta olduðunu anladý.
"Murgolar!" dedi Pol Teyze.
"Kaç kiþiler?" diye sordu Belgarath.
"Altý. Bir de Grolim var. Hemen bayýrýn ilerisinde bizi bekliyorlar."
"Sadece altý kiþi mi?" dedi Mandorallen hayal kýrýklýðýna uðramýþ bir tavýrla.
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Barak sýrýtarak, "Küçük bir eðlence," diye katýldý ona.
"Sen de ondan daha iyi deðilsin yani," dedi îpek iriyarý Çereke.
"Bir plan yapmamýz iktiza eder mi Lordum?" diye sordu Mandorallen.
"Yok caným," diye cevap verdi Barak. "Altý kiþi için mi? Hadi gidip tuzaklarýný bozalým."
îki savaþçý baþa geçip kýlýçlarýný kýnlan içinde çekilmeye hazýr hale getirdiler.
"Güneþ battý mý?" diye sordu Relg Garion'a.
"Batýyor."
Relg gözündeki örtüyü açýp peçesini kaldýrýr kaldýrmaz, yüzünü buruþturarak koca gözlerini

sýmsýký kapattý.
"Gözlerini bozacaksýn," dedi Garion. "Karanlýk basana kadar açma bari."
"ihtiyacým olabilir," dedi Relg, bayýrýn ilerisinde Murgolarýn tuzak kurduðu yere doðru ilerler-

lerken.
Murgolar hiç ses çýkarmadan saldýrdý. Büyük bir siyah kaya yýðýnýnýn arkasýndan fýrlayýp, kýlýç-

larýný sallayarak doðruca Mandorallen ile Barak'ýn üstüne geldiler. Ama iki savaþçý hazýrlýklý olduklarý i-
çin, pusunun baþarýlý olmasýný saðlayacak o bir anlýk donup kalýverme durumuna düþmediler. Mando-
rallen kýlýcýný kýnýndan sýyýrýrken savaþ atýn doðruca Murgolardan birinin üstüne sürdü. Üzengileri üs-
tünde ayaða kalkýp, yukarýdan aþaðý müthiþ bir darbe indirince, Murgonun kafasý ikiye bölündü. Mur-
gonun çarpýþmadan dengesini kaybeden atý ise, ölmekte olan binicisinin üstüne yuvarlandý. Barak da a-
týný saldýrganlarýn üstüne sürerek, Murgolardan birinin iþini üç kýlýç darbesiyle bitirip, adamý kanlar i-
çinde yere devirdi.

Üçüncü Murgo atýný yana çekerek Mandorallen'in saldýrýsýndan kurtuldu; ama þövalyenin sýrtý-
na indirdiði kýlýç darbesi, etkisiz bir þekilde çelik zýrhtan sekti. Murgo dehþet içinde kýlýcýný tekrar kal-
dýrdýysa da, Ipek'in ustaca fýrlattýðý býçak boynuna saplanýnca kasýlýp kaldý.

Kara cüppeli, parlak çelik maskeli bir Grolim kayalarýn arkasýndan ortaya çýktý. Garion rahibin,
adamlarýnýn teker teker paramparça edilmesi karþýsýnda duyduðu dehþeti açýkça hissedebiliyordu. Gro-
lim doðrulunca, Garion adamýn iradesini toplamakta olduðunu fark etti. Ama çok geçti. Relg rahibin
yanýna varmýþtý bile. Yobaz geniþ omuzlarýný gererek, boðum parmaklarýyla adamýn cüppesinin önünü
yakaladý. Çok kolay bir þey yapýyormuþ gibi havaya kaldýrýp, dev bir kayanýn yüzüne dayadý.

Önce Relg'in diðerlerinden yardým gelene kadar Grolim'i öylece tutacaðýný sandýlar. Ama du-
rum biraz farklýydý. Relg'in omuzlarýnýn duruþu, henüz iþini bitirmediðini gösteriyordu. Grolim Relg'i
yumruklamaya çalýþýyordu, ama o hiç aldýrmadan adamý kayaya bastýrmaya devam ediyordu. Kaya,
Grolim'in çevresinde hafifçe ýþýmaya baþladý.

"Relg! Yapma!" diye haykýrdý ipek boðulurmuþ gibi bir sesle.
Relg aðýr aðýr bastýrdýkça, kara cüppeli Grolim çýrpýnarak kayanýn yüzeyine gömülmeye baþla-

dý.Kaya adam içine girdikçe üstüne kapanýyordu. Relg itmeye devam etti; kendi kollan da Grolimle bir-
likte kayaya gömülüyordu. Grolim'in gövdesinin tamamý kayaya girdikten sonra bile, dýþarýda kalan el-
leri kývranmaya devam etti. Sonra Relg kollarýný çekti ve Grolim'i kayanýn içinde býraktý. Kayadan çý-
kan iki el son bir kez kasýldý, sonra birer pençe gibi katýlýp kaldý.

Garion arkasýnda Ipek'in öðürdüðünü duydu.
Barak ve Mandorallen, geriye kalan üç Murgonun ikisiyle dövüþüyorlardý þimdi; buz gibi hava-

da kýlýç þakýrtýlarý her yaný kaplamýþtý. Sonuncu Murgo ise gözleri korkuyla irileþmiþ bir halde atýný çe-
virip kaçmaya kalkýþtý. Durnik hiç ses çýkarmadan eyerinden baltasýný çýkarýp adamýn peþine takýldý. A-
ma yetiþtiðinde ona vurmak yerine atýyla yolunu kesti. Panik içindeki Murgo kýlýcýnýn enli yanýyla atýnýn
saðrýsýna vurarak yolunu deðiþtirdi ve demirciden kaçmaya baþladý. Peþinde Durnik, dörtnala bayýrýn
gerisine doðru uzaklaþtý.
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Bu arada son iki Murgonun da iþi bitmiþti. Barak ve Mandorallen, kavga heyecanýndan kurtula-
madýklarý için etraflarýnda düþman aranýyorlardý. "Sonuncusu nerede?" diye haykýrdý Barak.

"Durnik onu kovalýyor," diye cevap verdi Garion.
"Kaçmasýna izin veremeyiz. Diðerlerine haber verir sonra."
"Durnik onu halleder," dedi Belgarath.
Barak suratýný asarak, "Durnik iyi bir adam," dedi. "Ama tam bir savaþçý sayýlmaz. Gidip ona

yardým etsem mi acaba?"
Bayýrýn bataklýk tarafýndan bir dehþet çýðlýðý duyuldu, bunu ikinci bir çýðlýk izledi. Üçüncü çýð-

lýk ise tam ortalýk yerinde kesildi; sonra ortalýðý sessizlik bürüdü.
Birkaç dakika sonra Durnik yüzünde ciddi bir ifadeyle geri döndü.
"Ne oldu?" diye sordu Barak. "Kaçamadý deðil mi?"
Durnik baþýný sallayarak, "Bataklýða saplandý," dedi.
"Niye baltanla iþini bitilmedin?"
"insanlara vurmayý sevmiyorum," diye cevap verdi Durnik.
Yüzü hâlâ kül rengi olan ipek, Durnik'e bakakalmýþtý. "Yani vurmak yerine onu bataklýða sür-

dün, sonra da durup boðulmasýný seyrettin ha! Durnik bu korkunç bir þey!"
"Ölü ölüdür," dedi Durnik, kendisinden beklenmeyecek bir rahatlýkla, "iþ bittikten sonra nasýl

olduðu önemli deðil, öyle deðil mi?" Biraz düþündükten sonra ekledi: "Ata acýdým ama."

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



YÝRMÝ DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

ERTESÝ SABAH doðuya doðru eðimle uzanan sýrtý takip ettiler. Kýþ gökyüzü buz maviþiydi;
güneþ ýsýtmýyordu. Relg gözlerini örtmüþ, panikten kurtulmak için dua edip duruyordu. Birkaç kere gü-
neydeki tuz ve kum çöllerinde toz bulutlan gördüler, ama bunun Murgo atlarýndan mý yoksa rüzgârdan
mý kaynaklandýðýný anlayamadýlar.

Öðle vakti rüzgâr deðiþip sürekli güneyden esmeye baþladý. Mürekkep gibi kara, dev bir bulut,
güney ufkundaki daðlarýn tepelerini örtmüþtü. Onlara doðru aðýr aðýr ama dehþetli bir kararlýlýkla iler-
liyordu; altýnda ise zaman zaman çakan þimþeklerin pýrýltýsý görülüyordu.

"Kötü bir fýrtýna geliyor Belgarath," diye gürledi Barak buluta bakarak.
Belgarath baþýný sallayar, "O fýrtýna deðil," dedi. "Kül. Volkan tekrar patlamaya baþladý, rüzgâr

da küllerini bu tarafa getiriyor."
Barak yüzünü buruþturdu, sonra omuzlarýný silkerek, "Hiç olmazsa görülmekten korkmayýz ar-

týk," dedi.
"Grolimler bizi gözleriyle aramayacak Barak," diye hatýrlattý Pol Teyze.
Belgarath sakalýný kaþýmaya baþladý. "Buna karþý tedbir almamýz gerekecek."
"Bu kadar büyük bir grubu perdelemek çok zor baba," dedi Pol Teyze. "Hele atlarý da katar-

sak..."
"Bence yapabilirsin Pol. Sen bu iþi iyi bilirsin."
"Sen kendi tarafýný saðlam tutarsan, ben de tutarým, ihtiyar Kurt."
"Korkarým sana yardým edemeyeceðim Pol. Ctuchik de bizi arýyor. Þu ana kadar birkaç kere

hissettim onu. Benim onunla ilgilenmem lazým. Eðer perdelemekle uðraþýrsam, saldýrdýðýnda hazýr ola-
mam."

"Tek baþýma yapamam baba," diye itiraz etti Pol Teyze. "Hiç kimse tek baþýna bu kadar çok in-
saný ve atlarýný perdeleyemez."

"Garion sana yardým eder."
"Ben mi?" dedi Garion gözlerini yaklaþan buluttan ayýrýp dedesine bakarak.
"Daha önce hiç böyle bir þey yapmadý baba," dedi Pol Teyze.
"Bir gün öðrenecekti nasýlsa."
"Deneme yapmanýn ne yeri ne de zamaný."
"Yapar, yapar, iþi kavrayana kadar birkaç kere yol göster, çok da iyi yapar."
"Ne yapmam gerekiyor?" diye sordu Garion hevesle.
Pol Teyze Belgarath'a kötü kötü baktýktan sonra Garion'a dönerek, "Göstereyim caným," dedi.

"îlk yapacaðýn þey sakin olmak. Aslýnda çok kolay bir þey."
"Ama daha þimdi demiþtin ki..."
"Sen benim ne dediðimi boþ ver de dikkatle dinle caným."
"Ne yapmamý istiyorsun?" diye sordu Garion kuþkuyla.
"ilk yapacaðýn þey gevþemek; sonra kum ve kayalarý düþün."
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"O kadar mý?"
"Sen önce dediðimi yap. Yoðunlaþ þimdi."
Garion kum ve kayalarý düþündü.
"Hayýr Garion, beyaz kum deðil. Kara kum, çevremizdeki gibi."
"Ama öyle dememiþtin ki."
"Söylememe gerek olacaðýný düþünmemiþtim."
Belgarath gülmeye baþladý.
"istersen sen buyur baba," dedi Pol Teyze ters bir tavýrla. Sonra tekrar Garion'a dönerek, "Hay-

di bir daha dene caným," dedi. "Bu defa daha dikkatli ol."
Garion zihnindeki resmi sabitleþtirdi.
"Þimdi daha iyi oldu," dedi Pol Teyze. "Þimdi, kafanda kumlan ve kayalarý iyice çizdikten sonra,

bu düþünceyi bütün sað yanýný kaplayacak bir yanm daire þeklinde dýþan yansýtmaný istiyorum. Sol ta-
rafla ben ilgilenirim."

Garion çabalamaya baþladý. Bu, o güne kadar yaptýðý en zor þeydi.
"O kadar zorlama Garion. Buruþturuyorsun. Buruþuk olunca da iki görüntüyü birbirine ekle-

mem zor oluyor. Düzgün tutmaya çalýþ."
"Özür dilerim." Garion zihnindeki resmi düzeltti.
"Nasýl görünüyor baba," diye sordu Pol ihtiyara.
Garion sabit tutmaya çalýþtýðý düþünceyi bir þeylerin yokladýðýný hissetti.
"Fena deðil Pol," dedi Belgarath. "Hiç fena deðil. Çocuk yetenekli."
"Bana ne yaptýðýmýzý anlatýr mýsýnýz lütfen," dedi Garion. Soðuða raðmen alnýndan ter taneleri-

nin biriktiðini hissediyordu.
"Bir kalkan yapýyorsunuz," dedi Belgarath. "Kendinizi kum ve kaya fikriyle kuþatýyorsunuz, bu

fikir de çevrenizdeki kum ve kayayla birleþiyor. Grolimler zihinleriyle bizi aramaya kalktýklarýnda, in-
sanlar ve atlar arayacaklar. Bizi görmeyecekler, çünkü burada kum ve kaya olacak sadece."

"O kadar mý?" Garion iþin bu kadar basit olmasýna sevinmiþti.
"Tam o kadar deðil caným," dedi Pol Teyze. "Þimdi bunu yayýp hepimizi örter hale getireceðiz.

Yavaþ yavaþ baþla, her defasýnda bir metre gibi."
Bu, o kadar basit deðildi iþte. Pol Teyzenin istediði yere geniþletinceye kadar birçok kere fikrin

dokusunu yýrttý, iki düþüncenin birleþtiði yerde ise zihninin Pol Teyzenin zihniyle tuhaf bir biçimde kay-
naþtýðýný hissetti.

"Oldu galiba baba," dedi Pol Teyze.
"Ben sana becereceðini söylemiþtim Pol."
Morumsu kara bulut gökyüzünde tehditkâr bir þekilde onlara yaklaþýyor ve alt tarafýndan gök-

gürültüleri duyuluyordu.
"Eðer bu kül Nyissa'dakine benziyorsa, burada kör gibi kalýrýz Belgarath," dedi Barak.
"Merak etme," dedi büyücü. "Rak Cthol'un ne yönde olduðunu biliyorum. Zihniyle bir þeyi bul-

mayý beceren bir tek Grolimler deðil. Haydi gidelim."
Yeniden bayýr boyunca yola koyuldular; bulut gökyüzünü tamamen örtmüþtü artýk. Gökgürül-

tüsü aralýksýz bir gümbürtüye dönüþmüþtü; kaynayan bulutun içinde þimþekler çakýp duruyordu. Uçu-
þan milyarlarca kül parçasý o kadar müthiþ bir statik elektrik yükü oluþturuyordu ki, kuru, çatýrdayan
þimþeklerin ardý arkasý kesilmiyordu. Buz gibi havada ilk kül tanecikleri süzülerek yere inmeye baþladý-
ðýnda, Belgarath sýrttan ayrýlýp kum çölüne yöneltti onlarý.

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



ilk saatin sonunda, Garion zihnindeki resmi sabit tutmanýn eskisi kadar zor gelmediðini fark et-
ti. Artýk bütün dikkatini bu iþte yoðunlaþtýrmasý gerekmiyordu, ikinci saatin sonunda ise basit bir an-
garya haline gelmiþti. Giderek yoðunlaþan kül yaðmuru içinde ilerlerken, sýkýntýdan kurtulmak için,
Murgo çorak topraklarýna ilk girdiklerinde gördükleri dev iskeletlerden birini düþündü. Uðraþa didine
hayalinde bunlardan birinin resmini oluþturup zihninde sabit tuttuðu büyük resmin içine yerleþtirdi.
Hiç fena olmamýþtý doðrusu, üstelik vakit geçirmesine de yardým ediyordu.

"Garion," dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Lütfen yaratýcý olmaya çalýþma."
"Ne?"
"Kumla yetin, iskelet çok güzel, ama tek tarafýnýn olmasý biraz garip görünüyor."
"Tek taraf mý?"
"Resmin benim tarafýmda iskelet yok, sadece senin tarafýnda var. Býrak basit kalsýn Garion,

süslemeye çalýþma."
Boðucu kül yaðmuruna karþý aðýzlarýný ve burunlarýný örterek yola devam ettiler. Garion sabit

tuttuðu resmin kýyýsýnda hafif bir yoklama hissetti. Hafif bir kýpýrtý; Faldor'un çiftliðindeki havuzda ya-
kaladýðý kurbaða yavrularýnýn dokunuþu gibi.

"Sýký dur Garion," dedi Pol Teyze. "Bu bir Grolim."
"Bizi gördü mü?"
"Hayýr. Bak geçip gidiyor." Kýpýrtý yok oldu.
Geceyi, düzlüðün orasýna burasýna daðýlmýþ kýnk kaya kümelerinden birinin dibinde geçirdiler.

Durnik gene kaya parçalarýný üst üste yýðýp üstüne çadýr bezi gererek bir sýðýnak yaptý. Ateþ yakmadý-
lar; kuru et ve ekmekle geçiþtirdiler akþam yemeðini. Garion ve Pol Teyze, üzerlerinde bir þemsiye gibi
boþ kum çölü görüntüsünü nöbetleþe tuttular. Garion hareketsiz dururken bu iþin çok daha kolay oldu-
ðunu gördü.

Ertesi sabah hâlâ kül yaðýyordu, ama gökgüzü bir gün önceki gibi kapkara deðildi. "Diniyor ga-
liba Belgarath," dedi ipek atlarým eyerlerlerken. "Eðer tamamen dinerse, gene devriyelerden saklan-
mamýz gerekecek."

ihtiyar baþýyla onaylayarak, "Acele etsek iyi olur," dedi. "Þehrin beþ mil kadar kuzeyinde sakla-
nabileceðýimiz bir yer biliyorum. Bu kül yaðmuru dinmeden oraya varabilsek çok sevinirim. Rak
Cthol'un duvarlarýndan dört yönde on fersah uzaklýðý görmek mümkündür."

"Duvarlar o kadar yüksek mi?" diye sordu Mandorallen.
"Hayal edebileceðinden de daha yüksek."
" Vo Mimbre'nin duvarlarýndan da mý daha yüksek?"
"On kat, elli kat. Anlaman için görmen gerek."
O gün hiç dinlenmeden at sürdüler. Garion'la Pol Teyze düþünce kalkanlarýný sürdürdüler, ama

Grolimlerin yoklayan dokunuþlarý giderek sýklaþtý. Garion'un zihnine yönelen bu dokunuþlar apansýz
geliyordu ve giderek güçleniyordu.

"iþlerini biliyor bunlar baba," dedi Pol Teyze. "Kalkaný aþmaya çalýþýyorlar."
"Saðlam tutun," dedi ihtiyar. "Eðer biri kalkaný delecek olursa ne yapacaðýný biliyorsun."
Pol Teyze ciddi bir yüzle baþýný salladý.
"Çocuðu da uyar."
Pol Teyze tekrar baþýný sallayarak Garion'a döndü. "Dinle caným," dedi ciddi bir tavýrla. "Gro-

limler bizi gafil avlamaya çalýþýyorlar. Dünyadaki en saðlam kalkan bile, yeterince hýzlý ve güçlü saldýrý-
lýrsa aþýlabilir. Eðer bir Grolim kalkaný aþarsa, sana durmaný söyleyeceðim. Sana 'dur' deyince, hemen
görüntüyü silip zihnini geri çekmeni istiyorum."
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"Anlamadým."
"Anlaman gerekmiyor. Dediðimi aynen yap yeter. Sana 'dur' dersem, zihnini anýnda benim zih-

nimden ayýracaksýn. Çok tehlikeli bir þey yapýyor olacaðým; sana bir zarar gelmesini istemiyorum."
"Yardým edemez miyim?"
"Hayýr caným, bu defa edemezsin."
Yola devam ettiler. Kül yaðmuru iyice hafifledi ve gökyüzü dumanlý, sarýmtýrak bir maviye dön-

dü. Soluk ve mehtaba benzeyen güneþ, güneybatý ufkunun biraz üstünde parlýyordu.
"Garion, dur!"
Bu defaki bir yoklama deðil, sert bir darbeydi. Garion heyecanla içini çekerek zihnini uzaklaþ-

týrdý ve kum resmini sildi. Pol Teyze dikildi ve gözleri parlamaya baþladý. Eliyle küçük bir hareket yaptý
ve tek bir kelime söyledi. Ýradesini harekete geçirdiðinde Garion'un hissettiði dalga olaðanüstüydü. Fa-
kat Garion dehþetle zihninin hâlâ Pol Teyzeye baðlý olduðunu fark etti. Görüntüyü bir arada tutan kay-
naþma o kadar güçlüydü ki, bir türlü kýramýyordu. Bir aradaki zihinleri bir kýrbaç gibi ileri atýlýrken,
Garion da sürüklendi. Kalkanlarýna saldýran düþüncenin zayýf izini takip ederek kaynaðýný buldular. Bir
þeyi keþfetmiþ olmanýn keyfiyle heyecan içindeki bir zihne dokundular. Hedefini artýk kesin olarak bi-
len Pol Teyze iradesinin tüm gücüyle vurdu. Dokunduklarý zihin irkilerek geri çekilmeye çalýþtý, ama
artýk çok geçti. Garion öteki zihnin þiþtiðini, dayanýlmaz bir þekilde geniþlediðini hissetti. Sonra aniden
patladý bu zihin, sayýklayan bir deliliðin eline düþtü; dehþet üstüne dehþet tarafýndan ezilerek param-
parça oldu. Sonra kaçýþ baþladý; kara taþlar arasýnda çýðlýk çýðlýða, körü körüne bir kaçýþ, korkunç, niha-
i bir kurtuluþ amacýyla yapýlan bir kaçýþ. Taþlar yok oldu ve inanýlmaz bir yükseklikten sonu gelmeyen
bir düþüþ baþladý. Garion son anda zihnini güçlükle çekip kurtarabildi.

"Sana uzaklaþ demiþtim," diye baðýrdý Pol Teyze.
"Olmadý. Kurtulamadým."
"Ne oldu?" diye sordu ipek þaþkýnlýkla.
"Bir Grolim kalkaný aþtý."
"Bizi gördü mü?"
"Bir an için. Artýk önemi yok. Öldü."
"Öldürdün mü? Nasýl?"
"Kendini savunmayý ihmal etti. Ben de düþüncesini izledim."
"Çýldýrdý," dedi Garion, az önce olanlarýn dehþetiyle boðuklaþmýþ bir sesle. "Çok yüksek bir yer-

den atladý. Atlamak istedi. Baþýna gelenlerden kurtulmasýnýn tek yolu buydu." Midesi bulanmaya baþla-
dý.

"Çok gürültü ettin Pol," dedi Belgarath sýkýntýlý bir yüzle. "Yýllardýr böyle sakarlýk yapmamýþ-
týn."

"Bir yolcum vardý da." Garion'a buz gibi bir bakýþla baktý.
"Kabahat benim deðil," diye isyan etti Garion. "Çok sýký tutuyordun, kurtulamadým. Bizi birbiri-

mize baðlamýþtýn."
"Bazen yapýyorsun bunu Pol," dedi Belgarath. "iliþki fazla þahsileþiyor ve hiç ayrýlmak istemi-

yorsun. Sevgiyle bir ilgisi var galiba."
"Neden bahsettiklerini anladýn mý?" diye sordu Barak Ipek'e.
"Tahmin etmek bile istemiyorum."
Pol Teyze düþünceli düþünceli Garion'a bakarak, "Belki de benim kabahatim hakikaten," dedi

sonunda.
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"Bir gün býrakman gerekecek Pol," dedi Belgarath ciddi bir tavýrla.
"Belki ama þimdi deðil."
"Kalkaný yeniden kursanýz iyi olur," dedi ihtiyar. "Buralarda olduðumuzu biliyorlar artýk; diðer-

leri de bizi aramaya baþlar."
Pol Teyze baþýný sallayarak, "Kumlarý düþün Garion," dedi.
Akþama kadar at sürdüler.. Kül iyice azaldý ve giderek görüþ alanlarý iyice açýldý. Etraflarýndaki

kaya yýðýnlarý ve kumlardan yükselen birkaç bazalt sütun iyice görünür oldu. Çorak topraklan düzenli
aralarla kesen kayalýk sýrtlardan birine yaklaþtýklarýnda, Garion ilerideki pusun içinde karanlýk ve çok
yüksek bir þekil seçmeye baþladý.

"Karanlýða kadar burada saklanabiliriz," dedi Belgarath sýrtýn arkasýnda atýndan inerken.
"Geldik mi?" diye sordu Durnik.
"Bu Rak Cthol iþte," dedi ihtiyar korkunç gölgeyi göstererek.
Barak gözlerini kýsarak gölgeye baktý. "Ben bunu dað sanmýþtým."
"Dað zaten. Rak Cthol da tepesinde."
"Yani Prolgu gibi mi?"
"Mekânlar benziyor. Ama burada sihirbaz Ctuchik yaþýyor. Bu da Prolgu'dan çok farklý."
"Ben Ctuchik'in büyücü olduðunu sanýyordum," dedi Garion. "Neden ona hep sihirbaz diyor-

sun."
"Bu bir aþaðýlama sözüdür," diye cevap verdi Belgarath. "Bizim aramýzda 'sihirbaz' kelimesi aðýr

bir hakaret kabul edilir."
Atlarýný sýrtýn altýndaki iri kayalarýn arasýna baðlayýp on on beþ metre kadar yukarý týrmandýlar

ve gizlenip geceyi geçirmeye hazýrlandýlar.
Kül azaldýkça sisin arasýndaki tepe belirginleþmeye baþladý. Bir daðdan ziyade, çorak toprakla-

rýn arasýndan fýrlamýþ kayalýk bir kuleydi bu. Parçalanmýþ kayalarla çevrili tabanýnýn çevresi beþ mil ka-
dardý. Yamaçlarý ise dimdikti ve gece kadar siyahtý.

"Yüksekliði ne kadar?" diye sordu Mandorallen; sesi farkýnda olmadan fýsýltý gibi çýkmýþtý.
"Bir milden biraz daha fazla," dedi Belgarath.
Dimdik bir patika zeminden çýkarak kara kulenin en üstündeki üç yüz metrelik bölümün çevre-

sini dolaþýyordu. "Bunu inþa etmek epey zaman almýþtýr," dedi Barak.
"Bir yýl kadar," dedi Belgarath. "Bunu yaparken Murgolar, Nyissalýlarýn ellerine geçirebildikle-

ri bütün köleleri satýn aldýlar."
"Berbat bir iþ," dedi Mandorallen.
"Berbat bir yer," diye onayladý Belgarath.
Serin rüzgâr son pusu da daðýttýðýnda, kulenin tepesindeki þehrin biçimi de ortaya çýktý. Duvar-

lar, tepenin kendisi kadar karaydý. Duvarlardan yer yer gözcü kuleleri fýrlamýþtý. Duvarlarýn içinde ise,
kararmakta olan gökyüzüne mýzrak gibi saplanan karanlýk, yüksek kuleler vardý. Grolimlerin kara þeh-
rinin dehþet uyandýran, habis bir havasý vardý. Bir tepeye tünemiþ, çevresindeki kum, kaya ve kükürt
kokan bataklýklarla dolu çorak topraklarý seyrediyordu sanki. Çorak düzlüðün batýsýnda, bulut ve kül-
ler arasýnda batmakta olan güneþ, tepelerindeki korkunç kaleyi kýzýl bir ýþýða boðmuþtu. Rak Cthol'un
duvarlarý kanýyordu sanki. Dünyanýn ilk günlerinden beri kurban taþlarýnda Torak için dökülen kanlar
bir araya gelmiþ, üstlerindeki korkunç þehri kýzýla boyamýþtý sanki; öyle ki, dünyanýn bütün okyanuslarý
bile onu yýkamaya yetmeyecekti.
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YÝRMÝ BEÞÝNCÝ BÖLÜM

SON IÞIK KIRINTISI DA gökyüzünden silindiðinde, ihtiyatý elden býrakmadan bayýr aþaðý i-
nip, külle kaplý kumluk alaný geçtiler ve tepelerinde dikilen kayadan kuleye yaklaþtýlar. Kulenin dibin-
deki parçalanmýþ kayalarla dolu alana varýnca atlarýndan indiler. Durnik'i atlarýn yanýnda býrakýp mo-
lozlar arasýndan dimdik yamacý týrmanarak, gökyüzünü kaplayan dev bazalt kayaya vardýlar. Birkaç
dakika öncesine kadar gözlerini kapayarak ürperip duran Relg, hevesle yürümeye baþlamýþtý þimdi.
Kayaya varýnca durdu ve elleriyle alnýný kayanýn yüzeyine dayadý.

"Eee?" dedi Belgarath birkaç dakika sonra, sesinde korkunç bir endiþe ifadesiyle. "Haklý mýy-
mýþým? Maðara var mý?"

"Boþluklar var," diye cevap verdi Relg. "Çok derindeler."
"Ulaþabilir misin?"
"Bir anlamý olmaz. Bir yere çýkmýyor bunlar. Sadece kapalý boþluklar."
"Þimdi ne olacak?" dedi îpek.
"Bilmiyorum," dedi Belgarath müthiþ bir hayal kýrýklýðýyla.
"Biraz daha ileriye bir bakalým," dedi Relg. "Bazý yankýlar duyuyorum. Belki o yönde bir þey

vardýr."
"Þurada bir þeyi açýklýða kavuþturmak istiyorum," dedi Ýpek yerinden kýpýrdamadan. "Bir daha

kayalarýn içinden geçmeyeceðim. Eðer böyle bir þey olacaksa, kalýp burada beklerim."
"Bir yolunu buluruz," dedi Barak.
îpek inatla baþýný sallayarak, "Kayadan geçmek yok," diye diretti.
Relg ellerini bazalt yüzeye hafifçe deðdirerek kaya yüzeyi boyunca ilerliyordu bile. "Güçleni-

yor," dedi. "Büyük bir maðara; yukarý doðru gidiyor." Peþinde dikkatle onu izleyen diðerleri, yüz metre
kadar daha ilerledi. "Tam buradan," dedi kayaya eliyle vurarak. "Aradýðýmýz bu olabilir. Bekleyin." Elle-
rini kayaya dayayýp yavaþça içine girmeye baþladý.

"Buna dayanamýyorum," dedi îpek telaþla baþýný çevirerek. "Bitince bana haber verin."
Relg müthiþ bir kararlýlýkla kayanýn içine süzüldü, "Bitti mi?" diye sordu ipek.
"Giriyor," dedi Barak ciddi ciddi. "Sadece yarýsý dýþarýda kaldý."
"Barak, lütfen anlatma."
"O kadar da kötü müydü caným?" diye sordu dev adam.
"Bilemezsin. Hiç bilemezsin." Fare suratlý Drasniyalý tir tir titriyordu.
Buz gibi karanlýkta yarým saat kadar beklediler. Yukarýlarýnda bir yerlerden bir çýðlýk duyuldu.
"Bu çýðlýk de nedir?" diye sordu Mandorallen.
"Grolimler çalýþýyor," dedi Belgarath karanlýk bir suratla. "Yaralanma mevsimindeyiz; Taþýn

Torak'ýn yüzünü ve elini yaktýðý zaman. Yýlýn bu zamanýnda bir sürü kurban verilir çoðunlukla da köle-
ler. Torak kanýn Angarak kaný olmasýnda ýsrar etmez, insan kaný olsun yeter onun için."

Uzaktan ayak sesleri duyuldu, biraz sonra Relg yanlarýna gelmiþti. "Buldum," dedi. "Maðaranýn
aðzý yarým mil kadar ileride. Yarý yarýya kapanmýþ."
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" Yukarý kadar çýkýyor mu?" diye sordu Belgarath.
Relg omuzlarýný silkerek, "Yukarý çýkýyor," dedi. "Nereye kadar bilemem. Öðrenmenin tek yolu

girip bakmak. Ama çok yaygýn bir maðara zinciri olduðu belli."
"Baþka seçeneðimiz var mý baba?" dedi Pol Teyze.
"Yok galiba."
îpek, "Gidip Durnik'i çaðýrayým," diyerek karanlýkta kayboldu.
Diðerleri Relg'i izleyerek parçalanmýþ kaya yýðýnýnýn hemen üzerinde, daðýn yüzeyinde küçük

bir oyuða vardýlar. "Hayvanlarý da içeri sokacaksak burayý biraz temizlememiz lazým," dedi Relg.
Barak eðilip yerden iri bir kaya parçasý aldý. Sendeleyerek biriki adým atýp bir yana fýrlatý. Ka-

ya tangýr tungur yuvarlandý.
"Þþþt!" dedi Belgarath.
"Pardon," diye mýrýldandý Barak.
Taþlar çoðunlukla pek iri deðildi, ama sayýlan fazlaydý, îpek ve Durnik de yanlanna gelince, hep

beraber maðaranýn aðzýný temizlemeye koyuldular. Atlarýn da sýðabileceði bir açýklýk oluþturmak bir
saatlerini aldý.

"Keþke Hettar burada olsaydý," diye söylendi Barak iri bir yük atýný iterek içeri sokmaya çalý-
þýrken.

"Konuþ onunla Barak," dedi Ýpek.
"Konuþuyorum ya!"
"Bir de küfretmeden dene."
"Biraz týrmanmamýz gerekecek," dedi Relg, son atý da içeri sokup maðaranýn mutlak karanlý-

ðýnda durduklarýnda. "Anlayabildiðim kadarýyla maðaralar dikey olarak ilerliyor, o yüzden bir kademe-
den ötekine týrmanarak geçebileceðiz."

Mandorallen bir duvara yaslanýnca zýrhý þangýrdadý.
"Böyle olmayacak," dedi Belgarath. "Zaten zýrhla týrmanamazsýn. Zýrhýný burada atlarla býrak

Mandorallen."
Þövalye içini çekerek zýrhýný çýkarmaya koyuldu.
Relg zýrhýnýn içinden çýkardýðý iki kesedeki tozlarý tahta bir çanakta karýþtýrýnca, hafif bir ýþýk

parlamaya baþladý.
"Fena deðil," dedi Barak, "ama meþale daha parlak olmaz mýydý."
"Çok daha parlak olurdu," dedi Relg, "ama o zaman da ben göremezdim. Bu ýþýk nereye gittiði-

nizi görmeniz için yeterli."
"Haydi gidelim," dedi Belgarath.
Relg ýþýldayan çanaðý Barak'a uzattý ve öne geçip onlarý karanlýk bir koridora soktu. Birkaç yüz

metre sonra, karanlýkta dimdik yükselen bir kaya yýðýnýna geldiler. Relg, "Bir bakayým," diyerek kaya-
lara týrmanýp karanlýkta kayboldu. Birkaç saniye sonra hafif, garip patlama sesleri duydular ve üstleri-
ne küçük taþ parçalan yaðmaya baþladý. "Gelebilirsiniz," dedi Relg'in sesi yukandan. Kaya yýðýnýna týr-
mandýlar ve dimdik bir duvarla karþýlaþtýlar. "Saðda," dedi Relg üstlerinden. "Kayada delikler var, onla-
ra tutunarak týrmanýn."

Gerçekten de kaya yüzeyinde on beþ santim derinliðinde yuvarlak delikler vardý. "Nasýl yaptýn
bunlarý?" diye sordu Durnik deliklerden birini inceleyerek.

"Açýklamasý zor," dedi Relg. "Burada bir kaya çýkýntýsý var. Baþka bir tünele açýlýyor."
Birer birer kayaya týrmanýp Relg'in yanýna vardýlar. Dediði gibi, kaya çýkýntýsý dik bir meyille
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yukan çýkan bir tünele açýlýyordu. Tepenin merkezine doðru giden bu tüneli izlediler, bu arada da saðda
solda birkaç tünel aðzýný geçtiler.

"Bunlarýn nereye çýktýðýna baksak iyi olmaz mý?" diye sordu Barak üçüncü ya da dürdüncü tü-
nel aðzýnda.

"Hiçbir yere çýkmýyorlar," dedi Relg.
"Nereden biliyorsun?"
"Bir yere açýlan tünelin hissi farklý olur. Þimdi geçtiðimiz tünel otuz metre sonra bitiyor."
Barak kuþkucu bir tavýrla homurdandý. Baþka bir dik duvara vardýlar. Relg baþýný kaldýnp ka-

ranlýkta kaybolan duvara baktý.
"Yüksekliði ne kadar?" diye sordu Durnik.
"On metre kadar. Týrmanmamýz için delikler açacaðým." Relg diz çöküp yavaþça elini kayaya

daldýrdý. Sonra kolunu gererek hafifçe çevirdi. Küçük bir patlama sesi duyuldu, sonra Relg'in eliyle bir-
likte taþ parçalarý döküldü. Delikteki kalýntýlan da temizleyerek ayaða kalktý ve ilkinden yarým metre
kadar yukanda bir delik daha açmaya baþladý.

"Zekice," dedi ipek hayranlýkla.
"Eski bir numaradýr," dedi Relg.
Relg'in peþinden kayaya týrmanýp, tepedeki daracýk bir çatlaktan içeri girdiler. Barak oflaya

puflaya, sýkýþarak çatlaktan geçtiðinde, derisinin bir kýsmýný da geride býrakmýþtý.
"Ne kadar yol geldik?" diye sordu ýpek. Sesi biraz heyecanlýydý ve gergin bir þekilde dört bir

yandan onu sýkýþtýran kayalara bakýyordu.
"Tepenin zemininden iki yüz elliüç yüz metre kadar yukandayýz," diye cevap verdi Relg. "Þimdi

þu tarafa gidiyoruz." Eðimli bir tüneli iþaret etti.
"Geldiðimiz yöne dönmüþ olmayacak mýyýz?" diye sordu Durnik.
"Bu maðara zikzak yapýyor," dedi Relg. "Yukan çýkan tünelleri izlememiz lazým."
"Tepeye kadar çýkýyor mu?"
"Yukarýda bir yerlere açýlýyor. Þu anda ancak bu kadarým anlayabiliyorum."
"Bu da ne?" dedi îpek heyecanla. Karanlýk tünellerin birinden bir þarký sesi geliyordu. Çok hü-

zünlü bir þarkýydý bu, ama yankýlar sözlerin anlaþýlmasýný engelliyordu. Tek anlayabildikleri, þarkýyý
söyleyenin bir kadýn olduðuydu.

Belgarath biraz dinledikten sonra bir hayret nidasý koy verdi.
"Ne oldu?" diye sordu Pol Teyze.
"Marag!" dedi ihtiyar.
"imkânsýz."
"Bu þarkýyý biliyorum Pol. Bir Marag cenaze þarkýsý. Þarkýyý söyleyen kimse, ölmek üzere olma-

lý."
Dolambaçlý tünellerdeki yankýlar þarkýyý söyleyen kiþinin tam olarak nerede olduðunu anlama-

yý güçleþtiriyordu, ama ilerledikçe ses giderek yaklaþtý.
"Burada," dedi îpek sonunda, bir tünel aðzýnda baþýný yere yaklaþtýrýp dinleyerek.
Þarký birden kesildi. "Yaklaþmayýn," diye haykýrdý görünmeyen kadýn. "Býçaðým var."
"Biz dostuz," diye seslendi Durnik.
Kadýn alayla güldü. "Benim dostum yok. Beni geri götüremeyeceksiniz. Býçaðým kalbime ulaþa-

cak kadar uzun."

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



"Bizi Murgo sanýyor," diye fýsýldadý îpek.
Belgarath Garion'un o güne kadar hiç duymadýðý bir dilde konuþmaya baþladý. Kadýn sanki yýl-

lardýr söylemediði kelimeleri hatýrlamaya çalýþýyormuþ gibi duraklaya duraklaya ona cevap verdi bir-
kaç saniye sonra. "Numara olduðunu sanýyor," dedi ihtiyar alçak sesle. "Býçaðýný kalbine dayamýþ, o
yüzden dikkatli olmalýyýz." Tekrar karanlýk tünele doðru seslendi, kadýn cevap verdi. Konuþtuklarý, aký-
cý, müzikal bir dildi.

"içimizden birinin yanýna gelmesine izin vereceðini söylüyor," dedi Belgarath sonunda. "Bize hâ-
lâ güvenmiyor."

"Ben giderim," dedi Pol Teyze.
"Dikkatli ol Pol. Son anda býçaðý kendisi yerine sana karþý kullanmaya karar verebilir."
"Ben hallederim baba." Pol Teyze ýþýðý Barak'tan alýp koridorda ilerlemeye baþladý. Bir yandan

da sakin bir sesle konuþuyordu.
Pol Teyze Marag kadýnýyla konuþurken, diðerleri de karanlýkta durup tünelden gelen mýrýltýlarý

dikkatle dinlediler. Sonunda Pol Teyze "Gelebilirsiniz," diye seslendi. Bunun üzerine tünele girip sese
doðru ilerlediler.

Kadýn küçük bir su birikintisinin yanýnda yatýyordu. Üzerinde yalnýzca paçavralar vardý ve çok
pisti. Kapkara saçlarý düðüm düðüm olmuþtu; yüzündeki ifade ise ümitsiz ve bitkindi. Geniþ elmacýk ke-
mikleri, dolgun dudaklarý ve kapkara kirpiklerle çevrelenmiþ menekþe rengi gözleri vardý kadýnýn. Üze-
rindeki paçavralar beyaz teninin büyük bir kýsmýný açýkta býrakýyordu. Relg dehþetle içini çekip hemen
arkasýný döndü.

"Adý Taiba," dedi Pol Teyze alçak sesle. "Birkaç gün önce Rak Cthol'un altýndaki köle aðýllarýn-
dan kaçmýþ."

Belgarath bitkin kadýnýn yanýnda diz çökerek, "Maragsýn, deðil mi?" diye sordu.
"Annem öyle derdi," diye onayladý kadýn. "Eski lisaný da bana o öðretti." Kara saçlarý beyaz yü-

zün bir yanýný örtüyordu.
"Köle aðýllarýnda baþka Marag var mý?"
"Birkaç tane var galiba, ama emin deðilim. Öteki kölelerin çoðunun dili kesilmiþtir."
"Yemek yemesi lazým," dedi Pol Teyze. "Kimsenin aklýna yiyecek almak geldi mi?"
Durnik kemerindeki torbayý çözerek ona uzattý. "Biraz peynirle kurutulmuþ et var."
Pol teyze torbayý açtý.
"Senin halkýndan insanlarýn buraya nasýl geldiðini biliyor musun?" diye sordu Belgarath. "iyi

düþün, çünkü çok önemli olabilir."
Taiba omuzlarýný silkti. "Biz hep buradaydýk." Sonra Pol Teyzenin uzattýðý yiyecekleri kaparak

iþtahla yemeye koyuldu.
"Acele etme," dedi Pol Teyze.
"Maraglann nasýl olup da Murgo köle aðýllarýna getirildiði hakkýnda hiçbir þey duymadýn mý?"

diye üsteledi Belgarath.
"Annem bizim binlerce yýl önce açýk gökyüzünün altýnda aðaçlar arasýnda yaþadýðýmýzý söylerdi.

O zamanlar köle deðilmiþiz. Ama ona pek inanmadým. Herkes çocuklarýna böyle masallar anlatýr."
"Tolnedralýlann Maragor istilasý zamanlarýna ait hikâyeler vardýr Belgarath," dedi îpek. "Bazý

lejyon komutanlarýnýn tutsaklarýný öldürmek yerine Nyissalý kölecilere sattýklarýna dair dedikodular
dolaþýr durur. Tam Tolnedralýlara yakýþýr bir þey."

"ihtimal dahilinde tabii," dedi Belgarath kaþlarýný çatarak.
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"Burada durmak zorunda mýyýz?" dedi Relg sert bir sesle. Sýrtý hâlâ kadýna dönüktü ve duru-
þundan öfkeli olduðu anlaþýlýyordu.

"Bana niye kýzdý?" diye sordu Taiba; yorgun sesi dudaklarýndan zor dökülen bir fýsýltý gibiydi.
"Çýplaklýðýný ört kadýn," dedi Relg. "Namuslu insanlarýn gözlerini rahatsýz etme."
"Ha, mesele bu mu?" Taiba boðuk, gýrtlaktan gelen bir sesle güldü. "Bundan baþka elbisem

yok." Dolgun vücuduna bir göz attý. "Ayrýca vücudum ne sakat, ne de çirkin. Niye saklayayým ki?"
"Ahlaksýz kadýn!" dedi Relg.
"O kadar rahatsýz oluyorsan bakma," dedi kadýn.
"Relg'in bazý dinsel sorunlarý varda," dedi îpek alayla.
"Bana dinden bahsetmeyin," dedi Taiba ürpererek.
"Gördünüz mü," diye homurdandý Relg. "Bu kadýnda ahlak namýna bir þey yok."
"Pek öyle deðil," diye araya girdi Belgarath. "Rak Cthol'da din kelimesi kurban taþý ve býçak an-

lamýna gelir."
"Garion," dedi Pol Teyze. "Pelerinini bana ver."
Garion kalýn yün pelerinini çözerek ona uzattý. Pol Teyze pelerini bitkin köle kadýnýn vücuduna

sararken bir an duralayýp dikkatle baktý, sonra "Çocuklarýn nerede?" diye sordu.
"Murgolar aldý," dedi Taiba ölgün bir sesle, "îki kýz bebeðim vardý çok güzeldiler. Ama yoklar

artýk."
Garion birden atýlýp, "Onlarý kurtarýrýz," deyiverdi.
Taiba acý acý gülerek, "Sanmam," dedi. "Murgolar onlarý Grolimlere verdi, Grolimler de Torak'a

kurban etti. Býçaðý kullanan Ctuchik'in ta kendisiydi."
Garion'un kaný dondu sanki.
"Bu pelerin sýcak," dedi Taiba müteþekkir bir tavýrla elini pelerinin kumaþýnda gezdirerek. "O

kadar uzun zamandýr üþüyordum ki." Memnun memnun içini çekti.
Belgarath ve Pol Teyze Taiba'nýn üzerinden birbirlerine bakýyorlardý. "Bir þeyleri doðru yapý-

yor olmalýyým," dedi ihtiyar bilmece gibi. "Bunca yýl aradýktan sonra tesadüfen buluvermek..."
"Onun bu olduðundan emin misin baba?"
"Mutlaka. Her þey uyuyor, en küçük ayrýntýsýna kadar." Derin bir nefes alýp, "Of," dedi. "Tam

bir yýldýr bununla uðraþýyordu." Kendinden pek memnun bir hali vardý. "Köle aðýllarýndan nasýl kaçtýn
Taiba?" diye sordu yumuþak bir sesle.

"Bir Murgo kapýmý kilitlemeyi ihmal etti," dedi kadýn uykulu bir sesle. "Kaçtýktan sonra bir de
býçak buldum. Ctuchik'i bulup öldürecektim, ama kayboldum. Buralarda o kadar çok maðara var ki.
Keþke ölmeden önce onu öldürebilseydim. Ama artýk pek mümkün deðil gibi görünüyor." tçini çekti.
"Uyuyacaðým galiba. Çok yorgunum."

"Burada bekleyebilir misin?" dedi Pol Teyze. "Gitmemiz lazým, ama döneceðiz. Bir þeye ihtiya-
cýn var mý?"

"Iþýk olabilir," dedi Taiba. "Hayatým boyunca karanlýkta yaþadým, bari ölümüm aydýnlýkta ol-
sun."

"Relg," dedi Pol Teyze. "Ona ýþýk yap."
"Bize gerekebilir," dedi Relg. Sesi hâlâ öfkeli gibiydi.
"Onun daha çok ihtiyacý var."
"Dediðini yap Relg," dedi Belgarath yobaza sert bir sesle.
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Relg'in yüzünde sert bir ifade belirdi, ama gene de iki kesesindeki tozlan yassý bir taþýn üstünde
karýþtýrýp üstüne biraz su damlattý. Macun gibi karýþým panldamaya baþladý.

"Teþekkür ederim," dedi Taiba.
Relg ne cevap verdi, ne de kadýnýn yüzüne baktý.
Taiba'yý küçük su birikintisinin baþýnda ýþýðýyla býrakýp tünele geri döndüler. Kadýn yeniden

þarký söylemeye baþladý, ama bu kez sesi daha yumuþaktý ve neredeyse uyuyacak gibiydi.
Relg onlarý karanlýk koridorlardan geçiriyordu; sýk sýk yön deðiþtiriyorlardý ama yukarý, hep

yukan gidiyorlardý. Sürekli karanlýkta zamanýn anlamý olmamasýna raðmen saatlerin geçtiðini fark edi-
yorlardý. Tekrar dik kayalara týrmandýlar ve dev kaya sütunun yukarýlarýna çýkan tünellerde dolandýlar.
Garion týrmandýkça yön duygusunu kaybetti ve Relg'in bile nereye gittiðinden emin olmadýðýný düþün-
meye baþladý. Bir köþeyi dönüp yeni bir tünele girdiklerinde, hafif bir rüzgâr yüzlerini yaladý. Rüzgâr
yanýnda berbat bir de koku getirmiþti.

"Bu pis koku da nedir?" dedi îpek sivri burnunu kýrýþtýrarak.
"Köle aðýllan herhalde," dedi Belgarath. "Murgolar temizlikten pek anlamaz."
"Aðýllar Rak Cthol'un altýnda deðil mi?" diye sordu Barak.
Belgarath baþýný salladý.
"Oradan þehre geçiliyor mu?"
"Hatýrladýðým kadanyla evet."
"Eline saðlýk Relg," dedi Barak Ulgonun omuzuna vurarak.
"Dokunma bana," dedi Relg.
"Kusura bakma Relg."
"Köle aðýllannda nöbetçi vardýr," dedi Belgarath. "Artýk çok sessiz olmalýyýz."
Tünelde ayaklannýn ucuna basarak dikkatle ilerlediler. Garion doðal maðaranýn nerede bitip in-

san yapýsý koridorlarýn nerede baþladýðýndan emin olamadý. Sonunda yan açýk demir bir kapýnýn yanýn-
dan geçtiler, "içeride kimse var mýdýr?" diye fýsýldadý ýpek'e.

Ufak tefek adam hançeri elinde aralýk kapýdan içeri kafasýný uzatýp baktý. "Kemikten baþka bir
þey yok," dedi sonra karanlýk bir yüzle.

Belgarath durmalarýný iþaret etti. "Bu alt katlar muhtemelen terk edilmiþ," dedi çok alçak sesle.
"Yol yapýmý da bittikten sonra Murgolann binlerce köleye ihtiyacý kalmamýþtý. Yukarý doðru yola devam
edeceðiz, ama ses çýkarmayýn ve gözlerinizi açýn."

Koridorun yumuþak eðiminde sessizce ilerlediler; yollarýnýn üstünde daha baþka paslý demir
kapýlar da vardý ve hepsi aralýk duruyordu. Yokuþun baþýnda, koridor sert bir U dönüþü yapýyor ve ge-
ne yukarý çýkmaya devam ediyordu. Duvarda Garion'un tanýmadýðý bir yazýyla yazýlmýþ sözler vardý. Fý-
sýldayarak, "Dede," diye yazýyý iþaret etti.

Belgarath yazýya bakýp homurdandý. "Dokuzuncu kat. Hâlâ þehrin çok altýndayýz."
"Ne zaman Murgolara rastlamaya baþlarýz?" diye sordu Barak, eli kýlýcýnýn kabzasýnda etrafa

bakýnarak.
Belgarath omuzlarýný silkti. "Bilemem. Ama bence en üst iki üç katta insan yaþýyordur sadece."
ikinci bir U dönüþüne gelene kadar yürüdüler. Burada da duvarda o yabancý alfabeyle yazýlmýþ

yazýlar vardý. "Sekizinci kat," diye tercüme etti Belgarath. "Devam edelim.
Birbiri ardýndan katlarý çýkmaya devam ettikçe, köle aðýllarýnýn kokusu þiddetlendi.
Tam dördüncü kata çýkan köþeyi dönüyorlardý ki, Durnik "ileride ýþýk var," diye uyardý.
"Burada bekleyin," diye fýsýldadý ipek, sonra hançerini yere yakýn tutarak, köþeden süzülüp kay-
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boldu
Iþýk zayýftý ve salanýyordu; üstelik zaman geçtikçe yaklaþýyor gibiydi de. "Meþaleli biri bu," diye

mýrýldandý Barak.
Meþale ýþýðý birden titreyerek etrafa salýnan gölgeler saçtý, sonra sabitleþti; bu defa sallanmý-

yordu, ipek býçaðýný silerek geri döndü. "Murgo," dedi diðerlerine. Bir þey arýyordu herhalde, çünkü ile-
rideki hücreler boþ."

"Ne yaptýn ona?" diye sordu Barak.
"Hücrelerden birine attým cesedini. Eðer aramaya çýkmazlarsa, kazayla bulunmasý mümkün

deðil."
Relg dikkatle gözlerini örtüyordu.
"Bu kadarcýk ýþýk bile rahatsýz ediyor mu?" diye sordu Durnik.
"Rengi rahatsýz ediyor," dedi Relg.
Köþeyi dönüp dörtüncü kata vardýlar ve tekrar yokuþ çýkmaya baþladýlar. Koridorun yüz metre

kadar ilerisinde duvardaki bir çatlaða sokulmuþ, düzgün bir þekilde yanan meþaleye yaklaþtýklarýnda
eðri büðrü, pislik içindeki zeminde taze kan izini de gördüler.

Belgarath hücrenin kapýsýnda durup sakalýný kaþýmaya baþlayarak, "Üstünde ne vardý?" diye
sordu Ipek'e.

"O kukuletalý cüppelerden," dedi ipek. "Niye sordun?"
"Git al o cüppeyi."
ipek ona bir an baktý, sonra baþýyla onaylayarak hücreye daldý ve elinde kara bir Murgo cüppe-

siyle geri döndü. Cüppeyi ihtiyara verdi.
Belgarath cüppeye bir göz attý, sonra eleþtirel bir tavýrla arkasýndaki uzun kesiði inceleyerek,

"Bundan sonrakileri bu kadar yutmamaya çalýþ," dedi Ipek'e.
ipek sýrýtarak, "Pardon," dedi. "Galiba biraz fazla aceleci davrandým. Bundan sonra daha dikkat-

li olurum." Barak'a bakarak, "Bana katýlmak ister misin?" diye sordu.
"Tabii. Geliyor musun Mandorallen?"
Þövalye ciddi bir yüzle baþýný sallayarak kýlýcýný gevþetti.
"Öyleyse biz burada bekleyelim," dedi Belgarath. "Dikkatli olun, ama iþi de çok uzatmayýn."
Üç adam gizlenerek üçüncü kata giden koridorda ilerlediler.
Onlar gittikten sonra Pol Teyze, "Saat kaçtýr dersin baba?" diye sordu.
"Gece yansýný birkaç saat geçiyordun"
"Þafaktan önce yeteri kadar zamanýmýz olacak mý?"
"Acele edersek."
"Acaba gündüzü burada geçirip yarýn gece mi iþe baþlasak?"
Belgarath kaþlarýný çatarak, "Olmaz Pol," dedi. "Ctuchik bir þeyler çeviriyor. Geldiðimin farkýn-

da, son bir haftadýr hissediyorum bunu; ama daha harekete geçmedi. Ona daha fazla zaman tanýmaya-
lým artýk."

"Sana karþý koyacaktýr baba."
"Zaten vakti gelmiþ de geçmiþti bile," dedi büyücü. "Ctuchik'le ben binyýllardýr henüz zamaný

uygun deðil diye birbirimizden sakýnýp duruyorduk. Sonunda zamaný geldi iþte." Kasvetli bir yüzle ka-
ranlýða doðru baktý. "Dövüþ baþladýðýnda karýþmamaný istiyorum Pol."

Pol, ihtiyann asýk yüzüne uzun uzun baktý, sonra baþýný salladý. "Nasýl istersen baba."
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YÝRMÝ ALTINCI BÖLÜM

MURGO CÜBBESl kaba, siyah bir kumaþtan yapýlmýþtý ve üstünde, tam Garion'un kalbinin hi-
zasýnda, kumaþa örülmüþ tuhaf bir amblem vardý. Is ve daha da beter bir þey kokuyordu. Sol koltukaltý-
nýn hemen altýnda küçük bir yýrtýk vardý; yýrtýðýn çevresi ýslak ve yapýþ yapýþtý. Bu ýslaklýk Garion' un ir-
kilmesine neden oldu.

Yüzlerini Murgo cüppelerinin kocaman kukuletalanyla örtmüþ, köle aðýllarýnýn son üç katýndaki
tünellerden hýzla yukan doðru ilerliyorlardý. Tüneller isli meþalelerle aydýnlatýlmýþtý, ama hiç muhafýza
rastlamadýlar. Kilitli, paslý demir kapýlarýn ardýndaki köleler ise onlar geçerken hiç ses çýkarmadýlar.
Garion kapýlarýn ardýndaki müthiþ korkuyu hissedebiliyordu.

"Þehre nasýl çýkacaðýz?" diye fýsýldadý Durnik.
"En üst tünelin ucunda bir merdiven var," diye cevap verdi ýpek alçak sesle.
"Muhafýz var mý?"
"Artýk yok."
Merdivenin tepesinde sürgülü, zincirli ve kilitli bir demir kapý vardý. Ancak îpek eðilip çizme-

sinden ince uzun bir metal alet çýkararak kilitle biraz oynadý ve "klik" sesi duyulunca keyifle homurdan-
dý. "Bir göz atayým," diye fýsýldayarak dýþarý süzüldü.

Garion kapýnýn arkasýnda yýldýzlarý ve onlarýn önünde heyula gibi duran Rak Cthol binalarýný
görebiliyordu. Ümitsiz bir acý çýðlýðý þehirde yankýlandý, hemen ardýnda akla hayale sýðmayacak büyük-
lükte demir bir gongun sesi duyuldu. Garion ürperdi.

Birkaç saniye sonra ipek tekrar kapýdan içeri süzülerek, "Kimse yok gibi görünüyor," diye mý-
rýldandý alçak sesle. "Ne taraftan gidiyoruz?"

Belgarath, "Þu taraftan," diye iþaret etti. "Duvarýn dibinden tapýnaða gideceðiz."
"Tapýnak mý?" dedi Relg irkilerek.
"Ctuchik'e ulaþmak için oradan geçmemiz lazým," dedi ihtiyar. "Acele edelim; sabaha az kaldý."
Rak Cthol baþka þehirlere benzemiyordu. Dev binalar baþka yerlerde olduðu gibi birbirinden

ayrý deðildi. Sanki Murgolarýn ve Grolimlerin özel bir hayatý, sahip olduklarý özel þeyler yokmuþ gibi,
yapýlarý da Batýdaki binalarda görülen bireysellikten yoksundu. Kelimenin tam anlamýyla sokaklarý bile
yoktu, daha ziyade binalarý birbirine baðlayan avlular ve aralarýndan, zaman zaman da binalarýn için-
den geçen koridorlar vardý.

Onlar sessizce karanlýk avlulardan ve gölgeli koridorlardan geçerken, þehir terk edilmiþ gibiy-
di; gene de etraflarýndaki heyula gibi, sessiz, kara duvarlar, tehditkâr bir havayla onlarý gözlüyordu
sanki. Hiç beklenmedik yerlerde tuhaf görünüþlü cumbalar duvarlardan fýrlayýp avlularýn üzerine eðili-
yordu; dar pencereler onlara itham edermiþ gibi bakýyor, kemerli kapý aðýzlarýnda gölgeler dolanýyor-
du. Rak Cthol'un üzerinde insanýn ruhuna baský yapan kadim bir kötülük havasý vardý; Garion ve arka-
daþlarý Grolim kalesinin karanlýk labirentinde ilerlerken, taþlarýn kendilerinden bile kötülük fýþkýnyor-
du sanki.

"Nereye gittiðini bildiðinden emin misin?" diye fýsýldadý Barak tedirgin bir halde.
"Buraya daha önce de geldim," dedi ihtiyar alçak sesle. "Zaman zaman gelip Ctuchik'in ne yap-
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týðýna bakarým. Bu merdivenlerden çýkacaðýz. Þehir surlarýnýn üstüne çýkar bu yol."
Merdiven dar ve dikti; iki yanýnda dev duvarlar, üstünde ise kubbeli bir tavan vardý. Taþ basa-

maklar yüzyýllardýr kullanýla kullanýla aþýnmýþtý. Sessizce çýktýlar. Yeni bir çýðlýk þehirde yankýlandý ve
dev demir gongun sesi duyuldu.

Merdiven sona erdiðinde, dýþ surlarýn tepesindeydiler. Burasý bir anayol kadar geniþti ve tüm
þehri çevreliyordu. Dýþ kýyýsýndaki korkuluk, artýk bir mil aþaðýlarýnda kalmýþ olan kayalýk çorak top-
raklara inen korkunç uçurumla aralarýndaki tek engeldi. Binalarýn arasýndan çýktýklarýnda buz gibi ha-
va yüzlerine çarptý yeniden; kara zemin taþlarý ve korkuluðu oluþturan kaba yontulmuþ kayalar, yýldýz-
larýn soðuk ýþýðýnda buz gibi parlýyordu.

Belgarath bir surun tepesindeki açýk alana, bir de birkaç yüz metre ilerideki gölgeler içindeki
binalara bakarak, "Daðýlsak iyi olur," diye fýsýldadý. "Rak Cthol'da bir araya toplanmýþ insanlar dikkat
çeker, Ýkiþer ikiþer gideceðiz. Yürüyün koþmaya ya da saklanmaya kalkýþmayýn. Sanki buranýn yerli-
siymiþsiniz gibi davranýn. Haydi." Yanýnda Barak, surun tepesinden yürümeye baþladý. Kararlý adým-
larla, ama acele etmeden yürüyorlardý. Birkaç saniye sonra Pol Teyze va Mandorallen de peþlerine ta-
kýldý.

"Durnik," diye fýsýldadý ýpek. "Garion'la ben de gidiyoruz. Relg'le sen bir dakika bekleyip yürü-
yün." Murgo kukuletasýnýn altýnda görünmez olan Relg'in yüzüne bir göz atarak, "îyi misin?" diye sordu.

"Gökyüzüne bakmadýðým sürece iyiyim," diye cevap verdi Relg. Sesi sanki diþlerini sýkýyormuþ
gibi çýkýyordu.

"Haydi gidelim Garion," diye mýrýldandý ýpek.
Donmuþ taþlarda sakin sakin yürümek için bütün kontrol gücünü kullanmak zorunda kaldý Ga-

rion. Yanýnda ufak tefek Drasniyalýyla surun açýktaki kýsmýný geçerken, her gölgeli binadan yüzlerce
göz onu seyrediyormuþ gibi geliyordu. Hava kýpýrtýsýz ve buz gibiydi. Korkuluðun taþlarýnýn bir kýsmý
da ince bir buz tabakasýyla kaplanmýþtý.

ilerilerde bir yerdeki tapýnaktan bir çýðlýk daha yükseldi.
Açýklýðýn ucunda bir kulenin köþesi, yolun geri kalan kýsmýný gözden gizliyordu. "Bir dakika

bekle burada," diye fýsýldadý îpek, kulenin gölgesine sýðýndýklarýnda. Sonra köþeyi dönerek gözden kay-
boldu.

Garion buz gibi karanlýkta, kulaklarýný en küçük bir çýtýrtýyý bile duymak için açarak bekledi.
Korkuluða doðru baktýðýnda, yüzlerce mekre aþaðýdaki çorak topraklarýn uzak bir yerinde bir ateþin
yandýðýný gördü. Küçük, kýzýl bir yýldýz gibi göz kýrpýyordu ateþ. Ne kadar uzakta olduðunu kestirmeye
çalýþtý.

Ansýzýn, baþýnýn üstünde hafif bir sürtünme sesi duydu. Elini kýlýcýna atarak hýzla döndü. Kule-
nin dýþ duvarýnda, baþýnýn birkaç metre üstündeki bir çýkýntýdan gölgeler içinde biri kedi gibi sessizce
yere atlayýp tam önüne indi. Garion tanýdýk bir ekþi ter kokusu duydu.

"Görüþmeyeli çok zaman oldu deðil mi Garion?" diye sordu Brill pis bir gülüþle.
"Yaklaþma," dedi Garion, kýlýcýnýn ucunu Barak'ýn öðrettiði gibi aþaðý doðru tutarak.
"Seni bir gün yalnýz yakalayacaðýmý biliyordum," dedi Brill kýlýca hiç aldýrmadan. Ellerini iki ya-

na açarak hafifiçe eðildi. Þaþý gözünün beyazý yýldýz ýþýðýnda parlýyordu.
Garion kýlýcýný tehditkâr bir þekilde sallayarak geri çekilmeye baþladý. Brill hafifçe yana sýçradý;

Garion da gayri ihtiyari kýlýcýyla onu izledi. Sonra, Garion'un takip edemediði bir hýzla, Brill geri sýçra-
yarak eliyle delikanlýnýn koluna bir darbe indirdi. Garion'un kýlýcý buz tutmuþ taþlar üzerinde sýçrayarak
bir yana savruldu. Garion çaresiz bir halde hançerine uzandý.

Ama o anda, kulenin kenarýndaki karanlýðýn içinden yeni bir gölge belirdi. Brill böðrüne inen
bir tekmeyle inleyerek sendeledi. Yere düþtüðünde hemen taþlarýn üzerinde yuvarlanarak ayaða fýrla-
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dý. Bacaklarýný açmýþ, ellerini önünde hareket ettiriyordu.
ýpek Murgo cüppesini yere atýp ayaðýyla uzaklaþtýrdý, sonra o da ellerini açarak hafifçe eðildi.
"Senin de civarda olduðunu tahmin etmeliydim Kheldar," diye sýrýttý Brill.
"Ben de senin burada olduðunu tahmin etmeliydim Kordoch," dedi ýpek. "Hiç eksik olmuyor-

sun."
Brill eliyle ýpek'in yüzüne bir darbe indirmeye kalktý, ama ufak tefek adam bunu kolaylýkla sa-

vuþturdu. "Nasýl oluyor da her defasýnda önümüze geçmeyi baþarýyorsun?" diye sordu ýpek muhabbet
edercesine. "Bu huyun Belgarath'ýn canýný sýkmaya baþladý." Brill'in böðrüne bir tekme salladý, ama þaþý
adam çevik bir hamleyle geri sýçradý.

Sonra gülerek, "Siz atlara çok yufka yürekli davranýyorsunuz da ondan," diye cevap verdi. "Sizi
yakalamak için çok at çatlattým. Esas sen o kuyudan nasýl kurtuldun?" Bayaðý meraklanmýþ gibiydi.
"Taur Urgas ertesi sabah çýldýracaktý neredeyse."

"Vah vah."
"Muhafýzlarýn diri diri derilerini yüzdürttü."
"Derisiz bir Murgo ne tuhaf görünüyordur kimbilir."
Brill ansýzýn ellerini uzaratak ileri atýldý, ama ýpek yana kaçarak elini Brill'in sýrtýnýn ortasýna in-

dirdi. Brill homurdanarak yuvarlandý ve ýpek'ten uzaklaþtý. "Dedikleri kadar iyisin galiba," dedi kin dolu
bir sesle.

"Dene de gör Kordoch," diye meydan okudu Ýpek pis bir sýrýtýþla. Ellerini sürekil hareket etti-
rerek kule duvarýnda uzaklaþtý. Garion yüreði aðzýnda iki adamýn birbirlerinin çevresinde dönüþlerini
izliyordu.

Brill bu kez iki ayaðýyla birden tekme atarak ileri fýrladý, ama ýpek yere yatarak onun altýndan
geçti, ikisi de tekrar ayaða kalktýlar. Ýpek daha ayaða kalkarken sol eliyle Brill'in kafasýna bir darbe in-
dirdi.

Brill darbeden sarsýlarak geriledi, ama bu arada da Ipek'in dizine bir tekme indirmeyi baþardý.
"Tekniðin savunma aðýrlýklý Khelder," dedi, baþýný sallayýp kendine gelmeye çalýþýrken. "Bu bir zaaf."

"Sadece üslup farký Kordoch," diye cevap verdi ipek.
Brill baþparmaðýný Ipek'in gözüne doðru salladý, ama ipek bu darbeyi eliyle bloke ederek has-

mýnýn karnýna bir yumruk indirdi. Brill yere düþerken bacaklarýný makaslayarak Ipek'i de yere devirdi,
ikisi de buz tutmuþ taþlarda yuvarlanarak ayaða fýrladýlar. Birbirlerine elleriyle indirdikleri darbeleri
Garion takip bile edemiyordu.

Basit bir hataydý; o kadar basitti ki, Garion bunun bir hata olduðundan bile emin olamadý.
Brill'in Ipek'in suratýna salladýðý yumruk, olmasý gerekenden biraz daha þiddetliydi, bu yüzden de git-
mesi gereken yerden bir santim daha ileri gitti, ipek ani bir hareketle hasmýnýn bileðini yakaladý ve
korkuluða doðru geri yuvarlandý, ikisi birden düþerlerken, bacaklarýný karnýna topladý. Dengesini kay-
beden Brill tam onun üzerine düþüyordu ki, Ipek'in bacaklarý yay gibi açýlarak þaþý adamý müthiþ bir
darbeyle üzerinden aþýrttý. Brill boðulur gibi bir çýðlýk atarak korkuluðun taþlarýndan birine tutunmaya
çalýþtý, ama hem çok hýzlýydý hem de çok yükseðe fýrlamýþtý. Korkuluðun üstünden aþýp aþaðýdaki ka-
ranlýða doðru düþmeye baþladý. Çýðlýðý giderek zayýfladý ve Torak Tapýnaðý'ndan gelen baþka bir çýðlý-
ðýn altýnda kayboldu.

ipek ayaða kalkýp korkuluktan aþaðý bir göz attý, sonra kule duvarýnýn dibine sinmiþ titremekte
olan Garion'un yanýna geldi.

"ipek!" diye haykýrdý Garion ufak tefek adamýn kolunu yakalayarak.
"Ne oldu?" diye sordu Belgarath hýzla yanlarýna yaklaþarak.
"Brill," dedi ipek kayýtsýz bir tavýrla Murgo cüppesini giyerken.
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"Gene mi?" dedi Belgarath býkmýþ usanmýþ bir halde. "Þimdi yaptý?"
"Son gördüðümde uçmaya çalýþýyordu," dedi ipek.
ihtiyar þaþkýn þaþkýn ona bakakaldý.
"Pek beceremiyordu ama," diye ekledi ipek.
Belgarath omuzlarýný silkti. "Belki zamanla öðrenir."
"O kadar fazla vakti yok sanki," dedi ipek korkuluktan aþaðý bakarak.
Aþaðýdan, çok aþaðýlardan zayýf, yumuþak bir "plof' sesi geldi, birkaç saniye sonra ayný ses tek-

rarlandý. "Zýplamak uçmaktan sayýlýyor mu?" dîye sordu ipek.
Belgarath yüzünü buruþturarak, "Pek sayýlmaz," dedi.
"O zaman vaktinde öðrenemedi demektir," dedi ipek havai bir tavýrla. Sonra keyifli bir gülüm-

semeyle etrafýna bakýnarak, "Ne güzel bir gece," dedi kendi kendine.
"Haydi yola devam edelim," dedi Belgarath doðu ufkuna tedirgin bir ifadeyle bakarak. "Her an

hava aydýnlanmaya baþlayabilir."
Birkaç yüz metre ileride, tapýnaðýn yüksek duvarýnýn gölgesinde diðerlerine katýldýlar ve

Relg'le Durnik'i beklemeye baþladýlar.
"Nerede kaldýnýz?" diye fýsýldadý Barak beklerlerken.
"Eski bir dostumuza rastladým," dedi ipek alçak sesle. Sýrýttýðý, gölgeler arasýnda beliren beyaz

diþlerinden belli oluyordu.
"Brill," dedi Garion fýsýltýyla diðerlerine. "Ipek'le dövüþtüler, ipek onu aþaðý fýrlattý."
Mandorallen donmuþ korkuluða bakarak, "Epeyce uzun bir yol," dedi.
"Yaa," diye ona katýldý ipek.
Barak ses çýkarmadan gülerek koca eliyle Ipek'in omuzunu okþadý.
Tam o sýrada Relg ve Durnik de duvar boyunca gelerek gölgeler arasýnda diðerlerine katýldýlar.
"Tapýnaktan geçmemiz lazým," dedi Belgarath alçak sesle. Kukuletalarýnýzla yüzünüzü iyice

saklayýn ve sakýn baþýnýzý kaldýrmayýn. Tek sýra yürüyün ve dua ediyormuþ gibi kendi kendinize mýrýl-
danýn. Eðer biri bir þey söyleyecek olursa, konuþmayý bana býrakýn. Ha, bir de, gong her çaldýðýnda
kurban taþýna dönüp eðileceksiniz." Sonra baþa geçerek, paslý demir þeritlerle saðlamlaþtýrýlmýþ kalýn,
tahta bir kapýya doðru yürüdü. Herkesin sýraya girmiþ olduðundan emin olmak için son bir kez arkaya
baktý, sonra sürgüsünü çekerek kapýyý açtý.

Tapýnak isli, kýrmýzý bir ýþýkla aydýnlatýlmýþtý ve berbat bir ceset ve yanýk et kokusu vardý içeri-
de. Girdikleri kapý tapýnaðýn kubbesinin arka tarafýný boydan boya dolaþan, kapalý bir balkona açýlýyor-
du. Balkonun taþ korkuluðu boyunca kalýn sütunlar sýralanmýþtý. Sütunlarýn arasýnda Murgo cüppeleri-
nin yapýldýðý kaba, kalýn kumaþýn aynýsýndan perdeler vardý. Balkonun arkasýnda ise taþ duvar boyunca
sýralý kapýlar yer alýyordu. Garion bu balkonun daha ziyade tapýnan görevlilerinin kullandýðý bir yer ol-
duðu sonucuna vardý.

Balkona çýkar çýkmaz, Belgarath ellerini göðsünde kavuþturup aðýr bir tempoyla yürümeye ve
yüksek sesle, dua okur gibi mýrýldanmaya baþladý.

Aþaðýdan dehþet ve acý dolu, kulak týrmalayan bir çýðlýk yükseldi. Garion elinde olmadan yarý a-
ralýk perdeden aþaðýdaki kurban taþýna bir göz attý. Hayatý boyunca da bunu yapmýþ olduðuna piþman
oldu.

Daire þeklindeki tapýnaðýn duvarlan cilalý kara taþtan yapýlmýþtý ve kurban taþýnýn tam arkasýn-
da çelikten dövülmüþ ve ayna gibi parlayana kadar cilalanmýþ dev bir yüz vardý Torak'ýn yüzü, Grolim-
lerin taktýðý maskenin aslý. Çok güzel bir yüz olduðu þüphe götürmezdi, ama ayný zamanda da müthiþ
bir kötülük gizliydi bu güzellikte; insanlarýn anlayamayacaðý kadar derin bir zalimlik. Tanrýnýn maske-

SÝHÝRBAZIN TUZAÐI



sinin karþýsýnda, tapýnak Murgolar ve Grolim rahipleriyle doluydu; hepsi diz çökmüþ, en az bir düzine
farklý lehçede anlaþýlmaz bir dua okuyorlardý. Kurban taþý, Torak'ýn parlak yüzünün tam altýndaki bir
yükseltideydi. Kanlý kurban taþýnýn dört köþesinde, birer demir sütun üzerinde dört ateþ yanýyordu; he-
men önünde, yerde, kare þeklinde bir çukur vardý. Çukurdan iðrenç alevler ve kara, yaðlý bir duman
yükseliyordu kubbeye doðru.

Kara cüppeli ve çelik maskeli yarým düzine Grolim, kurban taþýnýn çevresine toplanmýþ, bir kö-
lenin çýplak vücudunu tutuyorlardý. Kurban çoktan ölmüþtü ve göðsü kesilmiþ bir domuz göðsü gibi a-
çýlmýþtý. Torak'ýn suretinin karþýsýnda ayakta duran Grolimin bir elinde uzun, kývrýk bir býçak, öteki e-
linde ise kan damlayan bir insan kalbi vardý. "Sana bu kurbanýmýzý kabul et, ey Angaraklarýn Ejderha
Tanrýsý," diye haykýrdý rahip korkunç bir sesle. Sonra kalbi, dumaný tüten , ateþlerden birine attý. Yanan
kömürlerden duman ve buhar fýþkýrdý, sonra da müthiþ bir cýzýrtý yükseldi. Tapýnak zeminin altýnda bir
yerden dev demir gongun sesi duyuldu; titreþimleri havada uzun bir süre asýlý kaldý. Toplaþmýþ olan
Murgolar ve baþlarýndaki Grolimler secde edip yüzlerini yere yapýþtýrdýlar.

Garion birinin kendisini dürttüðünü hissetti, îpek, kanlý kurban taþýna doðru eðilmiþti. Aþaðýda-
ki dehþetten midesi bulanarak Garion da beceriksizce eðildi.

Altý Grolim kölenin cansýz vücudunu umursamazca kaldýrýp yükseltinin önündeki çukura atýver-
diler. Vücut aþaðýdaki ateþe düþünce, yükselen duman kývýlcýmlarla doldu birden.

Garion'un içinden müthiþ bir öfke yükseldi. Hiç düþünmeden iradesini toplamaya baþladý. Niye-
ti bu iðrenç kurban taþýný ve tepesindeki zalim suratý tekbir darbeyle paramparça etmekti.

"Belgarion!" dedi içindeki ses birdenbire. "Sakýn karýþma. Henüz vakti gelmedi."
"Dayanamýyorum!" diye isyan etti Garion sessizce. "Mutlaka bir þey yapmalýyým."
"Yapamazsýn. Þimdi yapamazsýn. Bütün þehri uyandýracaksýn. Ýradeni gevþet Garion."
"Dediðini yap Garion," dedi Pol Teyzenin sesi kafasýnýn içinde. Garion çaresizce öfkesini ve ira-

desini kontrol altýna alýrken, içindeki o sesle Pol Teyze arasýnda sessiz bir selamlaþma oldu sanki.
"Bu küfrün sonu yaklaþýyor Belgarion," dedi ses. "Toprak bile ondan kurtulmak için gücünü

topluyor þimdi." Sonra ses yokoldu.
"Ne yapýyorsunuz burada?" diye sordu sert bir ses. Garion gözlerini aþaðýdaki iðrenç sahneden

ayýrdý. Maskeli ve cüppeli bir Grolim Belgarath'ýn karþýsýna dikilerek yollarýný kesmiþti.
"Biz Torak'ýn hizmetkârlarýyýz," dedi ihtiyar mükemmel bir Murgo aksanýyla.
"Rak Cthol'daki herkes Torak'ýn hizmetkârýdýr," dedi Grolim. "Kurban törenine katýlmamýþsý-

nýz. Neden?"
"Biz Rak Hagga'dan gelen hacýlarýz," dedi Belgarath. "Müthiþ þehrimize yeni vardýk. Gelir gel-

mez Rak Hagga Baþrahibini görmemiz söylendi bize. Bu görevimiz yüzünden törene katýlamýyoruz."
Grolim þüpheyle homurdandý.
"Acaba Ejderha tanrý'nýn saygýdeðer rahibi bize Baþrahibin odasýnýn yerini söyleyebilir mi? Ka-

ranlýk Tapýnaðý pek tanýmýyoruz."
Aþaðýdan bir çýðlýk daha yükseldi ve demir gong çaldý. Grolim hemen dönerek kurban taþýna

doðru eðildi. Belgarath kafasýyla iþaret edince hepsi dönerek selam verdiler.
"Sondan bir önceki kapýya gidin," dedi Grolim. Belli ki dindarlýk gösterileri onu tatmin etmiþti.

"Oradan Baþrahiplerin bölümüne varýrsýnýz."
"Karanlýk tanrýnýn rahibine sonsuz teþekkürler," dedi Belgarath eðilerek. Tek sýra halinde, baþ-

larý öne eðik, dua ediyormuþ gibi mýrýldanarak ve ellerini göðüslerinde kavuþturmuþ olarak çelik mas-
keli Grolimin önünden geçtiler.

"iðrenç!" dedi Relg boðulur gibi. "Günah! Küfür!"
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"Baþýný kaldýrma," diye fýsýldadý ipek. "Her yanýmýz Grolim dolu."
"UL bana kuvvet versin; Rak Cthol yerle bir olana kadar huzur bulmayacaðým," diye yemin etti

Relg.
Belgarath balkonun sonlarýnda oymalý bir kapýya gelince durdu ve kapýyý ihtiyatla açtý. "Grolim

hâlâ bizi izliyor mu?" diye fýsýldadý îpek'e.
Ufak tefek Drasniyalý gerilerde duran rahibe bir göz atarak, "Evet," dedi. "Bir dakika... Hah, gi-

diyor. Balkonda kimse kalmadý."
Büyücü açtýðý kapýyý yeniden kapattý ve balkondaki son kapýya yürüdü. Kilidi yoklayýnca kapý

hemen açýlýverdi. Kaþlarýný çatarak, "Daha önce hep kilitli dururdu," diye söylendi.
"Tuzak mý acaba?" diye gürledi Barak, elini Murgo cüppesinin altýndaki kýlýcýna atarak.
"Olabilir, ama baþka seçeneðimiz yok." Belgarath kapýyý ardýna kadar açtý ve hepsi, tam kurban

taþýndan yeni bir çýðlýk yükselirken, içeri girdiler. Gong tapýnaðýn duvarlarýný sarsarken, kapý arkala-
rýndan kapandý. Aþýnmýþ taþ basamaklardan aþaðý inmeye baþladýlar. Merdiven dardý ve iyi aydýnlatýl-
mamýþtý; sürekli saða dönerek dimdik aþaðý iniyordu.

"Tam dýþ duvarýn içinden gidiyoruz, deðil mi?" diye sordu ipek, solundaki kara taþlara dokuna-
rak.

Belgarath baþýyla onayladý. "Bu merdivenler Ctuchik'in özel yerine gider." indikçe indiler; bir
noktada duvarlar yekpare kayaya dönüþtü.

"Þehrin altýnda mý yaþýyor?" diye sordu Durnik.
"Evet," dedi Belgarath. Tepenin bir yanýndan dýþarý çýkan dev bir cumba yaptýrdý kendine."
"Tuhaf bir fikir," dedi Durnik.
"Ctuchik tuhaf adamdýr zaten," dedi Pol Teyze ciddi bir suratla.
Belgarath onlarý durdurarak, "Merdivenler otuz metre kadar daha iniyor," diye fýsýldadý. "Ctuc-

hik'in evine giden kapýnýn önünde iki nöbetçi bekler. Planý ne olursa olsun, Ctuchik bile bunu deðiþtire-
mez."

"Büyücü mü nöbetçiler?" diye sordu Barak alçak sesle.
"Hayýr. Daha ziyade tören muhafýzlarý gibi. Sýradan Grolimler."
"Hemen saldýralým öyleyse."
"Gerek yok. Sizi onlara iyice yaklaþtýrabilirim. Ama çabuk ve sessiz olun." ihtiyar, Murgo cüp-

pesinin içinden kara kurdeleyle baðlý bir parþömen rulosu çýkardý. Arkasýnda Barak ve Mandorallen,
tekrar inmeye baþladý.

Döne döne inerken aydýnlýk bir alana vardýlar. Taþ basamaklarýn dibi, meþalelerle aydýnlatýl-
mýþtý; burada kayaya oyulmuþ bir nevi avlu vardý. Düz siyah bir kapýnýn önünde kollarým kavuþturmuþ
iki Grolim rahibi duruyordu. "Kutsallarýn En Kutsalýnýn evine yaklaþan kimdir?" diye sordu biri elini ký-
lýcýnýn kabzasýna götürerek.

"Bir haberci," dedi Belgarath kasýlarak. "Efendimize Rak Goska Baþrahibinden bir mesaj getir-
dim." Parþömeni havaya kaldýrarak gösterdi.

"Yaklaþ, haberci."
"Angarak'ýn Ejderha Tanrýsýnýn Müridine selamlar olsun," diye haykýrdý Belgarath, arkasýnda

Barak ve Mandorallen'le son basamaklarý da inerken. Çelik maskeli nöbetçilerin önünde durarak, "Böy-
lece görevimi yerine getirmiþ oldum," dedi parþömeni uzatýrken.

Nöbetçilerden biri parþömeni almak için elini uzattý, ama Barak'ýn koca eli bileðini kavrayýver-
di. Dev adamýn öteki eli de nöbetçiyi gýrtlaðýndan yakaladý.
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Diðer nöbetçinin eli hemen kýlýcýna gittiyse de, Mandorallen'in iðne uçlu, uzun býçaðý aþaðýdan
yukarý doðru karnýna saplanýnca iki büklüm oldu. Þövalye müthiþ bir dikkatle býçaðýn sapýný çevirerek
adamýn vücudu içinde dolaþtýrdý. Býçak kalbi bulunca, nöbetçi titredi ve boðuk bir iniltiyle olduðu yerde
kaldý.

Barak'ýn dev omuzlarýnýn hafif bir hareketiyle bir çatýrtý duyuldu ve Grolimin boynu dev ada-
mýn pençesinin gücüne dayanamayarak kýrýlýverdi. Nöbetçinin ayaklan bir süre daha yerde debelendi,
sonra donup kaldý. Barak, "Kendimi iyi hissetmeye baþladým bile," dedi cesedi yere atarken.

"Mandorallen'le sen burada kalýn," dedi Belgarath. "içeri girdikten sonra rahatsýz edilmek iste-
miyorum."

"Tamam, hallederiz," dedi Barak. "Bunlarý ne yapacaðýz?" Ölü nöbetçileri gösterdi.
"Ortadan kaldýr þunlarý Relg," dedi Belgarath Ulgoya.
Relg iki cesedin arasýna diz çöküp birer ellerini tuttuðunda, ipek telaþla arkasýný döndü. Ceset-

ler onun baskýsýyla taþ zemine gömülürken, hafif bir sürtünme sesi çýkýyordu.
"Bir ayaðý dýþarýda býraktýn," dedi Barak rahat bir sesle.
"Þunu söylemesen olmaz mý?" diye yalvardý ipek.
Belgarath derin bir nefes alarak elini demir kapý koluna uzattý. "Pekâlâ," dedi alçak sesle. "Hay-

di bakalým." Kapýyý açtý.
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YÝRMÝ YEDÝNCÝ BÖLÜM

KARA KAPININ ARDINDA imparatorluklarýn hazineleri vardý. Parlak sarý, saymakla bitme-
yecek kadar altýn, yerlere yýðýlmýþtý. Altýn paralarýn arasýna serpiþtirilmiþ yüzükler, bilezikler, zincirler
ve taçlar pýrýl pýrýl parlýyordu. Angarak madenlerinin kan kýrmýzýsý altýn külçeleri duvarlara dizilmiþti.
Orada burada, buz gibi parýldayan, yumruk büyüklüðünde elmaslarla dolu açýk sandýklar vardý. Odanýn
ortasýnda, üzeri yakutlar, safirler ve yumurta büyüklüðünde zümrütlerle dolu kocaman bir masa vardý.
Pencerelerdeki koyu kýrmýzý perdeleri, üzerlerinde pembe, gül kurusu ve simsiyah incilerin dizili oldu-
ðu sicimler tutuyordu.

Belgarath avýný kollayan bir hayvan gibi yürüyordu; gözleri her yerdeydi, yaþýný ise hiç göster-
miyordu. Etrafýndaki hazinelere hiç aldýrmadan, yumuþak halýda hýzla ilerleyerek baþka bir odaya geç-
ti. Bu oda tavana kadar yükselen raflara yýðýlmýþ, sýmsýký sarýlý parþömenlerle doluydu; kara tahta raf-
larda dizili duran kitaplarýn deri sýrtlan, yürüyen bir ordu gibiydi sanki, ikinci odadaki masalar kimya
deneylerinde kullanýlan tuhaf biçimli cam kaplarla, pirinç ve demirden yapýlmýþ, tekerlekler, diþliler,
makaralar ve zincirlerden oluþan aygýtlarla doluydu.

Üçüncü bir odada, kara kadife örtülerle kaplý dev bir altýn taht duruyordu. Tahtýn bir kolunda
beyaz kürk bir pelerin, oturacak yerinde ise bir asa ve altýn bir taç vardý. Cilalý zeminde ise, Garion'un
anlayabildiði kadanyla, bütün dünyanýn haritasý, taþlarla döþenmiþti.

"Nasýl bir yer burasý?" diye fýsýldadý Durnik huþu içinde.
"Ctuchik'in eðlenceleri," dedi Pol Teyze iðrenen bir ifadeyle. "Bir sürü sapýk zevki vardýr ve

hepsini birbirinden ayn tutar."
"Burada deðil," diye söylendi Belgarath. "Haydi yukan çýkalým." Ýlk odaya geri dönerek, kaya-

nýn içine oyulmuþ çýkýntýnýn yuvarlak duvarýnýn iç yüzeyi boyunca giden taþ basamaklardan çýkmaya
baþladý.

Üst kattaki oda dehþet doluydu. Ortasýnda bir iþkence masasý vardý; duvarlarda ise kamçýlar ve
zincirler asýlýydý. Duvann yanýndaki bir masada, parlayan çelikten iþkence aletleri düzenli sýralar halin-
de dizilmiþti: çengeller, iðne uçlu mýhlar ve testere aðýzlý, diþleri arasýnda hâlâ kemik ve et parçalarý o-
lan tuhaf araçlar. Odada aðýr bir kan kokusu vardý.

"ipek ve sen gidin baba," dedi Pol Teyze. "Öteki odalarda Garion, Durnik ve Relg'in görmemesi
gereken þeyler var."

Belgarath baþýný sallayarak, arkasýnda ipek, bir kapýdan geçerek kayboldu. Az sonra döndükle-
rinde Ipek'in yüzünde berbat bir ifade vardý. "Tuhaf sapýklýklarý var bu adamýn," dedi ürpererek.

Belgarath kasvetli bir suratla, "Bir kat daha çýkacaðýz," dedi. "En üst katta. Ben de öyle olduðu-
nu düþünüyordum ama emin olmak istedim." Bir merdiven daha çýktýlar.

Tepeye yaklaþtýklarýnda Garion ta içlerinde bir yerde pýrýltýlý bir kýpýrdaþma hissetti; on çeken
sonsuz bir þarkýydý bu sanki. Avucundaki leke ise yanýyordu.

En üst katýn ilk odasýnda kara taþtan bir kurban taþý vardý; arkasýndaki duvarda ise Torak'ýn
çelik yüzü duruyordu. Sapý kurumuþ kanla kaplý parlayan bir býçak vardý taþýn üstünde; kan lekeleri ka-
yanýn dokusuna kadar sinmiþti. Belgarath hýzlý kedi adýmlanyla ilerliyordu artýk, yüzünde kararlý bir i-
fade vardý. Kurban taþýnýn arkasýndaki kapýdan içeri bir göz atarak baþýný salladý, sonra karþý duvardaki
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kapalý bir kapýya yaklaþtý. Parmaklanný kapýnýn tahtasýna deðdirerek, "Burada," diye mýnldandý mem-
nun bir tavýrla. Aniden derin bir nefes alýp sýntarak, "Çok uzun bir süredir bu aný bekliyordum," dedi.

"Oyalanma baba," dedi Pol Teyze sabýrsýz bir tavýrla. Gözleri çelik gibiydi ve saçýndaki beyaz tu-
tam buz gibi parlýyordu.

"içeri girdiðimizde iþe karýþmamaný istiyorum Pol," dedi ihtiyar. "Senin de Garion. Bu Ctuc-
hik'le benim aramýzda."

"Tamam baba," diye cevap verdi Pol Teyze.
Belgarath elini uzatarak kapýyý açtý. Kapýnýn ardýndaki oda sade, hatta çýplaktý. Taþ zeminde

halý yoktu; karanlýða bakan yuvarlak pencereler ise perdesizdi. Duvarlarda basit mumlar yanýyordu ve
odanýn ortasýnda boþ bir masa vardý. Masada sýrtý kapýya dönük, kara cüppesinin kukuletasýný baþýna
çekmiþ bir adam oturmuþ, önündeki demir kutuya bakýyordu. Garion bütün vücudunun kutunun içinde-
ki þeye karþýlýk vererek, nabýz gibi atmaya baþladýðýný hissetti. Þarký sesi bütün benliðini doldurdu.

Masanýn önünde sarýþýn, minik bir çocuk duruyordu. O da kutuya bakýyordu. Üzerinde lekeli
bir keten elbise ve küçük, kirli ayakkabýlar vardý. Yüzündeki ifade bomboþ gibiydi, ama insanýn içine iþ-
leyen bir masumiyeti vardý, îri gözleri masmaviydi ve güven doluydu. Garion'un hayatýnda gördüðü en
güzel çocuktu bu.

"Nerede kaldýn Belgarath?" diye sordu masadaki adam, arkasýna bakma zahmetine bile katlan-
madan. Sesi küflü gibiydi. Önündeki demir kutuyu kapadý. "Merak etmeye baþlamýþtým."

"Biriki sorun çýktý Ctuchik," dedi Belgarath. "Umarým çok bekletmemiþizdir."
"Oyalanacak bir þeyler buldum. Gelin, gelin hepiniz." Ctuchik dönüp onlara baktý. Saçý ve sakal-

larý beyazdý, ama sararmýþtý ve çok uzundu. Yüzünde derin çizgiler vardý ve gözleri yuvalarýnýn içinde
pýrýl pýrýldý. Kadim ve çok derin bir kötülükle doluydu bu yüz. Zalimlik ve kibir, insanlýk namýna ne var-
sa silip süpürmüþtü; müthiþ bir bencillik de, yaþayan her þeyi aþaðýlayan kesintisiz bir alaycý sýrýtýþ yer-
leþtirmiþti çizgilerine. Gözü Pol Teyzeye iliþince, "Polgara," dedi alaycý bir selamla. "Her zamanki gibi
güzelsin. Sonunda Efendimin iradesine boyun eðmeye razý oldun mu?" Sýrýtýþý iðrençti.

"Hayýr Ctuchik," dedi Pol Teyze soðuk bir sesle. "Adaletin yerine geldiðini görmeye geldim."
"Adalet mi?" diye güldü Ctuchik aþaðýlayarak. "Öyle bir þey yoktur Polgara. Güçlüler istedikle-

rini yapanlar, zayýflar da boyun eðer. Efendim öðretti bunu bana."
"Yanýk suratý da yanýldýðýný öðretmedi mi?"
Baþrahibin yüzü bir an için karardý, sonra aldýrmaz bir tavýrla, omuzlarýný silkerek, "Oturmanýzý

ve içecek bir þeyler almanýzý önerirdim, ama korkarým çok kalmayacaksýnýz," dedi ayný küflü sesle. Son-
ra diðerlerinin her birine tek tek bakarak, "Grubun azalmýþ Belgarath," dedi. "Umarým bazýlarýný yolda
kaybetmemiþsindir."

"Hepsi iyi Ctuchik," dedi Belgarath. "Eminim ilgine çok sevinmiþlerdir."
"Hepsi mi?" dedi Ctuchik lafýný yaya yaya. "Açýkgöz Hýrsýz, iki Kere Yaþayan Adam ve Kör bu-

radalar, ama ötekileri göremiyorum. Korkunç Ayý nerede? Koruyucu Þövalye nerede? Atlarýn Efendisi
ve Okçu neredeler? Ya hanýmlar? Dünyanýn Kraliçesi ve Ölen Irkýn Anasý nerede?"

"Hepsi iyiler Ctuchik," dedi Belgarath. "Hepsi iyiler."
"Çok ilginç. Halbuki ben bugüne kadar biriki tanesini kaybedeceðini düþünüyordum. Kararlýlý-

ðýna hayraným ihtiyar. Yüzyýllar boyunca, bir soy aðacýndan bir kiþi ölse bile çökecek olan bir kehaneti
hayatta tutmak için çabaladýn." Gözleri daldý bir an, sonra "Ha," dedi "Anladým, onlarý kapýda nöbetçi bý-
rakmýþsýn. Gerek yoktu ki Belgarath. Rahatsýz edilmememizi emretmiþtim."

Baþrahibin gözleri Garion'un yüzünde durdu. "Belgarion," dedi, neredeyse nezaketle. Damar-
lannda atmakta olan þarkýnýn sesine raðmen, Garion Baþrahibin zihninin habis gücü ona dokununca so-
ðuk bir hisse kapýldý. "Sandýðýmdan daha gençmiþsin."
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Garion ona meydan okurcasýna bakarak, masadaki ihtiyar adamýn ani bir saldýrýsýna karþý ira-
desini topladý.

"iradeni benim karþýma çýkarabilir misin Belgarion?" Ctuchik keyiflenmiþti nedense. "Çamdar'ý
yaktýn, ama o salaðýn tekiydi. Benimle uðraþmanýn biraz daha güç olduðunu anlayacaksýn. Söyle baka-
lým evlat, hoþuna gitti mi onu yakmak?"

"Hayýr," diye cevap verdi Garion hazýr bekleyerek.
"Zamanla hoþlanmayý öðreneceksin," dedi Ctuchik habis bir sýrýtýþla. "Düþmanýnýn senin zihni-

nin pençesinde kývranýp çýðlýk attýðýný izlemek, gücün bize mükafatlarýndan biridir." Tekrar Belgarath'a
dönerek, "Demek sonunda beni yok etmeye geldin," dedi alayla.

"Gerekiyorsa evet. Çoktandýr yaklaþýyordu bu an Ctuchik."
"Öyle, deðil mi? Birbirimize çok benziyoruz Belgarath. Bu karþýlaþmayý en az senin kadar he-

vesle bekliyordum. Evet, çok benziyoruz. Baþka þartlar altýnda dost bile olabilirdik."
"Pek sanmam. Ben basit bir insaným. Senin bazý zevklerin bana fazla karmaþýk gelirdi."
"Boþ versene sen. Bizim kurallarla sýnýrlandýrýlamayacaðýmýzý biliyorsun."
"Belki. Ama ben gene de dostlarýmý kendim seçmek isterim."
"Çok sýkýcýsýn Belgarath. Haydi söyle diðerlerine de gelsinler." Ctuchik alayla bir kaþýný kaldýr-

dý. "Beni yokederken onlarýn da izlemesini istemiyor musun? Sana hayran kalýrlardý."
"Olduklarý yerde kalsýnlar daha iyi."
"Canýmý sýkma Belgarath. Herhalde Dünyanýn Kraliçesine saygýlarýmý sunma fýrsatýný elimden

almayacaksýn." Ctuchik'in sesi alaycýydý. "Ölmeden önce onun o mükemmel sureti görmek isterim."
"Senden pek hoþlanacaðýný sanmam Ctuchik. Ama istersen saygýlarýný iletirim kendisine."
"Israr ediyorum Belgarath. Küçük bir arzu benimkisi. Tatmin edilmesi de kolay. Eðer onu sen

çaðýrmazsan, ben çaðýracaðým."
Belgarath'ýn gözleri kýsýldý, sonra yavaþça gülümsedi.
"Demek mesele buymuþ," dedi alçak sesle. "Ben de iþimizi kolaylaþtýrmak için neden bu kadar

zahmete girdiðini merak ediyordum."
"Artýk farketmez," dedi Ctuchik bir kedi gibi mýrýldanarak. "Son hataný yaptýn ihtiyar. Onu tu-

tup Rak Cthol'a getirdin. Bana gereken de buydu. Kehanetin burada ölüyor Belgarath. Sen de onunla
birlikte öleceksin sanýrým." Baþrahibin gözleri zaferle parladý; Garion Ctuchik'in zihninin habis gücünün
uzanýp bir þeyler aramakta olduðunu hissetti.

Belgarath Pol Teyzeye bakýp göz kýrptý.
Ctuchik zihniyle alt katlarý tarayýp boþ olduklanný anlayýnca gözleri irileþti. "Nerede o?" diye

haykýrdý çýðlýða benzer bir sesle.
"Prenses bizimle gelemedi," diye cevap verdi Belgarath çok sakin bir sesle. "Ama özürlerini yol-

lamayý da ihmal etmedi."
"Yalan söylüyorsun Belgarath. Onu yanýndan ayýrmaya cesaret edemezsin. Dünya yüzünde gü-

vende olabileceði hiçbir yer yok."
"Ulgo maðaralarý da mý?"
Yüzü bembeyaz olan Ctuchik, "Ulgo mu?" diye inledi.
"Zavallý Ctuchik," diye içini çekti Belgarath sahte bir üzüntüyle. "Korkarým fena atladýn. Planýn

fena deðilmiþ, ama beni bu kadar yakýnýna sokmadan önce prensesin yanýmýzda olup olmadýðýný kontrol
etmeyi de mi akýl edemedin?"

"Diðerlerinden biri de olur," dedi Ctuchik gözleri öfkeyle parlayarak.
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"Hayýr," dedi Belgarath. "Diðerleri senden korunabilir, içlerinde savunmasýz olan bir tek
Ce'Nedra'ydý; ama o da Prolgu'da, UL'un korumasý altýnda. Ýstersen deneyebilirsin tabii, ama tavsiye
etmem."

"Lanet olsun sana Belgarath!"
"Ýstersen Taþý ver de kurtul Ctuchik," dedi Belgarath. "Biliyorsun istersem zorla da alabilirim."
Ctuchik kendini kontrol etmeye çabalayarak, "Acele etmeyelim Belgarath," dedi. "Birbirimizi

yok etmekle ne kazanacaðýz? Cthrag Yaska elimizde. Dünyayý aramýzda bölüþebiliriz."
"Dünyanýn yarýsýný istemiyorum Ctuchik."
"Hepsini mi istiyorsun?" Ctuchik'in yüzünde bilmiþ bir gülümseme belirdi. "Ben de öyle istiyor-

dum en baþta; ama yansýna da razý olurum."
"Aslýnda ben dünyanýn hiçbir bölümünü istemiyorum."
Ctuchik'in yüzünde çaresiz bir ifade belirdi. "Peki ne istiyorsun öyleyse?"
"Taþý," dedi Belgarath hiç geri adým atmadan. "Ver onu Ctuchik."
"Neden güçlerimizi birleþtirip Taþý kullanarak Zedar'ý yok etmiyoruz?"
"Neden yokedelim ki?"
"Sen de ondan benim kadar nefret ediyorsun. Efendine ihanet etti, Cthrag Yaska'yý senden çal-

dý."
"O kendisine ihanet etti Ctuchik; herhalde vicdan azabýndan uyuyamýyordur çoktandýr. Ama

Taþý çalma planý çok zekiceydi." Belgarath masanýn önünde koca gözlerini demir kutuya dikmiþ duran
çocuða bakarak, "Acaba nereden buldu onu?" dedi. "Masumiyet ve saflýk ayný þey deðildir tabii, ama çok
yakýndýrlar. Tam bir masum yetiþtirmek Zedar'a çok pahalýya malolmuþ olmalý. Bastýrmasý gereken iç-
güdüleri bir düþün."

"Zaten bu yüzden onun yapmasýna izin verdim bu iþi," dedi Ctuchik.
Küçük sarýþýn oðlan sanki kendisinden bahsettiklerini anlamýþ gibi, gözlerinde sonsuz bir gü-

venle iki ihtiyara baktý.
"Mesele þu ki," dedi Ctuchik geriye yaslanýp elini kutunun üstüne koyarak, "Taþ, Cthrag Yaska,

hâlâ benim elimde. Almaya kalkarsan dövüþürüz. Bunun sonucunun ne olacaðýný ikimiz de bilmiyoruz.
Neden riske girelim ki?"

"Senin ne iþine yarar ki o taþ. Senin iradene boyun eðse bile, ne yapacaksýn? Torak'ý canlandýnp
ona mý teslim edeceksin?"

"Düþünürüm. Ama Torak beþ asýrdýr uyuyor ve dünya onsuz da idare ediyor. Onu rahatsýz et-
memize gerek yok bence."

"Böylece Taþ da sende kalacak ha?"
Ctuchik omuzlanný silkerek, "Birinde kalmasý lazým," dedi. "Bu niye ben olmayayým?"
Hâlâ sandalyesinde geriye kaykýlmýþ, rahat rahat konuþuyormuþ gibi görünüyordu. Saldýrdý-

ðýnda ne bir hareket yaptý niyetini ele verecek, ne de yüzünden bir duygu kýpýrtýsý geçti.
O kadar hýzlý oldu ki, bir kabarýþtan ziyade tek bir darbe gibiydi saldýrý; sesi de o tanýdýk gürle-

me deðil, tek bir gökgürültüsüydü. Garion bu saldýn eðer kendisine yöneltilmiþ olsaydý yok olacaðýndan
emindi. Ama ona deðil Belgarath'a yönelmiþti. Korkunç bir an boyunca Garion dedesinin geceden de
kara bir gölge tarafýndan yutulduðunu sandý. Sonra gölge kristal bir kadeh gibi kýrýlýp daðýldý gitti. Bel-
garath ciddi bir yüzle kadim düþmanýnýn karþýsýna dikilerek, "Elinden gelen bu mu Ctuchik?" diye sor-
du, kendi iradesi darbeyi indirirken.

Müthiþ bir mavi ýþýk ansýzýn Grolim'i sardý ve yoðunluðuyla onu ezmeye baþladý. Üzerinde otur-
duðu sandalye, sanki üzerine müthiþ bir aðýrlýk çökmüþ gibi paramparça olarak etrafa daðýldý. Ctuchik
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sandalyesinin parçalarý arasýnda yere düþtü ve mavi ýþýðý iki eliyle itmeye çalýþtý. Sonra ayaða fýrlaya-
rak alevlerle karþýlýk verdi saldýnya. Bir an için Garion, Perili Orman'da yanan Aþarak'ý hatýrladý, ama
Belgarath ateþi bir yana itiverdi ve irade ve Sözün el hareketine filan ihtiyacý olmadýðý yolundaki sözü-
nü bir yana býrakarak, elini kaldýnp Ctuchik'e bir yýldýnm yolladý.

Büyücü ve sihirbaz, odanýn ortasýnda durmuþlur, ýþýk, alev ve karanlýk dalgalarý arasýnda dövü-
þüyorlardý. Ortalýktaki enerji patlamalarý, Garion'un zihnini uyuþturmuþtu. Kavganýn ancak bir kýsmý-
nýn görünür olduðunu ve birçok darbenin göremediði, hayal bile edemediði yerlere vurulduðunu sezi-
yordu. Odadaki hava týslayýp çatýrdamaya baþlamýþtý. Tuhaf suretler belirip kayboluyordu; ancak göz u-
cuyla görebildikleri dev yüzler, kocaman eller ve Garion'un adýný bile bilmediði bir sürü þey. îki korkunç
ihtiyar hayal ve yanýlsamadan oluþan silahlanyla gerçekliðin dokusunu parçaladýkça, içinde bulunduk-
lan kayadaki çýkýntý titremeye baþlamýþtý.

Hiç düþünmeden iradesini toplamaya, zihnini yoðunlaþtýrmaya baþladý Garion. Bunu durdur-
malýydý. Darbeler geniþleyerek kendisine ve diðerlerine de vurmaya baþlamýþtý. Belgarath ve Ctuchik
birbirlerine duyduklarý kinle kendilerinden geçmiþ, düþüncesizce hepsini öldürebilecek güçleri salýyor-
lardý ortalýða.

"Garion! Kanþma!" dedi Pol Teyze. Sesi o kadar sertti ki, Garion o olduðuna bile inanamadý. "Sý-
nýrdalar. Eðer sen de karýþýrsan ikisini de mahvedersin." Diðerlerine iþaret etti. "Hepiniz geri çekilin.
Çevrelerindeki hava bile canlý."

Korkuyla herkes dýþ duvara doðru çekildi.
Büyücüyle sihirbazýn arasýnda bir metre bile yoktu artýk; gözleri parlýyor, güçleri dalgalar ha-

linde dökülüyordu. Etraflarýndaki hava týslýyor, cüppelerinden dumanlar yükseliyordu.
O sýrada Garion'un gözleri küçük çocuða takýldý. Olup bitenleri, sakin, anlamayan gözlerle sey-

rediyordu. Etrafýndaki müthiþ sesler ve görüntüler onu irkiltmiyordu. Garion çocuðu yakalayýp güvenli
bir yere çekmek için gerildi, ama tam o anda çocuk masaya döndü. Sükunetle, birden önünde belirive-
ren yeþil bir alev duvarýnýn içinden geçti. Ateþi ya görmemiþti, ya da ondan korkmuyordu. Masaya ula-
þýnca parmaklanmn ucuna yükselerek, Ctuchik'in az önce bakmakta olduðu demir kutuyu açýp elini içi-
ne soktu. Yuvarlak, cilalý, gri bir taþ çýkardý içinden. Garion aniden ayný parýltýlý kýpýrdanmayý hissetti.
O kadar þiddetliydi ki neredeyse dayanýlmazdý. Þarký sesi iyice yükselerek kulaklarýný doldurdu.

Pol Teyzenin heyecanla içini çektiðini duydu.
Gri taþý iki eliyle bir top gibi tutan çocuk, dönüp doðruca Garion'a yürüdü. Minik yüzünde ken-

dinden emin bir ifade, gözlerinde ise güven vardý. Cilalý taþ odadaki korkunç mücadelenin parlayan ýþýk-
lanný yansýtýyordu, ama içinde de bir ýþýk vardý. Titremeyen, deðiþmeyen, çocuk Garion'a yaklaþtýkça
þiddetlenen bir ýþýk. Çocuk Garion'un önünde durup taþý kaldýrarak Garion'a uzattý. Gülümseyerek tek
bir kelime söyledi: "Teslim."

Garion'un zihninde müthiþ bir korku belirdi. O anda doðruca Ctuchik'in zihnine bakmakta oldu-
ðunu anladý. Ctuchik'in zihninde bir resim vardý, parlayan taþý elinde tutan Garion'un resmi. Ve bu re-
sim, Grolimi dehþete düþürüyordu. Garion, kendisine yönelmiþ korku dalgalanný hissetti. Yavaþ yavaþ
ve kararlý bir tavýrla, elini çocuðun tuttuðu taþa doðru uzattý. Avucundaki leke taþa doðru uzanmak isti-
yordu; zihnindeki þarký ise dev bir koro sesiyle yükseldi. Elini uzatýrken Ctuchik'in ansýzýn, kýstýrýlmýþ
bir hayvan gibi paniðe kapýldýðýný hissetti.

Grolimin sesi boðuk bir çýðlýktan ibaretti: "Yok ol" diye haykýrdý çaresizce, müthiþ gücünün ta-
mamýný çocuðun elindeki taþa yönelterek.

Bir an, ölümcül bir sessizlik doldurdu odayý. Müthiþ mücadelenin ortasýndaki Belgarath'ýn yü-
zünde bile þaþkýn, inanmayan bir ifade vardý.

Taþýn kalbindeki mavi panltý bir an içeri çekildi, sonra tekrar parladý.
Uzun saçlarý ve sakallarý darmadaðýnýk olan Ctuchik, aðzý açýk, dehþet içinde öylece kalakalmýþ-
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tý. "Öyle demek istemedim'" diye uludu. "Hayýr öyle deðil..."
Ama yuvarlak odaya yeni ve çok daha müthiþ bir güç girmiþti bile. Ne iþiyordu, ne de Garion'un

zihnine bir baský yapýyordu. Daha ziyade, dehþet içindeki Ctuchik'in etrafýna kapanýrken Garion'u ken-
disine çekiyor gibiydi.

Grolimlerin Baþrahibi delice bir çýðlýk attý. Sonra þiþmeye baþladý, derken yeniden büzüþtü, ye-
niden þiþti. Sanki taþlaþmýþ da içindeki güç taþý parçalýyormuþ gibi, yüzünde çatlaklar belirdi. Garion bu
korkunç çatlaklarýn ardýnda et ve kemik deðil, parlayan bir enerji olduðunu gördü. Ctuchik parýl parýl
parlamaya baþladý. Ellerini yalvarýrcasýna kaldýrýp, "imdat!" diye bir çýðlýk attý. Sonra ümitsiz bir "HA-
YIR!" feryadý. Sonra gürültünün de ötesinde bir parçalanma sesiyle, Torak'ýn Müridi patlayýp yokluða
dönüþtü.

Bu müthiþ patlamayla savrulan Garion duvara çarptý. Hiç düþünmeden, oyuncak bir bebek gibi
havaya uçan küçük oðlaný yakaladý. Yuvarlak taþ duvara çarpýp sekerek yerde yuvarlanmaya baþladý.
Garion onu yakalamak için elini uzatýnca, Pol Teyze onu bileðinden yakalayarak, "Hayýr," dedi. "Sakýn
dokunma. O, Taþ."

Garion'un eli donup kaldý.
Küçük oðlan Garion'un elinden kurtulup yuvarlanan Taþýn peþinden koþtu. Yakalayýnca muzaf-

fer bir tavýrla gülerek "Teslim," dedi.
"Ne oldu?" diye mýrýldandý îpek, ayaða kalkýp kafasýný toplamaya çalýþarak.
"Ctuchik kendisini yok etti," dedi Pol Teyze ayaða kalkarak. "Taþý yok etmeye kalktý, ama Tan-

rýlarýn Anasý yok etmeye izin vermez." Garion'a baktý. "Yardým et de dedeni kaldýralým."
Belgarath Ctuchik'i yok eden patlamanýn neredeyse tam nerkezinde duruyordu. Patlama onu

odanýn öbür ucuna fýrlatmýþtý; orada yýðýlmýþ yatýyordu. Gözleri boþ boþ bakýyordu, saçý ve sakalý da yer
yer yanmýþtý.

"Kalk baba," dedi Pol Teyze telaþla ona doðru eðilerek.
Ctuchik'in kayaya gömülü kulesi titremeye, içine oyulu olduðu bazalt tepe sarsýlmaya baþladý.

Yerin altýndan korkunç bir gümbürtü koptu. Toprak Ctuchik'in yokoluþuyla titrerken, duvarlardan ka-
ya ve harç parçalarý yaðmaya baþladý üzerlerine.

Aþaðýdaki odalarda, kapýlar gümbürtüyle açýldý ve Garion ayak sesleri duydu. "Neredesiniz?"
diye haykýrdý Barak'ýn sesi.

"Yukarýda," diye baðýrdý ipek merdivenden aþaðýya.
Barak ve Mandorallen taþ basamaklarý hýzla çýktýlar. "Çýkýn buradan!" diye gürledi Barak. "Ku-

le kayadan ayrýlýyor. Yukandaki tapýnak da çöküyor. Kulenin kayaya baðlandýðý yerin tavanýnda yanm
metrelik bir çatlak var."

"Baba!" diye haykýrdý Pol Teyze. "Kalk diyorum."
Belgarath boþ gözlerle ona bakýyordu.
"Taþý onu," dedi Pol Barak'a.
Tepenin yanýnda, kuleyi tutan kayalar, topraðýn titreþimlerine dayanamayarak aynlmaya baþ-

lamýþtý.
"Burada!" diye haykýrdý Relg çýnlayan bir sesle. Taþlarýn parçalanmakta olduðu kulenin arka

duvarýný gösteriyordu. "Burayý açabilir misin? Arkasýnda bir maðara var."
Pol Teyze hemen baþýný kaldýnp duvara baktý, sonra parmaðýný uzatýp "Yýkýl!" diye emretti. Taþ

duvar, sanki fýrtýnanýn sürüklediði bir saman yýðýnýymýþ gibi, arkasýndaki maðaranýn içine doðru patla-
yýp daðýldý.

"Aynlýyor!" diye haykýrdý ipek tiz bir sesle. Kule duvarý ile kaya arasýnda geniþlemekte olan çat-
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laðý iþaret etti.
"Atlayýn!" diye baðýrdý Barak. "Çabuk!"
ipek çatlaktan atlayarak geçti ve sonra hemen dönerek önünü görmeden onu izleyen Relg'i ya-

kaladý. Durnik'le Mandorallen, aralarýnda Pol Teyzeyle giderek geniþleyen çatlaktan atladýlar.
"Çocuk!" dedi Garion'un içindeki ses. Artýk kayýtsýz filan da deðildi. "Çocuðu kurtar, yoksa þu a-

na kadar olanlarýn hiçbir anlamý kalmayacak."
Garion ansýzýk küçük oðlaný hatýrlayarak irkildi. Dönüp kayadan aþaðý yuvarlanmak üzere olan

kulenin içine koþtu. Çocuðu kollarýna alarak Pol Teyzenin kayada açtýðý deliðe döndü yeniden.
Barak atladý; ayaklarý karþý kýyýda bir an kaydý ve kenarda asýlý kaldý, sonra düze çýkmayý ba-

þardý. Garion koþarken bütün gücünü toplamýþtý bile. Atladýðý anda, iradesinin tamamýyla ileri itti ken-
dini. Kollarýnda küçük oðlanla kelimenin tam anlamýyla uçarak geçtiði korkunç yangýn üstünden, sonra
da Barak'ýn geniþ sýrtýna çarparak durdu.

Aldur Taþý'ný kucaðýnda sýmsýký tutan küçük oðlan gülümseyerek Garion'a baktý. "Teslim?"
Garion döndü. Kule bazalt duvardan iyice ayrýlmýþ, destek kayalarý aþaðý yuvarlanmaya baþla-

mýþtý. Aðýr aðýr dýþarý doðru devrildi. Sonra, parçalanan Torak Tapýnaðýnýn yaðan taþlarý arasýnda, du-
vardan tamamen ayrýldý ve aþaðýdaki korkunç boþluða uçtu gitti.

Girdikleri maðaranýn zemini de, bazalt tepeyle beraber sarsýlýyordu. Rak Cthol'un duvarlarýn-
dan dev parçalar koparak, maðaranýn aðzýnýn önünden, yeni doðmakta olan güneþin kýzýllýðý içinde yað-
mur gibi yaðmaktaydý.

"Herkes tamam mý?" diye sordu ýpek hýzla etrafýna bakýnarak. Herkesin güvende olduðundan
emin olduktan sonra, "Maðaranýn aðzýndan uzaklaþalým biraz," diye ekledi. Tepenin bu kýsmý pek sað-
lam deðil gibi."

"Þimdi aþaðý inmek istiyor musunuz?" diye sordu Relg Pol Teyzeye. "Yoksa sarsýntýlarýn dur-
masýný mý bekleyelim?"

"Hareket etsek daha iyi olur," dedi Barak. "Sarsýntý durduðu anda bu maðaralar Murgo kayna-
maya baþlar."

Pol Teyze yarý baygýn Belgarath'a baktý, sonra kendini toplayarak, "Aþaðý ineceðiz," dedi karar-
lý bir sesle. "Daha o köle kadýný almamýz lazým."

"Mutlaka ölmüþtür," dedi Relg telaþla. "Deprem maðarasýnýn tavanýný çökertmiþtir."
Pol Teyze çakmak çakmak gözleriyle, gözlerinin içine baktý Relg'in.
Hayatta hiç kimse o bakýþa fazla dayanamazdý. Relg baþýný eðerek, "Pekâlâ," dedi isteksizce.

Dönerek baþlarýna geçti ve ayaklannýn altýnda deprem sürerken, maðaranýn karanlýðýna dalarak kay-
boldular.

Belgariad'ýn Üçüncü Kitabý burada sona eriyor.

Dördüncü Kitap olan Büyülü Þato, Garion ve Ce'Nedra'nýn, miraslarýnýn ne olduðunu öðrenme-
lerinin, Kehanetin onlarý zorunlu sona doðru sürüklemesinin ve Garion'un büyüden de zorlu güçler ol-
duðunu öðrenmesinin hikâyesini anlatýyor.
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